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(Μη νομοθετικές πράξεις)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ

ΚΑΤ’ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2022/1214 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 9ης Μαρτίου 2022

για την τροποποίηση του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2021/2139 όσον αφορά οικονομικές 
δραστηριότητες σε ορισμένους τομείς ενέργειας και του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2021/2178 

όσον αφορά ειδικές δημοσιοποιήσεις για τις εν λόγω οικονομικές δραστηριότητες 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2020/852 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 18ης Ιουνίου 2020, 
σχετικά με τη θέσπιση πλαισίου για τη διευκόλυνση των βιώσιμων επενδύσεων και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 
2019/2088 (1), και ιδίως το άρθρο 8 παράγραφος 4, το άρθρο 10 παράγραφος 3 και το άρθρο 11 παράγραφος 3,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Τα τεχνικά κριτήρια ελέγχου που καθορίζονται στον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2021/2139 της Επιτροπής (2)
καλύπτουν διάφορους οικονομικούς τομείς και δραστηριότητες που έχουν τη δυνατότητα να συμβάλουν στους στόχους 
της Ένωσης για τον μετριασμό της κλιματικής αλλαγής και την προσαρμογή στην κλιματική αλλαγή. Οι εν λόγω 
οικονομικοί τομείς και δραστηριότητες επιλέχθηκαν λόγω του μεριδίου τους στις συνολικές εκπομπές αερίων του 
θερμοκηπίου και των αποδεδειγμένων δυνατοτήτων τους όσον αφορά την αποφυγή της παραγωγής εκπομπών αερίων του 
θερμοκηπίου, τη μείωση των εκπομπών αυτών ή την εξάλειψή τους. Επιπλέον, οι εν λόγω οικονομικοί τομείς και 
δραστηριότητες έχουν αποδεδειγμένες δυνατότητες να καταστήσουν δυνατή αυτήν την αποφυγή, μείωση και εξάλειψη για 
άλλους οικονομικούς τομείς και δραστηριότητες, ή να διασφαλίσουν τη μακροπρόθεσμη αποθήκευση των εν λόγω 
εκπομπών για άλλους τομείς και δραστηριότητες.

(2) Η συνολική χρήση ενέργειας ευθύνεται περίπου για το 75 % των άμεσων εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου στην Ένωση. 
Συνεπώς, ο τομέας της ενέργειας διαδραματίζει καίριο ρόλο στη συνέχιση της μείωσης των εκπομπών αερίων του 
θερμοκηπίου. Ως εκ τούτου, τα τεχνικά κριτήρια ελέγχου που ορίζονται στον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 
2021/2139 καλύπτουν ευρύ φάσμα οικονομικών τομέων και δραστηριοτήτων που σχετίζονται με την αλυσίδα ενεργειακού 
εφοδιασμού, από την παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας ή θερμότητας από διάφορες πηγές, μέχρι τα δίκτυα μεταφοράς και 
διανομής και την αποθήκευση, καθώς και τις αντλίες θερμότητας και την παραγωγή βιοαερίου και βιοκαυσίμων. Ωστόσο, ο 
κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2021/2139 δεν περιλαμβάνει τεχνικά κριτήρια ελέγχου για οικονομικές 
δραστηριότητες στους τομείς του ορυκτού αερίου και της πυρηνικής ενέργειας, παρά τη δυνατότητά τους να συμβάλλουν 
στην απαλλαγή της οικονομίας της Ένωσης από τις ανθρακούχες εκπομπές.

(3) Όπως ορίζεται στην ανακοίνωση της Επιτροπής της 21ης Απριλίου 2021 («Ταξινομία της ΕΕ, υποβολή εκθέσεων 
βιωσιμότητας από τις εταιρείες, προτιμήσεις βιωσιμότητας και καθήκοντα θεματοφυλάκων: Προσανατολισμός της 
χρηματοδότησης προς την Ευρωπαϊκή Πράσινη Συμφωνία») και στην ανακοίνωση της Επιτροπής της 6ης Ιουλίου 2021
(«Στρατηγική χρηματοδότησης της μετάβασης προς τη βιώσιμη οικονομία»), η θέσπιση τεχνικών κριτηρίων ελέγχου για την 

(1) ΕΕ L 198 της 22.6.2020, σ. 13.
(2) Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2021/2139 της Επιτροπής, της 4ης Ιουνίου 2021, για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) 2020/852 

του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου με τη θέσπιση τεχνικών κριτηρίων ελέγχου για τον προσδιορισμό των προϋποθέσεων υπό 
τις οποίες μια οικονομική δραστηριότητα θεωρείται ότι συμβάλλει σημαντικά στον μετριασμό της κλιματικής αλλαγής ή στην προσαρμογή 
στην κλιματική αλλαγή και για τον προσδιορισμό του κατά πόσον αυτή η οικονομική δραστηριότητα δεν επιβαρύνει σημαντικά οποιονδήποτε 
από τους άλλους περιβαλλοντικούς στόχους (ΕΕ L 442 της 9.12.2021, σ. 1).

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 15.7.2022 L 188/1  



παραγωγή ενέργειας από ορυκτό αέριο αναβλήθηκε λόγω της ανάγκης για περαιτέρω τεχνική αξιολόγηση, ιδίως όσον 
αφορά τον μεταβατικό ρόλο του ορυκτού αερίου στην απαλλαγή της οικονομίας από τις ανθρακούχες εκπομπές (3). Η 
θέσπιση τεχνικών κριτηρίων ελέγχου για τις δραστηριότητες παραγωγής πυρηνικής ενέργειας αναβλήθηκε επίσης εν 
αναμονή διεξοδικής αξιολόγησης από εμπειρογνώμονες, η οποία δρομολογήθηκε το 2020, σχετικά με το αν ο κύκλος 
ζωής της πυρηνικής ενέργειας, και ιδίως τα πυρηνικά απόβλητα, μπορούν να θεωρηθούν συμβατά με την απαίτηση που 
προβλέπεται στο άρθρο 17 του κανονισμού (ΕΕ) 2020/852, σύμφωνα με την οποία μια δραστηριότητα δεν μπορεί να 
βλάπτει σημαντικά άλλους περιβαλλοντικούς στόχους. Υπό το πρίσμα των αξιολογήσεων αυτών, είναι αναγκαίο να 
αναγνωριστεί ότι οι δραστηριότητες παραγωγής ορυκτού αερίου και πυρηνικής ενέργειας μπορούν να συμβάλουν στην 
απαλλαγή της οικονομίας της Ένωσης από τις ανθρακούχες εκπομπές.

(4) Σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2020/852 που καλύπτει τις μεταβατικές οικονομικές 
δραστηριότητες, είναι αναγκαίο να θεσπιστούν τεχνικά κριτήρια ελέγχου για την παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας, τη 
συμπαραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας και θερμότητας/ψύξης υψηλής απόδοσης και την παραγωγή θερμότητας/ψύξης σε 
αποδοτικά συστήματα τηλεθέρμανσης και τηλεψύξης από ορυκτό αέριο, όταν οι εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου από 
ορυκτά αέρια είναι κάτω από ένα κατάλληλο όριο. Επιπλέον, είναι αναγκαίο να θεσπιστούν τεχνικά κριτήρια ελέγχου για τη 
χρήση ορυκτού αερίου στην παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας, τη συμπαραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας και θερμότητας/ψύξης 
υψηλής απόδοσης και την παραγωγή θερμότητας/ψύξης σε αποδοτικά συστήματα τηλεθέρμανσης και τηλεψύξης, όταν η εν 
λόγω παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας, η συμπαραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας και θερμότητας/ψύξης υψηλής απόδοσης και 
η παραγωγή θερμότητας/ψύξης σε αποδοτικά συστήματα τηλεθέρμανσης και τηλεψύξης δεν συμμορφώνονται ακόμη με το 
εν λόγω κατάλληλο όριο, δεδομένου ότι, εκτός από τη χρήση κλιματικά ουδέτερης ενέργειας και την αύξηση των 
επενδύσεων σε οικονομικές δραστηριότητες και τομείς ήδη χαμηλών ανθρακούχων εκπομπών, η μετάβαση απαιτεί 
σημαντικές μειώσεις των εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου σε άλλες οικονομικές δραστηριότητες και τομείς για τους 
οποίους δεν υπάρχουν τεχνολογικά και οικονομικά εφικτές εναλλακτικές λύσεις χαμηλών ανθρακούχων εκπομπών. Όλες 
αυτές οι οικονομικές δραστηριότητες θα πρέπει να χαρακτηρίζονται ως μεταβατικές σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 
2 του κανονισμού (ΕΕ) 2020/852, δεδομένου ότι οι τεχνολογικά και οικονομικά εφικτές εναλλακτικές λύσεις χαμηλών 
ανθρακούχων εκπομπών ενδέχεται να μην είναι ακόμη εμπορικά διαθέσιμες σε επαρκή κλίμακα ώστε να καλύπτουν τη 
ζήτηση ενέργειας με συνεχή και αξιόπιστο τρόπο. Ειδικότερα, όσον αφορά την παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας, είναι 
σκόπιμο να προβλεφθεί εναλλακτική προσέγγιση για τον άμεσο περιορισμό των εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου. Στο 
πλαίσιο της εναλλακτικής αυτής προσέγγισης, η οποία αναμένεται να αποφέρει παρόμοια αποτελέσματα εντός εικοσαετίας, 
οι εγκαταστάσεις μπορούν να επιτύχουν τέτοια αποτελέσματα περιορίζοντας τον αριθμό των ωρών λειτουργίας ή 
επισπεύδοντας τη μετάβαση σε αέρια από ανανεώσιμες πηγές ή αέρια χαμηλών ανθρακούχων εκπομπών σε προγενέστερη 
ημερομηνία. Τα τεχνικά κριτήρια ελέγχου θα πρέπει να διευκολύνουν την ταχύτερη σταδιακή κατάργηση πηγών ενέργειας 
μεγαλύτερης έντασης εκπομπών, συμπεριλαμβανομένων των στερεών ορυκτών καυσίμων. Επιπλέον, για να πληρούνται οι 
απαιτήσεις που ορίζονται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο στοιχεία α), β) και γ) του κανονισμού (ΕΕ) 
2020/852, τα τεχνικά κριτήρια ελέγχου για τη χρήση ορυκτού αερίου θα πρέπει επίσης να διασφαλίζουν ότι διατίθενται 
αξιόπιστα στοιχεία που αποδεικνύουν ότι δεν μπορεί να παραχθεί η ίδια δυναμικότητα ενέργειας με ανανεώσιμες πηγές και 
ότι εφαρμόζονται αποτελεσματικά σχέδια για κάθε εγκατάσταση, σύμφωνα με τις βέλτιστες επιδόσεις στον τομέα, για την 
πλήρη μετάβαση σε αέρια από ανανεώσιμες πηγές ή αέρια χαμηλών ανθρακούχων εκπομπών έως συγκεκριμένη ημερομηνία. 
Τέλος, τα τεχνικά κριτήρια ελέγχου θα πρέπει να προβλέπουν ότι η αναγνώριση της συμβολής των εν λόγω δραστηριοτήτων 
στην απαλλαγή από τις ανθρακούχες εκπομπές είναι χρονικά περιορισμένη.

(5) Οι ανανεώσιμες πηγές ενέργειας θα διαδραματίσουν θεμελιώδη ρόλο στην επίτευξη των κλιματικών και περιβαλλοντικών 
στόχων της Ένωσης. Υπό το πρίσμα αυτό, θα πρέπει να κλιμακωθούν οι επενδύσεις σε ανανεώσιμες πηγές ενέργειας ώστε να 
ανταποκρίνονται στις ανάγκες της αγοράς ενέργειας της Ένωσης για περισσότερη ανανεώσιμη και καθαρή ενέργεια.

(6) Οι δραστηριότητες που σχετίζονται με την πυρηνική ενέργεια είναι δραστηριότητες χαμηλών ανθρακούχων εκπομπών, δεν 
συνιστούν ενέργεια από ανανεώσιμες πηγές, όπως ορίζεται στο άρθρο 2 δεύτερο εδάφιο σημείο 1 της οδηγίας (ΕΕ) 
2018/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (4), και όπως αναφέρεται στο άρθρο 10 παράγραφος 1 
στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΕ) 2020/852 και δεν εμπίπτουν στις άλλες κατηγορίες οικονομικών δραστηριοτήτων που 
απαριθμούνται στα στοιχεία β) έως θ) της εν λόγω διάταξης. Οι εν λόγω οικονομικές δραστηριότητες που σχετίζονται με 
την πυρηνική ενέργεια θα πρέπει να χαρακτηρίζονται βάσει του άρθρου 10 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2020/852, 
ελλείψει τεχνολογικά και οικονομικά εφικτής εναλλακτικής λύσης χαμηλών ανθρακούχων εκπομπών σε επαρκή κλίμακα, 
ώστε να καλύπτεται η ζήτηση ενέργειας με συνεχή και αξιόπιστο τρόπο. Επιπλέον, στην τελική έκθεση της ομάδας τεχνικών 
εμπειρογνωμόνων για τα βιώσιμα χρηματοοικονομικά του Μαρτίου 2020 (5), αναφέρεται ότι «η παραγωγή πυρηνικής 
ενέργειας έχει σχεδόν μηδενικές εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου κατά το στάδιο παραγωγής της ενέργειας» και ότι «τα 
αποδεικτικά στοιχεία σχετικά με την πιθανή σημαντική συμβολή της πυρηνικής ενέργειας στους στόχους μετριασμού της 

(3) Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή και την 
Επιτροπή των Περιφερειών της 21ης Απριλίου 2021 — Ταξινομία της ΕΕ, υποβολή εκθέσεων βιωσιμότητας, προτιμήσεις βιωσιμότητας και 
καθήκοντα θεματοφυλάκων: Προσανατολισμός της χρηματοδότησης προς την Ευρωπαϊκή Πράσινη Συμφωνία [COM(2021) 188 final] και 
Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή και την 
Επιτροπή των Περιφερειών της 6ης Ιουλίου 2021 — Στρατηγική χρηματοδότησης της μετάβασης προς τη βιώσιμη οικονομία [COM(2021) 
390 final].

(4) Οδηγία (ΕΕ) 2018/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Δεκεμβρίου 2018, για την προώθηση της χρήσης 
ενέργειας από ανανεώσιμες πηγές (ΕΕ L 328 της 21.12.2018, σ. 82).

(5) Η έκθεση της TEG είναι διαθέσιμη στη διεύθυνση: https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/business_economy_euro/ 
banking_and_finance/documents/200309-sustainable-finance-teg-final-report-taxonomy_en.pdf
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κλιματικής αλλαγής ήταν εκτενή και σαφή». Επίσης, ορισμένα σχέδια κρατών μελών περιλαμβάνουν την πυρηνική ενέργεια 
μαζί με τις ανανεώσιμες πηγές ενέργειας στις πηγές ενέργειας που πρόκειται να χρησιμοποιηθούν για την επίτευξη των 
κλιματικών στόχων, συμπεριλαμβανομένου του στόχου απαλλαγής από τις ανθρακούχες εκπομπές έως το 2050 που 
ορίζεται στον κανονισμό (ΕΕ) 2021/1119 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (6). Τέλος, η πυρηνική 
ενέργεια, εξασφαλίζοντας σταθερό βασικό φορτίο στον ενεργειακό εφοδιασμό, διευκολύνει την ανάπτυξη διαλειπουσών 
ανανεώσιμων πηγών ενέργειας και δεν παρεμποδίζει την εξέλιξή τους, όπως απαιτείται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 
στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΕ) 2020/852. Ως εκ τούτου, οι δραστηριότητες που σχετίζονται με την πυρηνική ενέργεια θα 
πρέπει να θεωρείται ότι συμμορφώνονται με το άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2020/852.

(7) Η επιστημονική επανεξέταση που διενεργήθηκε από εμπειρογνώμονες (7) κατέληξε στο συμπέρασμα ότι τα τεχνικά κριτήρια 
ελέγχου για τις οικονομικές δραστηριότητες που σχετίζονται με την πυρηνική ενέργεια θα πρέπει να διασφαλίζουν ότι δεν 
προκαλείται σημαντική βλάβη σε άλλους περιβαλλοντικούς στόχους λόγω των πιθανών κινδύνων που απορρέουν από τη 
μακροπρόθεσμη αποθήκευση και τελική διάθεση των πυρηνικών αποβλήτων. Επομένως, τα εν λόγω τεχνικά κριτήρια 
ελέγχου θα πρέπει να αντικατοπτρίζουν τα υψηλότερα πρότυπα πυρηνικής ασφάλειας, ακτινοπροστασίας και διαχείρισης 
ραδιενεργών αποβλήτων, με βάση τις απαιτήσεις που ορίζονται στη Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 
Ατομικής Ενέργειας (στο εξής: Συνθήκη Ευρατόμ) και στη νομοθεσία που θεσπίστηκε στο πλαίσιο της εν λόγω Συνθήκης, 
και ιδίως στην οδηγία 2009/71/Ευρατόμ του Συμβουλίου (8). Η εν λόγω οδηγία περιλαμβάνει έναν υψηλού επιπέδου 
στόχο πυρηνικής ασφάλειας που καλύπτει όλα τα στάδια του κύκλου ζωής κάθε πυρηνικής εγκατάστασης, συμπεριλαμ
βανομένης της χωροθέτησης, του σχεδιασμού, της κατασκευής, της θέσης σε λειτουργία, της λειτουργίας και του 
παροπλισμού των εν λόγω εγκαταστάσεων. Ειδικότερα, η εν λόγω οδηγία απαιτεί σημαντικές βελτιώσεις της ασφάλειας 
στον σχεδιασμό νέων αντιδραστήρων, συμπεριλαμβανομένων των λεγόμενων αντιδραστήρων τρίτης γενιάς+, για τους 
οποίους θα πρέπει να χρησιμοποιούνται γνώσεις και τεχνολογία αιχμής, λαμβανομένων υπόψη των πλέον πρόσφατων 
διεθνών απαιτήσεων ασφάλειας. Οι εν λόγω απαιτήσεις προβλέπουν την αποτελεσματική υλοποίηση του στόχου της 
πυρηνικής ασφάλειας, συμπεριλαμβανομένης της εφαρμογής της αρχής της άμυνας σε βάθος και μιας αποτελεσματικής 
νοοτροπίας ασφάλειας. Οι απαιτήσεις αυτές διασφαλίζουν την ελαχιστοποίηση των επιπτώσεων ακραίων ανθρωπογενών και 
φυσικών κινδύνων, συμπεριλαμβανομένων των σεισμών και των πλημμυρών, και την πρόληψη ατυχημάτων, μη 
φυσιολογικών λειτουργιών και βλαβών ή απωλειών των συστημάτων ελέγχου, μεταξύ άλλων, με προστατευτικές δομές ή 
εφεδρικά συστήματα ψύξης και παροχής ηλεκτρικής ενέργειας.

(8) Στην αγορά διατίθενται πλέον καύσιμα ανθεκτικά σε ατυχήματα για πυρηνικούς σταθμούς ηλεκτροπαραγωγής, τα οποία 
παρέχουν πρόσθετη προστασία από ατυχήματα που προκαλούνται από δομικές βλάβες σε καύσιμα ή κατασκευαστικά στοιχεία 
αντιδραστήρων. Για να ληφθούν υπόψη οι εν λόγω πρόσφατες τεχνολογικές εξελίξεις, η χρήση του εν λόγω τύπου καυσίμου θα 
πρέπει να οριστεί ως απαίτηση στα τεχνικά κριτήρια ελέγχου, λαμβανομένης υπόψη της αδειοδότησής του εντός της Ένωσης.

(9) Σε παγκόσμιο επίπεδο, συνεχίζονται οι προσπάθειες στον τομέα της έρευνας και ανάπτυξης για την ανάπτυξη νέων 
τεχνολογιών πυρηνικών αντιδραστήρων που θα χρησιμοποιούν, μεταξύ άλλων, κλειστούς κύκλους καυσίμων ή έννοιες 
αυτοαναπαραγωγής καυσίμων και θα ελαχιστοποιούν την παραγωγή αποβλήτων υψηλής ραδιενέργειας (αντιδραστήρες 
τέταρτης γενιάς). Παρότι οι εν λόγω αντιδραστήρες τέταρτης γενιάς δεν είναι ακόμη εμπορικά βιώσιμοι, θα πρέπει να 
καθοριστούν τεχνικά κριτήρια ελέγχου για τους εν λόγω αντιδραστήρες ενόψει της πιθανής συμβολής τους στον στόχο της 
απαλλαγής από τις ανθρακούχες εκπομπές και της ελαχιστοποίησης των ραδιενεργών αποβλήτων.

(10) Η πυρηνική ενέργεια συγκαταλέγεται στις μελλοντικές πηγές ενέργειας σε ορισμένα κράτη μέλη, στο πλαίσιο των προσπαθειών τους 
για απαλλαγή από τις ανθρακούχες εκπομπές. Τα σενάρια που αξιολόγησε η Επιτροπή οδηγούν σε ένα ενεργειακό σύστημα 
απαλλαγμένο από ανθρακούχες εκπομπές, το οποίο βασίζεται σε πολύ μεγάλο βαθμό στις ανανεώσιμες πηγές ενέργειας και στην 
πυρηνική ενέργεια με σταθερή εγκατεστημένη ισχύ σε σύγκριση με τα σημερινά επίπεδα. Δεδομένης της γήρανσης των πυρηνικών 
εγκαταστάσεων που αποτελούν επί του παρόντος αντικείμενο εκμετάλλευσης, χρειάζεται αναβάθμιση της ασφάλειας των 
εγκαταστάσεων αυτών με σκοπό την παράταση της διάρκειας λειτουργίας τους, καθώς και η κατασκευή νέων πυρηνικών 
εγκαταστάσεων που θα αντικαταστήσουν τις παρωχημένες εγκαταστάσεις. Πρόκειται για μια συνεχή διαδικασία που αναμένεται να 
διασφαλίσει τη διαθεσιμότητα της αναγκαίας δυναμικότητας για την απαλλαγή του ενεργειακού συστήματος από τις ανθρακούχες 
εκπομπές έως το 2050 και μετέπειτα, ανάλογα με τις ανάγκες. Κατά συνέπεια, θα χρειαστούν σημαντικές επενδύσεις στην πυρηνική 
ενέργεια καθ’ όλη τη διάρκεια της περιόδου έως το 2050 και μετέπειτα. Είναι αναγκαίο να διασφαλιστεί ότι οι νέοι πυρηνικοί 
σταθμοί ηλεκτροπαραγωγής θα χρησιμοποιούν τις πλέον προηγμένες λύσεις που προκύπτουν από την τεχνολογική πρόοδο. 
Επομένως, τα τεχνικά κριτήρια ελέγχου για τους εν λόγω νέους πυρηνικούς σταθμούς θα πρέπει να προβλέπουν τακτικές 
επανεξετάσεις κάθε επενδυτικού σχεδίου, καθώς και τεχνικές παραμέτρους που να αντιστοιχούν στη βέλτιστη διαθέσιμη τεχνολογία, 
λαμβανομένων υπόψη των αποτελεσμάτων των συνεχών προσπαθειών στον τομέα της έρευνας και ανάπτυξης και της συνεχούς 
βελτίωσης των τεχνολογιών. Θα πρέπει να οριστούν συγκεκριμένες ημερομηνίες για να διασφαλιστεί η σταδιακή εισαγωγή νέων 
τεχνολογιών συμβατών με τη διατηρήσιμη απαλλαγή από τις ανθρακούχες εκπομπές μόλις καταστούν διαθέσιμες.

(6) Κανονισμός (ΕΕ) 2021/1119 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής Ιουνίου 2021, για τη θέσπιση πλαισίου με στόχο 
την επίτευξη κλιματικής ουδετερότητας και για την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 401/2009 και (ΕΕ) 2018/1999 («ευρωπαϊκό 
νομοθέτημα για το κλίμα») (ΕΕ L 243 της 9.7.2021, σ. 1).

(7) Έκθεση JRC: Technical assessment of nuclear energy with respect to the ‘do no significant harm’ criteria of Regulation (EU) 2020/852 
(‘Taxonomy Regulation’) [Τεχνική αξιολόγηση της πυρηνικής ενέργειας αναφορικά με τα κριτήρια «μη πρόκλησης σημαντικής βλάβης» του 
κανονισμού (ΕΕ) 2020/852 (κανονισμός για την ταξινομία)], διαθέσιμη στη διεύθυνση: https://ec.europa.eu/info/file/210329-jrc-report- 
nuclear-energy-assessment_en

(8) Οδηγία 2009/71/Ευρατόμ του Συμβουλίου, της 25ης Ιουνίου 2009, περί θεσπίσεως κοινοτικού πλαισίου για την πυρηνική ασφάλεια 
πυρηνικών εγκαταστάσεων (ΕΕ L 172 της 2.7.2009, σ. 18).
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(11) Το παράρτημα II της συνθήκης Ευρατόμ και ο κανονισμός (Ευρατόμ) αριθ. 2587/1999 του Συμβουλίου (9) θεσπίζουν όρια 
και άλλες απαιτήσεις για την ανακοίνωση στην Επιτροπή των επενδύσεων στην πυρηνική ενέργεια. Για να διασφαλιστεί η 
μέγιστη δυνατή τήρηση των αρχών και των απαιτήσεων της νομοθεσίας της Ευρατόμ με σκοπό την επίτευξη των στόχων της 
ταξινομίας, συμπεριλαμβανομένου του στόχου της πυρηνικής ασφάλειας, οι επενδύσεις αυτές θα πρέπει να υπόκεινται σε 
γνωμοδότηση της Επιτροπής, ανεξάρτητα από το αν το παράρτημα II της συνθήκης Ευρατόμ και ο κανονισμός (Ευρατόμ) 
αριθ. 2587/1999 απαιτούν ανακοίνωση. Για τον ίδιο λόγο, θα πρέπει να αντιμετωπιστούν σε ικανοποιητικό βαθμό όλα τα 
ζητήματα που αφορούν την εφαρμογή του άρθρου 10 παράγραφος 2 και του άρθρου 17 του κανονισμού (ΕΕ) 2020/852 
και των τεχνικών κριτηρίων ελέγχου που προσδιόρισε η Επιτροπή στη γνωμοδότησή της.

(12) Λαμβανομένων υπόψη των μεγάλων διαστημάτων που μεσολαβούν μέχρι την υλοποίηση των επενδύσεων σε νέα παραγωγική 
δυναμικότητα πυρηνικής ενέργειας, η παράταση του χρόνου λειτουργίας επιλεγμένων υφιστάμενων πυρηνικών 
εγκαταστάσεων μπορεί να στηρίξει την απαλλαγή του ενεργειακού συστήματος από τις ανθρακούχες εκπομπές 
βραχυπρόθεσμα έως μεσοπρόθεσμα. Τα τεχνικά κριτήρια ελέγχου για τις εν λόγω παρατάσεις θα πρέπει, ωστόσο, να 
απαιτούν τροποποιήσεις και αναβαθμίσεις της ασφάλειας, ώστε να διασφαλίζεται ότι οι εν λόγω πυρηνικές εγκαταστάσεις 
συμμορφώνονται με τα υψηλότερα εφικτά πρότυπα ασφάλειας και με όλες τις απαιτήσεις των στόχων ασφάλειας που 
ορίζονται στη νομοθεσία που έχει θεσπιστεί δυνάμει της Συνθήκης Ευρατόμ.

(13) Ενόψει των αναμενόμενων τεχνολογικών και επιστημονικών εξελίξεων, οι επενδύσεις στην κατασκευή και την ασφαλή 
λειτουργία νέων πυρηνικών εγκαταστάσεων που χρησιμοποιούν τις βέλτιστες διαθέσιμες τεχνολογίες και έχουν εγκριθεί έως 
την κατάλληλη ημερομηνία από τις αρμόδιες αρχές των κρατών μελών σύμφωνα με το εφαρμοστέο εθνικό δίκαιο θα πρέπει 
να υπόκεινται σε τεχνικά κριτήρια ελέγχου και σε χρονικά όρια που θα ενθαρρύνουν την ανάπτυξη και τη μελλοντική χρήση 
αντιδραστήρων τέταρτης γενιάς με κλειστό κύκλο καυσίμων ή αυτοαναπαραγωγή καυσίμων μόλις καταστούν εμπορικά 
διαθέσιμοι. Τα εν λόγω χρονικά όρια θα πρέπει να επανεξετάζονται δεόντως υπό το πρίσμα της προόδου που σημειώνεται 
στην ανάπτυξη των τεχνολογιών αυτών.

(14) Τα τεχνικά κριτήρια ελέγχου που σχετίζονται με τους στόχους του μετριασμού της κλιματικής αλλαγής ή της προσαρμογής 
στην κλιματική αλλαγή θα πρέπει να διασφαλίζουν ότι οι οικονομικές δραστηριότητες δεν βλάπτουν σημαντικά κανέναν από 
τους άλλους περιβαλλοντικούς στόχους. Ειδικότερα όσον αφορά τις οικονομικές δραστηριότητες που σχετίζονται με την 
πυρηνική ενέργεια, είναι αναγκαίο να διασφαλιστεί ότι η μακροπρόθεσμη διάθεση των αποβλήτων δεν προκαλεί σημαντική 
και μακροπρόθεσμη βλάβη στο περιβάλλον, όπως αναφέρεται στο άρθρο 17 παράγραφος 1 στοιχείο δ) σημείο iii) του 
κανονισμού (ΕΕ) 2020/852. Ως εκ τούτου, στα τεχνικά κριτήρια ελέγχου είναι σκόπιμο να καθοριστούν ειδικές απαιτήσεις 
για ένα ταμείο διαχείρισης ραδιενεργών αποβλήτων και ένα ταμείο παροπλισμού πυρηνικών εγκαταστάσεων, τα οποία θα 
μπορούν να συνδυάζονται, σύμφωνα με την αρχή ότι οι παραγωγοί αποβλήτων θα πρέπει να είναι υπεύθυνοι για το κόστος 
διαχείρισής τους, και να απαιτούνται λειτουργικές εγκαταστάσεις τελικής διάθεσης για όλα τα ραδιενεργά απόβλητα, οι 
οποίες θα πρέπει να αποτρέπουν κάθε εξαγωγή ραδιενεργών αποβλήτων προς διάθεση σε τρίτες χώρες. Σε διάφορα κράτη 
μέλη, τα ραδιενεργά απόβλητα χαμηλού και μέσου επιπέδου ραδιενέργειας διατίθενται επί του παρόντος ήδη σε 
εγκαταστάσεις διάθεσης κοντά στην επιφάνεια του εδάφους, ενώ κατά τη διάρκεια των δεκαετιών λειτουργίας των εν λόγω 
εγκαταστάσεων διάθεσης κοντά στην επιφάνεια του εδάφους συγκεντρώθηκε ουσιαστική πείρα και τεχνογνωσία στον τομέα 
της διαχείρισης αποβλήτων. Όσον αφορά τα απόβλητα υψηλής ραδιενέργειας και τα αναλωμένα καύσιμα, η διάθεση σε 
χώρους εναπόθεσης σε γεωλογικούς σχηματισμούς μεγάλου βάθους αποτελεί τη λύση αιχμής που είναι ευρέως αποδεκτή 
στην κοινότητα εμπειρογνωμόνων παγκοσμίως ως η ασφαλέστερη και πιο βιώσιμη επιλογή για το τελικό σημείο της 
διαχείρισης αποβλήτων υψηλής ραδιενέργειας και των αναλωμένων καυσίμων που θεωρούνται απόβλητα. Τα κράτη μέλη, 
διατηρώντας την αρμοδιότητα για τις πολιτικές τους όσον αφορά τη διαχείριση των αναλωμένων καυσίμων και των 
αποβλήτων χαμηλής, μέσης ή υψηλής ραδιενέργειας, θα πρέπει να συμπεριλάβουν τον σχεδιασμό και την εφαρμογή των 
επιλογών διάθεσης στις εθνικές τους πολιτικές, ιδίως στο πλαίσιο των εθνικών προγραμμάτων για τη διαχείριση 
αναλωμένων καυσίμων και ραδιενεργών αποβλήτων, καλύπτοντας όλα τα είδη αναλωμένων καυσίμων και ραδιενεργών 
αποβλήτων και όλα τα στάδια της διαχείρισης αναλωμένων καυσίμων και ραδιενεργών αποβλήτων από την παραγωγή έως 
τη διάθεσή τους. Το περιεχόμενο των εθνικών προγραμμάτων καθορίζεται στην οδηγία 2011/70/Ευρατόμ του 
Συμβουλίου (10) και περιλαμβάνει βασικούς δείκτες απόδοσης για τη διαφανή παρακολούθηση της προόδου. Τα κράτη 
μέλη θα πρέπει να υποβάλλουν τακτικά στην Επιτροπή εκθέσεις σχετικά με την πρόοδο της υλοποίησης των εθνικών 
προγραμμάτων. Οι εκθέσεις που υπέβαλαν τα κράτη μέλη το 2021 καταδεικνύουν ότι έχει σημειωθεί σημαντική πρόοδος 
στην υλοποίηση των πρώτων εγκαταστάσεων διάθεσης σε γεωλογικούς σχηματισμούς μεγάλου βάθους στο έδαφος της 
Ένωσης. Τα κράτη μέλη έχουν στη διάθεσή τους ρεαλιστικές λύσεις για την ανάπτυξη και τη λειτουργία τέτοιων 
εγκαταστάσεων έως το 2050. Ως εκ τούτου, η συμπερίληψη αντίστοιχης απαίτησης στα τεχνικά κριτήρια ελέγχου 
διασφαλίζει ότι δεν προκαλείται σημαντική βλάβη στο περιβάλλον.

(9) Κανονισμός (Ευρατόμ) αριθ. 2587/1999 του Συμβουλίου, της 2ας Δεκεμβρίου 1999, περί καθορισμού των σχεδίων επενδύσεων τα οποία 
πρέπει να ανακοινώνονται στην Επιτροπή σύμφωνα με το άρθρο 41 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής 
Ενέργειας (ΕΕ L 315 της 9.12.1999, σ. 1).

(10) Οδηγία 2011/70/Ευρατόμ του Συμβουλίου, της 19ης Ιουλίου 2011, η οποία θεσπίζει κοινοτικό πλαίσιο για την υπεύθυνη και ασφαλή 
διαχείριση αναλωμένων καυσίμων και ραδιενεργών αποβλήτων (ΕΕ L 199 της 2.8.2011, σ. 48).
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(15) Οι μη χρηματοπιστωτικές και χρηματοπιστωτικές επιχειρήσεις είναι απαραίτητο να παρέχουν στους επενδυτές υψηλό βαθμό 
διαφάνειας όσον αφορά τις επενδύσεις τους σε δραστηριότητες παραγωγής ορυκτού αερίου και πυρηνικής ενέργειας για τις 
οποίες θα πρέπει να καθοριστούν τεχνικά κριτήρια ελέγχου. Για να εξασφαλιστεί η διαφάνεια, θα πρέπει να καθοριστούν 
ειδικές απαιτήσεις γνωστοποίησης για τις μη χρηματοπιστωτικές και τις χρηματοπιστωτικές επιχειρήσεις. Για να 
διασφαλιστεί η συγκρισιμότητα των πληροφοριών που γνωστοποιούνται στους επενδυτές, οι εν λόγω πληροφορίες θα 
πρέπει να παρουσιάζονται με τη μορφή υποδείγματος που αναφέρει με σαφήνεια το ποσοστό των δραστηριοτήτων ορυκτού 
αερίου και πυρηνικής ενέργειας στον παρονομαστή και, κατά περίπτωση, στον αριθμητή των βασικών δεικτών επιδόσεων των 
εν λόγω επιχειρήσεων. Για να εξασφαλιστεί υψηλός βαθμός διαφάνειας για τους επενδυτές σε χρηματοπιστωτικά προϊόντα 
που αναφέρονται στο άρθρο 5 και στο άρθρο 6 του κανονισμού (ΕΕ) 2020/852 όσον αφορά τα ανοίγματα σε 
δραστηριότητες ορυκτού αερίου και πυρηνικής ενέργειας, για τις οποίες καθορίζονται τεχνικά κριτήρια ελέγχου, η 
Επιτροπή θα τροποποιήσει ή θα προτείνει την τροποποίηση του πλαισίου γνωστοποιήσεων που αφορά τα εν λόγω 
χρηματοπιστωτικά προϊόντα, κατά περίπτωση, ώστε να εξασφαλιστεί πλήρης διαφάνεια καθ’ όλη τη διάρκεια ζωής των εν 
λόγω χρηματοπιστωτικών προϊόντων. Για να διασφαλιστεί ότι οι τελικοί επενδυτές εντοπίζουν σαφώς τις πληροφορίες 
αυτές, η Επιτροπή θα εξετάσει το ενδεχόμενο τροποποίησης των απαιτήσεων σχετικά με τις χρηματοοικονομικές και 
ασφαλιστικές συμβουλές που παρέχουν οι διανομείς.

(16) Για να ενισχυθεί η εμπιστοσύνη των επενδυτών, η συμμόρφωση με τα τεχνικά κριτήρια ελέγχου που αφορούν τις 
δραστηριότητες ορυκτών αερίων θα πρέπει να ελέγχεται από ανεξάρτητο τρίτο. Για να διασφαλιστεί ο αμερόληπτος και 
επιμελής έλεγχος της συμμόρφωσης, ο ανεξάρτητος τρίτος θα πρέπει να διαθέτει τους πόρους και την εμπειρογνωσία για 
τη διενέργεια του εν λόγω ελέγχου, να είναι ανεξάρτητος ώστε να αποφεύγεται οποιαδήποτε σύγκρουση συμφερόντων με 
τον ιδιοκτήτη ή τον χρηματοδότη, και δεν θα πρέπει να συμμετέχει στην ανάπτυξη ή τη λειτουργία των εν λόγω 
δραστηριοτήτων ορυκτού αερίου. Εκτός από τον μηχανισμό ελέγχου, οι χρηματοπιστωτικές και μη χρηματοπιστωτικές 
επιχειρήσεις μπορεί να υπόκεινται σε ειδικές απαιτήσεις επαλήθευσης που προβλέπονται σε άλλη ενωσιακή νομοθεσία για 
τα βιώσιμα χρηματοοικονομικά, οι οποίες καλύπτουν τη συμμόρφωση με τα τεχνικά κριτήρια ελέγχου. Σύμφωνα με το 
άρθρο 26 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του κανονισμού (ΕΕ) 2020/852, η Επιτροπή θα πρέπει να επανεξετάσει τις διατάξεις 
που απαιτούνται για τη δημιουργία μηχανισμών ελέγχου της συμμόρφωσης προς τα κριτήρια που καθορίζει ο εν λόγω 
κανονισμός.

(17) Οι τομείς του ορυκτού αερίου και της πυρηνικής ενέργειας χαρακτηρίζονται από τη ραγδαία τεχνολογική ανάπτυξη. Ως εκ 
τούτου, είναι αναγκαίο να επανεξετάζονται τακτικά τα τεχνικά κριτήρια ελέγχου που καλύπτουν τις δραστηριότητες 
παραγωγής ενέργειας στους εν λόγω τομείς, όπως απαιτείται από το άρθρο 19 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΕ) 
2020/852. Επιπλέον, με βάση τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 
2020/852, η εν λόγω επανεξέταση θα πρέπει να καλύπτει την καταλληλότητα των χρονικών περιόδων που ορίζονται στα 
τεχνικά κριτήρια ελέγχου.

(18) Επομένως, ο κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2021/2139 και ο κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2021/2178 της 
Επιτροπής (11) θα πρέπει να τροποποιηθούν αναλόγως. Οι τροποποιήσεις του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 
2021/2139 και του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2021/2178 δεν επιβάλλουν επενδύσεις, αλλά έχουν ως στόχο 
να βοηθήσουν τις χρηματοπιστωτικές αγορές και τους επενδυτές να εντοπίζουν, υπό αυστηρές προϋποθέσεις, τις σχετικές 
με το αέριο και την πυρηνική ενέργεια δραστηριότητες που απαιτούνται για τη μετάβαση των ενεργειακών συστημάτων των 
κρατών μελών προς την κλιματική ουδετερότητα σύμφωνα με τους στόχους και τις δεσμεύσεις της Ένωσης για το κλίμα.

(19) Οι τροποποιήσεις του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2021/2139 και του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 
2021/2178 που προβλέπονται στον παρόντα κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό είναι στενά συνδεδεμένες. Για να 
διασφαλιστεί η συνοχή μεταξύ των διατάξεων αυτών, οι οποίες θα πρέπει να τεθούν σε ισχύ ταυτόχρονα, ώστε να 
διευκολυνθεί η διαμόρφωση ολοκληρωμένης εικόνας του νομικού πλαισίου για τα ενδιαφερόμενα μέρη και να διευκολυνθεί 
η εφαρμογή του κανονισμού (ΕΕ) 2020/852, είναι αναγκαίο να συμπεριληφθούν οι εν λόγω διατάξεις σε ενιαίο κανονισμό.

(20) Είναι αναγκαίο να δοθεί στις μη χρηματοπιστωτικές και χρηματοπιστωτικές επιχειρήσεις επαρκής χρόνος για να 
αξιολογήσουν αν οι οικονομικές τους δραστηριότητες που σχετίζονται με το ορυκτό αέριο και την πυρηνική ενέργεια 
συμμορφώνονται με τα τεχνικά κριτήρια ελέγχου που καθορίζονται στον παρόντα κανονισμό, και να υποβάλουν εκθέσεις 
με βάση την εν λόγω αξιολόγηση σύμφωνα με τον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2021/2178. Ως εκ τούτου, η 
ημερομηνία εφαρμογής του παρόντος κανονισμού θα πρέπει να μετατεθεί για την 1η Ιανουαρίου 2023,

(11) Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2021/2178 της Επιτροπής, της 6ης Ιουλίου 2021, για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) 2020/852 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου με τη διευκρίνιση του περιεχομένου και της παρουσίασης των πληροφοριών που πρέπει να 
δημοσιοποιούνται από τις επιχειρήσεις που εμπίπτουν στο άρθρο 19α ή στο άρθρο 29α της οδηγίας 2013/34/ΕΕ όσον αφορά τις 
περιβαλλοντικά βιώσιμες οικονομικές δραστηριότητες, και τον καθορισμό της μεθοδολογίας για τη συμμόρφωση με την υποχρέωση 
γνωστοποίησης (ΕΕ L 443 της 10.12.2021, σ. 9).
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τροποποιήσεις του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2021/2139

Ο κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2021/2139 τροποποιείται ως εξής:

1) παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο 2α:

«Άρθρο 2α

Επανεξέταση

Κατά τη διενέργεια της επανεξέτασης που αναφέρεται στο άρθρο 19 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΕ) 2020/852, η 
Επιτροπή επανεξετάζει επίσης και αξιολογεί την ανάγκη τροποποίησης των ημερομηνιών που αναφέρονται στο παράρτημα I 
τμήμα 4.27, τμήμα 4.28, τμήμα 4.29 σημείο 1 στοιχείο β), τμήμα 4.30 σημείο 1 στοιχείο β) και τμήμα 4.31 σημείο 1 
στοιχείο β).

Κάθε επανεξέταση της ημερομηνίας που αναφέρεται στο παράρτημα I τμήμα 4.27 σημείο 2 και τμήμα 4.28 σημείο 2 λαμβάνει 
υπόψη την τεχνική πρόοδο στην εμπορία καυσίμων ανθεκτικών σε ατυχήματα στην Ένωση και παγκοσμίως.»·

2) το παράρτημα I τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα I του παρόντος κανονισμού·

3) το παράρτημα II τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα II του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Τροποποιήσεις του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2021/2178

Ο κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2021/2178 τροποποιείται ως εξής:

1) στο άρθρο 8, προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι 6, 7 και 8:

«6. Οι μη χρηματοπιστωτικές επιχειρήσεις και οι χρηματοπιστωτικές επιχειρήσεις δημοσιοποιούν το ποσό και το ποσοστό:

α) των ευθυγραμμισμένων με την ταξινομία οικονομικών δραστηριοτήτων που αναφέρονται στα τμήματα 4.26, 4.27 και 4.28 
των παραρτημάτων I και II του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2021/2139 στον παρονομαστή και στον αριθμητή των 
βασικών δεικτών επιδόσεών τους·

β) των επιλέξιμων για την ταξινομία, αλλά μη ευθυγραμμισμένων με την ταξινομία, οικονομικών δραστηριοτήτων που 
αναφέρονται στα τμήματα 4.26, 4.27 και 4.28 των παραρτημάτων I και II του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 
2021/2139 στον παρονομαστή των βασικών δεικτών επιδόσεών τους·

γ) των μη επιλέξιμων για την ταξινομία δραστηριοτήτων που σχετίζονται με την πυρηνική ενέργεια στον παρονομαστή των 
βασικών δεικτών επιδόσεών τους.

7. Οι μη χρηματοπιστωτικές επιχειρήσεις και οι χρηματοπιστωτικές επιχειρήσεις δημοσιοποιούν το ποσό και το ποσοστό:

α) των ευθυγραμμισμένων με την ταξινομία οικονομικών δραστηριοτήτων που αναφέρονται στα τμήματα 4.29, 4.30 και 4.31 
των παραρτημάτων I και II του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2021/2139 στον παρονομαστή και στον αριθμητή των 
βασικών δεικτών επιδόσεών τους·

β) των επιλέξιμων για την ταξινομία, αλλά μη ευθυγραμμισμένων με την ταξινομία, οικονομικών δραστηριοτήτων που 
αναφέρονται στα τμήματα 4.29, 4.30 και 4.31 των παραρτημάτων I και II του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 
2021/2139 στον παρονομαστή των βασικών δεικτών επιδόσεών τους·

γ) των μη επιλέξιμων για την ταξινομία δραστηριοτήτων που σχετίζονται με το ορυκτό αέριο στον παρονομαστή των βασικών 
δεικτών επιδόσεών τους.

8. Οι πληροφορίες που αναφέρονται στις παραγράφους 6 και 7 παρουσιάζονται σε μορφή πίνακα χρησιμοποιώντας τα 
υποδείγματα που περιλαμβάνονται στο παράρτημα XII του παρόντος κανονισμού.»·

2) το κείμενο που παρατίθεται στο παράρτημα III του παρόντος κανονισμού προστίθεται ως παράρτημα XII.
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Άρθρο 3

Έναρξη ισχύος και εφαρμογή

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.

Εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2023.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 9 Μαρτίου 2022.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Στο παράρτημα I του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2021/2139 παρεμβάλλονται τα ακόλουθα τμήματα 4.26, 4.27, 4.28, 
4.29, 4.30 και 4.31:

«4.26. Προεμπορικά στάδια προηγμένων τεχνολογιών για την παραγωγή ενέργειας από πυρηνικές διεργασίες με 
ελάχιστα απόβλητα από τον κύκλο καυσίμων

Περιγραφή της δραστηριότητας

Έρευνα, ανάπτυξη, επίδειξη και αξιοποίηση καινοτόμων εγκαταστάσεων παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας, αδειοδοτημένων από τις 
αρμόδιες αρχές των κρατών μελών σύμφωνα με το εφαρμοστέο εθνικό δίκαιο, οι οποίες παράγουν ενέργεια από πυρηνικές 
διεργασίες με ελάχιστα απόβλητα από τον κύκλο καυσίμων.

Η δραστηριότητα ταξινομείται στους κωδικούς NACE M72 και M72.1 σύμφωνα με τη στατιστική ταξινόμηση των οικονομικών 
δραστηριοτήτων που θεσπίστηκε με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1893/2006.

Μια οικονομική δραστηριότητα αυτής της κατηγορίας είναι δραστηριότητα που αναφέρεται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 του 
κανονισμού (ΕΕ) 2020/852, εφόσον πληροί όλα τα τεχνικά κριτήρια ελέγχου που καθορίζονται στο παρόν τμήμα.

Τεχνικά κριτήρια ελέγχου

Γενικά κριτήρια σχετικά με τη σημαντική συμβολή στον μετριασμό της κλιματικής αλλαγής και τη μη πρόκληση σημαντικής βλάβης

1. Το έργο που σχετίζεται με την οικονομική δραστηριότητα (στο εξής: έργο) βρίσκεται σε κράτος μέλος το οποίο 
συμμορφώνεται με όλα τα ακόλουθα:

α) το κράτος μέλος έχει μεταφέρει πλήρως στο εθνικό δίκαιο την οδηγία 2009/71/Ευρατόμ του Συμβουλίου *1 και την 
οδηγία 2011/70/Ευρατόμ του Συμβουλίου *2·

β) το κράτος μέλος συμμορφώνεται με τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας (στο 
εξής: Συνθήκη Ευρατόμ) και με τη νομοθεσία που έχει θεσπιστεί βάσει αυτής, και ειδικότερα με την οδηγία 2009/71/ 
Ευρατόμ, την οδηγία 2011/70/Ευρατόμ και την οδηγία 2013/59/Ευρατόμ του Συμβουλίου *3, καθώς και με την 
ισχύουσα περιβαλλοντική νομοθεσία της Ένωσης που θεσπίστηκε δυνάμει του άρθρου 192 της ΣΛΕΕ, και ειδικότερα 
την οδηγία 2011/92/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου *4 και την οδηγία 2000/60/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου *5·

γ) το κράτος μέλος διαθέτει, από την ημερομηνία έγκρισης του έργου, ταμείο διαχείρισης ραδιενεργών αποβλήτων και 
ταμείο παροπλισμού πυρηνικών εγκαταστάσεων τα οποία μπορούν να συνδυάζονται·

δ) το κράτος μέλος έχει αποδείξει ότι θα διαθέτει πόρους στο τέλος της εκτιμώμενης ωφέλιμης ζωής του πυρηνικού 
σταθμού ηλεκτροπαραγωγής που αντιστοιχούν στο εκτιμώμενο κόστος διαχείρισης ραδιενεργών αποβλήτων και 
παροπλισμού σύμφωνα με τη σύσταση 2006/851/Ευρατόμ της Επιτροπής *6

ε) το κράτος μέλος διαθέτει λειτουργικές εγκαταστάσεις τελικής διάθεσης για όλα τα απόβλητα πολύ χαμηλού, χαμηλού 
και μεσαίου επιπέδου ραδιενέργειας, που ανακοινώνονται στην Επιτροπή δυνάμει του άρθρου 41 της Συνθήκης 
Ευρατόμ ή του άρθρου 1 παράγραφος 4 του κανονισμού (Ευρατόμ) αριθ. 2587/1999 του Συμβουλίου και 
περιλαμβάνονται στο εθνικό πρόγραμμα που επικαιροποιήθηκε βάσει της οδηγίας 2011/70/Ευρατόμ·

στ) το κράτος μέλος διαθέτει τεκμηριωμένο σχέδιο με αναλυτικά βήματα για τη λειτουργία, έως το 2050, εγκατάστασης 
διάθεσης αποβλήτων υψηλής ραδιενέργειας, το οποίο περιγράφει όλα τα ακόλουθα:

i) τις ιδέες ή τα σχέδια και τις τεχνικές λύσεις για τη διαχείριση αναλωμένων καυσίμων και ραδιενεργών αποβλήτων, 
από την παραγωγή έως τη διάθεσή τους·

ii) τις ιδέες ή τα σχέδια για την περίοδο της διάρκειας ζωής μιας εγκατάστασης διάθεσης μετά την παύση 
λειτουργίας, που περιλαμβάνει την περίοδο κατά την οποία ασκούνται οι κατάλληλοι έλεγχοι, καθώς και τα μέσα 
που χρησιμοποιούνται για τη διατήρηση της γνώσης της εν λόγω εγκατάστασης μακροπρόθεσμα·
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iii) τις αρμοδιότητες για την υλοποίηση του σχεδίου και τους βασικούς δείκτες επιδόσεων για την παρακολούθηση 
της προόδου υλοποίησης·

iv) εκτιμήσεις κόστους και προγράμματα χρηματοδότησης.

Για τους σκοπούς του στοιχείου στ), τα κράτη μέλη μπορούν να χρησιμοποιούν σχέδια που καταρτίζονται στο πλαίσιο του 
εθνικού προγράμματος που απαιτείται από τα άρθρα 11 και 12 της οδηγίας 2011/70/Ευρατόμ.

2. Το έργο αποτελεί μέρος ερευνητικού προγράμματος χρηματοδοτούμενου από την Ένωση ή το έργο έχει ανακοινωθεί στην 
Επιτροπή σύμφωνα με το άρθρο 41 της Συνθήκης Ευρατόμ ή το άρθρο 1 παράγραφος 4 του κανονισμού (Ευρατόμ) 
αριθ. 2587/1999 του Συμβουλίου, όταν εφαρμόζεται οποιαδήποτε από τις εν λόγω διατάξεις, η Επιτροπή έχει διατυπώσει 
σχετική γνώμη σύμφωνα με το άρθρο 43 της Συνθήκης Ευρατόμ και έχουν αντιμετωπιστεί σε ικανοποιητικό βαθμό όλα τα 
ζητήματα που θίγονται στη γνώμη, τα οποία σχετίζονται με την εφαρμογή του άρθρου 10 παράγραφος 2 και του 
άρθρου 17 του κανονισμού (ΕΕ) 2020/852, καθώς και των τεχνικών κριτηρίων ελέγχου που προβλέπονται στο παρόν 
τμήμα.

3. Το οικείο κράτος μέλος έχει δεσμευθεί να υποβάλλει έκθεση στην Επιτροπή ανά πενταετία για κάθε έργο σχετικά με όλα τα 
ακόλουθα:

α) την επάρκεια των συσσωρευμένων πόρων που αναφέρονται στο σημείο 1 στοιχείο γ)·

β) την πραγματική πρόοδο που έχει σημειωθεί στην υλοποίηση του σχεδίου που αναφέρεται στο σημείο 1 στοιχείο στ).

Με βάση τις εκθέσεις, η Επιτροπή επανεξετάζει την επάρκεια των συσσωρευμένων πόρων του ταμείου διαχείρισης 
ραδιενεργών αποβλήτων και του ταμείου παροπλισμού πυρηνικών εγκαταστάσεων που αναφέρονται στο σημείο 1 στοιχείο 
γ) και την πρόοδο που έχει σημειωθεί στην υλοποίηση του τεκμηριωμένου σχεδίου που αναφέρεται στο σημείο 1 στοιχείο 
στ) και μπορεί να απευθύνει γνώμη στο οικείο κράτος μέλος.

4. Η δραστηριότητα συμμορφώνεται προς την εθνική νομοθεσία με την οποία μεταφέρεται στο εθνικό δίκαιο η νομοθεσία που 
αναφέρεται στο σημείο 1 στοιχεία α) και β), μεταξύ άλλων, όσον αφορά την αξιολόγηση, ιδίως μέσω προσομοιώσεων 
ακραίων καταστάσεων, της ανθεκτικότητας των πυρηνικών σταθμών ηλεκτροπαραγωγής που βρίσκονται στο έδαφος της 
Ένωσης έναντι ακραίων φυσικών κινδύνων, συμπεριλαμβανομένων των σεισμών. Κατά συνέπεια, η δραστηριότητα 
πραγματοποιείται στο έδαφος κράτους μέλους στο οποίο ο φορέας εκμετάλλευσης πυρηνικής εγκατάστασης:

α) έχει υποβάλει επίδειξη πυρηνικής ασφάλειας, της οποίας η έκταση και το επίπεδο λεπτομερειών είναι ανάλογα με το 
πιθανό μέγεθος και τη φύση του κινδύνου σχετικά με την πυρηνική εγκατάσταση και την τοποθεσία της (άρθρο 6 
στοιχείο β) της οδηγίας 2009/71/Ευρατόμ)·

β) έχει λάβει μέτρα άμυνας σε βάθος για να διασφαλίσει, μεταξύ άλλων, την ελαχιστοποίηση των επιπτώσεων ακραίων 
φυσικών και μη σκοπούμενων ανθρωπογενών κινδύνων [άρθρο 8β παράγραφος 1 στοιχείο α) της οδηγίας 2009/71/ 
Ευρατόμ]·

γ) έχει διενεργήσει κατάλληλη αποτίμηση ασφάλειας για τη συγκεκριμένη τοποθεσία και τη συγκεκριμένη εγκατάσταση 
όταν ο οικείος φορέας εκμετάλλευσης υποβάλλει αίτηση για χορήγηση άδειας κατασκευής ή λειτουργίας πυρηνικού 
σταθμού ηλεκτροπαραγωγής [άρθρο 8γ στοιχείο α) της οδηγίας 2009/71/Ευρατόμ].

5. Η δραστηριότητα πληροί τις απαιτήσεις της οδηγίας 2009/71/Ευρατόμ, υποστηριζόμενη από τις τελευταίες διεθνείς 
κατευθυντήριες γραμμές του Διεθνούς Οργανισμού Ατομικής Ενέργειας (ΔΟΑΕ) και της Δυτικοευρωπαϊκής Ένωσης 
Ρυθμιστικών Αρχών στα Πυρηνικά (WENRA), συμβάλλοντας στην αύξηση της ανθεκτικότητας και της ικανότητας των 
νέων και των υφιστάμενων πυρηνικών σταθμών ηλεκτροπαραγωγής να αντιμετωπίζουν ακραίους φυσικούς κινδύνους, 
συμπεριλαμβανομένων των πλημμυρών και των ακραίων καιρικών συνθηκών.

6. Η διάθεση των ραδιενεργών αποβλήτων που αναφέρονται στο σημείο 1 στοιχεία ε) και στ) πραγματοποιείται στο κράτος 
μέλος στο οποίο παρήχθησαν, εκτός εάν υπάρχει συμφωνία μεταξύ του οικείου κράτους μέλους και του κράτους μέλους 
προορισμού, όπως ορίζεται στην οδηγία 2011/70/Ευρατόμ. Στην περίπτωση αυτή, το κράτος μέλος προορισμού διαθέτει 
προγράμματα διαχείρισης και διάθεσης ραδιενεργών αποβλήτων, καθώς και κατάλληλη εγκατάσταση διάθεσης σε 
λειτουργία σύμφωνα με τις απαιτήσεις της οδηγίας 2011/70/Ευρατόμ.
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Πρόσθετα κριτήρια σχετικά με σημαντική συμβολή στον μετριασμό της κλιματικής αλλαγής

Η δραστηριότητα αποσκοπεί στην παραγωγή ή παράγει ηλεκτρική ενέργεια με χρήση πυρηνικής ενέργειας. Οι εκπομπές αερίων του 
θερμοκηπίου κατά τον κύκλο ζωής από την παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας από πυρηνική ενέργεια είναι χαμηλότερες από το όριο 
των 100 g CO2e/kWh.
Η μείωση των εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου κατά τον κύκλο ζωής υπολογίζεται με χρήση της σύστασης 2013/179/ΕΕ της 
Επιτροπής ή, εναλλακτικά, με το πρότυπο ISO 14067:2018 ή ISO 14064-1:2018.
Οι ποσοτικοποιημένες εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου κατά τον κύκλο ζωής επαληθεύονται από ανεξάρτητο τρίτο.

Πρόσθετα κριτήρια σχετικά με τη μη πρόκληση σημαντικής βλάβης

2) Προσαρμογή στην κλιματική αλλα
γή

Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Α του παρόντος 
παραρτήματος.

Η δραστηριότητα πληροί τις απαιτήσεις που ορίζονται στο άρθρο 6 στοιχείο β), στο 
άρθρο 8β παράγραφος 1 στοιχείο α) και στο άρθρο 8γ στοιχείο α) της οδηγίας 2009/71/ 
Ευρατόμ.

Η δραστηριότητα πληροί τις απαιτήσεις της οδηγίας 2009/71/Ευρατόμ που 
εφαρμόζονται σύμφωνα με τις διεθνείς κατευθυντήριες γραμμές του ΔΟΑΕ και της 
WENRA όσον αφορά τους ακραίους φυσικούς κινδύνους, συμπεριλαμβανομένων των 
πλημμυρών και των ακραίων καιρικών συνθηκών.

3) Βιώσιμη χρήση και προστασία των 
υδάτινων και των θαλάσσιων πόρων

Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Β του παρόντος 
παραρτήματος.

Οι κίνδυνοι υποβάθμισης του περιβάλλοντος που σχετίζονται με τη διατήρηση της 
ποιότητας των υδάτων και την αποφυγή της πίεσης στους υδάτινους πόρους εντοπίζονται 
και αντιμετωπίζονται σύμφωνα με σχέδιο διαχείρισης της χρήσης και της προστασίας των 
υδάτων, το οποίο καταρτίζεται σε διαβούλευση με τα οικεία ενδιαφερόμενα μέρη.

Για να περιοριστούν οι θερμικές ανωμαλίες που συνδέονται με τη διοχέτευση 
απορριπτόμενης θερμότητας, οι φορείς εκμετάλλευσης πυρηνικών σταθμών 
ηλεκτροπαραγωγής στην ενδοχώρα που χρησιμοποιούν υγρή ψύξη ανοικτού 
κυκλώματος με τη λήψη υδάτων από ποταμό ή λίμνη ελέγχουν:
α) τη μέγιστη θερμοκρασία του συστήματος γλυκού νερού του αποδέκτη μετά την 

ανάμειξη, και
β) τη μέγιστη διαφορά θερμοκρασίας μεταξύ του απορριπτόμενου νερού ψύξης και του 

συστήματος γλυκού νερού του αποδέκτη.

Ο έλεγχος της θερμοκρασίας πραγματοποιείται σύμφωνα με τους όρους της 
μεμονωμένης άδειας για τις συγκεκριμένες εργασίες, κατά περίπτωση, ή τις οριακές τιμές 
σύμφωνα με το δίκαιο της Ένωσης.

Η δραστηριότητα συμμορφώνεται με τα πρότυπα Industry Foundation Classes (IFC).

Οι πυρηνικές δραστηριότητες λειτουργούν σύμφωνα με τις απαιτήσεις της οδηγίας  
2000/60/ΕΚ όσον αφορά το νερό που προορίζεται για ανθρώπινη κατανάλωση και της 
οδηγίας 2013/51/Ευρατόμ περί θεσπίσεως απαιτήσεων προστασίας της υγείας του 
πληθυσμού από ραδιενεργές ουσίες που περιέχονται στο νερό ανθρώπινης κατανάλωσης.

4) Μετάβαση σε μια κυκλική οικονομία Εφαρμόζεται σχέδιο διαχείρισης των μη ραδιενεργών και των ραδιενεργών αποβλήτων, το 
οποίο διασφαλίζει μέγιστη επαναχρησιμοποίηση ή ανακύκλωση των εν λόγω αποβλήτων 
στο τέλος του κύκλου ζωής, σύμφωνα με την ιεράρχηση των αποβλήτων, μεταξύ άλλων, 
μέσω συμβατικών συμφωνιών με εταίρους διαχείρισης αποβλήτων, της αποτύπωσης σε 
οικονομικές προβλέψεις ή της επίσημης τεκμηρίωσης των έργων.

Κατά τη λειτουργία και τον παροπλισμό, η ποσότητα των ραδιενεργών αποβλήτων 
ελαχιστοποιείται και η ποσότητα των υλικών ελεύθερης αποδέσμευσης μεγιστοποιείται 
σύμφωνα με την οδηγία 2011/70/Ευρατόμ και σύμφωνα με τις απαιτήσεις 
ακτινοπροστασίας που ορίζονται στην οδηγία 2013/59/Ευρατόμ.
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Εφαρμόζεται πρόγραμμα χρηματοδότησης με σκοπό την εξασφάλιση επαρκούς 
χρηματοδότησης για όλες τις δραστηριότητες παροπλισμού και για τη διαχείριση 
αναλωμένων καυσίμων και ραδιενεργών αποβλήτων, σύμφωνα με την οδηγία  
2011/70/Ευρατόμ και τη σύσταση 2006/851/Ευρατόμ.

Εκτίμηση περιβαλλοντικών επιπτώσεων ολοκληρώνεται πριν από την κατασκευή 
πυρηνικού σταθμού ηλεκτροπαραγωγής, σύμφωνα με την οδηγία 2011/92/ΕΕ. 
Εφαρμόζονται τα απαιτούμενα μέτρα μετριασμού και τα απαιτούμενα αντισταθμιστικά 
μέτρα.

Τα σχετικά στοιχεία του παρόντος τμήματος καλύπτονται από τις εκθέσεις των κρατών 
μελών προς την Επιτροπή σύμφωνα με το άρθρο 14 παράγραφος 1 της οδηγίας 2011/ 
70/Ευρατόμ.

5) Πρόληψη και έλεγχος της ρύπανσης Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Γ του παρόντος 
παραρτήματος.

Οι μη ραδιενεργές εκπομπές κυμαίνονται εντός ή κάτω από τα επίπεδα εκπομπών που 
συνδέονται με τα εύρη των βέλτιστων διαθέσιμων τεχνικών (ΒΔΤ-AEL) που καθορίζονται 
στα συμπεράσματα βέλτιστων διαθέσιμων τεχνικών (ΒΔΤ) για τις μεγάλες μονάδες 
καύσης. Δεν παρατηρούνται σημαντικές πολύτροπες επιδράσεις.

Για πυρηνικούς σταθμούς ηλεκτροπαραγωγής με θερμική ισχύ μεγαλύτερη από 1 MW, 
αλλά χαμηλότερη από τα όρια για την εφαρμογή των συμπερασμάτων ΒΔΤ για μεγάλες 
μονάδες καύσης, οι εκπομπές είναι χαμηλότερες από τις οριακές τιμές εκπομπών που 
καθορίζονται στο παράρτημα II μέρος 2 της οδηγίας (ΕΕ) 2015/2193.

Οι απορρίψεις ραδιενεργών αποβλήτων στον αέρα, στα υδατικά συστήματα και στο 
έδαφος (χώμα) πληρούν τους όρους της μεμονωμένης άδειας για τις συγκεκριμένες 
δραστηριότητες, κατά περίπτωση, ή τις εθνικές οριακές τιμές σύμφωνα με την οδηγία  
2013/51/Ευρατόμ *7 και την οδηγία 2013/59/Ευρατόμ.

Η διαχείριση των αναλωμένων καυσίμων και των ραδιενεργών αποβλήτων 
πραγματοποιείται με ασφάλεια και υπευθυνότητα σύμφωνα με την οδηγία  
2011/70/Ευρατόμ και την οδηγία 2013/59/Ευρατόμ.

Το έργο διαθέτει επαρκή δυνατότητα προσωρινής αποθήκευσης, ενώ εφαρμόζονται 
εθνικά σχέδια διάθεσης για την ελαχιστοποίηση της διάρκειας της προσωρινής 
αποθήκευσης, σύμφωνα με τις διατάξεις της οδηγίας 2011/70/Ευρατόμ στην οποία 
θεωρείται ότι η αποθήκευση ραδιενεργών αποβλήτων, συμπεριλαμβανομένης της 
μακροπρόθεσμης αποθήκευσης, αποτελεί προσωρινή λύση, αλλά όχι εναλλακτική της 
διάθεσης.

6) Προστασία και αποκατάσταση της 
βιοποικιλότητας και των οικοσυστη
μάτων

Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Δ του παρόντος 
παραρτήματος.

Εκτίμηση περιβαλλοντικών επιπτώσεων ολοκληρώνεται πριν από την κατασκευή 
πυρηνικού σταθμού ηλεκτροπαραγωγής, σύμφωνα με την οδηγία 2011/92/ΕΕ. 
Εφαρμόζονται τα απαιτούμενα μέτρα μετριασμού και τα απαιτούμενα αντισταθμιστικά 
μέτρα.

Για εγκαταστάσεις/δραστηριότητες που βρίσκονται σε ευαίσθητες από άποψη 
βιοποικιλότητας περιοχές ή κοντά σε αυτές και ενδέχεται να έχουν σημαντικές επιπτώσεις 
σε ευαίσθητες από άποψη βιοποικιλότητας περιοχές (συμπεριλαμβανομένου του δικτύου 
προστατευόμενων περιοχών Natura 2000, των μνημείων παγκόσμιας κληρονομιάς της 
Unesco και των σημαντικών περιοχών βιοποικιλότητας, καθώς και άλλων 
προστατευόμενων περιοχών), έχει διενεργηθεί κατάλληλη αξιολόγηση, κατά περίπτωση, 
και με βάση τα συμπεράσματα αυτής εφαρμόζονται τα αναγκαία μέτρα μετριασμού.

Οι εγκαταστάσεις/δραστηριότητες δεν πρέπει να επιβαρύνουν την κατάσταση διατήρησης 
οποιουδήποτε από τους οικοτόπους ή τα είδη που απαντούν σε προστατευόμενες 
περιοχές.
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4.27. Κατασκευή και ασφαλής λειτουργία νέων πυρηνικών σταθμών ηλεκτροπαραγωγής για την παραγωγή ηλεκτρικής 
ενέργειας ή θερμότητας, συμπεριλαμβανομένης της παραγωγής υδρογόνου, με χρήση των βέλτιστων διαθέσιμων 
τεχνολογιών

Για τους σκοπούς του παρόντος τμήματος, ως βέλτιστες διαθέσιμες τεχνολογίες νοούνται οι τεχνολογίες που συμμορφώνονται 
πλήρως με τις απαιτήσεις της οδηγίας 2009/71/Ευρατόμ και τηρούν πλήρως τις πλέον πρόσφατες τεχνικές παραμέτρους των 
προτύπων του ΔΟΑΕ και τους στόχους ασφάλειας και τα επίπεδα αναφοράς της WENRA.

Περιγραφή της δραστηριότητας

Κατασκευή και ασφαλής λειτουργία νέων πυρηνικών εγκαταστάσεων για τις οποίες η άδεια κατασκευής έχει εκδοθεί έως το 2045 
από τις αρμόδιες αρχές των κρατών μελών, σύμφωνα με το εφαρμοστέο εθνικό δίκαιο, για την παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας ή 
βιομηχανικής θερμότητας, μεταξύ άλλων, για σκοπούς τηλεθέρμανσης ή για βιομηχανικές διεργασίες όπως η παραγωγή 
υδρογόνου (στο εξής: νέες πυρηνικές εγκαταστάσεις), καθώς και οι αναβαθμίσεις της ασφάλειάς τους.

Η δραστηριότητα ταξινομείται στους κωδικούς NACE D35.11 και F42.22 σύμφωνα με τη στατιστική ταξινόμηση των οικονομικών 
δραστηριοτήτων που θεσπίστηκε με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1893/2006.

Μια οικονομική δραστηριότητα αυτής της κατηγορίας είναι δραστηριότητα που αναφέρεται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 του 
κανονισμού (ΕΕ) 2020/852, εφόσον πληροί όλα τα τεχνικά κριτήρια ελέγχου που καθορίζονται στο παρόν τμήμα.

Τεχνικά κριτήρια ελέγχου

Γενικά κριτήρια σχετικά με τη σημαντική συμβολή στον μετριασμό της κλιματικής αλλαγής και τη μη πρόκληση σημαντικής βλάβης

1. Το έργο που σχετίζεται με την οικονομική δραστηριότητα (στο εξής: έργο) βρίσκεται σε κράτος μέλος το οποίο 
συμμορφώνεται με όλα τα ακόλουθα:

α) το κράτος μέλος έχει μεταφέρει πλήρως στο εθνικό δίκαιο την οδηγία 2009/71/Ευρατόμ του Συμβουλίου και την 
οδηγία 2011/70/Ευρατόμ του Συμβουλίου·

β) το κράτος μέλος συμμορφώνεται με τη Συνθήκη Ευρατόμ και με τη νομοθεσία που έχει θεσπιστεί βάσει αυτής, και 
ειδικότερα με την οδηγία 2009/71/Ευρατόμ, την οδηγία 2011/70/Ευρατόμ και την οδηγία 2013/59/Ευρατόμ, 
καθώς και με την ισχύουσα περιβαλλοντική νομοθεσία της Ένωσης που θεσπίστηκε δυνάμει του άρθρου 192 της 
ΣΛΕΕ, και ειδικότερα την οδηγία 2011/92/ΕΕ και την οδηγία 2000/60/ΕΚ·

γ) το κράτος μέλος διαθέτει, από την ημερομηνία έγκρισης του έργου, ταμείο διαχείρισης ραδιενεργών αποβλήτων και 
ταμείο παροπλισμού πυρηνικών εγκαταστάσεων τα οποία μπορούν να συνδυάζονται·

δ) το κράτος μέλος έχει αποδείξει ότι θα διαθέτει πόρους στο τέλος της εκτιμώμενης ωφέλιμης ζωής του πυρηνικού 
σταθμού ηλεκτροπαραγωγής που αντιστοιχούν στο εκτιμώμενο κόστος διαχείρισης ραδιενεργών αποβλήτων και 
παροπλισμού σύμφωνα με τη σύσταση 2006/851/Ευρατόμ·

ε) το κράτος μέλος διαθέτει λειτουργικές εγκαταστάσεις τελικής διάθεσης για όλα τα απόβλητα πολύ χαμηλού, χαμηλού 
και μεσαίου επιπέδου ραδιενέργειας, που ανακοινώνονται στην Επιτροπή δυνάμει του άρθρου 41 της Συνθήκης 
Ευρατόμ ή δυνάμει του άρθρου 1 παράγραφος 4 του κανονισμού 2587/1999 του Συμβουλίου και περιλαμβάνονται 
στο εθνικό πρόγραμμα που επικαιροποιήθηκε βάσει της οδηγίας 2011/70/Ευρατόμ του Συμβουλίου·

στ) το κράτος μέλος διαθέτει τεκμηριωμένο σχέδιο με αναλυτικά βήματα για τη λειτουργία, έως το 2050, εγκατάστασης 
διάθεσης αποβλήτων υψηλής ραδιενέργειας, το οποίο περιγράφει όλα τα ακόλουθα:

i) τις ιδέες ή τα σχέδια και τις τεχνικές λύσεις για τη διαχείριση αναλωμένων καυσίμων και ραδιενεργών αποβλήτων, 
από την παραγωγή έως τη διάθεσή τους·

ii) τις ιδέες ή τα σχέδια για την περίοδο της διάρκειας ζωής μιας εγκατάστασης διάθεσης μετά την παύση 
λειτουργίας, που περιλαμβάνει την περίοδο κατά την οποία ασκούνται οι κατάλληλοι έλεγχοι, καθώς και τα μέσα 
που χρησιμοποιούνται για τη διατήρηση της γνώσης της εν λόγω εγκατάστασης μακροπρόθεσμα·

iii) τις αρμοδιότητες για την υλοποίηση του σχεδίου και τους βασικούς δείκτες επιδόσεων για την παρακολούθηση 
της προόδου της υλοποίησης·

iv) εκτιμήσεις κόστους και προγράμματα χρηματοδότησης.
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Για τους σκοπούς του στοιχείου στ), τα κράτη μέλη μπορούν να χρησιμοποιούν τα σχέδια που καταρτίζονται στο πλαίσιο 
του εθνικού προγράμματος που απαιτείται από τα άρθρα 11 και 12 της οδηγίας 2011/70/Ευρατόμ.

2. Το έργο εφαρμόζει πλήρως τη βέλτιστη διαθέσιμη τεχνολογία και από το 2025 καύσιμα ανθεκτικά σε ατυχήματα. Η 
τεχνολογία πιστοποιείται και εγκρίνεται από την εθνική ρυθμιστική αρχή ασφάλειας.

3. Το έργο έχει ανακοινωθεί στην Επιτροπή σύμφωνα με το άρθρο 41 της Συνθήκης Ευρατόμ ή το άρθρο 1 παράγραφος 4 
του κανονισμού 2587/1999 του Συμβουλίου, όταν εφαρμόζεται οποιαδήποτε από τις εν λόγω διατάξεις, η Επιτροπή έχει 
διατυπώσει σχετική γνώμη σύμφωνα με το άρθρο 43 της Συνθήκης Ευρατόμ, και έχουν αντιμετωπιστεί σε ικανοποιητικό 
βαθμό όλα τα ζητήματα που θίγονται στη γνώμη, τα οποία σχετίζονται με την εφαρμογή του άρθρου 10 παράγραφος 2 
και του άρθρου 17 του κανονισμού (ΕΕ) 2020/852, καθώς και των τεχνικών κριτηρίων ελέγχου που προβλέπονται στο 
παρόν τμήμα.

4. Το οικείο κράτος μέλος έχει δεσμευθεί να υποβάλλει έκθεση στην Επιτροπή ανά πενταετία για κάθε έργο σχετικά με όλα τα 
ακόλουθα:

α) την επάρκεια των συσσωρευμένων πόρων που αναφέρονται στο σημείο 1 στοιχείο γ)·

β) την πραγματική πρόοδο που έχει σημειωθεί στην υλοποίηση του σχεδίου που αναφέρεται στο σημείο 1 στοιχείο στ).

Με βάση τις εκθέσεις, η Επιτροπή επανεξετάζει την επάρκεια των συσσωρευμένων πόρων του ταμείου διαχείρισης 
ραδιενεργών αποβλήτων και του ταμείου παροπλισμού πυρηνικών εγκαταστάσεων που αναφέρονται στο σημείο 1 στοιχείο 
γ) και την πρόοδο που έχει σημειωθεί στην υλοποίηση του τεκμηριωμένου σχεδίου που αναφέρεται στο σημείο 1 στοιχείο 
στ) και μπορεί να απευθύνει γνώμη στο οικείο κράτος μέλος.

5. Η Επιτροπή επανεξετάζει, από το 2025 και τουλάχιστον ανά 10 έτη, τις τεχνικές παραμέτρους που αντιστοιχούν στη 
βέλτιστη διαθέσιμη τεχνολογία με βάση την αξιολόγηση της Ομάδας Ευρωπαϊκών Ρυθμιστικών Αρχών σε θέματα 
πυρηνικής ασφάλειας (ENSREG).

6. Η δραστηριότητα συμμορφώνεται προς την εθνική νομοθεσία με την οποία μεταφέρεται στο εθνικό δίκαιο η νομοθεσία που 
αναφέρεται στο σημείο 1 στοιχεία α) και β), μεταξύ άλλων, όσον αφορά την αξιολόγηση, ιδίως μέσω προσομοιώσεων 
ακραίων καταστάσεων, της ανθεκτικότητας των πυρηνικών σταθμών ηλεκτροπαραγωγής που βρίσκονται στο έδαφος της 
Ένωσης έναντι ακραίων φυσικών κινδύνων, συμπεριλαμβανομένων των σεισμών. Κατά συνέπεια, η δραστηριότητα 
πραγματοποιείται στο έδαφος κράτους μέλους στο οποίο ο φορέας εκμετάλλευσης πυρηνικής εγκατάστασης:

α) έχει υποβάλει επίδειξη πυρηνικής ασφάλειας, της οποίας η έκταση και το επίπεδο λεπτομερειών είναι ανάλογα με το 
πιθανό μέγεθος και τη φύση του κινδύνου σχετικά με την πυρηνική εγκατάσταση και την τοποθεσία της (άρθρο 6 
στοιχείο β) της οδηγίας 2009/71/Ευρατόμ)·

β) έχει λάβει μέτρα άμυνας σε βάθος για να διασφαλίσει, μεταξύ άλλων, ότι ελαχιστοποιούνται οι επιπτώσεις ακραίων 
φυσικών και μη σκοπούμενων ανθρωπογενών κινδύνων [άρθρο 8β παράγραφος 1 στοιχείο α) της οδηγίας 2009/71/ 
Ευρατόμ]

γ) έχει διενεργήσει κατάλληλη αποτίμηση ασφάλειας για τη συγκεκριμένη τοποθεσία και τη συγκεκριμένη εγκατάσταση 
όταν ο οικείος φορέας εκμετάλλευσης υποβάλλει αίτηση για χορήγηση άδειας κατασκευής ή λειτουργίας πυρηνικού 
σταθμού ηλεκτροπαραγωγής [άρθρο 8γ στοιχείο α) της οδηγίας 2009/71/Ευρατόμ].

7. Η δραστηριότητα πληροί τις απαιτήσεις της οδηγίας 2009/71/Ευρατόμ, υποστηριζόμενη από τις τελευταίες διεθνείς 
κατευθυντήριες γραμμές του ΔΟΑΕ και της WENRA, συμβάλλοντας στην αύξηση της ανθεκτικότητας και της ικανότητας 
των νέων και των υφιστάμενων πυρηνικών σταθμών ηλεκτροπαραγωγής να αντιμετωπίζουν ακραίους φυσικούς κινδύνους, 
συμπεριλαμβανομένων των πλημμυρών και των ακραίων καιρικών συνθηκών.

8. Η διάθεση των ραδιενεργών αποβλήτων που αναφέρονται στο σημείο 1 στοιχεία ε) και στ) πραγματοποιείται στο κράτος 
μέλος στο οποίο παρήχθησαν, εκτός εάν υπάρχει συμφωνία μεταξύ του οικείου κράτους μέλους και του κράτους μέλους 
προορισμού, όπως ορίζεται στην οδηγία 2011/70/Ευρατόμ. Στην περίπτωση αυτή, το κράτος μέλος προορισμού διαθέτει 
προγράμματα διαχείρισης και διάθεσης ραδιενεργών αποβλήτων, καθώς και κατάλληλη εγκατάσταση διάθεσης σε 
λειτουργία σύμφωνα με τις απαιτήσεις της οδηγίας 2011/70/Ευρατόμ.
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Πρόσθετα κριτήρια σχετικά με σημαντική συμβολή στον μετριασμό της κλιματικής αλλαγής

Στο πλαίσιο της δραστηριότητας παράγεται ηλεκτρική ενέργεια με τη χρήση πυρηνικής ενέργειας. Οι εκπομπές αερίων του 
θερμοκηπίου κατά τον κύκλο ζωής από την παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας από πυρηνική ενέργεια είναι χαμηλότερες από το όριο 
των 100 g CO2e/kWh.
Η μείωση των εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου κατά τον κύκλο ζωής υπολογίζεται με χρήση της σύστασης 2013/179/ΕΕ ή, 
εναλλακτικά, με το πρότυπο ISO 14067:2018 ή ISO 14064-1:2018.
Οι ποσοτικοποιημένες εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου κατά τον κύκλο ζωής επαληθεύονται από ανεξάρτητο τρίτο.

Πρόσθετα κριτήρια σχετικά με τη μη πρόκληση σημαντικής βλάβης

2) Προσαρμογή στην κλιματική αλλα
γή

Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Α του παρόντος 
παραρτήματος.

Η δραστηριότητα πληροί τις απαιτήσεις που ορίζονται στο άρθρο 6 στοιχείο β), στο 
άρθρο 8β παράγραφος 1 στοιχείο α) και στο άρθρο 8γ στοιχείο α) της οδηγίας 2009/71/ 
Ευρατόμ.

Η δραστηριότητα πληροί τις απαιτήσεις της οδηγίας 2009/71/Ευρατόμ που 
εφαρμόζονται σύμφωνα με τις διεθνείς κατευθυντήριες γραμμές του ΔΟΑΕ και της 
WENRA όσον αφορά τους ακραίους φυσικούς κινδύνους, συμπεριλαμβανομένων των 
πλημμυρών και των ακραίων καιρικών συνθηκών.

3) Βιώσιμη χρήση και προστασία των 
υδάτινων και των θαλάσσιων πόρων

Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Β του παρόντος 
παραρτήματος.

Οι κίνδυνοι υποβάθμισης του περιβάλλοντος που σχετίζονται με τη διατήρηση της 
ποιότητας των υδάτων και την αποφυγή της πίεσης στους υδάτινους πόρους εντοπίζονται 
και αντιμετωπίζονται σύμφωνα με σχέδιο διαχείρισης της χρήσης και της προστασίας των 
υδάτων, το οποίο καταρτίζεται σε διαβούλευση με τα οικεία ενδιαφερόμενα μέρη.

Για να περιοριστούν οι θερμικές ανωμαλίες που συνδέονται με τη διοχέτευση 
απορριπτόμενης θερμότητας, οι φορείς εκμετάλλευσης πυρηνικών σταθμών 
ηλεκτροπαραγωγής στην ενδοχώρα που χρησιμοποιούν υγρή ψύξη ανοικτού 
κυκλώματος με τη λήψη υδάτων από ποταμό ή λίμνη ελέγχουν:
α) τη μέγιστη θερμοκρασία του συστήματος γλυκού νερού του αποδέκτη μετά την 

ανάμειξη, και
β) τη μέγιστη διαφορά θερμοκρασίας μεταξύ του απορριπτόμενου νερού ψύξης και του 

συστήματος γλυκού νερού του αποδέκτη.

Ο έλεγχος της θερμοκρασίας πραγματοποιείται σύμφωνα με τους όρους της 
μεμονωμένης άδειας για τις συγκεκριμένες εργασίες, κατά περίπτωση, ή τις οριακές τιμές 
σύμφωνα με το δίκαιο της Ένωσης.

Η δραστηριότητα συμμορφώνεται με τα πρότυπα Industry Foundation Classes (IFC).

Οι πυρηνικές δραστηριότητες λειτουργούν σύμφωνα με τις απαιτήσεις της οδηγίας  
2000/60/ΕΚ όσον αφορά το νερό που προορίζεται για ανθρώπινη κατανάλωση και της 
οδηγίας 2013/51/Ευρατόμ περί θεσπίσεως απαιτήσεων προστασίας της υγείας του 
πληθυσμού από ραδιενεργές ουσίες που περιέχονται στο νερό ανθρώπινης κατανάλωσης.

4) Μετάβαση σε μια κυκλική οικονομία Εφαρμόζεται σχέδιο διαχείρισης των μη ραδιενεργών και των ραδιενεργών αποβλήτων, το 
οποίο διασφαλίζει μέγιστη επαναχρησιμοποίηση ή ανακύκλωση των εν λόγω αποβλήτων 
στο τέλος του κύκλου ζωής, σύμφωνα με την ιεράρχηση των αποβλήτων, μεταξύ άλλων, 
μέσω συμβατικών συμφωνιών με εταίρους διαχείρισης αποβλήτων, της αποτύπωσης σε 
οικονομικές προβλέψεις ή της επίσημης τεκμηρίωσης των έργων.

Κατά τη λειτουργία και τον παροπλισμό, η ποσότητα των ραδιενεργών αποβλήτων 
ελαχιστοποιείται και η ποσότητα των υλικών ελεύθερης αποδέσμευσης μεγιστοποιείται 
σύμφωνα με την οδηγία 2011/70/Ευρατόμ και σύμφωνα με τις απαιτήσεις 
ακτινοπροστασίας που ορίζονται στην οδηγία 2013/59/Ευρατόμ.
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Εφαρμόζεται πρόγραμμα χρηματοδότησης με σκοπό την εξασφάλιση επαρκούς 
χρηματοδότησης για όλες τις δραστηριότητες παροπλισμού και για τη διαχείριση 
αναλωμένων καυσίμων και ραδιενεργών αποβλήτων, σύμφωνα με την οδηγία  
2011/70/Ευρατόμ και τη σύσταση 2006/851/Ευρατόμ.

Εκτίμηση περιβαλλοντικών επιπτώσεων ολοκληρώνεται πριν από την κατασκευή 
πυρηνικού σταθμού ηλεκτροπαραγωγής, σύμφωνα με την οδηγία 2011/92/ΕΕ. 
Εφαρμόζονται τα απαιτούμενα μέτρα μετριασμού και τα απαιτούμενα αντισταθμιστικά 
μέτρα.

Τα σχετικά στοιχεία του παρόντος τμήματος καλύπτονται από τις εκθέσεις των κρατών 
μελών προς την Επιτροπή σύμφωνα με το άρθρο 14 παράγραφος 1 της οδηγίας 2011/ 
70/Ευρατόμ.

5) Πρόληψη και έλεγχος της ρύπανσης Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Γ του παρόντος 
παραρτήματος.

Οι μη ραδιενεργές εκπομπές κυμαίνονται εντός ή κάτω από τα επίπεδα εκπομπών που 
συνδέονται με τα εύρη των βέλτιστων διαθέσιμων τεχνικών (ΒΔΤ-AEL) που καθορίζονται 
στα συμπεράσματα βέλτιστων διαθέσιμων τεχνικών (ΒΔΤ) για τις μεγάλες μονάδες 
καύσης. Δεν παρατηρούνται σημαντικές πολύτροπες επιδράσεις.

Για πυρηνικούς σταθμούς ηλεκτροπαραγωγής με θερμική ισχύ μεγαλύτερη από 1 MW, 
αλλά χαμηλότερη από τα όρια για την εφαρμογή των συμπερασμάτων ΒΔΤ για μεγάλες 
μονάδες καύσης, οι εκπομπές είναι χαμηλότερες από τις οριακές τιμές εκπομπών που 
καθορίζονται στο παράρτημα II μέρος 2 της οδηγίας (ΕΕ) 2015/2193.

Οι απορρίψεις ραδιενεργών αποβλήτων στον αέρα, στα υδατικά συστήματα και στο 
έδαφος (χώμα) πληρούν τους όρους της μεμονωμένης άδειας για τις συγκεκριμένες 
δραστηριότητες, κατά περίπτωση, ή τις εθνικές οριακές τιμές σύμφωνα με την οδηγία  
2013/51/Ευρατόμ και την οδηγία 2013/59/Ευρατόμ.

Η διαχείριση των αναλωμένων καυσίμων και των ραδιενεργών αποβλήτων 
πραγματοποιείται με ασφάλεια και υπευθυνότητα σύμφωνα με την οδηγία  
2011/70/Ευρατόμ και την οδηγία 2013/59/Ευρατόμ.

Το έργο διαθέτει επαρκή δυνατότητα προσωρινής αποθήκευσης, ενώ εφαρμόζονται 
εθνικά σχέδια διάθεσης για την ελαχιστοποίηση της διάρκειας της προσωρινής 
αποθήκευσης, σύμφωνα με την οδηγία 2011/70/Ευρατόμ στην οποία θεωρείται ότι η 
αποθήκευση ραδιενεργών αποβλήτων, συμπεριλαμβανομένης της μακροπρόθεσμης 
αποθήκευσης, αποτελεί προσωρινή λύση, αλλά όχι εναλλακτική της διάθεσης.

6) Προστασία και αποκατάσταση της 
βιοποικιλότητας και των οικοσυστη
μάτων

Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Δ του παρόντος 
παραρτήματος.

Εκτίμηση περιβαλλοντικών επιπτώσεων ολοκληρώνεται πριν από την κατασκευή 
πυρηνικού σταθμού ηλεκτροπαραγωγής, σύμφωνα με την οδηγία 2011/92/ΕΕ. 
Εφαρμόζονται τα απαιτούμενα μέτρα μετριασμού και τα απαιτούμενα αντισταθμιστικά 
μέτρα.
Για εγκαταστάσεις/δραστηριότητες που βρίσκονται σε ευαίσθητες από άποψη 
βιοποικιλότητας περιοχές ή κοντά σε αυτές και ενδέχεται να έχουν σημαντικές επιπτώσεις 
σε ευαίσθητες από άποψη βιοποικιλότητας περιοχές (συμπεριλαμβανομένου του δικτύου 
προστατευόμενων περιοχών Natura 2000, των μνημείων παγκόσμιας κληρονομιάς της 
Unesco και των σημαντικών περιοχών βιοποικιλότητας, καθώς και άλλων 
προστατευόμενων περιοχών), έχει διενεργηθεί κατάλληλη αξιολόγηση, κατά περίπτωση, 
και με βάση τα συμπεράσματα αυτής εφαρμόζονται τα αναγκαία μέτρα μετριασμού.

Οι εγκαταστάσεις/δραστηριότητες δεν πρέπει να επιβαρύνουν την κατάσταση διατήρησης 
οποιουδήποτε από τους οικοτόπους ή τα είδη που απαντούν σε προστατευόμενες 
περιοχές.
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4.28. Παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας από πυρηνική ενέργεια σε υφιστάμενες εγκαταστάσεις

Περιγραφή της δραστηριότητας

Τροποποίηση υφιστάμενων πυρηνικών εγκαταστάσεων για τους σκοπούς της παράτασης, η οποία έχει εγκριθεί από τις αρμόδιες 
αρχές των κρατών μελών έως το 2040 σύμφωνα με το εφαρμοστέο εθνικό δίκαιο, του χρόνου ασφαλούς λειτουργίας των 
πυρηνικών εγκαταστάσεων που παράγουν ηλεκτρική ενέργεια ή θερμότητα από πυρηνική ενέργεια (στο εξής: πυρηνικοί σταθμοί 
ηλεκτροπαραγωγής).

Η δραστηριότητα ταξινομείται στους κωδικούς NACE D35.11 και F42.22 σύμφωνα με τη στατιστική ταξινόμηση των οικονομικών 
δραστηριοτήτων που θεσπίστηκε με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1893/2006.

Μια οικονομική δραστηριότητα αυτής της κατηγορίας είναι δραστηριότητα που αναφέρεται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 του 
κανονισμού (ΕΕ) 2020/852, εφόσον πληροί όλα τα τεχνικά κριτήρια ελέγχου που καθορίζονται στο παρόν τμήμα.

Τεχνικά κριτήρια ελέγχου

Γενικά κριτήρια σχετικά με τη σημαντική συμβολή στον μετριασμό της κλιματικής αλλαγής και τη μη πρόκληση σημαντικής βλάβης

1. Το έργο που σχετίζεται με την οικονομική δραστηριότητα (στο εξής: έργο) βρίσκεται σε κράτος μέλος το οποίο 
συμμορφώνεται με όλα τα ακόλουθα:

α) το κράτος μέλος έχει μεταφέρει πλήρως στο εθνικό δίκαιο την οδηγία 2009/71/Ευρατόμ του Συμβουλίου και την 
οδηγία 2011/70/Ευρατόμ του Συμβουλίου·

β) το κράτος μέλος συμμορφώνεται με τη Συνθήκη Ευρατόμ και με τη νομοθεσία που έχει θεσπιστεί βάσει αυτής, και 
ειδικότερα με την οδηγία 2009/71/Ευρατόμ, την οδηγία 2011/70/Ευρατόμ και την οδηγία 2013/59/Ευρατόμ, 
καθώς και με την ισχύουσα περιβαλλοντική νομοθεσία της Ένωσης που θεσπίστηκε δυνάμει του άρθρου 192 της 
ΣΛΕΕ, και ειδικότερα με την οδηγία 2011/92/ΕΕ και την οδηγία 2000/60/ΕΚ·

γ) ταμείο διαχείρισης ραδιενεργών αποβλήτων και ταμείο παροπλισμού πυρηνικών εγκαταστάσεων τα οποία μπορούν να 
συνδυάζονται·το κράτος μέλος διαθέτει, από την ημερομηνία έγκρισης του έργου,

δ) το κράτος μέλος έχει αποδείξει ότι θα διαθέτει πόρους στο τέλος της εκτιμώμενης ωφέλιμης ζωής του πυρηνικού 
σταθμού ηλεκτροπαραγωγής που αντιστοιχούν στο εκτιμώμενο κόστος διαχείρισης ραδιενεργών αποβλήτων και 
παροπλισμού σύμφωνα με τη σύσταση 2006/851/Ευρατόμ·

ε) το κράτος μέλος διαθέτει λειτουργικές εγκαταστάσεις τελικής διάθεσης για όλα τα απόβλητα πολύ χαμηλού, χαμηλού 
και μεσαίου επιπέδου ραδιενέργειας, που ανακοινώνονται στην Επιτροπή δυνάμει του άρθρου 41 της Συνθήκης 
Ευρατόμ ή δυνάμει του άρθρου 1 παράγραφος 4 του κανονισμού 2587/1999 του Συμβουλίου και περιλαμβάνονται 
στο εθνικό πρόγραμμα που επικαιροποιήθηκε βάσει της οδηγίας 2011/70/Ευρατόμ του Συμβουλίου·

στ) για έργα που εγκρίνονται μετά το 2025, το κράτος μέλος διαθέτει τεκμηριωμένο σχέδιο με αναλυτικά βήματα για τη 
λειτουργία, έως το 2050, εγκατάστασης διάθεσης αποβλήτων υψηλής ραδιενέργειας, το οποίο περιγράφει όλα τα 
ακόλουθα:

i) τις ιδέες ή τα σχέδια και τις τεχνικές λύσεις για τη διαχείριση αναλωμένων καυσίμων και ραδιενεργών αποβλήτων, 
από την παραγωγή έως τη διάθεσή τους·

ii) τις ιδέες ή τα σχέδια για την περίοδο της διάρκειας ζωής μιας εγκατάστασης διάθεσης μετά την παύση 
λειτουργίας, που περιλαμβάνει την περίοδο κατά την οποία ασκούνται οι κατάλληλοι έλεγχοι, καθώς και τα μέσα 
που χρησιμοποιούνται για τη διατήρηση της γνώσης της εν λόγω εγκατάστασης μακροπρόθεσμα·

iii) τις αρμοδιότητες για την υλοποίηση του σχεδίου και τους βασικούς δείκτες επιδόσεων για την παρακολούθηση 
της προόδου υλοποίησης·

iv) εκτιμήσεις κόστους και προγράμματα χρηματοδότησης.

Για τους σκοπούς του στοιχείου στ), τα κράτη μέλη μπορούν να χρησιμοποιούν τα σχέδια που καταρτίζονται στο πλαίσιο 
του εθνικού προγράμματος που απαιτείται από τα άρθρα 11 και 12 της οδηγίας 2011/70/Ευρατόμ.
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2. Το αναβαθμισμένο έργο υλοποιεί κάθε ευλόγως εφικτή βελτίωση της ασφάλειας και από το 2025 χρησιμοποιεί καύσιμα 
ανθεκτικά σε ατυχήματα. Η τεχνολογία πιστοποιείται και εγκρίνεται από την εθνική ρυθμιστική αρχή ασφάλειας.

3. Το έργο έχει ανακοινωθεί στην Επιτροπή σύμφωνα με το άρθρο 41 της Συνθήκης Ευρατόμ ή το άρθρο 1 παράγραφος 4 
του κανονισμού 2587/1999 του Συμβουλίου, όταν εφαρμόζεται οποιαδήποτε από τις εν λόγω διατάξεις, η Επιτροπή έχει 
διατυπώσει σχετική γνώμη σύμφωνα με το άρθρο 43 της Συνθήκης Ευρατόμ, και έχουν αντιμετωπιστεί σε ικανοποιητικό 
βαθμό όλα τα ζητήματα που θίγονται στη γνώμη, τα οποία σχετίζονται με την εφαρμογή του άρθρου 10 παράγραφος 2 
και του άρθρου 17 του κανονισμού (ΕΕ) 2020/852, καθώς και των τεχνικών κριτηρίων ελέγχου που προβλέπονται στο 
παρόν τμήμα.

4. Το οικείο κράτος μέλος έχει δεσμευθεί να υποβάλλει έκθεση στην Επιτροπή ανά πενταετία για κάθε έργο σχετικά με όλα τα 
ακόλουθα:

α) την επάρκεια των συσσωρευμένων πόρων που αναφέρονται στο σημείο 1 στοιχείο γ)·

β) την πραγματική πρόοδο που έχει σημειωθεί στην υλοποίηση του σχεδίου που αναφέρεται στο σημείο 1 στοιχείο στ).

Με βάση τις εκθέσεις, η Επιτροπή επανεξετάζει την επάρκεια των συσσωρευμένων πόρων του ταμείου διαχείρισης 
ραδιενεργών αποβλήτων και του ταμείου παροπλισμού πυρηνικών εγκαταστάσεων που αναφέρονται στο σημείο 1 στοιχείο 
γ) και την πρόοδο που έχει σημειωθεί στην υλοποίηση του τεκμηριωμένου σχεδίου που αναφέρεται στο σημείο 1 στοιχείο 
στ) και μπορεί να απευθύνει γνώμη στο οικείο κράτος μέλος.

5. Η δραστηριότητα συμμορφώνεται προς την εθνική νομοθεσία με την οποία μεταφέρεται στο εθνικό δίκαιο η νομοθεσία που 
αναφέρεται στο σημείο 1 στοιχεία α) και β), μεταξύ άλλων, όσον αφορά την αξιολόγηση, ιδίως μέσω προσομοιώσεων 
ακραίων καταστάσεων, της ανθεκτικότητας των πυρηνικών σταθμών ηλεκτροπαραγωγής της Ένωσης έναντι ακραίων 
φυσικών κινδύνων, συμπεριλαμβανομένων των σεισμών. Κατά συνέπεια, η δραστηριότητα πραγματοποιείται στο έδαφος 
κράτους μέλους στο οποίο ο φορέας εκμετάλλευσης πυρηνικής εγκατάστασης:

α) έχει υποβάλει επίδειξη πυρηνικής ασφάλειας, της οποίας η έκταση και το επίπεδο λεπτομερειών είναι ανάλογα με το 
πιθανό μέγεθος και τη φύση του κινδύνου σχετικά με την πυρηνική εγκατάσταση και την τοποθεσία της (άρθρο 6 
στοιχείο β) της οδηγίας 2009/71/Ευρατόμ)·

β) έχει λάβει μέτρα άμυνας σε βάθος για να διασφαλίσει, μεταξύ άλλων, την ελαχιστοποίηση των επιπτώσεων ακραίων 
φυσικών και μη σκοπούμενων ανθρωπογενών κινδύνων [άρθρο 8β παράγραφος 1 στοιχείο α) της οδηγίας 2009/71/ 
Ευρατόμ]·

γ) έχει διενεργήσει κατάλληλη αποτίμηση ασφάλειας για τη συγκεκριμένη τοποθεσία και τη συγκεκριμένη εγκατάσταση 
όταν ο οικείος φορέας εκμετάλλευσης υποβάλλει αίτηση για χορήγηση άδειας κατασκευής ή λειτουργίας πυρηνικού 
σταθμού ηλεκτροπαραγωγής [άρθρο 8γ στοιχείο α) της οδηγίας 2009/71/Ευρατόμ].

6. Η δραστηριότητα πληροί τις απαιτήσεις της οδηγίας 2009/71/Ευρατόμ, υποστηριζόμενη από τις τελευταίες διεθνείς 
κατευθυντήριες γραμμές του ΔΟΑΕ και της WENRA, συμβάλλοντας στην αύξηση της ανθεκτικότητας και της ικανότητας 
των νέων και των υφιστάμενων πυρηνικών σταθμών ηλεκτροπαραγωγής να αντιμετωπίζουν ακραίους φυσικούς κινδύνους, 
συμπεριλαμβανομένων των πλημμυρών και των ακραίων καιρικών συνθηκών.

7. Η διάθεση των ραδιενεργών αποβλήτων που αναφέρονται στο σημείο 1 στοιχεία ε) και στ) πραγματοποιείται στο κράτος 
μέλος στο οποίο παρήχθησαν, εκτός εάν υπάρχει συμφωνία μεταξύ του οικείου κράτους μέλους και του κράτους μέλους 
προορισμού, όπως ορίζεται στην οδηγία 2011/70/Ευρατόμ. Στην περίπτωση αυτή, το κράτος μέλος προορισμού διαθέτει 
προγράμματα διαχείρισης και διάθεσης ραδιενεργών αποβλήτων, καθώς και κατάλληλη εγκατάσταση διάθεσης σε 
λειτουργία σύμφωνα με τις απαιτήσεις της οδηγίας 2011/70/Ευρατόμ.

Πρόσθετα κριτήρια σχετικά με σημαντική συμβολή στον μετριασμό της κλιματικής αλλαγής

Στο πλαίσιο της δραστηριότητας παράγεται ηλεκτρική ενέργεια με τη χρήση πυρηνικής ενέργειας. Οι εκπομπές αερίων του 
θερμοκηπίου κατά τον κύκλο ζωής από την παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας από πυρηνική ενέργεια είναι χαμηλότερες από το όριο 
των 100 g CO2e/kWh.
Η μείωση των εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου κατά τον κύκλο ζωής υπολογίζεται με χρήση της σύστασης 2013/179/ΕΕ ή, 
εναλλακτικά, με το πρότυπο ISO 14067:2018 ή ISO 14064-1:2018.
Οι ποσοτικοποιημένες εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου κατά τον κύκλο ζωής επαληθεύονται από ανεξάρτητο τρίτο.
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Πρόσθετα κριτήρια σχετικά με τη μη πρόκληση σημαντικής βλάβης

2) Προσαρμογή στην κλιματική αλλα
γή

Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Α του παρόντος 
παραρτήματος.

Η δραστηριότητα πληροί τις απαιτήσεις που ορίζονται στο άρθρο 6 στοιχείο β), στο 
άρθρο 8β παράγραφος 1 στοιχείο α) και στο άρθρο 8γ στοιχείο α) της οδηγίας 2009/71/ 
Ευρατόμ.

Η δραστηριότητα πληροί τις απαιτήσεις της οδηγίας 2009/71/Ευρατόμ που 
εφαρμόζονται σύμφωνα με τις διεθνείς κατευθυντήριες γραμμές του ΔΟΑΕ και της 
WENRA όσον αφορά τους ακραίους φυσικούς κινδύνους, συμπεριλαμβανομένων των 
πλημμυρών και των ακραίων καιρικών συνθηκών.

3) Βιώσιμη χρήση και προστασία των 
υδάτινων και των θαλάσσιων πόρων

Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Β του παρόντος 
παραρτήματος.

Οι κίνδυνοι υποβάθμισης του περιβάλλοντος που σχετίζονται με τη διατήρηση της 
ποιότητας των υδάτων και την αποφυγή της πίεσης στους υδάτινους πόρους εντοπίζονται 
και αντιμετωπίζονται σύμφωνα με σχέδιο διαχείρισης της χρήσης και της προστασίας των 
υδάτων, το οποίο καταρτίζεται σε διαβούλευση με τα οικεία ενδιαφερόμενα μέρη.

Για να περιοριστούν οι θερμικές ανωμαλίες που συνδέονται με τη διοχέτευση 
απορριπτόμενης θερμότητας, οι φορείς εκμετάλλευσης πυρηνικών σταθμών 
ηλεκτροπαραγωγής στην ενδοχώρα που χρησιμοποιούν υγρή ψύξη ανοικτού 
κυκλώματος με τη λήψη υδάτων από ποταμό ή λίμνη ελέγχουν:
α) τη μέγιστη θερμοκρασία του συστήματος γλυκού νερού του αποδέκτη μετά την 

ανάμειξη, και
β) τη μέγιστη διαφορά θερμοκρασίας μεταξύ του απορριπτόμενου νερού ψύξης και του 

συστήματος γλυκού νερού του αποδέκτη.

Ο έλεγχος της θερμοκρασίας πραγματοποιείται σύμφωνα με τους όρους της 
μεμονωμένης άδειας για τις συγκεκριμένες εργασίες, κατά περίπτωση, ή τις οριακές τιμές 
σύμφωνα με το δίκαιο της Ένωσης.

Η δραστηριότητα συμμορφώνεται με τα πρότυπα Industry Foundation Classes (IFC).

Οι πυρηνικές δραστηριότητες λειτουργούν σύμφωνα με τις απαιτήσεις της οδηγίας  
2000/60/ΕΚ όσον αφορά το νερό που προορίζεται για ανθρώπινη κατανάλωση και της 
οδηγίας 2013/51/Ευρατόμ περί θεσπίσεως απαιτήσεων προστασίας της υγείας του 
πληθυσμού από ραδιενεργές ουσίες που περιέχονται στο νερό ανθρώπινης κατανάλωσης.

4) Μετάβαση σε μια κυκλική οικονομία Εφαρμόζεται σχέδιο διαχείρισης των μη ραδιενεργών και των ραδιενεργών αποβλήτων, το 
οποίο διασφαλίζει μέγιστη επαναχρησιμοποίηση ή ανακύκλωση των εν λόγω αποβλήτων 
στο τέλος του κύκλου ζωής, σύμφωνα με την ιεράρχηση των αποβλήτων, μεταξύ άλλων, 
μέσω συμβατικών συμφωνιών με εταίρους διαχείρισης αποβλήτων, της αποτύπωσης σε 
οικονομικές προβλέψεις ή της επίσημης τεκμηρίωσης των έργων.

Κατά τη λειτουργία και τον παροπλισμό, η ποσότητα των ραδιενεργών αποβλήτων 
ελαχιστοποιείται και η ποσότητα των υλικών ελεύθερης αποδέσμευσης μεγιστοποιείται 
σύμφωνα με την οδηγία 2011/70/Ευρατόμ και σύμφωνα με τις απαιτήσεις 
ακτινοπροστασίας που ορίζονται στην οδηγία 2013/59/Ευρατόμ.

Εφαρμόζεται πρόγραμμα χρηματοδότησης με σκοπό την εξασφάλιση επαρκούς 
χρηματοδότησης για όλες τις δραστηριότητες παροπλισμού και για τη διαχείριση 
αναλωμένων καυσίμων και ραδιενεργών αποβλήτων, σύμφωνα με την οδηγία  
2011/70/Ευρατόμ και τη σύσταση 2006/851/Ευρατόμ.
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Εκτίμηση περιβαλλοντικών επιπτώσεων ολοκληρώνεται πριν από την κατασκευή 
πυρηνικού σταθμού ηλεκτροπαραγωγής, σύμφωνα με την οδηγία 2011/92/ΕΕ. 
Εφαρμόζονται τα απαιτούμενα μέτρα μετριασμού και τα απαιτούμενα αντισταθμιστικά 
μέτρα.

Τα σχετικά στοιχεία του παρόντος τμήματος καλύπτονται από τις εκθέσεις των κρατών 
μελών προς την Επιτροπή σύμφωνα με το άρθρο 14 παράγραφος 1 της οδηγίας 2011/ 
70/Ευρατόμ.

5) Πρόληψη και έλεγχος της ρύπανσης Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Γ του παρόντος 
παραρτήματος.

Οι μη ραδιενεργές εκπομπές κυμαίνονται εντός ή κάτω από τα επίπεδα εκπομπών που 
συνδέονται με τα εύρη των βέλτιστων διαθέσιμων τεχνικών (ΒΔΤ-AEL) που καθορίζονται 
στα συμπεράσματα βέλτιστων διαθέσιμων τεχνικών (ΒΔΤ) για τις μεγάλες μονάδες 
καύσης. Δεν παρατηρούνται σημαντικές πολύτροπες επιδράσεις.

Για πυρηνικούς σταθμούς ηλεκτροπαραγωγής με θερμική ισχύ μεγαλύτερη από 1 MW, 
αλλά χαμηλότερη από τα όρια για την εφαρμογή των συμπερασμάτων ΒΔΤ για μεγάλες 
μονάδες καύσης, οι εκπομπές είναι χαμηλότερες από τις οριακές τιμές εκπομπών που 
καθορίζονται στο παράρτημα II μέρος 2 της οδηγίας (ΕΕ) 2015/2193.

Οι απορρίψεις ραδιενεργών αποβλήτων στον αέρα, στα υδατικά συστήματα και στο 
έδαφος (χώμα) πληρούν τους όρους της μεμονωμένης άδειας για τις συγκεκριμένες 
δραστηριότητες, κατά περίπτωση, ή τις εθνικές οριακές τιμές σύμφωνα με την οδηγία  
2013/51/Ευρατόμ και την οδηγία 2013/59/Ευρατόμ.

Η διαχείριση των αναλωμένων καυσίμων και των ραδιενεργών αποβλήτων 
πραγματοποιείται με ασφάλεια και υπευθυνότητα σύμφωνα με την οδηγία  
2011/70/Ευρατόμ και την οδηγία 2013/59/Ευρατόμ.

Το έργο διαθέτει επαρκή δυνατότητα προσωρινής αποθήκευσης, ενώ εφαρμόζονται 
εθνικά σχέδια διάθεσης για την ελαχιστοποίηση της διάρκειας της προσωρινής 
αποθήκευσης, σύμφωνα με την οδηγία 2011/70/Ευρατόμ στην οποία θεωρείται ότι η 
αποθήκευση ραδιενεργών αποβλήτων, συμπεριλαμβανομένης της μακροπρόθεσμης 
αποθήκευσης, αποτελεί προσωρινή λύση, αλλά όχι εναλλακτική της διάθεσης.

6) Προστασία και αποκατάσταση της 
βιοποικιλότητας και των οικοσυστη
μάτων

Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Δ του παρόντος 
παραρτήματος.

Εκτίμηση περιβαλλοντικών επιπτώσεων ολοκληρώνεται πριν από την κατασκευή 
πυρηνικού σταθμού ηλεκτροπαραγωγής, σύμφωνα με την οδηγία 2011/92/ΕΕ. 
Εφαρμόζονται τα απαιτούμενα μέτρα μετριασμού και τα απαιτούμενα αντισταθμιστικά 
μέτρα.

Για εγκαταστάσεις/δραστηριότητες που βρίσκονται σε ευαίσθητες από άποψη 
βιοποικιλότητας περιοχές ή κοντά σε αυτές και ενδέχεται να έχουν σημαντικές επιπτώσεις 
σε ευαίσθητες από άποψη βιοποικιλότητας περιοχές (συμπεριλαμβανομένου του δικτύου 
προστατευόμενων περιοχών Natura 2000, των μνημείων παγκόσμιας κληρονομιάς της 
Unesco και των σημαντικών περιοχών βιοποικιλότητας, καθώς και άλλων 
προστατευόμενων περιοχών), έχει διενεργηθεί κατάλληλη αξιολόγηση, κατά περίπτωση, 
και με βάση τα συμπεράσματα αυτής εφαρμόζονται τα αναγκαία μέτρα μετριασμού.

Οι εγκαταστάσεις/δραστηριότητες δεν πρέπει να επιβαρύνουν την κατάσταση διατήρησης 
οποιουδήποτε από τους οικοτόπους ή τα είδη που απαντούν σε προστατευόμενες 
περιοχές.
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4.29. Παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας από ορυκτά αέρια καύσιμα
Περιγραφή της δραστηριότητας
Κατασκευή ή λειτουργία εγκαταστάσεων ηλεκτροπαραγωγής οι οποίες παράγουν ηλεκτρική ενέργεια με χρήση ορυκτών αέριων 
καυσίμων. Η δραστηριότητα αυτή δεν περιλαμβάνει την παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας με την αποκλειστική χρήση ανανεώσιμων 
μη ορυκτών αέριων και υγρών καυσίμων, όπως αναφέρεται στο τμήμα 4.7 του παρόντος παραρτήματος, και βιοαερίου και υγρών 
βιοκαυσίμων, όπως αναφέρεται στο τμήμα 4.8 του παρόντος παραρτήματος.
Οι οικονομικές δραστηριότητες αυτής της κατηγορίας μπορούν να συνδεθούν με διάφορους κωδικούς NACE, κυρίως τους 
κωδικούς D35.11 και F42.22, σύμφωνα με τη στατιστική ταξινόμηση των οικονομικών δραστηριοτήτων που θεσπίστηκε με τον 
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1893/2006.
Μια οικονομική δραστηριότητα αυτής της κατηγορίας είναι δραστηριότητα που συμβάλλει στη μετάβαση όπως αναφέρεται στο 
άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2020/852, εφόσον πληροί τα τεχνικά κριτήρια ελέγχου που καθορίζονται στο 
παρόν τμήμα.
Τεχνικά κριτήρια ελέγχου

Σημαντική συμβολή στον μετριασμό της κλιματικής αλλαγής

1. Η δραστηριότητα πληροί ένα από τα ακόλουθα κριτήρια:
α) οι εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου κατά τον κύκλο ζωής από την παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας με χρήση ορυκτών 

αέριων καυσίμων είναι χαμηλότερες από 100 g CO2e/kWh.
Οι εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου κατά τον κύκλο ζωής υπολογίζονται βάσει συγκεκριμένων για το εκάστοτε σχέδιο 
δεδομένων, εάν υπάρχουν, με χρήση της σύστασης 2013/179/ΕΕ ή, εναλλακτικά, με χρήση του προτύπου ISO 
14067:2018 ή ISO 14064-1:2018.
Οι ποσοτικοποιημένες εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου κατά τον κύκλο ζωής επαληθεύονται από ανεξάρτητο τρίτο.
Όταν οι εγκαταστάσεις περιλαμβάνουν οποιαδήποτε μορφή μείωσης, συμπεριλαμβανομένης της δέσμευσης άνθρακα ή της 
χρήσης αερίων από ανανεώσιμες πηγές ή αερίων χαμηλών ανθρακούχων εκπομπών, η εν λόγω δραστηριότητα μείωσης 
πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο σχετικό τμήμα του παρόντος παραρτήματος, κατά περίπτωση.
Όταν το CO2 που θα εκπεμπόταν διαφορετικά από τη διεργασία ηλεκτροπαραγωγής δεσμεύεται με σκοπό την υπόγεια 
αποθήκευση, το CO2 μεταφέρεται και αποθηκεύεται κάτω από το έδαφος, σύμφωνα με τα τεχνικά κριτήρια ελέγχου που 
καθορίζονται στα τμήματα 5.11 και 5.12 του παρόντος παραρτήματος.

β) οι εγκαταστάσεις για τις οποίες χορηγείται άδεια κατασκευής έως τις 31 Δεκεμβρίου 2030 συμμορφώνονται με όλα τα 
ακόλουθα:
i) οι άμεσες εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου της δραστηριότητας είναι χαμηλότερες από 270 g CO2e/kWh της 

εξερχόμενης ενέργειας ή οι ετήσιες άμεσες εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου της δραστηριότητας δεν υπερβαίνουν 
κατά μέσο όρο τα 550 kg CO2e/kW της δυναμικότητας της εγκατάστασης για περίοδο 20 ετών·

ii) η προς αντικατάσταση ενέργεια δεν μπορεί να παραχθεί από ανανεώσιμες πηγές ενέργειας, βάσει συγκριτικής 
αξιολόγησης με την πλέον αποδοτική οικονομικά και τεχνικά εφικτή εναλλακτική ανανεώσιμη ενέργεια για την ίδια 
δυναμικότητα· το αποτέλεσμα της συγκριτικής αξιολόγησης δημοσιεύεται και υπόκειται σε διαβούλευση με τα 
ενδιαφερόμενα μέρη·

iii) η δραστηριότητα αντικαθιστά υφιστάμενη δραστηριότητα παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας με υψηλές εκπομπές που 
χρησιμοποιεί στερεά ή υγρά ορυκτά καύσιμα·

iv) η πρόσφατα εγκατεστημένη παραγωγική δυναμικότητα δεν υπερβαίνει τη δυναμικότητα της εγκατάστασης που 
αντικαταστάθηκε κατά περισσότερο από 15 %·

v) η εγκατάσταση έχει σχεδιαστεί και κατασκευαστεί για να χρησιμοποιεί ανανεώσιμα αέρια καύσιμα και/ή αέρια καύσιμα 
χαμηλών ανθρακούχων εκπομπών και η μετάβαση στην πλήρη χρήση ανανεώσιμων αέριων καυσίμων και/ή αέριων 
καυσίμων χαμηλών ανθρακούχων εκπομπών πραγματοποιείται έως τις 31 Δεκεμβρίου 2035, με δέσμευση και 
επαληθεύσιμο σχέδιο εγκεκριμένο από το διοικητικό όργανο της επιχείρησης·

vi) η αντικατάσταση οδηγεί σε μείωση των εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου τουλάχιστον κατά 55 % σε όλη τη διάρκεια 
ζωής της πρόσφατα εγκατεστημένης παραγωγικής δυναμικότητας·

vii) όταν η δραστηριότητα πραγματοποιείται στο έδαφος κράτους μέλους στο οποίο χρησιμοποιείται άνθρακας για την 
παραγωγή ενέργειας, το εν λόγω κράτος μέλος έχει δεσμευθεί να καταργήσει σταδιακά τη χρήση της ενέργειας που 
παράγεται από άνθρακα και έχει αναφέρει τη δέσμευση αυτή στο οικείο ενοποιημένο εθνικό σχέδιο για την ενέργεια 
και το κλίμα που αναφέρεται στο άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1999 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου *8 ή σε άλλο μέσο.

Η συμμόρφωση με τα κριτήρια που αναφέρονται στο σημείο 1 στοιχείο β) επαληθεύεται από ανεξάρτητο τρίτο. Ο ανεξάρτητος 
τρίτος φορέας επαλήθευσης διαθέτει τους αναγκαίους πόρους και εμπειρογνωσία για τη διενέργεια της εν λόγω επαλήθευσης. Ο 
ανεξάρτητος τρίτος φορέας επαλήθευσης δεν έχει σύγκρουση συμφερόντων με τον ιδιοκτήτη ή τον χρηματοδότη και δεν 
εμπλέκεται στην ανάπτυξη ή την εκτέλεση της δραστηριότητας. Ο ανεξάρτητος τρίτος φορέας επαλήθευσης διενεργεί επιμελώς την 
επαλήθευση της συμμόρφωσης με τα τεχνικά κριτήρια ελέγχου. Ειδικότερα, κάθε έτος ο ανεξάρτητος τρίτος φορέας επαλήθευσης 
δημοσιεύει και διαβιβάζει στην Επιτροπή έκθεση:

α) για την πιστοποίηση του επιπέδου των άμεσων εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου που αναφέρονται στο σημείο 1 στοιχείο 
β) σημείο i)·
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β) κατά περίπτωση, για την αξιολόγηση του αν οι ετήσιες άμεσες εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου της δραστηριότητας 
βρίσκονται σε αξιόπιστη πορεία συμμόρφωσης με το μέσο όριο για περίοδο 20 ετών που αναφέρεται στο σημείο 1 στοιχείο 
β) σημείο i)·

γ) για την αξιολόγηση του αν η δραστηριότητα βρίσκεται σε αξιόπιστη πορεία συμμόρφωσης με το σημείο 1 στοιχείο β) σημείο 
v).

Κατά τη διενέργεια της αξιολόγησης που αναφέρεται στο σημείο 1 στοιχείο β), ο ανεξάρτητος τρίτος φορέας επαλήθευσης 
λαμβάνει υπόψη ιδίως τις προγραμματισμένες ετήσιες άμεσες εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου για κάθε έτος της πορείας, τις 
πραγματοποιηθείσες ετήσιες άμεσες εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου, τις προγραμματισμένες και πραγματοποιηθείσες ώρες 
λειτουργίας και την προγραμματισμένη και πραγματοποιηθείσα χρήση αερίων από ανανεώσιμες πηγές ή αερίων χαμηλών 
ανθρακούχων εκπομπών.
Η Επιτροπή, με βάση τις εκθέσεις που της διαβιβάζονται, μπορεί να απευθύνει γνώμη στους σχετικούς φορείς εκμετάλλευσης. Η 
Επιτροπή λαμβάνει υπόψη τις εν λόγω εκθέσεις κατά τη διενέργεια της επανεξέτασης που αναφέρεται στο άρθρο 19 παράγραφος 
5 του κανονισμού (ΕΕ) 2020/852.

2. Η δραστηριότητα πληροί ένα από τα ακόλουθα κριτήρια:
α) κατά την κατασκευή, εγκαθίσταται εξοπλισμός μέτρησης για την παρακολούθηση των φυσικών εκπομπών, όπως αυτών που 

προκαλούνται από διαρροή μεθανίου, ή εφαρμόζεται πρόγραμμα ανίχνευσης και επισκευής διαρροών·
β) κατά τη λειτουργία, αναφέρεται η φυσική μέτρηση των εκπομπών και εξαλείφεται η διαρροή.

3. Όταν στο πλαίσιο της δραστηριότητας αναμειγνύονται ορυκτά αέρια καύσιμα με αέρια ή υγρά βιοκαύσιμα, η γεωργική βιομάζα 
που χρησιμοποιείται για την παραγωγή των βιοκαυσίμων πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο άρθρο 29 παράγραφοι 2 
έως 5 της οδηγίας (ΕΕ) 2018/2001, ενώ η δασική βιομάζα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο άρθρο 29 παράγραφοι 6 
και 7 της εν λόγω οδηγίας.

Μη πρόκληση σημαντικής βλάβης

2) Προσαρμογή στην κλιματική αλλα
γή

Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Α του παρόντος 
παραρτήματος.

3) Βιώσιμη χρήση και προστασία των 
υδάτινων και των θαλάσσιων πόρων

Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Β του παρόντος 
παραρτήματος.

4) Μετάβαση σε μια κυκλική οικονομία Άνευ αντικειμένου

5) Πρόληψη και έλεγχος της ρύπανσης Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Γ του παρόντος 
παραρτήματος.
Οι εκπομπές κυμαίνονται εντός ή κάτω από τα επίπεδα εκπομπών που συνδέονται με τα 
εύρη των βέλτιστων διαθέσιμων τεχνικών (ΒΔΤ-AEL) που καθορίζονται στα πιο πρόσφατα 
σχετικά συμπεράσματα βέλτιστων διαθέσιμων τεχνικών (ΒΔΤ), συμπεριλαμβανομένων των 
συμπερασμάτων βέλτιστων διαθέσιμων τεχνικών (ΒΔΤ) για τις μεγάλες μονάδες καύσης.

Δεν παρατηρούνται σημαντικές πολύτροπες επιδράσεις.
Για μονάδες καύσης με θερμική ισχύ μεγαλύτερη από 1 MW, αλλά χαμηλότερη από τα 
όρια για την εφαρμογή των συμπερασμάτων ΒΔΤ για μεγάλες μονάδες καύσης, οι 
εκπομπές είναι χαμηλότερες από τις οριακές τιμές εκπομπών που καθορίζονται στο 
παράρτημα II μέρος 2 της οδηγίας (ΕΕ) 2015/2193.

6) Προστασία και αποκατάσταση της 
βιοποικιλότητας και των οικοσυστη
μάτων

Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Δ του παρόντος 
παραρτήματος.
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4.30. Συμπαραγωγή θερμότητας/ψύξης και ηλεκτρικής ενέργειας υψηλής απόδοσης από ορυκτά αέρια καύσιμα

Περιγραφή της δραστηριότητας

Κατασκευή, ανακαίνιση και λειτουργία εγκαταστάσεων συνδυασμένης παραγωγής θερμότητας/ψύξης και ηλεκτρικής ενέργειας, οι 
οποίες χρησιμοποιούν ορυκτά αέρια καύσιμα. Η δραστηριότητα αυτή δεν περιλαμβάνει τη συμπαραγωγή θερμότητας/ψύξης και 
ηλεκτρικής ενέργειας υψηλής απόδοσης με την αποκλειστική χρήση ανανεώσιμων μη ορυκτών αέριων και υγρών καυσίμων, όπως 
αναφέρεται στο τμήμα 4.19 του παρόντος παραρτήματος, και βιοαερίου και υγρών βιοκαυσίμων, όπως αναφέρεται στο τμήμα 
4.20 του παρόντος παραρτήματος.

Οι οικονομικές δραστηριότητες αυτής της κατηγορίας μπορούν να συνδεθούν με τους κωδικούς NACE D35.11 και D35.30, 
σύμφωνα με τη στατιστική ταξινόμηση των οικονομικών δραστηριοτήτων που θεσπίστηκε με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1893/2006.

Μια οικονομική δραστηριότητα αυτής της κατηγορίας είναι δραστηριότητα που συμβάλλει στη μετάβαση όπως αναφέρεται στο άρθρο 10 
παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2020/852, εφόσον πληροί τα τεχνικά κριτήρια ελέγχου που καθορίζονται στο παρόν τμήμα.

Τεχνικά κριτήρια ελέγχου

Σημαντική συμβολή στον μετριασμό της κλιματικής αλλαγής

1. Η δραστηριότητα πληροί ένα από τα ακόλουθα κριτήρια:

α) οι εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου κατά τον κύκλο ζωής από τη συμπαραγωγή θερμότητας/ψύξης και ηλεκτρικής 
ενέργειας από αέρια καύσιμα είναι χαμηλότερες από 100 g CO2e ανά 1 kWh εξερχόμενης ενέργειας από τη συμπαραγωγή.

Οι εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου κατά τον κύκλο ζωής υπολογίζονται βάσει συγκεκριμένων για το εκάστοτε σχέδιο 
δεδομένων, εάν υπάρχουν, με χρήση της σύστασης 2013/179/ΕΕ ή, εναλλακτικά, με χρήση του προτύπου ISO 
14067:2018 ή ISO 14064-1:2018.

Οι ποσοτικοποιημένες εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου κατά τον κύκλο ζωής επαληθεύονται από ανεξάρτητο τρίτο.

Όταν οι εγκαταστάσεις περιλαμβάνουν οποιαδήποτε μορφή μείωσης, συμπεριλαμβανομένης της δέσμευσης άνθρακα ή της 
χρήσης αερίων από ανανεώσιμες πηγές ή αερίων χαμηλών ανθρακούχων εκπομπών, η εν λόγω δραστηριότητα μείωσης 
συμμορφώνεται με τα σχετικά τμήματα του παρόντος παραρτήματος, κατά περίπτωση. Όταν το CO2 που εκπέμπεται από 
την παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας δεσμεύεται, πληροί το όριο εκπομπών που ορίζεται στο σημείο 1 του παρόντος 
τμήματος και μεταφέρεται και αποθηκεύεται σε υπόγεια εγκατάσταση κατά τρόπο που πληροί τα τεχνικά κριτήρια ελέγχου 
για τη μεταφορά CO2 και την αποθήκευση CO2 που ορίζονται στα τμήματα 5.11 και 5.12, αντίστοιχα, του παρόντος 
παραρτήματος.

β) οι εγκαταστάσεις για τις οποίες χορηγείται άδεια κατασκευής έως τις 31 Δεκεμβρίου 2030 συμμορφώνονται με όλα τα 
ακόλουθα:

i) η δραστηριότητα επιτυγχάνει εξοικονόμηση πρωτογενούς ενέργειας τουλάχιστον σε ποσοστό 10 % σε σύγκριση με τις 
αναφορές στη χωριστή παραγωγή θερμότητας και ηλεκτρικής ενέργειας· η εξοικονόμηση πρωτογενούς ενέργειας 
υπολογίζεται με βάση τον μαθηματικό τύπο που προβλέπεται στην οδηγία 2012/27/ΕΕ·

ii) οι άμεσες εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου από τη δραστηριότητα είναι χαμηλότερες από 270 g CO2e/kWh της 
εξερχόμενης ενέργειας·

iii) η προς αντικατάσταση ενέργεια και/ή θερμότητα/ψύξη δεν μπορεί να παραχθεί από ανανεώσιμες πηγές ενέργειας, 
βάσει συγκριτικής αξιολόγησης με την πλέον αποδοτική οικονομικά και τεχνικά εφικτή εναλλακτική ανανεώσιμη 
ενέργεια για την ίδια δυναμικότητα· το αποτέλεσμα της συγκριτικής αξιολόγησης δημοσιεύεται και υπόκειται σε 
διαβούλευση με τα ενδιαφερόμενα μέρη·

iv) η δραστηριότητα αντικαθιστά υφιστάμενη δραστηριότητα συνδυασμένης παραγωγής θερμότητας/ψύξης και 
ηλεκτρικής ενέργειας με υψηλές εκπομπές, χωριστή δραστηριότητα παραγωγής θερμότητας/ψύξης ή χωριστή 
δραστηριότητα παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας που χρησιμοποιεί στερεά ή υγρά ορυκτά καύσιμα·

v) η πρόσφατα εγκατεστημένη παραγωγική δυναμικότητα δεν υπερβαίνει τη δυναμικότητα της εγκατάστασης που 
αντικαταστάθηκε·

vi) η εγκατάσταση έχει σχεδιαστεί και κατασκευαστεί για να χρησιμοποιεί ανανεώσιμα αέρια καύσιμα και/ή αέρια καύσιμα 
χαμηλών ανθρακούχων εκπομπών και η μετάβαση στην πλήρη χρήση ανανεώσιμων αέριων καυσίμων και/ή αέριων 
καυσίμων χαμηλών ανθρακούχων εκπομπών πραγματοποιείται έως τις 31 Δεκεμβρίου 2035, με δέσμευση και 
επαληθεύσιμο σχέδιο εγκεκριμένο από το διοικητικό όργανο της επιχείρησης·

vii) η αντικατάσταση οδηγεί σε μείωση των εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου τουλάχιστον κατά 55 % ανά kWh 
εξερχόμενης ενέργειας·

viii) η ανακαίνιση της εγκατάστασης δεν αυξάνει την παραγωγική δυναμικότητα της εγκατάστασης·
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ix) όταν η δραστηριότητα πραγματοποιείται στο έδαφος κράτους μέλους στο οποίο χρησιμοποιείται άνθρακας για την 
παραγωγή ενέργειας, το εν λόγω κράτος μέλος έχει δεσμευθεί να καταργήσει σταδιακά τη χρήση της ενέργειας που 
παράγεται από άνθρακα και έχει αναφέρει τη δέσμευση αυτή στο οικείο ενοποιημένο εθνικό σχέδιο για την ενέργεια 
και το κλίμα που αναφέρεται στο άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1999 ή σε άλλο μέσο.

Η συμμόρφωση με τα κριτήρια που αναφέρονται στο σημείο 1 στοιχείο β) επαληθεύεται από ανεξάρτητο τρίτο. Ο ανεξάρτητος 
τρίτος φορέας επαλήθευσης διαθέτει τους αναγκαίους πόρους και εμπειρογνωσία για τη διενέργεια της εν λόγω επαλήθευσης. Ο 
ανεξάρτητος τρίτος φορέας επαλήθευσης δεν έχει σύγκρουση συμφερόντων με τον ιδιοκτήτη ή τον χρηματοδότη και δεν 
εμπλέκεται στην ανάπτυξη ή την εκτέλεση της δραστηριότητας. Ο ανεξάρτητος τρίτος φορέας επαλήθευσης διενεργεί επιμελώς την 
επαλήθευση της συμμόρφωσης με τα τεχνικά κριτήρια ελέγχου. Ειδικότερα, κάθε έτος ο ανεξάρτητος τρίτος φορέας επαλήθευσης 
δημοσιεύει και διαβιβάζει στην Επιτροπή έκθεση:

α) για την πιστοποίηση του επιπέδου των άμεσων εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου που αναφέρονται στο σημείο 1 στοιχείο 
β) σημείο ii)·

β) για την αξιολόγηση του αν η δραστηριότητα βρίσκεται σε αξιόπιστη πορεία συμμόρφωσης με το σημείο 1 στοιχείο β) σημείο vi).
Η Επιτροπή, με βάση τις εκθέσεις που της διαβιβάζονται, μπορεί να απευθύνει γνώμη στους οικείους φορείς εκμετάλλευσης. Η 
Επιτροπή λαμβάνει υπόψη τις εν λόγω εκθέσεις κατά τη διενέργεια της επανεξέτασης που αναφέρεται στο άρθρο 19 παράγραφος 
5 του κανονισμού (ΕΕ) 2020/852.
2. Η δραστηριότητα πληροί ένα από τα ακόλουθα κριτήρια:

α) κατά την κατασκευή, εγκαθίσταται εξοπλισμός μέτρησης για την παρακολούθηση των φυσικών εκπομπών, συμπεριλαμ
βανομένων αυτών που προκαλούνται από διαρροή μεθανίου, ή εφαρμόζεται πρόγραμμα ανίχνευσης και επισκευής 
διαρροών·

β) κατά τη λειτουργία, αναφέρεται η φυσική μέτρηση των εκπομπών και εξαλείφεται τυχόν διαρροή.

Μη πρόκληση σημαντικής βλάβης

2) Προσαρμογή στην κλιματική αλλαγή Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Α του 
παρόντος παραρτήματος.

3) Βιώσιμη χρήση και προστασία των υδάτινων 
και των θαλάσσιων πόρων

Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Β του 
παρόντος παραρτήματος.

4) Μετάβαση σε μια κυκλική οικονομία Άνευ αντικειμένου

5) Πρόληψη και έλεγχος της ρύπανσης Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Γ του 
παρόντος παραρτήματος.
Οι εκπομπές κυμαίνονται εντός ή κάτω από τα επίπεδα εκπομπών που συνδέονται 
με τα εύρη των βέλτιστων διαθέσιμων τεχνικών (ΒΔΤ-AEL) που καθορίζονται στα 
πιο πρόσφατα σχετικά συμπεράσματα βέλτιστων διαθέσιμων τεχνικών (ΒΔΤ), 
συμπεριλαμβανομένων των συμπερασμάτων βέλτιστων διαθέσιμων τεχνικών 
(ΒΔΤ) για τις μεγάλες μονάδες καύσης.
Δεν παρατηρούνται σημαντικές πολύτροπες επιδράσεις.
Για μονάδες καύσης με θερμική ισχύ μεγαλύτερη από 1 MW, αλλά χαμηλότερη 
από τα όρια για την εφαρμογή των συμπερασμάτων ΒΔΤ για μεγάλες μονάδες 
καύσης, οι εκπομπές είναι χαμηλότερες από τις οριακές τιμές εκπομπών που 
καθορίζονται στο παράρτημα II μέρος 2 της οδηγίας (ΕΕ) 2015/2193.

6) Προστασία και αποκατάσταση της βιοποικι
λότητας και των οικοσυστημάτων

Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Δ του 
παρόντος παραρτήματος.

4.31. Παραγωγή θερμότητας/ψύξης από ορυκτά αέρια καύσιμα σε αποδοτικό σύστημα τηλεθέρμανσης και τηλεψύξης

Περιγραφή της δραστηριότητας

Κατασκευή, ανακαίνιση και λειτουργία εγκαταστάσεων παραγωγής θερμότητας που παράγουν θερμότητα/ψύξη με τη χρήση 
ορυκτών αέριων καυσίμων που συνδέονται με αποδοτικό σύστημα τηλεθέρμανσης και τηλεψύξης κατά την έννοια του άρθρου 2 
σημείο 41 της οδηγίας 2012/27/ΕΕ. Η δραστηριότητα αυτή δεν περιλαμβάνει την παραγωγή θερμότητας/ψύξης σε αποδοτικό 
σύστημα τηλεθέρμανσης με την αποκλειστική χρήση ανανεώσιμων μη ορυκτών αέριων και υγρών καυσίμων, όπως αναφέρεται στο 
τμήμα 4.23 του παρόντος παραρτήματος, και βιοαερίου και υγρών βιοκαυσίμων, όπως αναφέρεται στο τμήμα 4.24 του παρόντος 
παραρτήματος.

Η δραστηριότητα ταξινομείται στον κωδικό NACE D35.30 σύμφωνα με τη στατιστική ταξινόμηση των οικονομικών 
δραστηριοτήτων που θεσπίστηκε με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1893/2006.

Μια οικονομική δραστηριότητα αυτής της κατηγορίας είναι δραστηριότητα που συμβάλλει στη μετάβαση όπως αναφέρεται στο 
άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2020/852, εφόσον πληροί τα τεχνικά κριτήρια ελέγχου που καθορίζονται στο 
παρόν τμήμα.
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Τεχνικά κριτήρια ελέγχου

Σημαντική συμβολή στον μετριασμό της κλιματικής αλλαγής

1. Η δραστηριότητα πληροί ένα από τα ακόλουθα κριτήρια:

α) οι εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου κατά τον κύκλο ζωής από την παραγωγή θερμότητας/ψύξης από αέρια καύσιμα είναι 
χαμηλότερες από 100 g CO2e/kWh. Η μείωση των εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου κατά τον κύκλο ζωής υπολογίζεται 
με χρήση της σύστασης 2013/179/ΕΕ ή, εναλλακτικά, με το πρότυπο ISO 14067:2018 ή ISO 14064-1:2018.
Οι ποσοτικοποιημένες εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου κατά τον κύκλο ζωής επαληθεύονται από ανεξάρτητο τρίτο.
Όταν οι εγκαταστάσεις περιλαμβάνουν οποιαδήποτε μορφή μείωσης, συμπεριλαμβανομένης της δέσμευσης άνθρακα ή της 
χρήσης αερίων από ανανεώσιμες πηγές ή αερίων χαμηλών ανθρακούχων εκπομπών, η εν λόγω δραστηριότητα μείωσης 
συμμορφώνεται με τα σχετικά τμήματα του παρόντος παραρτήματος, κατά περίπτωση. Όταν το CO2 που εκπέμπεται από 
την παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας δεσμεύεται, πληροί το όριο εκπομπών που ορίζεται στο σημείο 1 του παρόντος 
τμήματος και μεταφέρεται και αποθηκεύεται σε υπόγεια εγκατάσταση κατά τρόπο που πληροί τα τεχνικά κριτήρια ελέγχου 
για τη μεταφορά CO2 και την αποθήκευση CO2 που ορίζονται στα τμήματα 5.11 και 5.12, αντίστοιχα, του παρόντος 
παραρτήματος.

β) οι εγκαταστάσεις για τις οποίες χορηγείται άδεια κατασκευής έως τις 31 Δεκεμβρίου 2030 συμμορφώνονται με όλα τα 
ακόλουθα:

i) η θερμική ενέργεια που παράγεται από τη δραστηριότητα χρησιμοποιείται σε αποδοτικό σύστημα τηλεθέρμανσης και 
τηλεψύξης, όπως ορίζεται στην οδηγία 2012/27/ΕΕ·

ii) οι άμεσες εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου από τη δραστηριότητα είναι χαμηλότερες από 270 g CO2e/kWh της 
εξερχόμενης ενέργειας·

iii) η προς αντικατάσταση θέρμανση/ψύξη δεν μπορεί να παραχθεί από ανανεώσιμες πηγές ενέργειας, βάσει συγκριτικής 
αξιολόγησης με την πλέον αποδοτική οικονομικά και τεχνικά εφικτή εναλλακτική ανανεώσιμη ενέργεια για την ίδια 
δυναμικότητα· το αποτέλεσμα της συγκριτικής αξιολόγησης δημοσιεύεται και υπόκειται σε διαβούλευση με τα 
ενδιαφερόμενα μέρη·

iv) η δραστηριότητα αντικαθιστά υφιστάμενη δραστηριότητα παραγωγής θέρμανσης/ψύξης με υψηλές εκπομπές, που 
χρησιμοποιεί στερεά ή υγρά ορυκτά καύσιμα·

v) η πρόσφατα εγκατεστημένη παραγωγική δυναμικότητα δεν υπερβαίνει τη δυναμικότητα της εγκατάστασης που 
αντικαταστάθηκε·

vi) η εγκατάσταση έχει σχεδιαστεί και κατασκευαστεί για να χρησιμοποιεί ανανεώσιμα αέρια καύσιμα και/ή αέρια καύσιμα 
χαμηλών ανθρακούχων εκπομπών και η μετάβαση στην πλήρη χρήση ανανεώσιμων αέριων καυσίμων και/ή αέριων 
καυσίμων χαμηλών ανθρακούχων εκπομπών πραγματοποιείται έως τις 31 Δεκεμβρίου 2035, με δέσμευση και 
επαληθεύσιμο σχέδιο εγκεκριμένο από το διοικητικό όργανο της επιχείρησης·

vii) η αντικατάσταση οδηγεί σε μείωση των εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου τουλάχιστον κατά 55 % ανά kWh 
εξερχόμενης ενέργειας·

viii) η ανακαίνιση της εγκατάστασης δεν αυξάνει την παραγωγική δυναμικότητα της εγκατάστασης·

ix) όταν η δραστηριότητα πραγματοποιείται στο έδαφος κράτους μέλους στο οποίο χρησιμοποιείται άνθρακας για την 
παραγωγή ενέργειας, το εν λόγω κράτος μέλος έχει δεσμευθεί να καταργήσει σταδιακά τη χρήση της ενέργειας που 
παράγεται από άνθρακα και έχει αναφέρει τη δέσμευση αυτή στο οικείο ενοποιημένο εθνικό σχέδιο για την ενέργεια 
και το κλίμα που αναφέρεται στο άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1999 ή σε άλλο μέσο.

Η συμμόρφωση με τα κριτήρια που αναφέρονται στο σημείο 1 στοιχείο β) επαληθεύεται από ανεξάρτητο τρίτο. Ο ανεξάρτητος 
τρίτος φορέας επαλήθευσης διαθέτει τους αναγκαίους πόρους και εμπειρογνωσία για τη διενέργεια της εν λόγω επαλήθευσης. Ο 
ανεξάρτητος τρίτος φορέας επαλήθευσης δεν έχει σύγκρουση συμφερόντων με τον ιδιοκτήτη ή τον χρηματοδότη και δεν 
εμπλέκεται στην ανάπτυξη ή την εκτέλεση της δραστηριότητας. Ο ανεξάρτητος τρίτος φορέας επαλήθευσης διενεργεί επιμελώς την 
επαλήθευση της συμμόρφωσης με τα τεχνικά κριτήρια ελέγχου. Ειδικότερα, κάθε έτος ο ανεξάρτητος τρίτος φορέας επαλήθευσης 
δημοσιεύει και διαβιβάζει στην Επιτροπή έκθεση:

α) για την πιστοποίηση του επιπέδου των άμεσων εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου που αναφέρονται στο σημείο 1 στοιχείο 
β) σημείο ii)·

β) για την αξιολόγηση του αν η δραστηριότητα βρίσκεται σε αξιόπιστη πορεία συμμόρφωσης με το σημείο 1 στοιχείο β) σημείο 
vi).

Η Επιτροπή, με βάση τις εκθέσεις που της διαβιβάζονται, μπορεί να απευθύνει γνώμη στους οικείους φορείς εκμετάλλευσης. Η 
Επιτροπή λαμβάνει υπόψη τις εν λόγω εκθέσεις κατά τη διενέργεια της επανεξέτασης που αναφέρεται στο άρθρο 19 παράγραφος 
5 του κανονισμού (ΕΕ) 2020/852.
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2. Η δραστηριότητα πληροί ένα από τα ακόλουθα κριτήρια:
α) κατά την κατασκευή, εγκαθίσταται εξοπλισμός μέτρησης για την παρακολούθηση των φυσικών εκπομπών, όπως αυτών που 

προκαλούνται από διαρροή μεθανίου, ή εφαρμόζεται πρόγραμμα ανίχνευσης και επισκευής διαρροών·
β) κατά τη λειτουργία, αναφέρεται η φυσική μέτρηση των εκπομπών και εξαλείφεται τυχόν διαρροή.

Μη πρόκληση σημαντικής βλάβης

2) Προσαρμογή στην κλιματική αλλαγή Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Α του 
παρόντος παραρτήματος.

3) Βιώσιμη χρήση και προστασία των υδάτινων 
και των θαλάσσιων πόρων

Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Β του 
παρόντος παραρτήματος.

4) Μετάβαση σε μια κυκλική οικονομία Άνευ αντικειμένου

5) Πρόληψη και έλεγχος της ρύπανσης Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Γ του 
παρόντος παραρτήματος.
Οι εκπομπές κυμαίνονται εντός ή κάτω από τα επίπεδα εκπομπών που συνδέονται 
με τα εύρη των βέλτιστων διαθέσιμων τεχνικών (ΒΔΤ-AEL) που καθορίζονται στα 
πιο πρόσφατα σχετικά συμπεράσματα βέλτιστων διαθέσιμων τεχνικών (ΒΔΤ), 
συμπεριλαμβανομένων των συμπερασμάτων βέλτιστων διαθέσιμων τεχνικών 
(ΒΔΤ) για τις μεγάλες μονάδες καύσης.
Δεν παρατηρούνται σημαντικές πολύτροπες επιδράσεις.
Για μονάδες καύσης με θερμική ισχύ μεγαλύτερη από 1 MW, αλλά χαμηλότερη 
από τα όρια για την εφαρμογή των συμπερασμάτων ΒΔΤ για μεγάλες μονάδες 
καύσης, οι εκπομπές είναι χαμηλότερες από τις οριακές τιμές εκπομπών που 
καθορίζονται στο παράρτημα II μέρος 2 της οδηγίας (ΕΕ) 2015/2193.

6) Προστασία και αποκατάσταση της βιοποικι
λότητας και των οικοσυστημάτων

Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Δ του 
παρόντος παραρτήματος.

_____________
(*1) Οδηγία 2009/71/Ευρατόμ του Συμβουλίου, της 25ης Ιουνίου 2009, περί θεσπίσεως κοινοτικού πλαισίου για την πυρηνική ασφάλεια 

πυρηνικών εγκαταστάσεων (ΕΕ L 172 της 2.7.2009, σ. 18).
(*2) Οδηγία 2011/70/Ευρατόμ του Συμβουλίου, της 19ης Ιουλίου 2011, η οποία θεσπίζει κοινοτικό πλαίσιο για την υπεύθυνη και ασφαλή 

διαχείριση αναλωμένων καυσίμων και ραδιενεργών αποβλήτων (ΕΕ L 199 της 2.8.2011, σ. 48).
(*3) Οδηγία 2013/59/Ευρατόμ του Συμβουλίου, της 5ης Δεκεμβρίου 2013, για τον καθορισμό βασικών προτύπων ασφαλείας για την προστασία 

από τους κινδύνους που προκύπτουν από ιοντίζουσες ακτινοβολίες και την κατάργηση των οδηγιών 89/618/Ευρατόμ, 90/641/Ευρατόμ, 
96/29/Ευρατόμ, 97/43/Ευρατόμ και 2003/122/Ευρατόμ (ΕΕ L 13 της 17.1.2014, σ. 1).

(*4) Οδηγία 2011/92/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 13ης Δεκεμβρίου 2011, για την εκτίμηση των επιπτώσεων 
ορισμένων σχεδίων δημοσίων και ιδιωτικών έργων στο περιβάλλον (ΕΕ L 26 της 28.1.2012, σ. 1).

(*5) Οδηγία 2000/60/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 2000, για τη θέσπιση πλαισίου κοινοτικής 
δράσης στον τομέα της πολιτικής των υδάτων (ΕΕ L 327 της 22.12.2000, σ. 1).

(*6) Σύσταση 2006/851/Ευρατόμ της Επιτροπής, της 24ης Οκτωβρίου 2006, σχετικά με τη διαχείριση των οικονομικών πόρων που 
προορίζονται για τον παροπλισμό πυρηνικών εγκαταστάσεων, τα αναλωμένα καύσιμα και τα ραδιενεργά απόβλητα (ΕΕ L 330 της 
28.11.2006, σ. 31).

(*7) Οδηγία 2013/51/Ευρατόμ του Συμβουλίου, της 22ας Οκτωβρίου 2013, περί θεσπίσεως απαιτήσεων προστασίας της υγείας του πληθυσμού 
από ραδιενεργές ουσίες που περιέχονται στο νερό ανθρώπινης κατανάλωσης (ΕΕ L 296 της 7.11.2013, σ. 12).

(*8) Κανονισμός (EE) 2018/1999 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Δεκεμβρίου 2018, για τη διακυβέρνηση της 
Ενεργειακής Ένωσης και της Δράσης για το Κλίμα, για την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 663/2009 και (ΕΚ) αριθ. 715/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, των οδηγιών 94/22/ΕΚ, 98/70/ΕΚ, 2009/31/ΕΚ, 2009/73/ΕΚ, 2010/31/ΕΕ, 2012/27/ΕΕ 
και 2013/30/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, των οδηγιών 2009/119/ΕΚ και (ΕΕ) 2015/652 του Συμβουλίου και 
για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 525/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 328 της 21.12.2018, 
σ. 1).»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Στο παράρτημα II του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2021/2139 παρεμβάλλονται τα ακόλουθα τμήματα 4.26, 4.27, 4.28, 
4.29, 4.30 και 4.31:

«4.26. Προεμπορικά στάδια προηγμένων τεχνολογιών για την παραγωγή ενέργειας από πυρηνικές διεργασίες με 
ελάχιστα απόβλητα από τον κύκλο καυσίμων

Περιγραφή της δραστηριότητας

Έρευνα, ανάπτυξη, επίδειξη και αξιοποίηση καινοτόμων εγκαταστάσεων παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας, αδειοδοτημένων από τις 
αρμόδιες αρχές των κρατών μελών σύμφωνα με το εφαρμοστέο εθνικό δίκαιο, οι οποίες παράγουν ενέργεια από πυρηνικές 
διεργασίες με ελάχιστα απόβλητα από τον κύκλο καυσίμων.

Η δραστηριότητα ταξινομείται στους κωδικούς NACE M72 και M72.1 σύμφωνα με τη στατιστική ταξινόμηση των οικονομικών 
δραστηριοτήτων που θεσπίστηκε με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1893/2006.

Τεχνικά κριτήρια ελέγχου

Σημαντική συμβολή στην προσαρμογή στην κλιματική αλλαγή

1. Στο πλαίσιο της οικονομικής δραστηριότητας έχουν εφαρμοστεί φυσικές και μη φυσικές λύσεις («λύσεις προσαρμογής») οι 
οποίες μειώνουν ουσιαστικά τους σημαντικότερους φυσικούς κλιματικούς κινδύνους που είναι ουσιώδεις για τη συγκεκριμένη 
δραστηριότητα.

2. Οι φυσικοί κλιματικοί κίνδυνοι που είναι ουσιώδεις για τη δραστηριότητα έχουν προσδιοριστεί μεταξύ εκείνων που 
απαριθμούνται στο προσάρτημα Α του παρόντος παραρτήματος, με τη διενέργεια ενδελεχούς αξιολόγησης των κλιματικών 
κινδύνων και της ευπάθειας, βάσει των ακόλουθων σταδίων:

α) έλεγχος της δραστηριότητας προκειμένου να προσδιοριστούν οι φυσικοί κλιματικοί κίνδυνοι, μεταξύ αυτών που 
περιλαμβάνονται στον κατάλογο του προσαρτήματος Α του παρόντος παραρτήματος, οι οποίοι μπορεί να επηρεάσουν τις 
επιδόσεις της οικονομικής δραστηριότητας κατά την αναμενόμενη διάρκειά της·

β) όταν εκτιμάται ότι η δραστηριότητα απειλείται από έναν ή περισσότερους από τους φυσικούς κλιματικούς κινδύνους που 
απαριθμούνται στο προσάρτημα Α του παρόντος παραρτήματος, αξιολόγηση των κλιματικών κινδύνων και της ευπάθειας, 
προκειμένου να αξιολογηθεί ο ουσιώδης χαρακτήρας των φυσικών κλιματικών κινδύνων για την οικονομική δραστηριότητα·

γ) αξιολόγηση των λύσεων προσαρμογής που μπορούν να μειώσουν τον φυσικό κλιματικό κίνδυνο που έχει προσδιοριστεί.
Η αξιολόγηση των κλιματικών κινδύνων και της ευπάθειας είναι ανάλογη με την κλίμακα της δραστηριότητας και την 
αναμενόμενη διάρκειά της, και επομένως:
α) για δραστηριότητες με αναμενόμενη διάρκεια μικρότερη των 10 ετών, η αξιολόγηση διενεργείται τουλάχιστον με τη χρήση 

κλιματικών προβλέψεων στη μικρότερη κατάλληλη κλίμακα·
β) για όλες τις άλλες δραστηριότητες, η αξιολόγηση διενεργείται με τη χρήση υπερσύγχρονων κλιματικών προβλέψεων με την 

υψηλότερη διαθέσιμη ευκρίνεια στο υφιστάμενο φάσμα μελλοντικών σεναρίων (1), που συνάδουν με την αναμενόμενη 
διάρκεια της δραστηριότητας, συμπεριλαμβανομένων, τουλάχιστον, σεναρίων κλιματικών προβλέψεων 10 έως 30 ετών για 
μεγάλες επενδύσεις.

3. Οι κλιματικές προβλέψεις και η εκτίμηση επιπτώσεων βασίζονται στις βέλτιστες πρακτικές και στις διαθέσιμες κατευθυντήριες 
γραμμές και λαμβάνουν υπόψη τις πλέον προηγμένες επιστημονικές γνώσεις για την ανάλυση της ευπάθειας και των κινδύνων, 
καθώς και τις σχετικές μεθοδολογίες σύμφωνα με τις πλέον πρόσφατες εκθέσεις της Διακυβερνητικής Επιτροπής για την 
Αλλαγή του Κλίματος (2), επιστημονικές δημοσιεύσεις που έχουν αξιολογηθεί από ομοτίμους, και μοντέλα ανοικτής πηγής (3)
ή με πληρωμή.

4. Οι εφαρμοζόμενες λύσεις προσαρμογής:
α) δεν επηρεάζουν αρνητικά τις προσπάθειες προσαρμογής ή το επίπεδο ανθεκτικότητας άλλων ανθρώπων, της φύσης, της 

πολιτιστικής κληρονομιάς, των περιουσιακών στοιχείων και άλλων οικονομικών δραστηριοτήτων στους φυσικούς 
κλιματικούς κινδύνους·

(1) Στα μελλοντικά σενάρια περιλαμβάνονται οι αντιπροσωπευτικές πορείες συγκέντρωσης RCP2.6, RCP4.5, RCP6.0 και RCP8.5 της 
Διακυβερνητικής Επιτροπής για την Αλλαγή του Κλίματος.

(2) Εκθέσεις αξιολογήσεων για την κλιματική αλλαγή: επιπτώσεις, προσαρμογή και ευπάθεια, οι οποίες δημοσιεύονται περιοδικά από τη 
Διακυβερνητική Επιτροπή για την Αλλαγή του Κλίματος (IPCC), το όργανο των Ηνωμένων Εθνών για την αξιολόγηση της επιστήμης που 
σχετίζεται με την κλιματική αλλαγή, https://www.ipcc.ch/reports/.

(3) Όπως οι υπηρεσίες Copernicus τις οποίες διαχειρίζεται η Ευρωπαϊκή Επιτροπή.
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β) ευνοούν λύσεις που βασίζονται στη φύση (4) ή βασίζονται, στο μέτρο του δυνατού, σε γαλάζιες ή πράσινες υποδομές (5)·
γ) συνάδουν με τοπικά, τομεακά, περιφερειακά ή εθνικά σχέδια και στρατηγικές προσαρμογής·
δ) παρακολουθούνται και μετρώνται με βάση προκαθορισμένους δείκτες και εξετάζεται το ενδεχόμενο λήψης διορθωτικών 

μέτρων, όταν δεν πληρούνται οι εν λόγω δείκτες·
ε) όταν η λύση που εφαρμόζεται είναι φυσική και συνίσταται σε δραστηριότητα για την οποία έχουν καθοριστεί τεχνικά 

κριτήρια ελέγχου στο παρόν παράρτημα, η λύση πληροί τα τεχνικά κριτήρια ελέγχου περί μη πρόκλησης σημαντικής 
βλάβης για τη συγκεκριμένη δραστηριότητα.

5. Η δραστηριότητα συμμορφώνεται προς τις διατάξεις που περιλαμβάνονται στη Συνθήκη Ευρατόμ και στη νομοθεσία που έχει 
θεσπιστεί βάσει αυτής, και ειδικότερα στην οδηγία 2013/59/Ευρατόμ, την οδηγία 2011/71/Ευρατόμ και την οδηγία 2011/ 
70/Ευρατόμ, καθώς και στην ισχύουσα περιβαλλοντική νομοθεσία της Ένωσης που θεσπίστηκε δυνάμει του άρθρου 192 της 
ΣΛΕΕ, και ειδικότερα την οδηγία 2011/92/ΕΕ και την οδηγία 2000/60/ΕΚ.

6. Η δραστηριότητα συμμορφώνεται προς την εθνική νομοθεσία με την οποία μεταφέρεται στο εθνικό δίκαιο η οδηγία 2009/71/ 
Ευρατόμ, μεταξύ άλλων, όσον αφορά την αξιολόγηση, μέσω προσομοιώσεων ακραίων καταστάσεων, της ανθεκτικότητας των 
πυρηνικών σταθμών ηλεκτροπαραγωγής της Ένωσης έναντι ακραίων φυσικών κινδύνων, συμπεριλαμβανομένων των σεισμών. 
Κατά συνέπεια, η δραστηριότητα πραγματοποιείται στο έδαφος κράτους μέλους στο οποίο ο φορέας εκμετάλλευσης 
πυρηνικής εγκατάστασης:
α) έχει υποβάλει επίδειξη πυρηνικής ασφάλειας, της οποίας η έκταση και το επίπεδο λεπτομερειών είναι ανάλογα με το πιθανό 

μέγεθος και τη φύση του κινδύνου σχετικά με την πυρηνική εγκατάσταση και την τοποθεσία της (άρθρο 6 στοιχείο β) της 
οδηγίας 2009/71/Ευρατόμ)·

β) έχει λάβει μέτρα άμυνας σε βάθος για να διασφαλίσει, μεταξύ άλλων, την ελαχιστοποίηση των επιπτώσεων ακραίων φυσικών 
και μη σκοπούμενων ανθρωπογενών κινδύνων [άρθρο 8β παράγραφος 1 στοιχείο α) της οδηγίας 2009/71/Ευρατόμ]·

γ) έχει διενεργήσει κατάλληλη αποτίμηση ασφάλειας για τη συγκεκριμένη τοποθεσία και τη συγκεκριμένη εγκατάσταση όταν ο 
οικείος φορέας εκμετάλλευσης υποβάλλει αίτηση για χορήγηση άδειας κατασκευής ή λειτουργίας πυρηνικού σταθμού 
ηλεκτροπαραγωγής [άρθρο 8γ στοιχείο α) της οδηγίας 2009/71/Ευρατόμ].

Η δραστηριότητα πληροί τις απαιτήσεις της οδηγίας 2009/71/Ευρατόμ, υποστηριζόμενη από τις τελευταίες διεθνείς 
κατευθυντήριες γραμμές μέσω του ΔΟΑΕ και της WENRA, συμβάλλοντας στην αύξηση της ανθεκτικότητας και της ικανότητας 
των νέων και των υφιστάμενων πυρηνικών σταθμών ηλεκτροπαραγωγής να αντιμετωπίζουν ακραίους φυσικούς κινδύνους, 
συμπεριλαμβανομένων των πλημμυρών και των ακραίων καιρικών συνθηκών.

Μη πρόκληση σημαντικής βλάβης

1) Μετριασμός της κλιματικής αλλαγής Οι άμεσες εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου από τη δραστηριότητα είναι 
χαμηλότερες από 270 g CO2e/kWh.

3) Βιώσιμη χρήση και προστασία των υδάτινων 
και των θαλάσσιων πόρων

Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Β του 
παρόντος παραρτήματος.
Οι κίνδυνοι υποβάθμισης του περιβάλλοντος που σχετίζονται με τη διατήρηση 
της ποιότητας των υδάτων και την αποφυγή της πίεσης στους υδάτινους πόρους 
εντοπίζονται και αντιμετωπίζονται σύμφωνα με σχέδιο διαχείρισης της χρήσης και 
της προστασίας των υδάτων, το οποίο καταρτίζεται σε διαβούλευση με τα οικεία 
ενδιαφερόμενα μέρη.
Για να περιοριστούν οι θερμικές ανωμαλίες που συνδέονται με τη διοχέτευση 
απορριπτόμενης θερμότητας, οι φορείς εκμετάλλευσης πυρηνικών σταθμών 
ηλεκτροπαραγωγής στην ενδοχώρα που χρησιμοποιούν υγρή ψύξη ανοικτού 
κυκλώματος με τη λήψη υδάτων από ποταμό ή λίμνη ελέγχουν:
α) τη μέγιστη θερμοκρασία του συστήματος γλυκού νερού του αποδέκτη μετά 

την ανάμειξη, και
β) τη μέγιστη διαφορά θερμοκρασίας μεταξύ του απορριπτόμενου νερού ψύξης 

και του συστήματος γλυκού νερού του αποδέκτη.

(4) Οι λύσεις που βασίζονται στη φύση ορίζονται ως «οικονομικά αποδοτικές λύσεις που εμπνέονται και υποστηρίζονται από τη φύση και παρέχουν 
ταυτόχρονα περιβαλλοντικά, κοινωνικά και οικονομικά οφέλη και συμβάλλουν στην οικοδόμηση ανθεκτικότητας. Οι λύσεις αυτές φέρνουν 
περισσότερη, και πιο ποικιλόμορφη, φύση και φυσικά χαρακτηριστικά και διεργασίες στις πόλεις και στα τοπία της ξηράς και της θάλασσας, 
μέσω τοπικά προσαρμοσμένων, αποδοτικών ως προς τη χρήση των πόρων και συστημικών παρεμβάσεων». Επομένως, οι λύσεις που βασίζονται 
στη φύση ωφελούν τη βιοποικιλότητα και στηρίζουν την παροχή διαφόρων υπηρεσιών οικοσυστημάτων (έκδοση της [ημερομηνία έγκρισης]: 
https://ec.europa.eu/info/research-and-innovation/research-area/environment/nature-based-solutions_en/).

(5) Βλέπε ανακοίνωση της Επιτροπής στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή και την 
Επιτροπή των Περιφερειών: Πράσινη Υποδομή (ΠΥ) — Ενίσχυση του φυσικού κεφαλαίου της Ευρώπης (COM/2013/249 final).
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Ο έλεγχος της θερμοκρασίας πραγματοποιείται σύμφωνα με τους όρους της 
μεμονωμένης άδειας για τις συγκεκριμένες εργασίες, κατά περίπτωση, ή τις 
οριακές τιμές σύμφωνα με το κανονιστικό πλαίσιο της ΕΕ.
Η δραστηριότητα συμμορφώνεται με τα πρότυπα Industry Foundation Classes 
(IFC).
Οι πυρηνικές δραστηριότητες λειτουργούν σύμφωνα με τις απαιτήσεις της 
οδηγίας 2000/60/ΕΚ όσον αφορά το νερό που προορίζεται για ανθρώπινη 
κατανάλωση και της οδηγίας 2013/51/Ευρατόμ περί θεσπίσεως απαιτήσεων 
προστασίας της υγείας του πληθυσμού από ραδιενεργές ουσίες που περιέχονται 
στο νερό ανθρώπινης κατανάλωσης.

4) Μετάβαση σε μια κυκλική οικονομία Εφαρμόζεται σχέδιο διαχείρισης των μη ραδιενεργών και των ραδιενεργών 
αποβλήτων, το οποίο διασφαλίζει μέγιστη επαναχρησιμοποίηση ή ανακύκλωση 
των εν λόγω αποβλήτων στο τέλος του κύκλου ζωής, σύμφωνα με την 
ιεράρχηση των αποβλήτων, μεταξύ άλλων, μέσω συμβατικών συμφωνιών με 
εταίρους διαχείρισης αποβλήτων, της αποτύπωσης σε οικονομικές προβλέψεις ή 
της επίσημης τεκμηρίωσης των έργων.
Κατά τη λειτουργία και τον παροπλισμό, η ποσότητα των ραδιενεργών 
αποβλήτων ελαχιστοποιείται και η ποσότητα των υλικών ελεύθερης 
αποδέσμευσης μεγιστοποιείται σύμφωνα με την οδηγία 2011/70/Ευρατόμ και 
σύμφωνα με τις απαιτήσεις ακτινοπροστασίας που ορίζονται στην οδηγία 
2013/59/Ευρατόμ.
Εφαρμόζεται πρόγραμμα χρηματοδότησης με σκοπό την εξασφάλιση επαρκούς 
χρηματοδότησης για όλες τις δραστηριότητες παροπλισμού και για τη διαχείριση 
αναλωμένων καυσίμων και ραδιενεργών αποβλήτων, σύμφωνα με την οδηγία 
2011/70/Ευρατόμ και τη σύσταση 2006/851/Ευρατόμ.
Εκτίμηση περιβαλλοντικών επιπτώσεων ολοκληρώνεται πριν από την κατασκευή 
πυρηνικού σταθμού ηλεκτροπαραγωγής, σύμφωνα με την οδηγία 2011/92/ΕΕ. 
Εφαρμόζονται τα απαιτούμενα μέτρα μετριασμού και τα απαιτούμενα 
αντισταθμιστικά μέτρα.
Τα σχετικά στοιχεία του παρόντος τμήματος καλύπτονται από τις εκθέσεις των 
κρατών μελών προς την Επιτροπή σύμφωνα με το άρθρο 14 παράγραφος 1 της 
οδηγίας 2011/70/Ευρατόμ.

5) Πρόληψη και έλεγχος της ρύπανσης Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Γ του 
παρόντος παραρτήματος. Οι μη ραδιενεργές εκπομπές κυμαίνονται εντός ή κάτω 
από τα επίπεδα εκπομπών που συνδέονται με τα εύρη των βέλτιστων διαθέσιμων 
τεχνικών (ΒΔΤ-AEL) που καθορίζονται στα συμπεράσματα βέλτιστων διαθέσιμων 
τεχνικών (ΒΔΤ) για τις μεγάλες μονάδες καύσης. Δεν παρατηρούνται σημαντικές 
πολύτροπες επιδράσεις.
Για πυρηνικούς σταθμούς ηλεκτροπαραγωγής με θερμική ισχύ μεγαλύτερη από 1 
MW, αλλά χαμηλότερη από τα όρια για την εφαρμογή των συμπερασμάτων ΒΔΤ 
για μεγάλες μονάδες καύσης, οι εκπομπές είναι χαμηλότερες από τις οριακές 
τιμές εκπομπών που καθορίζονται στο παράρτημα II μέρος 2 της οδηγίας (ΕΕ) 
2015/2193.
Οι απορρίψεις ραδιενεργών αποβλήτων στον αέρα, στα υδατικά συστήματα και 
στο έδαφος (χώμα) πληρούν τους όρους της μεμονωμένης άδειας για τις 
συγκεκριμένες δραστηριότητες, κατά περίπτωση, και/ή τις εθνικές οριακές τιμές 
σύμφωνα με την οδηγία 2013/51/Ευρατόμ και την οδηγία 2013/59/Ευρατόμ.
Η διαχείριση των αναλωμένων καυσίμων και των ραδιενεργών αποβλήτων 
πραγματοποιείται με ασφάλεια και υπευθυνότητα σύμφωνα με την οδηγία 
2011/70/Ευρατόμ και την οδηγία 2013/59/Ευρατόμ.
Το έργο διαθέτει επαρκή δυνατότητα προσωρινής αποθήκευσης, ενώ 
εφαρμόζονται εθνικά σχέδια διάθεσης για την ελαχιστοποίηση της διάρκειας 
της προσωρινής αποθήκευσης, σύμφωνα με τις διατάξεις της οδηγίας 
2011/70/Ευρατόμ στην οποία θεωρείται ότι η αποθήκευση ραδιενεργών 
αποβλήτων, συμπεριλαμβανομένης της μακροπρόθεσμης αποθήκευσης, 
αποτελεί προσωρινή λύση, αλλά όχι εναλλακτική της διάθεσης.
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6) Προστασία και αποκατάσταση της βιοποικι
λότητας και των οικοσυστημάτων

Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Δ του 
παρόντος παραρτήματος.
Εκτίμηση περιβαλλοντικών επιπτώσεων ολοκληρώνεται πριν από την κατασκευή 
πυρηνικού σταθμού ηλεκτροπαραγωγής, σύμφωνα με την οδηγία 2011/92/ΕΕ. 
Εφαρμόζονται τα απαιτούμενα μέτρα μετριασμού και τα απαιτούμενα 
αντισταθμιστικά μέτρα.
Για εγκαταστάσεις/δραστηριότητες που βρίσκονται σε ευαίσθητες από άποψη 
βιοποικιλότητας περιοχές ή κοντά σε αυτές και ενδέχεται να έχουν σημαντικές 
επιπτώσεις σε ευαίσθητες από άποψη βιοποικιλότητας περιοχές 
(συμπεριλαμβανομένου του δικτύου προστατευόμενων περιοχών Natura 
2000, των μνημείων παγκόσμιας κληρονομιάς της Unesco και των 
σημαντικών περιοχών βιοποικιλότητας, καθώς και άλλων προστατευόμενων 
περιοχών), έχει διενεργηθεί κατάλληλη αξιολόγηση, κατά περίπτωση, και με 
βάση τα συμπεράσματα αυτής εφαρμόζονται τα αναγκαία μέτρα μετριασμού.
Οι εγκαταστάσεις/δραστηριότητες δεν πρέπει να επιβαρύνουν την κατάσταση 
διατήρησης οποιουδήποτε από τους οικοτόπους ή τα είδη που απαντούν σε 
προστατευόμενες περιοχές.

4.27. Κατασκευή και ασφαλής λειτουργία νέων πυρηνικών σταθμών ηλεκτροπαραγωγής για την παραγωγή ηλεκτρικής 
ενέργειας και/ή θερμότητας, συμπεριλαμβανομένης της παραγωγής υδρογόνου, με χρήση των βέλτιστων 
διαθέσιμων τεχνολογιών

Περιγραφή της δραστηριότητας

Κατασκευή και ασφαλής λειτουργία νέων πυρηνικών εγκαταστάσεων για τις οποίες η άδεια κατασκευής έχει εκδοθεί έως το 2045 
από τις αρμόδιες αρχές των κρατών μελών, σύμφωνα με το εφαρμοστέο εθνικό δίκαιο, για την παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας ή 
βιομηχανικής θερμότητας, μεταξύ άλλων, για σκοπούς τηλεθέρμανσης ή για βιομηχανικές διεργασίες όπως η παραγωγή 
υδρογόνου (στο εξής: νέες πυρηνικές εγκαταστάσεις), καθώς και οι αναβαθμίσεις της ασφάλειάς τους.

Η δραστηριότητα ταξινομείται στους κωδικούς NACE D35.11 και F42.22 σύμφωνα με τη στατιστική ταξινόμηση των οικονομικών 
δραστηριοτήτων που θεσπίστηκε με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1893/2006.

Τεχνικά κριτήρια ελέγχου

Σημαντική συμβολή στην προσαρμογή στην κλιματική αλλαγή

1. Στο πλαίσιο της οικονομικής δραστηριότητας έχουν εφαρμοστεί φυσικές και μη φυσικές λύσεις («λύσεις προσαρμογής») οι 
οποίες μειώνουν ουσιαστικά τους σημαντικότερους φυσικούς κλιματικούς κινδύνους που είναι ουσιώδεις για τη συγκεκριμένη 
δραστηριότητα.

2. Οι φυσικοί κλιματικοί κίνδυνοι που είναι ουσιώδεις για τη δραστηριότητα έχουν προσδιοριστεί μεταξύ εκείνων που 
απαριθμούνται στο προσάρτημα Α του παρόντος παραρτήματος, με τη διενέργεια ενδελεχούς αξιολόγησης των κλιματικών 
κινδύνων και της ευπάθειας, βάσει των ακόλουθων σταδίων:

α) έλεγχος της δραστηριότητας προκειμένου να προσδιοριστούν οι φυσικοί κλιματικοί κίνδυνοι, μεταξύ αυτών που 
περιλαμβάνονται στον κατάλογο του προσαρτήματος Α του παρόντος παραρτήματος, οι οποίοι μπορεί να επηρεάσουν τις 
επιδόσεις της οικονομικής δραστηριότητας κατά την αναμενόμενη διάρκειά της·

β) όταν εκτιμάται ότι η δραστηριότητα απειλείται από έναν ή περισσότερους από τους φυσικούς κλιματικούς κινδύνους που 
απαριθμούνται στο προσάρτημα Α του παρόντος παραρτήματος, αξιολόγηση των κλιματικών κινδύνων και της ευπάθειας, 
προκειμένου να αξιολογηθεί ο ουσιώδης χαρακτήρας των φυσικών κλιματικών κινδύνων για την οικονομική δραστηριότητα·

γ) αξιολόγηση των λύσεων προσαρμογής που μπορούν να μειώσουν τον φυσικό κλιματικό κίνδυνο που έχει προσδιοριστεί.

Η αξιολόγηση των κλιματικών κινδύνων και της ευπάθειας είναι ανάλογη με την κλίμακα της δραστηριότητας και την αναμενόμενη 
διάρκειά της, και επομένως:

α) για δραστηριότητες με αναμενόμενη διάρκεια μικρότερη των 10 ετών, η αξιολόγηση διενεργείται τουλάχιστον με τη χρήση 
κλιματικών προβλέψεων στη μικρότερη κατάλληλη κλίμακα·

β) για όλες τις άλλες δραστηριότητες, η αξιολόγηση διενεργείται με τη χρήση υπερσύγχρονων κλιματικών προβλέψεων με την 
υψηλότερη διαθέσιμη ευκρίνεια στο υφιστάμενο φάσμα μελλοντικών σεναρίων (6), που συνάδουν με την αναμενόμενη 
διάρκεια της δραστηριότητας, συμπεριλαμβανομένων, τουλάχιστον, σεναρίων κλιματικών προβλέψεων 10 έως 30 ετών για 
μεγάλες επενδύσεις.

(6) Στα μελλοντικά σενάρια περιλαμβάνονται οι αντιπροσωπευτικές πορείες συγκέντρωσης RCP2.6, RCP4.5, RCP6.0 και RCP8.5 της 
Διακυβερνητικής Επιτροπής για την Αλλαγή του Κλίματος.
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3. Οι κλιματικές προβλέψεις και η εκτίμηση επιπτώσεων βασίζονται στις βέλτιστες πρακτικές και στις διαθέσιμες κατευθυντήριες 
γραμμές και λαμβάνουν υπόψη τις πλέον προηγμένες επιστημονικές γνώσεις για την ανάλυση της ευπάθειας και των κινδύνων, 
καθώς και τις σχετικές μεθοδολογίες σύμφωνα με τις πλέον πρόσφατες εκθέσεις της Διακυβερνητικής Επιτροπής για την 
Αλλαγή του Κλίματος (7), επιστημονικές δημοσιεύσεις που έχουν αξιολογηθεί από ομοτίμους, και μοντέλα ανοικτής πηγής (8)
ή με πληρωμή.

4. Οι εφαρμοζόμενες λύσεις προσαρμογής:
α) δεν επηρεάζουν αρνητικά τις προσπάθειες προσαρμογής ή το επίπεδο ανθεκτικότητας άλλων ανθρώπων, της φύσης, της 

πολιτιστικής κληρονομιάς, των περιουσιακών στοιχείων και άλλων οικονομικών δραστηριοτήτων στους φυσικούς 
κλιματικούς κινδύνους·

β) ευνοούν λύσεις που βασίζονται στη φύση (9) ή βασίζονται, στο μέτρο του δυνατού, σε γαλάζιες ή πράσινες υποδομές (10)·
γ) συνάδουν με τοπικά, τομεακά, περιφερειακά ή εθνικά σχέδια και στρατηγικές προσαρμογής·
δ) παρακολουθούνται και μετρώνται με βάση προκαθορισμένους δείκτες και εξετάζεται το ενδεχόμενο λήψης διορθωτικών 

μέτρων, όταν δεν πληρούνται οι εν λόγω δείκτες·
ε) όταν η λύση που εφαρμόζεται είναι φυσική και συνίσταται σε δραστηριότητα για την οποία έχουν καθοριστεί τεχνικά 

κριτήρια ελέγχου στο παρόν παράρτημα, η λύση πληροί τα τεχνικά κριτήρια ελέγχου περί μη πρόκλησης σημαντικής 
βλάβης για τη συγκεκριμένη δραστηριότητα.

5. Η δραστηριότητα συμμορφώνεται προς τις διατάξεις που περιλαμβάνονται στη Συνθήκη Ευρατόμ και στη νομοθεσία που έχει 
θεσπιστεί βάσει αυτής, και ειδικότερα στην οδηγία 2013/59/Ευρατόμ, την οδηγία 2011/71/Ευρατόμ και την οδηγία 2011/ 
70/Ευρατόμ, καθώς και στην ισχύουσα περιβαλλοντική νομοθεσία της Ένωσης που θεσπίστηκε δυνάμει του άρθρου 192 της 
ΣΛΕΕ, και ειδικότερα την οδηγία 2011/92/ΕΕ και την οδηγία 2000/60/ΕΚ.

6. Η δραστηριότητα συμμορφώνεται προς την εθνική νομοθεσία με την οποία μεταφέρεται στο εθνικό δίκαιο η οδηγία 2009/71/ 
Ευρατόμ, μεταξύ άλλων, όσον αφορά την αξιολόγηση, μέσω προσομοιώσεων ακραίων καταστάσεων, της ανθεκτικότητας των 
πυρηνικών σταθμών ηλεκτροπαραγωγής της Ένωσης έναντι ακραίων φυσικών κινδύνων, συμπεριλαμβανομένων των σεισμών. 
Κατά συνέπεια, η δραστηριότητα πραγματοποιείται στο έδαφος κράτους μέλους στο οποίο ο φορέας εκμετάλλευσης 
πυρηνικής εγκατάστασης:
α) έχει υποβάλει επίδειξη πυρηνικής ασφάλειας, της οποίας η έκταση και το επίπεδο λεπτομερειών είναι ανάλογα με το πιθανό 

μέγεθος και τη φύση του κινδύνου σχετικά με την πυρηνική εγκατάσταση και την τοποθεσία της (άρθρο 6 στοιχείο β) της 
οδηγίας 2009/71/Ευρατόμ)·

β) έχει λάβει μέτρα άμυνας σε βάθος για να διασφαλίσει, μεταξύ άλλων, την ελαχιστοποίηση των επιπτώσεων ακραίων φυσικών 
και μη σκοπούμενων ανθρωπογενών κινδύνων [άρθρο 8β παράγραφος 1 στοιχείο α) της οδηγίας 2009/71/Ευρατόμ]·

γ) έχει διενεργήσει κατάλληλη αποτίμηση ασφάλειας για τη συγκεκριμένη τοποθεσία και τη συγκεκριμένη εγκατάσταση όταν ο 
οικείος φορέας εκμετάλλευσης υποβάλλει αίτηση για χορήγηση άδειας κατασκευής ή λειτουργίας πυρηνικού σταθμού 
ηλεκτροπαραγωγής [άρθρο 8γ στοιχείο α) της οδηγίας 2009/71/Ευρατόμ].

Η δραστηριότητα πληροί τις απαιτήσεις της οδηγίας 2009/71/Ευρατόμ, υποστηριζόμενη από τις τελευταίες διεθνείς 
κατευθυντήριες γραμμές μέσω του ΔΟΑΕ και της WENRA, συμβάλλοντας στην αύξηση της ανθεκτικότητας και της ικανότητας 
των νέων και των υφιστάμενων πυρηνικών σταθμών ηλεκτροπαραγωγής να αντιμετωπίζουν ακραίους φυσικούς κινδύνους, 
συμπεριλαμβανομένων των πλημμυρών και των ακραίων καιρικών συνθηκών.

Μη πρόκληση σημαντικής βλάβης

1) Μετριασμός της κλιματικής αλλαγής Οι άμεσες εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου από τη δραστηριότητα είναι 
χαμηλότερες από 270 g CO2e/kWh.

3) Βιώσιμη χρήση και προστασία των υδάτινων 
και των θαλάσσιων πόρων

Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Β του 
παρόντος παραρτήματος.

(7) Εκθέσεις αξιολογήσεων για την κλιματική αλλαγή: επιπτώσεις, προσαρμογή και ευπάθεια, οι οποίες δημοσιεύονται περιοδικά από τη 
Διακυβερνητική Επιτροπή για την Αλλαγή του Κλίματος (IPCC), το όργανο των Ηνωμένων Εθνών για την αξιολόγηση της επιστήμης που 
σχετίζεται με την κλιματική αλλαγή, https://www.ipcc.ch/reports/.

(8) Όπως οι υπηρεσίες Copernicus τις οποίες διαχειρίζεται η Ευρωπαϊκή Επιτροπή.
(9) Οι λύσεις που βασίζονται στη φύση ορίζονται ως «οικονομικά αποδοτικές λύσεις που εμπνέονται και υποστηρίζονται από τη φύση και παρέχουν 

ταυτόχρονα περιβαλλοντικά, κοινωνικά και οικονομικά οφέλη και συμβάλλουν στην οικοδόμηση ανθεκτικότητας. Οι λύσεις αυτές φέρνουν 
περισσότερη, και πιο ποικιλόμορφη, φύση και φυσικά χαρακτηριστικά και διεργασίες στις πόλεις και στα τοπία της ξηράς και της θάλασσας, 
μέσω τοπικά προσαρμοσμένων, αποδοτικών ως προς τη χρήση των πόρων και συστημικών παρεμβάσεων». Επομένως, οι λύσεις που βασίζονται 
στη φύση ωφελούν τη βιοποικιλότητα και στηρίζουν την παροχή διαφόρων υπηρεσιών οικοσυστημάτων (έκδοση της [ημερομηνία έγκρισης]: 
https://ec.europa.eu/info/research-and-innovation/research-area/environment/nature-based-solutions_en/).

(10) Βλέπε ανακοίνωση της Επιτροπής στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή και την 
Επιτροπή των Περιφερειών: Πράσινη Υποδομή (ΠΥ) — Ενίσχυση του φυσικού κεφαλαίου της Ευρώπης (COM/2013/249 final).
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Οι κίνδυνοι υποβάθμισης του περιβάλλοντος που σχετίζονται με τη διατήρηση 
της ποιότητας των υδάτων και την αποφυγή της πίεσης στους υδάτινους πόρους 
εντοπίζονται και αντιμετωπίζονται σύμφωνα με σχέδιο διαχείρισης της χρήσης και 
της προστασίας των υδάτων, το οποίο καταρτίζεται σε διαβούλευση με τα οικεία 
ενδιαφερόμενα μέρη.
Για να περιοριστούν οι θερμικές ανωμαλίες που συνδέονται με τη διοχέτευση 
απορριπτόμενης θερμότητας, οι φορείς εκμετάλλευσης πυρηνικών σταθμών 
ηλεκτροπαραγωγής στην ενδοχώρα που χρησιμοποιούν υγρή ψύξη ανοικτού 
κυκλώματος με τη λήψη υδάτων από ποταμό ή λίμνη ελέγχουν:
α) τη μέγιστη θερμοκρασία του συστήματος γλυκού νερού του αποδέκτη μετά 

την ανάμειξη, και
β) τη μέγιστη διαφορά θερμοκρασίας μεταξύ του απορριπτόμενου νερού ψύξης 

και του συστήματος γλυκού νερού του αποδέκτη.
Ο έλεγχος της θερμοκρασίας πραγματοποιείται σύμφωνα με τους όρους της 
μεμονωμένης άδειας για τις συγκεκριμένες εργασίες, κατά περίπτωση, και/ή τις 
οριακές τιμές σύμφωνα με το κανονιστικό πλαίσιο της ΕΕ.
Η δραστηριότητα συμμορφώνεται με τα πρότυπα Industry Foundation Classes 
(IFC).
Οι πυρηνικές δραστηριότητες λειτουργούν σύμφωνα με τις απαιτήσεις της 
οδηγίας 2000/60/ΕΚ όσον αφορά το νερό που προορίζεται για ανθρώπινη 
κατανάλωση και της οδηγίας 2013/51/Ευρατόμ περί θεσπίσεως απαιτήσεων 
προστασίας της υγείας του πληθυσμού από ραδιενεργές ουσίες που περιέχονται 
στο νερό ανθρώπινης κατανάλωσης.

4) Μετάβαση σε μια κυκλική οικονομία Εφαρμόζεται σχέδιο διαχείρισης των μη ραδιενεργών και των ραδιενεργών 
αποβλήτων, το οποίο διασφαλίζει μέγιστη επαναχρησιμοποίηση ή ανακύκλωση 
των εν λόγω αποβλήτων στο τέλος του κύκλου ζωής, σύμφωνα με την 
ιεράρχηση των αποβλήτων, μεταξύ άλλων, μέσω συμβατικών συμφωνιών με 
εταίρους διαχείρισης αποβλήτων, της αποτύπωσης σε οικονομικές προβλέψεις ή 
της επίσημης τεκμηρίωσης των έργων.
Κατά τη λειτουργία και τον παροπλισμό, η ποσότητα των ραδιενεργών 
αποβλήτων ελαχιστοποιείται και η ποσότητα των υλικών ελεύθερης 
αποδέσμευσης μεγιστοποιείται σύμφωνα με την οδηγία 2011/70/Ευρατόμ και 
σύμφωνα με τις απαιτήσεις ακτινοπροστασίας που ορίζονται στην οδηγία 
2013/59/Ευρατόμ.
Εφαρμόζεται πρόγραμμα χρηματοδότησης με σκοπό την εξασφάλιση επαρκούς 
χρηματοδότησης για όλες τις δραστηριότητες παροπλισμού και για τη διαχείριση 
αναλωμένων καυσίμων και ραδιενεργών αποβλήτων, σύμφωνα με την οδηγία 
2011/70/Ευρατόμ και τη σύσταση 2006/851/Ευρατόμ.
Εκτίμηση περιβαλλοντικών επιπτώσεων ολοκληρώνεται πριν από την κατασκευή 
πυρηνικού σταθμού ηλεκτροπαραγωγής, σύμφωνα με την οδηγία 2011/92/ΕΕ. 
Εφαρμόζονται τα απαιτούμενα μέτρα μετριασμού και τα απαιτούμενα 
αντισταθμιστικά μέτρα.
Τα σχετικά στοιχεία του παρόντος τμήματος καλύπτονται από τις εκθέσεις των 
κρατών μελών προς την Επιτροπή σύμφωνα με το άρθρο 14 παράγραφος 1 της 
οδηγίας 2011/70/Ευρατόμ.

5) Πρόληψη και έλεγχος της ρύπανσης Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Γ του 
παρόντος παραρτήματος. Οι μη ραδιενεργές εκπομπές κυμαίνονται εντός ή κάτω 
από τα επίπεδα εκπομπών που συνδέονται με τα εύρη των βέλτιστων διαθέσιμων 
τεχνικών (ΒΔΤ-AEL) που καθορίζονται στα συμπεράσματα βέλτιστων διαθέσιμων 
τεχνικών (ΒΔΤ) για τις μεγάλες μονάδες καύσης. Δεν παρατηρούνται σημαντικές 
πολύτροπες επιδράσεις.
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Για πυρηνικούς σταθμούς ηλεκτροπαραγωγής με θερμική ισχύ μεγαλύτερη από 1 
MW, αλλά χαμηλότερη από τα όρια για την εφαρμογή των συμπερασμάτων ΒΔΤ 
για μεγάλες μονάδες καύσης, οι εκπομπές είναι χαμηλότερες από τις οριακές 
τιμές εκπομπών που καθορίζονται στο παράρτημα II μέρος 2 της οδηγίας (ΕΕ) 
2015/2193.
Οι απορρίψεις ραδιενεργών αποβλήτων στον αέρα, στα υδατικά συστήματα και 
στο έδαφος (χώμα) πληρούν τους όρους της μεμονωμένης άδειας για τις 
συγκεκριμένες δραστηριότητες, κατά περίπτωση, και/ή τις εθνικές οριακές τιμές 
σύμφωνα με την οδηγία 2013/51/Ευρατόμ και την οδηγία 2013/59/Ευρατόμ.
Η διαχείριση των αναλωμένων καυσίμων και των ραδιενεργών αποβλήτων 
πραγματοποιείται με ασφάλεια και υπευθυνότητα σύμφωνα με την οδηγία 
2011/70/Ευρατόμ και την οδηγία 2013/59/Ευρατόμ.
Το έργο διαθέτει επαρκή δυνατότητα προσωρινής αποθήκευσης, ενώ 
εφαρμόζονται εθνικά σχέδια διάθεσης για την ελαχιστοποίηση της διάρκειας 
της προσωρινής αποθήκευσης, σύμφωνα με τις διατάξεις της οδηγίας 
2011/70/Ευρατόμ στην οποία θεωρείται ότι η αποθήκευση ραδιενεργών 
αποβλήτων, συμπεριλαμβανομένης της μακροπρόθεσμης αποθήκευσης, 
αποτελεί προσωρινή λύση, αλλά όχι εναλλακτική της διάθεσης.

6) Προστασία και αποκατάσταση της βιοποικι
λότητας και των οικοσυστημάτων

Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Δ του 
παρόντος παραρτήματος.
Εκτίμηση περιβαλλοντικών επιπτώσεων ολοκληρώνεται πριν από την κατασκευή 
πυρηνικού σταθμού ηλεκτροπαραγωγής, σύμφωνα με την οδηγία 2011/92/ΕΕ. 
Εφαρμόζονται τα απαιτούμενα μέτρα μετριασμού και τα απαιτούμενα 
αντισταθμιστικά μέτρα.
Για εγκαταστάσεις/δραστηριότητες που βρίσκονται σε ευαίσθητες από άποψη 
βιοποικιλότητας περιοχές ή κοντά σε αυτές και ενδέχεται να έχουν σημαντικές 
επιπτώσεις σε ευαίσθητες από άποψη βιοποικιλότητας περιοχές 
(συμπεριλαμβανομένου του δικτύου προστατευόμενων περιοχών Natura 2000, 
των μνημείων παγκόσμιας κληρονομιάς της Unesco και των σημαντικών 
περιοχών βιοποικιλότητας, καθώς και άλλων προστατευόμενων περιοχών), έχει 
διενεργηθεί κατάλληλη αξιολόγηση, κατά περίπτωση, και με βάση τα 
συμπεράσματα αυτής εφαρμόζονται τα αναγκαία μέτρα μετριασμού.
Οι εγκαταστάσεις/δραστηριότητες δεν πρέπει να επιβαρύνουν την κατάσταση 
διατήρησης οποιουδήποτε από τους οικοτόπους ή τα είδη που απαντούν σε 
προστατευόμενες περιοχές.

4.28. Παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας από πυρηνική ενέργεια σε υφιστάμενες εγκαταστάσεις
Περιγραφή της δραστηριότητας

Τροποποίηση υφιστάμενων πυρηνικών εγκαταστάσεων για τους σκοπούς της παράτασης, η οποία έχει εγκριθεί από τις αρμόδιες 
αρχές των κρατών μελών έως το 2040 σύμφωνα με το εφαρμοστέο εθνικό δίκαιο, του χρόνου ασφαλούς λειτουργίας των 
πυρηνικών εγκαταστάσεων που παράγουν ηλεκτρική ενέργεια ή θερμότητα από πυρηνική ενέργεια (στο εξής: πυρηνικοί σταθμοί 
ηλεκτροπαραγωγής).

Η δραστηριότητα ταξινομείται στους κωδικούς NACE D35.11 και F42.2 σύμφωνα με τη στατιστική ταξινόμηση των οικονομικών 
δραστηριοτήτων που θεσπίστηκε με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1893/2006.

Τεχνικά κριτήρια ελέγχου

Σημαντική συμβολή στην προσαρμογή στην κλιματική αλλαγή

1. Στο πλαίσιο της οικονομικής δραστηριότητας έχουν εφαρμοστεί φυσικές και μη φυσικές λύσεις («λύσεις προσαρμογής») οι 
οποίες μειώνουν ουσιαστικά τους σημαντικότερους φυσικούς κλιματικούς κινδύνους που είναι ουσιώδεις για τη συγκεκριμένη 
δραστηριότητα.

2. Οι φυσικοί κλιματικοί κίνδυνοι που είναι ουσιώδεις για τη δραστηριότητα έχουν προσδιοριστεί μεταξύ εκείνων που 
απαριθμούνται στο προσάρτημα Α του παρόντος παραρτήματος, με τη διενέργεια ενδελεχούς αξιολόγησης των κλιματικών 
κινδύνων και της ευπάθειας, βάσει των ακόλουθων σταδίων:
α) έλεγχος της δραστηριότητας προκειμένου να προσδιοριστούν οι φυσικοί κλιματικοί κίνδυνοι, μεταξύ αυτών που 

περιλαμβάνονται στον κατάλογο του προσαρτήματος Α του παρόντος παραρτήματος, οι οποίοι μπορεί να επηρεάσουν τις 
επιδόσεις της οικονομικής δραστηριότητας κατά την αναμενόμενη διάρκειά της·

β) όταν εκτιμάται ότι η δραστηριότητα απειλείται από έναν ή περισσότερους από τους φυσικούς κλιματικούς κινδύνους που 
απαριθμούνται στο προσάρτημα Α του παρόντος παραρτήματος, αξιολόγηση των κλιματικών κινδύνων και της ευπάθειας, 
προκειμένου να αξιολογηθεί ο ουσιώδης χαρακτήρας των φυσικών κλιματικών κινδύνων για την οικονομική δραστηριότητα·
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γ) αξιολόγηση των λύσεων προσαρμογής που μπορούν να μειώσουν τον φυσικό κλιματικό κίνδυνο που έχει προσδιοριστεί.
Η αξιολόγηση των κλιματικών κινδύνων και της ευπάθειας είναι ανάλογη με την κλίμακα της δραστηριότητας και την αναμενόμενη 
διάρκειά της, και επομένως:

α) για δραστηριότητες με αναμενόμενη διάρκεια μικρότερη των 10 ετών, η αξιολόγηση διενεργείται τουλάχιστον με τη χρήση 
κλιματικών προβλέψεων στη μικρότερη κατάλληλη κλίμακα·

β) για όλες τις άλλες δραστηριότητες, η αξιολόγηση διενεργείται με τη χρήση υπερσύγχρονων κλιματικών προβλέψεων με την 
υψηλότερη διαθέσιμη ευκρίνεια στο υφιστάμενο φάσμα μελλοντικών σεναρίων (11), που συνάδουν με την αναμενόμενη 
διάρκεια της δραστηριότητας, συμπεριλαμβανομένων, τουλάχιστον, σεναρίων κλιματικών προβλέψεων 10 έως 30 ετών για 
μεγάλες επενδύσεις.

3. Οι κλιματικές προβλέψεις και η εκτίμηση επιπτώσεων βασίζονται στις βέλτιστες πρακτικές και στις διαθέσιμες κατευθυντήριες 
γραμμές και λαμβάνουν υπόψη τις πλέον προηγμένες επιστημονικές γνώσεις για την ανάλυση της ευπάθειας και των κινδύνων, 
καθώς και τις σχετικές μεθοδολογίες σύμφωνα με τις πλέον πρόσφατες εκθέσεις της Διακυβερνητικής Επιτροπής για την 
Αλλαγή του Κλίματος (12), επιστημονικές δημοσιεύσεις που έχουν αξιολογηθεί από ομοτίμους, και μοντέλα ανοικτής 
πηγής (13) ή με πληρωμή.

4. Οι εφαρμοζόμενες λύσεις προσαρμογής:
α) δεν επηρεάζουν αρνητικά τις προσπάθειες προσαρμογής ή το επίπεδο ανθεκτικότητας άλλων ανθρώπων, της φύσης, της 

πολιτιστικής κληρονομιάς, των περιουσιακών στοιχείων και άλλων οικονομικών δραστηριοτήτων στους φυσικούς 
κλιματικούς κινδύνους·

β) ευνοούν λύσεις που βασίζονται στη φύση (14) ή βασίζονται, στο μέτρο του δυνατού, σε γαλάζιες ή πράσινες υποδομές (15)·
γ) συνάδουν με τοπικά, τομεακά, περιφερειακά ή εθνικά σχέδια και στρατηγικές προσαρμογής·
δ) παρακολουθούνται και μετρώνται με βάση προκαθορισμένους δείκτες και εξετάζεται το ενδεχόμενο λήψης διορθωτικών 

μέτρων, όταν δεν πληρούνται οι εν λόγω δείκτες·
ε) όταν η λύση που εφαρμόζεται είναι φυσική και συνίσταται σε δραστηριότητα για την οποία έχουν καθοριστεί τεχνικά 

κριτήρια ελέγχου στο παρόν παράρτημα, η λύση πληροί τα τεχνικά κριτήρια ελέγχου περί μη πρόκλησης σημαντικής 
βλάβης για τη συγκεκριμένη δραστηριότητα.

5. Η δραστηριότητα συμμορφώνεται προς τις διατάξεις που περιλαμβάνονται στη Συνθήκη Ευρατόμ και στη νομοθεσία που έχει 
θεσπιστεί βάσει αυτής, και ειδικότερα στην οδηγία 2013/59/Ευρατόμ, την οδηγία 2011/71/Ευρατόμ και την οδηγία 2011/ 
70/Ευρατόμ, καθώς και στην ισχύουσα περιβαλλοντική νομοθεσία της Ένωσης που θεσπίστηκε δυνάμει του άρθρου 192 της 
ΣΛΕΕ, και ειδικότερα την οδηγία 2011/92/ΕΕ και την οδηγία 2000/60/ΕΚ.

6. Η δραστηριότητα συμμορφώνεται προς την εθνική νομοθεσία με την οποία μεταφέρεται στο εθνικό δίκαιο η οδηγία 2009/71/ 
Ευρατόμ, μεταξύ άλλων, όσον αφορά την αξιολόγηση, μέσω προσομοιώσεων ακραίων καταστάσεων, της ανθεκτικότητας των 
πυρηνικών σταθμών ηλεκτροπαραγωγής της Ένωσης έναντι ακραίων φυσικών κινδύνων, συμπεριλαμβανομένων των σεισμών. 
Κατά συνέπεια, η δραστηριότητα πραγματοποιείται στο έδαφος κράτους μέλους στο οποίο ο φορέας εκμετάλλευσης 
πυρηνικής εγκατάστασης:
α) έχει υποβάλει επίδειξη πυρηνικής ασφάλειας, της οποίας η έκταση και το επίπεδο λεπτομερειών είναι ανάλογα με το πιθανό 

μέγεθος και τη φύση του κινδύνου σχετικά με την πυρηνική εγκατάσταση και την τοποθεσία της (άρθρο 6 στοιχείο β) της 
οδηγίας 2009/71/Ευρατόμ)·

(11) Στα μελλοντικά σενάρια περιλαμβάνονται οι αντιπροσωπευτικές πορείες συγκέντρωσης RCP2.6, RCP4.5, RCP6.0 και RCP8.5 της 
Διακυβερνητικής Επιτροπής για την Αλλαγή του Κλίματος.

(12) Εκθέσεις αξιολογήσεων για την κλιματική αλλαγή: επιπτώσεις, προσαρμογή και ευπάθεια, οι οποίες δημοσιεύονται περιοδικά από τη 
Διακυβερνητική Επιτροπή για την Αλλαγή του Κλίματος (IPCC), το όργανο των Ηνωμένων Εθνών για την αξιολόγηση της επιστήμης που 
σχετίζεται με την κλιματική αλλαγή, https://www.ipcc.ch/reports/.

(13) Όπως οι υπηρεσίες Copernicus τις οποίες διαχειρίζεται η Ευρωπαϊκή Επιτροπή.
(14) Οι λύσεις που βασίζονται στη φύση ορίζονται ως «οικονομικά αποδοτικές λύσεις που εμπνέονται και υποστηρίζονται από τη φύση και παρέχουν 

ταυτόχρονα περιβαλλοντικά, κοινωνικά και οικονομικά οφέλη και συμβάλλουν στην οικοδόμηση ανθεκτικότητας. Οι λύσεις αυτές φέρνουν 
περισσότερη, και πιο ποικιλόμορφη, φύση και φυσικά χαρακτηριστικά και διεργασίες στις πόλεις και στα τοπία της ξηράς και της θάλασσας, μέσω 
τοπικά προσαρμοσμένων, αποδοτικών ως προς τη χρήση των πόρων και συστημικών παρεμβάσεων». Επομένως, οι λύσεις που βασίζονται στη φύση 
ωφελούν τη βιοποικιλότητα και στηρίζουν την παροχή διαφόρων υπηρεσιών οικοσυστημάτων (έκδοση της [ημερομηνία έγκρισης]: https://ec. 
europa.eu/info/research-and-innovation/research-area/environment/nature-based-solutions_en/).

(15) Βλέπε ανακοίνωση της Επιτροπής στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή και την 
Επιτροπή των Περιφερειών: Πράσινη Υποδομή (ΠΥ) — Ενίσχυση του φυσικού κεφαλαίου της Ευρώπης (COM/2013/249 final).
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β) έχει λάβει μέτρα άμυνας σε βάθος για να διασφαλίσει, μεταξύ άλλων, την ελαχιστοποίηση των επιπτώσεων ακραίων φυσικών 
και μη σκοπούμενων ανθρωπογενών κινδύνων [άρθρο 8β παράγραφος 1 στοιχείο α) της οδηγίας 2009/71/Ευρατόμ]·

γ) έχει διενεργήσει κατάλληλη αποτίμηση ασφάλειας για τη συγκεκριμένη τοποθεσία και τη συγκεκριμένη εγκατάσταση όταν ο 
οικείος φορέας εκμετάλλευσης υποβάλλει αίτηση για χορήγηση άδειας κατασκευής ή λειτουργίας πυρηνικού σταθμού 
ηλεκτροπαραγωγής [άρθρο 8γ στοιχείο α) της οδηγίας 2009/71/Ευρατόμ].

Η δραστηριότητα πληροί τις απαιτήσεις της οδηγίας 2009/71/Ευρατόμ, υποστηριζόμενη από τις τελευταίες διεθνείς 
κατευθυντήριες γραμμές μέσω του ΔΟΑΕ και της WENRA, συμβάλλοντας στην αύξηση της ανθεκτικότητας και της ικανότητας 
των νέων και των υφιστάμενων πυρηνικών σταθμών ηλεκτροπαραγωγής να αντιμετωπίζουν ακραίους φυσικούς κινδύνους, 
συμπεριλαμβανομένων των πλημμυρών και των ακραίων καιρικών συνθηκών.

Μη πρόκληση σημαντικής βλάβης

1) Μετριασμός της κλιματικής αλλαγής Οι άμεσες εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου από τη δραστηριότητα είναι 
χαμηλότερες από 270 g CO2e/kWh.

3) Βιώσιμη χρήση και προστασία των υδάτινων 
και των θαλάσσιων πόρων

Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Β του 
παρόντος παραρτήματος.
Οι κίνδυνοι υποβάθμισης του περιβάλλοντος που σχετίζονται με τη διατήρηση 
της ποιότητας των υδάτων και την αποφυγή της πίεσης στους υδάτινους πόρους 
εντοπίζονται και αντιμετωπίζονται σύμφωνα με σχέδιο διαχείρισης της χρήσης και 
της προστασίας των υδάτων, το οποίο καταρτίζεται σε διαβούλευση με τα οικεία 
ενδιαφερόμενα μέρη.
Για να περιοριστούν οι θερμικές ανωμαλίες που συνδέονται με τη διοχέτευση 
απορριπτόμενης θερμότητας, οι φορείς εκμετάλλευσης πυρηνικών σταθμών 
ηλεκτροπαραγωγής στην ενδοχώρα που χρησιμοποιούν υγρή ψύξη ανοικτού 
κυκλώματος με τη λήψη υδάτων από ποταμό ή λίμνη ελέγχουν:
α) τη μέγιστη θερμοκρασία του συστήματος γλυκού νερού του αποδέκτη μετά 

την ανάμειξη, και
β) τη μέγιστη διαφορά θερμοκρασίας μεταξύ του απορριπτόμενου νερού ψύξης 

και του συστήματος γλυκού νερού του αποδέκτη.
Ο έλεγχος της θερμοκρασίας πραγματοποιείται σύμφωνα με τους όρους της 
μεμονωμένης άδειας για τις συγκεκριμένες εργασίες, κατά περίπτωση, ή τις 
οριακές τιμές σύμφωνα με το δίκαιο της Ένωσης.
Η δραστηριότητα συμμορφώνεται με τα πρότυπα Industry Foundation Classes 
(IFC).
Οι πυρηνικές δραστηριότητες λειτουργούν σύμφωνα με τις απαιτήσεις της 
οδηγίας 2000/60/ΕΚ όσον αφορά το νερό που προορίζεται για ανθρώπινη 
κατανάλωση και της οδηγίας 2013/51/Ευρατόμ περί θεσπίσεως απαιτήσεων 
προστασίας της υγείας του πληθυσμού από ραδιενεργές ουσίες που περιέχονται 
στο νερό ανθρώπινης κατανάλωσης.

4) Μετάβαση σε μια κυκλική οικονομία Εφαρμόζεται σχέδιο διαχείρισης των μη ραδιενεργών και των ραδιενεργών 
αποβλήτων, το οποίο διασφαλίζει μέγιστη επαναχρησιμοποίηση ή ανακύκλωση 
των εν λόγω αποβλήτων στο τέλος του κύκλου ζωής, σύμφωνα με την 
ιεράρχηση των αποβλήτων, μεταξύ άλλων, μέσω συμβατικών συμφωνιών με 
εταίρους διαχείρισης αποβλήτων, της αποτύπωσης σε οικονομικές προβλέψεις ή 
της επίσημης τεκμηρίωσης των έργων.
Κατά τη λειτουργία και τον παροπλισμό, η ποσότητα των ραδιενεργών 
αποβλήτων ελαχιστοποιείται και η ποσότητα των υλικών ελεύθερης 
αποδέσμευσης μεγιστοποιείται σύμφωνα με την οδηγία 2011/70/Ευρατόμ και 
σύμφωνα με τις απαιτήσεις ακτινοπροστασίας που ορίζονται στην οδηγία 
2013/59/Ευρατόμ.
Εφαρμόζεται πρόγραμμα χρηματοδότησης με σκοπό την εξασφάλιση επαρκούς 
χρηματοδότησης για όλες τις δραστηριότητες παροπλισμού και για τη διαχείριση 
αναλωμένων καυσίμων και ραδιενεργών αποβλήτων, σύμφωνα με την οδηγία 
2011/70/Ευρατόμ και τη σύσταση 2006/851/Ευρατόμ.
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Εκτίμηση περιβαλλοντικών επιπτώσεων ολοκληρώνεται πριν από την κατασκευή 
πυρηνικού σταθμού ηλεκτροπαραγωγής, σύμφωνα με την οδηγία 2011/92/ΕΕ. 
Εφαρμόζονται τα απαιτούμενα μέτρα μετριασμού και τα απαιτούμενα 
αντισταθμιστικά μέτρα.
Τα σχετικά στοιχεία του παρόντος τμήματος καλύπτονται από τις εκθέσεις των 
κρατών μελών προς την Επιτροπή σύμφωνα με το άρθρο 14 παράγραφος 1 της 
οδηγίας 2011/70/Ευρατόμ.

5) Πρόληψη και έλεγχος της ρύπανσης Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Γ του 
παρόντος παραρτήματος. Οι μη ραδιενεργές εκπομπές κυμαίνονται εντός ή κάτω 
από τα επίπεδα εκπομπών που συνδέονται με τα εύρη των βέλτιστων διαθέσιμων 
τεχνικών (ΒΔΤ-AEL) που καθορίζονται στα συμπεράσματα βέλτιστων διαθέσιμων 
τεχνικών (ΒΔΤ) για τις μεγάλες μονάδες καύσης. Δεν παρατηρούνται σημαντικές 
πολύτροπες επιδράσεις.
Για πυρηνικούς σταθμούς ηλεκτροπαραγωγής με θερμική ισχύ μεγαλύτερη από 1 
MW, αλλά χαμηλότερη από τα όρια για την εφαρμογή των συμπερασμάτων ΒΔΤ 
για μεγάλες μονάδες καύσης, οι εκπομπές είναι χαμηλότερες από τις οριακές 
τιμές εκπομπών που καθορίζονται στο παράρτημα II μέρος 2 της οδηγίας (ΕΕ) 
2015/2193.
Οι απορρίψεις ραδιενεργών αποβλήτων στον αέρα, στα υδατικά συστήματα και 
στο έδαφος (χώμα) πληρούν τους όρους της μεμονωμένης άδειας για τις 
συγκεκριμένες δραστηριότητες, κατά περίπτωση, και/ή τις εθνικές οριακές τιμές 
σύμφωνα με την οδηγία 2013/51/Ευρατόμ και την οδηγία 2013/59/Ευρατόμ.
Η διαχείριση των αναλωμένων καυσίμων και των ραδιενεργών αποβλήτων 
πραγματοποιείται με ασφάλεια και υπευθυνότητα σύμφωνα με την οδηγία 
2011/70/Ευρατόμ και την οδηγία 2013/59/Ευρατόμ.
Το έργο διαθέτει επαρκή δυνατότητα προσωρινής αποθήκευσης, ενώ 
εφαρμόζονται εθνικά σχέδια διάθεσης για την ελαχιστοποίηση της διάρκειας 
της προσωρινής αποθήκευσης, σύμφωνα με τις διατάξεις της οδηγίας 
2011/70/Ευρατόμ στην οποία θεωρείται ότι η αποθήκευση ραδιενεργών 
αποβλήτων, συμπεριλαμβανομένης της μακροπρόθεσμης αποθήκευσης, 
αποτελεί προσωρινή λύση, αλλά όχι εναλλακτική της διάθεσης.

6) Προστασία και αποκατάσταση της βιοποικι
λότητας και των οικοσυστημάτων

Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Δ του 
παρόντος παραρτήματος.
Εκτίμηση περιβαλλοντικών επιπτώσεων ολοκληρώνεται πριν από την κατασκευή 
πυρηνικού σταθμού ηλεκτροπαραγωγής, σύμφωνα με την οδηγία 2011/92/ΕΕ. 
Εφαρμόζονται τα απαιτούμενα μέτρα μετριασμού και τα απαιτούμενα 
αντισταθμιστικά μέτρα.
Για εγκαταστάσεις/δραστηριότητες που βρίσκονται σε ευαίσθητες από άποψη 
βιοποικιλότητας περιοχές ή κοντά σε αυτές και ενδέχεται να έχουν σημαντικές 
επιπτώσεις σε ευαίσθητες από άποψη βιοποικιλότητας περιοχές 
(συμπεριλαμβανομένου του δικτύου προστατευόμενων περιοχών Natura 2000, 
των μνημείων παγκόσμιας κληρονομιάς της Unesco και των σημαντικών 
περιοχών βιοποικιλότητας, καθώς και άλλων προστατευόμενων περιοχών), έχει 
διενεργηθεί κατάλληλη αξιολόγηση, κατά περίπτωση, και με βάση τα 
συμπεράσματα αυτής εφαρμόζονται τα αναγκαία μέτρα μετριασμού.
Οι εγκαταστάσεις/δραστηριότητες δεν πρέπει να επιβαρύνουν την κατάσταση 
διατήρησης οποιουδήποτε από τους οικοτόπους ή τα είδη που απαντούν σε 
προστατευόμενες περιοχές.

4.29. Παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας από ορυκτά αέρια καύσιμα

Περιγραφή της δραστηριότητας

Κατασκευή ή λειτουργία εγκαταστάσεων ηλεκτροπαραγωγής που παράγουν ηλεκτρική ενέργεια με χρήση ορυκτών αέριων 
καυσίμων που πληρούν τα κριτήρια του σημείου 1 στοιχείο α) του τμήματος 4.29 του παραρτήματος I. Η δραστηριότητα αυτή 
δεν περιλαμβάνει την παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας με την αποκλειστική χρήση ανανεώσιμων μη ορυκτών αέριων και υγρών 
καυσίμων, όπως αναφέρεται στο τμήμα 4.7 του παραρτήματος I, και βιοαερίου και υγρών βιοκαυσίμων, όπως αναφέρεται στο 
τμήμα 4.8 του παραρτήματος I.

Οι οικονομικές δραστηριότητες αυτής της κατηγορίας μπορούν να συνδεθούν με διάφορους κωδικούς NACE, κυρίως τους 
κωδικούς D35.11 και F42.22, σύμφωνα με τη στατιστική ταξινόμηση των οικονομικών δραστηριοτήτων που θεσπίστηκε με τον 
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1893/2006.

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 15.7.2022 L 188/35  



Τεχνικά κριτήρια ελέγχου

Σημαντική συμβολή στην προσαρμογή στην κλιματική αλλαγή

1. Στο πλαίσιο της οικονομικής δραστηριότητας έχουν εφαρμοστεί φυσικές και μη φυσικές λύσεις («λύσεις προσαρμογής») οι 
οποίες μειώνουν ουσιαστικά τους σημαντικότερους φυσικούς κλιματικούς κινδύνους που είναι ουσιώδεις για τη συγκεκριμένη 
δραστηριότητα.

2. Οι φυσικοί κλιματικοί κίνδυνοι που είναι ουσιώδεις για τη δραστηριότητα έχουν προσδιοριστεί μεταξύ εκείνων που 
απαριθμούνται στο προσάρτημα Α του παρόντος παραρτήματος, με τη διενέργεια ενδελεχούς αξιολόγησης των κλιματικών 
κινδύνων και της ευπάθειας, βάσει των ακόλουθων σταδίων:
α) έλεγχος της δραστηριότητας προκειμένου να προσδιοριστούν οι φυσικοί κλιματικοί κίνδυνοι, μεταξύ αυτών που 

περιλαμβάνονται στον κατάλογο του προσαρτήματος Α του παρόντος παραρτήματος, οι οποίοι μπορεί να επηρεάσουν τις 
επιδόσεις της οικονομικής δραστηριότητας κατά την αναμενόμενη διάρκειά της·

β) όταν εκτιμάται ότι η δραστηριότητα απειλείται από έναν ή περισσότερους από τους φυσικούς κλιματικούς κινδύνους που 
απαριθμούνται στο προσάρτημα Α του παρόντος παραρτήματος, αξιολόγηση των κλιματικών κινδύνων και της ευπάθειας, 
προκειμένου να αξιολογηθεί ο ουσιώδης χαρακτήρας των φυσικών κλιματικών κινδύνων για την οικονομική δραστηριότητα·

γ) αξιολόγηση των λύσεων προσαρμογής που μπορούν να μειώσουν τον φυσικό κλιματικό κίνδυνο που έχει προσδιοριστεί.
Η αξιολόγηση των κλιματικών κινδύνων και της ευπάθειας είναι ανάλογη με την κλίμακα της δραστηριότητας και την 
αναμενόμενη διάρκειά της, και επομένως:
α) για δραστηριότητες με αναμενόμενη διάρκεια μικρότερη των 10 ετών, η αξιολόγηση διενεργείται τουλάχιστον με τη χρήση 

κλιματικών προβλέψεων στη μικρότερη κατάλληλη κλίμακα·
β) για όλες τις άλλες δραστηριότητες, η αξιολόγηση διενεργείται με τη χρήση υπερσύγχρονων κλιματικών προβλέψεων με την 

υψηλότερη διαθέσιμη ευκρίνεια στο υφιστάμενο φάσμα μελλοντικών σεναρίων (16), που συνάδουν με την αναμενόμενη 
διάρκεια της δραστηριότητας, συμπεριλαμβανομένων, τουλάχιστον, σεναρίων κλιματικών προβλέψεων 10 έως 30 ετών για 
μεγάλες επενδύσεις.

3. Οι κλιματικές προβλέψεις και η εκτίμηση επιπτώσεων βασίζονται στις βέλτιστες πρακτικές και στις διαθέσιμες κατευθυντήριες 
γραμμές και λαμβάνουν υπόψη τις πλέον προηγμένες επιστημονικές γνώσεις για την ανάλυση της ευπάθειας και των κινδύνων, 
καθώς και τις σχετικές μεθοδολογίες σύμφωνα με τις πλέον πρόσφατες εκθέσεις της Διακυβερνητικής Επιτροπής για την 
Αλλαγή του Κλίματος (17), επιστημονικές δημοσιεύσεις που έχουν αξιολογηθεί από ομοτίμους, και μοντέλα ανοικτής 
πηγής (18) ή με πληρωμή.

4. Οι εφαρμοζόμενες λύσεις προσαρμογής:
α) δεν επηρεάζουν αρνητικά τις προσπάθειες προσαρμογής ή το επίπεδο ανθεκτικότητας άλλων ανθρώπων, της φύσης, της 

πολιτιστικής κληρονομιάς, των περιουσιακών στοιχείων και άλλων οικονομικών δραστηριοτήτων στους φυσικούς 
κλιματικούς κινδύνους·

β) ευνοούν λύσεις που βασίζονται στη φύση (19) ή βασίζονται, στο μέτρο του δυνατού, σε γαλάζιες ή πράσινες υποδομές (20)·
γ) συνάδουν με τοπικά, τομεακά, περιφερειακά ή εθνικά σχέδια και στρατηγικές προσαρμογής·
δ) παρακολουθούνται και μετρώνται με βάση προκαθορισμένους δείκτες και εξετάζεται το ενδεχόμενο λήψης διορθωτικών 

μέτρων, όταν δεν πληρούνται οι εν λόγω δείκτες·
ε) όταν η λύση που εφαρμόζεται είναι φυσική και συνίσταται σε δραστηριότητα για την οποία έχουν καθοριστεί τεχνικά 

κριτήρια ελέγχου στο παρόν παράρτημα, η λύση πληροί τα τεχνικά κριτήρια ελέγχου περί μη πρόκλησης σημαντικής 
βλάβης για τη συγκεκριμένη δραστηριότητα.

(16) Στα μελλοντικά σενάρια περιλαμβάνονται οι αντιπροσωπευτικές πορείες συγκέντρωσης RCP2.6, RCP4.5, RCP6.0 και RCP8.5 της 
Διακυβερνητικής Επιτροπής για την Αλλαγή του Κλίματος.

(17) Εκθέσεις αξιολογήσεων για την κλιματική αλλαγή: επιπτώσεις, προσαρμογή και ευπάθεια, οι οποίες δημοσιεύονται περιοδικά από τη 
Διακυβερνητική Επιτροπή για την Αλλαγή του Κλίματος (IPCC), το όργανο των Ηνωμένων Εθνών για την αξιολόγηση της επιστήμης που 
σχετίζεται με την κλιματική αλλαγή, https://www.ipcc.ch/reports/.

(18) Όπως οι υπηρεσίες Copernicus τις οποίες διαχειρίζεται η Ευρωπαϊκή Επιτροπή.
(19) Οι λύσεις που βασίζονται στη φύση ορίζονται ως «οικονομικά αποδοτικές λύσεις που εμπνέονται και υποστηρίζονται από τη φύση και 

παρέχουν ταυτόχρονα περιβαλλοντικά, κοινωνικά και οικονομικά οφέλη και συμβάλλουν στην οικοδόμηση ανθεκτικότητας. Οι λύσεις αυτές 
φέρνουν περισσότερη, και πιο ποικιλόμορφη, φύση και φυσικά χαρακτηριστικά και διεργασίες στις πόλεις και στα τοπία της ξηράς και της 
θάλασσας, μέσω τοπικά προσαρμοσμένων, αποδοτικών ως προς τη χρήση των πόρων και συστημικών παρεμβάσεων». Επομένως, οι λύσεις που 
βασίζονται στη φύση ωφελούν τη βιοποικιλότητα και στηρίζουν την παροχή διαφόρων υπηρεσιών οικοσυστημάτων (έκδοση της [ημερομηνία 
έγκρισης]: https://ec.europa.eu/info/research-and-innovation/research-area/environment/nature-based-solutions_en/).

(20) Βλέπε ανακοίνωση της Επιτροπής στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή και την 
Επιτροπή των Περιφερειών: Πράσινη Υποδομή (ΠΥ) — Ενίσχυση του φυσικού κεφαλαίου της Ευρώπης (COM/2013/249 final).
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Μη πρόκληση σημαντικής βλάβης

1) Μετριασμός της κλιματικής αλλαγής Οι άμεσες εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου από τη δραστηριότητα είναι 
χαμηλότερες από 270 g CO2e/kWh.

3) Βιώσιμη χρήση και προστασία των υδάτινων 
και των θαλάσσιων πόρων

Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Β του 
παρόντος παραρτήματος.

4) Μετάβαση σε μια κυκλική οικονομία Άνευ αντικειμένου

5) Πρόληψη και έλεγχος της ρύπανσης Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Γ του 
παρόντος παραρτήματος.
Οι εκπομπές κυμαίνονται εντός ή κάτω από τα επίπεδα εκπομπών που συνδέονται 
με τα εύρη των βέλτιστων διαθέσιμων τεχνικών (ΒΔΤ-AEL) που καθορίζονται στα 
πιο πρόσφατα σχετικά συμπεράσματα βέλτιστων διαθέσιμων τεχνικών (ΒΔΤ), 
συμπεριλαμβανομένων των συμπερασμάτων βέλτιστων διαθέσιμων τεχνικών 
(ΒΔΤ) για τις μεγάλες μονάδες καύσης.
Δεν παρατηρούνται σημαντικές πολύτροπες επιδράσεις.
Για μονάδες καύσης με θερμική ισχύ μεγαλύτερη από 1 MW, αλλά χαμηλότερη 
από τα όρια για την εφαρμογή των συμπερασμάτων ΒΔΤ για μεγάλες μονάδες 
καύσης, οι εκπομπές είναι χαμηλότερες από τις οριακές τιμές εκπομπών που 
καθορίζονται στο παράρτημα II μέρος 2 της οδηγίας (ΕΕ) 2015/2193.

6) Προστασία και αποκατάσταση της βιοποικι
λότητας και των οικοσυστημάτων

Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Δ του 
παρόντος παραρτήματος.

4.30. Συμπαραγωγή θερμότητας/ψύξης και ηλεκτρικής ενέργειας υψηλής απόδοσης από ορυκτά αέρια καύσιμα

Περιγραφή της δραστηριότητας

Κατασκευή, ανακαίνιση και λειτουργία εγκαταστάσεων συνδυασμένης παραγωγής θερμότητας/ψύξης και ηλεκτρικής ενέργειας, οι 
οποίες χρησιμοποιούν ορυκτά αέρια καύσιμα που πληρούν τα κριτήρια του σημείου 1 στοιχείο α) του τμήματος 4.30 του 
παραρτήματος I. Η δραστηριότητα αυτή δεν περιλαμβάνει τη συμπαραγωγή θερμότητας/ψύξης και ηλεκτρικής ενέργειας υψηλής 
απόδοσης με την αποκλειστική χρήση ανανεώσιμων μη ορυκτών αέριων και υγρών καυσίμων, όπως αναφέρεται στο τμήμα 4.19 
του παραρτήματος I, και βιοαερίου και υγρών βιοκαυσίμων, όπως αναφέρεται στο τμήμα 4.20 του παραρτήματος I.

Οι οικονομικές δραστηριότητες αυτής της κατηγορίας μπορούν να συνδεθούν με τους κωδικούς NACE D35.11 και D35.30, 
σύμφωνα με τη στατιστική ταξινόμηση των οικονομικών δραστηριοτήτων που θεσπίστηκε με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1893/2006.

Τεχνικά κριτήρια ελέγχου

Σημαντική συμβολή στην προσαρμογή στην κλιματική αλλαγή

1. Στο πλαίσιο της οικονομικής δραστηριότητας έχουν εφαρμοστεί φυσικές και μη φυσικές λύσεις («λύσεις προσαρμογής») οι 
οποίες μειώνουν ουσιαστικά τους σημαντικότερους φυσικούς κλιματικούς κινδύνους που είναι ουσιώδεις για τη συγκεκριμένη 
δραστηριότητα.

2. Οι φυσικοί κλιματικοί κίνδυνοι που είναι ουσιώδεις για τη δραστηριότητα έχουν προσδιοριστεί μεταξύ εκείνων που 
απαριθμούνται στο προσάρτημα Α του παρόντος παραρτήματος, με τη διενέργεια ενδελεχούς αξιολόγησης των κλιματικών 
κινδύνων και της ευπάθειας, βάσει των ακόλουθων σταδίων:
α) έλεγχος της δραστηριότητας προκειμένου να προσδιοριστούν οι φυσικοί κλιματικοί κίνδυνοι, μεταξύ αυτών που 

περιλαμβάνονται στον κατάλογο του προσαρτήματος Α του παρόντος παραρτήματος, οι οποίοι μπορεί να επηρεάσουν τις 
επιδόσεις της οικονομικής δραστηριότητας κατά την αναμενόμενη διάρκειά της·

β) όταν εκτιμάται ότι η δραστηριότητα απειλείται από έναν ή περισσότερους από τους φυσικούς κλιματικούς κινδύνους που 
απαριθμούνται στο προσάρτημα Α του παρόντος παραρτήματος, αξιολόγηση των κλιματικών κινδύνων και της ευπάθειας, 
προκειμένου να αξιολογηθεί ο ουσιώδης χαρακτήρας των φυσικών κλιματικών κινδύνων για την οικονομική δραστηριότητα·

γ) αξιολόγηση των λύσεων προσαρμογής που μπορούν να μειώσουν τον φυσικό κλιματικό κίνδυνο που έχει προσδιοριστεί.
Η αξιολόγηση των κλιματικών κινδύνων και της ευπάθειας είναι ανάλογη με την κλίμακα της δραστηριότητας και την 
αναμενόμενη διάρκειά της, και επομένως:
α) για δραστηριότητες με αναμενόμενη διάρκεια μικρότερη των 10 ετών, η αξιολόγηση διενεργείται τουλάχιστον με τη χρήση 

κλιματικών προβλέψεων στη μικρότερη κατάλληλη κλίμακα·
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β) για όλες τις άλλες δραστηριότητες, η αξιολόγηση διενεργείται με τη χρήση υπερσύγχρονων κλιματικών προβλέψεων με την 
υψηλότερη διαθέσιμη ευκρίνεια στο υφιστάμενο φάσμα μελλοντικών σεναρίων (21), που συνάδουν με την αναμενόμενη 
διάρκεια της δραστηριότητας, συμπεριλαμβανομένων, τουλάχιστον, σεναρίων κλιματικών προβλέψεων 10 έως 30 ετών για 
μεγάλες επενδύσεις.

3. Οι κλιματικές προβλέψεις και η εκτίμηση επιπτώσεων βασίζονται στις βέλτιστες πρακτικές και στις διαθέσιμες κατευθυντήριες 
γραμμές και λαμβάνουν υπόψη τις πλέον προηγμένες επιστημονικές γνώσεις για την ανάλυση της ευπάθειας και των κινδύνων, 
καθώς και τις σχετικές μεθοδολογίες σύμφωνα με τις πλέον πρόσφατες εκθέσεις της Διακυβερνητικής Επιτροπής για την 
Αλλαγή του Κλίματος (22), επιστημονικές δημοσιεύσεις που έχουν αξιολογηθεί από ομοτίμους, και μοντέλα ανοικτής 
πηγής (23) ή με πληρωμή.

4. Οι εφαρμοζόμενες λύσεις προσαρμογής:
α) δεν επηρεάζουν αρνητικά τις προσπάθειες προσαρμογής ή το επίπεδο ανθεκτικότητας άλλων ανθρώπων, της φύσης, της 

πολιτιστικής κληρονομιάς, των περιουσιακών στοιχείων και άλλων οικονομικών δραστηριοτήτων στους φυσικούς 
κλιματικούς κινδύνους·

β) ευνοούν λύσεις που βασίζονται στη φύση (24) ή βασίζονται, στο μέτρο του δυνατού, σε γαλάζιες ή πράσινες υποδομές (25)·
γ) συνάδουν με τοπικά, τομεακά, περιφερειακά ή εθνικά σχέδια και στρατηγικές προσαρμογής·
δ) παρακολουθούνται και μετρώνται με βάση προκαθορισμένους δείκτες και εξετάζεται το ενδεχόμενο λήψης διορθωτικών 

μέτρων, όταν δεν πληρούνται οι εν λόγω δείκτες·
ε) όταν η λύση που εφαρμόζεται είναι φυσική και συνίσταται σε δραστηριότητα για την οποία έχουν καθοριστεί τεχνικά 

κριτήρια ελέγχου στο παρόν παράρτημα, η λύση πληροί τα τεχνικά κριτήρια ελέγχου περί μη πρόκλησης σημαντικής 
βλάβης για τη συγκεκριμένη δραστηριότητα.

Μη πρόκληση σημαντικής βλάβης

1) Μετριασμός της κλιματικής αλλαγής Οι άμεσες εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου από τη δραστηριότητα είναι 
χαμηλότερες από 270 g CO2e/kWh.

3) Βιώσιμη χρήση και προστασία των υδάτινων 
και των θαλάσσιων πόρων

Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Β του 
παρόντος παραρτήματος.

4) Μετάβαση σε μια κυκλική οικονομία Άνευ αντικειμένου

5) Πρόληψη και έλεγχος της ρύπανσης Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Γ του 
παρόντος παραρτήματος.
Οι εκπομπές κυμαίνονται εντός ή κάτω από τα επίπεδα εκπομπών που συνδέονται 
με τα εύρη των βέλτιστων διαθέσιμων τεχνικών (ΒΔΤ-AEL) που καθορίζονται στα 
πιο πρόσφατα σχετικά συμπεράσματα βέλτιστων διαθέσιμων τεχνικών (ΒΔΤ), 
συμπεριλαμβανομένων των συμπερασμάτων βέλτιστων διαθέσιμων τεχνικών 
(ΒΔΤ) για τις μεγάλες μονάδες καύσης.
Δεν παρατηρούνται σημαντικές πολύτροπες επιδράσεις.
Για μονάδες καύσης με θερμική ισχύ μεγαλύτερη από 1 MW, αλλά χαμηλότερη 
από τα όρια για την εφαρμογή των συμπερασμάτων ΒΔΤ για μεγάλες μονάδες 
καύσης, οι εκπομπές είναι χαμηλότερες από τις οριακές τιμές εκπομπών που 
καθορίζονται στο παράρτημα II μέρος 2 της οδηγίας (ΕΕ) 2015/2193.

6) Προστασία και αποκατάσταση της βιοποικι
λότητας και των οικοσυστημάτων

Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Δ του 
παρόντος παραρτήματος.

(21) Στα μελλοντικά σενάρια περιλαμβάνονται οι αντιπροσωπευτικές πορείες συγκέντρωσης RCP2.6, RCP4.5, RCP6.0 και RCP8.5 της 
Διακυβερνητικής Επιτροπής για την Αλλαγή του Κλίματος.

(22) Εκθέσεις αξιολογήσεων για την κλιματική αλλαγή: επιπτώσεις, προσαρμογή και ευπάθεια, οι οποίες δημοσιεύονται περιοδικά από τη 
Διακυβερνητική Επιτροπή για την Αλλαγή του Κλίματος (IPCC), το όργανο των Ηνωμένων Εθνών για την αξιολόγηση της επιστήμης που 
σχετίζεται με την κλιματική αλλαγή, https://www.ipcc.ch/reports/.

(23) Όπως οι υπηρεσίες Copernicus τις οποίες διαχειρίζεται η Ευρωπαϊκή Επιτροπή.
(24) Οι λύσεις που βασίζονται στη φύση ορίζονται ως «οικονομικά αποδοτικές λύσεις που εμπνέονται και υποστηρίζονται από τη φύση και παρέχουν 

ταυτόχρονα περιβαλλοντικά, κοινωνικά και οικονομικά οφέλη και συμβάλλουν στην οικοδόμηση ανθεκτικότητας. Οι λύσεις αυτές φέρνουν 
περισσότερη, και πιο ποικιλόμορφη, φύση και φυσικά χαρακτηριστικά και διεργασίες στις πόλεις και στα τοπία της ξηράς και της θάλασσας, 
μέσω τοπικά προσαρμοσμένων, αποδοτικών ως προς τη χρήση των πόρων και συστημικών παρεμβάσεων». Επομένως, οι λύσεις που βασίζονται 
στη φύση ωφελούν τη βιοποικιλότητα και στηρίζουν την παροχή διαφόρων υπηρεσιών οικοσυστημάτων (έκδοση της [ημερομηνία έγκρισης]: 
https://ec.europa.eu/info/research-and-innovation/research-area/environment/nature-based-solutions_en/).

(25) Βλέπε ανακοίνωση της Επιτροπής στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή και την 
Επιτροπή των Περιφερειών: Πράσινη Υποδομή (ΠΥ) — Ενίσχυση του φυσικού κεφαλαίου της Ευρώπης (COM/2013/249 final).
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4.31. Παραγωγή θερμότητας/ψύξης από ορυκτά αέρια καύσιμα σε αποδοτικό σύστημα τηλεθέρμανσης και τηλεψύξης
Περιγραφή της δραστηριότητας
Κατασκευή, ανακαίνιση και λειτουργία εγκαταστάσεων παραγωγής θερμότητας, οι οποίες παράγουν θερμότητα/ψύξη με τη χρήση 
ορυκτών αέριων καυσίμων που συνδέονται με αποδοτικό σύστημα τηλεθέρμανσης και τηλεψύξης κατά την έννοια του άρθρου 2 
σημείο 41 της οδηγίας 2012/27/ΕΕ και πληρούν τα κριτήρια του σημείου 1 στοιχείο α) του τμήματος 4.31 του παραρτήματος I. 
Η δραστηριότητα αυτή δεν περιλαμβάνει την παραγωγή θερμότητας/ψύξης από αποδοτικό σύστημα τηλεθέρμανσης με την 
αποκλειστική χρήση ανανεώσιμων μη ορυκτών αέριων και υγρών καυσίμων, όπως αναφέρεται στο τμήμα 4.23 του παραρτήματος 
I, και βιοαερίου και υγρών βιοκαυσίμων, όπως αναφέρεται στο τμήμα 4.24 του παραρτήματος I.

Η δραστηριότητα ταξινομείται στον κωδικό NACE D35.30 σύμφωνα με τη στατιστική ταξινόμηση των οικονομικών 
δραστηριοτήτων που θεσπίστηκε με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1893/2006.
Τεχνικά κριτήρια ελέγχου

Σημαντική συμβολή στην προσαρμογή στην κλιματική αλλαγή

1. Στο πλαίσιο της οικονομικής δραστηριότητας έχουν εφαρμοστεί φυσικές και μη φυσικές λύσεις («λύσεις προσαρμογής») οι 
οποίες μειώνουν ουσιαστικά τους σημαντικότερους φυσικούς κλιματικούς κινδύνους που είναι ουσιώδεις για τη συγκεκριμένη 
δραστηριότητα.

2. Οι φυσικοί κλιματικοί κίνδυνοι που είναι ουσιώδεις για τη δραστηριότητα έχουν προσδιοριστεί μεταξύ εκείνων που 
απαριθμούνται στο προσάρτημα Α του παρόντος παραρτήματος, με τη διενέργεια ενδελεχούς αξιολόγησης των κλιματικών 
κινδύνων και της ευπάθειας, βάσει των ακόλουθων σταδίων:
α) έλεγχος της δραστηριότητας προκειμένου να προσδιοριστούν οι φυσικοί κλιματικοί κίνδυνοι, μεταξύ αυτών που 

περιλαμβάνονται στον κατάλογο του προσαρτήματος Α του παρόντος παραρτήματος, οι οποίοι μπορεί να επηρεάσουν τις 
επιδόσεις της οικονομικής δραστηριότητας κατά την αναμενόμενη διάρκειά της·

β) όταν εκτιμάται ότι η δραστηριότητα απειλείται από έναν ή περισσότερους από τους φυσικούς κλιματικούς κινδύνους που 
απαριθμούνται στο προσάρτημα Α του παρόντος παραρτήματος, αξιολόγηση των κλιματικών κινδύνων και της ευπάθειας, 
προκειμένου να αξιολογηθεί ο ουσιώδης χαρακτήρας των φυσικών κλιματικών κινδύνων για την οικονομική δραστηριότητα·

γ) αξιολόγηση των λύσεων προσαρμογής που μπορούν να μειώσουν τον φυσικό κλιματικό κίνδυνο που έχει προσδιοριστεί.
Η αξιολόγηση των κλιματικών κινδύνων και της ευπάθειας είναι ανάλογη με την κλίμακα της δραστηριότητας και την 
αναμενόμενη διάρκειά της, και επομένως:
α) για δραστηριότητες με αναμενόμενη διάρκεια μικρότερη των 10 ετών, η αξιολόγηση διενεργείται τουλάχιστον με τη χρήση 

κλιματικών προβλέψεων στη μικρότερη κατάλληλη κλίμακα·
β) για όλες τις άλλες δραστηριότητες, η αξιολόγηση διενεργείται με τη χρήση υπερσύγχρονων κλιματικών προβλέψεων με την 

υψηλότερη διαθέσιμη ευκρίνεια στο υφιστάμενο φάσμα μελλοντικών σεναρίων (26), που συνάδουν με την αναμενόμενη 
διάρκεια της δραστηριότητας, συμπεριλαμβανομένων, τουλάχιστον, σεναρίων κλιματικών προβλέψεων 10 έως 30 ετών για 
μεγάλες επενδύσεις.

3. Οι κλιματικές προβλέψεις και η εκτίμηση επιπτώσεων βασίζονται στις βέλτιστες πρακτικές και στις διαθέσιμες κατευθυντήριες 
γραμμές και λαμβάνουν υπόψη τις πλέον προηγμένες επιστημονικές γνώσεις για την ανάλυση της ευπάθειας και των κινδύνων, 
καθώς και τις σχετικές μεθοδολογίες σύμφωνα με τις πλέον πρόσφατες εκθέσεις της Διακυβερνητικής Επιτροπής για την 
Αλλαγή του Κλίματος (27), επιστημονικές δημοσιεύσεις που έχουν αξιολογηθεί από ομοτίμους, και μοντέλα ανοικτής 
πηγής (28) ή με πληρωμή.

4. Οι εφαρμοζόμενες λύσεις προσαρμογής:
α) δεν επηρεάζουν αρνητικά τις προσπάθειες προσαρμογής ή το επίπεδο ανθεκτικότητας άλλων ανθρώπων, της φύσης, της 

πολιτιστικής κληρονομιάς, των περιουσιακών στοιχείων και άλλων οικονομικών δραστηριοτήτων στους φυσικούς 
κλιματικούς κινδύνους·

β) ευνοούν λύσεις που βασίζονται στη φύση (29) ή βασίζονται, στο μέτρο του δυνατού, σε γαλάζιες ή πράσινες υποδομές (30)·
γ) συνάδουν με τοπικά, τομεακά, περιφερειακά ή εθνικά σχέδια και στρατηγικές προσαρμογής·
δ) παρακολουθούνται και μετρώνται με βάση προκαθορισμένους δείκτες και εξετάζεται το ενδεχόμενο λήψης διορθωτικών 

μέτρων, όταν δεν πληρούνται οι εν λόγω δείκτες·
ε) όταν η λύση που εφαρμόζεται είναι φυσική και συνίσταται σε δραστηριότητα για την οποία έχουν καθοριστεί τεχνικά 

κριτήρια ελέγχου στο παρόν παράρτημα, η λύση πληροί τα τεχνικά κριτήρια ελέγχου περί μη πρόκλησης σημαντικής 
βλάβης για τη συγκεκριμένη δραστηριότητα.

(26) Στα μελλοντικά σενάρια περιλαμβάνονται οι αντιπροσωπευτικές πορείες συγκέντρωσης RCP2.6, RCP4.5, RCP6.0 και RCP8.5 της 
Διακυβερνητικής Επιτροπής για την Αλλαγή του Κλίματος.

(27) Εκθέσεις αξιολογήσεων για την κλιματική αλλαγή: επιπτώσεις, προσαρμογή και ευπάθεια, οι οποίες δημοσιεύονται περιοδικά από τη 
Διακυβερνητική Επιτροπή για την Αλλαγή του Κλίματος (IPCC), το όργανο των Ηνωμένων Εθνών για την αξιολόγηση της επιστήμης που 
σχετίζεται με την κλιματική αλλαγή, https://www.ipcc.ch/reports/.

(28) Όπως οι υπηρεσίες Copernicus τις οποίες διαχειρίζεται η Ευρωπαϊκή Επιτροπή.
(29) Οι λύσεις που βασίζονται στη φύση ορίζονται ως «οικονομικά αποδοτικές λύσεις που εμπνέονται και υποστηρίζονται από τη φύση και παρέχουν 

ταυτόχρονα περιβαλλοντικά, κοινωνικά και οικονομικά οφέλη και συμβάλλουν στην οικοδόμηση ανθεκτικότητας. Οι λύσεις αυτές φέρνουν 
περισσότερη, και πιο ποικιλόμορφη, φύση και φυσικά χαρακτηριστικά και διεργασίες στις πόλεις και στα τοπία της ξηράς και της θάλασσας, 
μέσω τοπικά προσαρμοσμένων, αποδοτικών ως προς τη χρήση των πόρων και συστημικών παρεμβάσεων». Επομένως, οι λύσεις που βασίζονται 
στη φύση ωφελούν τη βιοποικιλότητα και στηρίζουν την παροχή διαφόρων υπηρεσιών οικοσυστημάτων (έκδοση της [ημερομηνία έγκρισης]: 
https://ec.europa.eu/info/research-and-innovation/research-area/environment/nature-based-solutions_en/).

(30) Βλέπε ανακοίνωση της Επιτροπής στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή και την 
Επιτροπή των Περιφερειών: Πράσινη Υποδομή (ΠΥ) — Ενίσχυση του φυσικού κεφαλαίου της Ευρώπης (COM/2013/249 final).
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Μη πρόκληση σημαντικής βλάβης

1) Μετριασμός της κλιματικής αλλαγής Οι άμεσες εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου από τη δραστηριότητα είναι 
χαμηλότερες από 270 g CO2e/kWh.

3) Βιώσιμη χρήση και προστασία των υδάτινων 
και των θαλάσσιων πόρων

Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Β του 
παρόντος παραρτήματος.

4) Μετάβαση σε μια κυκλική οικονομία Άνευ αντικειμένου

5) Πρόληψη και έλεγχος της ρύπανσης Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Γ του 
παρόντος παραρτήματος.
Οι εκπομπές κυμαίνονται εντός ή κάτω από τα επίπεδα εκπομπών που συνδέονται 
με τα εύρη των βέλτιστων διαθέσιμων τεχνικών (ΒΔΤ-AEL) που καθορίζονται στα 
πιο πρόσφατα σχετικά συμπεράσματα βέλτιστων διαθέσιμων τεχνικών (ΒΔΤ), 
συμπεριλαμβανομένων των συμπερασμάτων βέλτιστων διαθέσιμων τεχνικών 
(ΒΔΤ) για τις μεγάλες μονάδες καύσης.
Δεν παρατηρούνται σημαντικές πολύτροπες επιδράσεις.
Για μονάδες καύσης με θερμική ισχύ μεγαλύτερη από 1 MW, αλλά χαμηλότερη 
από τα όρια για την εφαρμογή των συμπερασμάτων ΒΔΤ για μεγάλες μονάδες 
καύσης, οι εκπομπές είναι χαμηλότερες από τις οριακές τιμές εκπομπών που 
καθορίζονται στο παράρτημα II μέρος 2 της οδηγίας (ΕΕ) 2015/2193.

6) Προστασία και αποκατάσταση της βιοποικι
λότητας και των οικοσυστημάτων

Η δραστηριότητα πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται στο προσάρτημα Δ του 
παρόντος παραρτήματος.»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XII

Τυποποιημένα υποδείγματα για τη δημοσιοποίηση που αναφέρεται στο άρθρο 8 παράγραφοι 6 και 7 

Οι πληροφορίες που αναφέρονται στο άρθρο 8 παράγραφοι 6 και 7 παρουσιάζονται, για κάθε εφαρμοστέο βασικό δείκτη 
επιδόσεων (ΒΔΕ), ως εξής.

Υπόδειγμα 1 Δραστηριότητες σχετικές με την πυρηνική ενέργεια και τα ορυκτά αέρια

Γραμμή Δραστηριότητες σχετικές με την πυρηνική ενέργεια

1. Η επιχείρηση διεξάγει, χρηματοδοτεί ή έχει ανοίγματα στην έρευνα, την ανάπτυξη, την 
επίδειξη και την αξιοποίηση καινοτόμων εγκαταστάσεων παραγωγής ηλεκτρικής 
ενέργειας που παράγουν ενέργεια από πυρηνικές διεργασίες με ελάχιστα απόβλητα 
από τον κύκλο καυσίμων.

ΝΑΙ/ΟΧΙ

2. Η επιχείρηση αναλαμβάνει, χρηματοδοτεί ή έχει ανοίγματα στην κατασκευή και ασφαλή 
λειτουργία νέων πυρηνικών εγκαταστάσεων για την παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας ή 
βιομηχανικής θερμότητας, μεταξύ άλλων για σκοπούς τηλεθέρμανσης ή για βιομηχανικές 
διεργασίες, όπως η παραγωγή υδρογόνου, καθώς και αναβαθμίσεις της ασφάλειάς τους, 
χρησιμοποιώντας τις βέλτιστες διαθέσιμες τεχνολογίες.

ΝΑΙ/ΟΧΙ

3. Η επιχείρηση αναλαμβάνει, χρηματοδοτεί ή έχει ανοίγματα στην ασφαλή λειτουργία 
υφιστάμενων πυρηνικών εγκαταστάσεων που παράγουν ηλεκτρική ενέργεια ή βιομηχανική 
θερμότητα, μεταξύ άλλων για σκοπούς τηλεθέρμανσης ή για βιομηχανικές διεργασίες, 
όπως η παραγωγή υδρογόνου από πυρηνική ενέργεια, καθώς και αναβαθμίσεις της 
ασφάλειάς τους.

ΝΑΙ/ΟΧΙ

Δραστηριότητες σχετικές με τα ορυκτά αέρια

4. Η επιχείρηση αναλαμβάνει, χρηματοδοτεί ή έχει ανοίγματα στην κατασκευή ή τη 
λειτουργία εγκαταστάσεων ηλεκτροπαραγωγής που παράγουν ηλεκτρική ενέργεια με 
χρήση ορυκτών αέριων καυσίμων.

ΝΑΙ/ΟΧΙ

5. Η επιχείρηση αναλαμβάνει, χρηματοδοτεί ή έχει ανοίγματα στην κατασκευή, ανακαίνιση 
και λειτουργία εγκαταστάσεων συνδυασμένης παραγωγής θερμότητας/ψύξης και 
ηλεκτρικής ενέργειας με χρήση ορυκτών αέριων καυσίμων.

ΝΑΙ/ΟΧΙ

6. Η επιχείρηση αναλαμβάνει, χρηματοδοτεί ή έχει ανοίγματα στην κατασκευή, ανακαίνιση 
και λειτουργία εγκαταστάσεων παραγωγής θερμότητας, οι οποίες παράγουν 
θερμότητα/ψύξη με τη χρήση ορυκτών αέριων καυσίμων.

ΝΑΙ/ΟΧΙ

Υπόδειγμα 2 Ευθυγραμμισμένες με την ταξινομία οικονομικές δραστηριότητες (παρονομαστής)

Γραμμή Οικονομικές δραστηριότητες

Ποσό και ποσοστό (οι πληροφορίες πρέπει να παρουσιάζονται σε χρηματικά 
ποσά και ως ποσοστά)

CCM + CCA
Μετριασμός της 

κλιματικής αλλαγής 
(CCM)

Προσαρμογή στην 
κλιματική αλλαγή (CCA)

Ποσό % Ποσό % Ποσό %

1. Ποσό και ποσοστό της ευθυγραμμισμένης με 
την ταξινομία οικονομικής δραστηριότητας 
που αναφέρεται στο τμήμα 4.26 των 
παραρτημάτων I και II του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 2021/2139 
στον παρονομαστή του εφαρμοστέου ΒΔΕ
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2. Ποσό και ποσοστό της ευθυγραμμισμένης με 
την ταξινομία οικονομικής δραστηριότητας 
που αναφέρεται στο τμήμα 4.27 των 
παραρτημάτων I και II του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 2021/2139 
στον παρονομαστή του εφαρμοστέου ΒΔΕ

3. Ποσό και ποσοστό της ευθυγραμμισμένης με 
την ταξινομία οικονομικής δραστηριότητας 
που αναφέρεται στο τμήμα 4.28 των 
παραρτημάτων I και II του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 2021/2139 
στον παρονομαστή του εφαρμοστέου ΒΔΕ

4. Ποσό και ποσοστό της ευθυγραμμισμένης με 
την ταξινομία οικονομικής δραστηριότητας 
που αναφέρεται στο τμήμα 4.29 των 
παραρτημάτων I και II του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 2021/2139 
στον παρονομαστή του εφαρμοστέου ΒΔΕ

5. Ποσό και ποσοστό της ευθυγραμμισμένης με 
την ταξινομία οικονομικής δραστηριότητας 
που αναφέρεται στο τμήμα 4.30 των 
παραρτημάτων I και II του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 2021/2139 
στον παρονομαστή του εφαρμοστέου ΒΔΕ

6. Ποσό και ποσοστό της ευθυγραμμισμένης με 
την ταξινομία οικονομικής δραστηριότητας 
που αναφέρεται στο τμήμα 4.31 των 
παραρτημάτων I και II του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 2021/2139 
στον παρονομαστή του εφαρμοστέου ΒΔΕ

7. Ποσό και ποσοστό άλλων 
ευθυγραμμισμένων με την ταξινομία 
οικονομικών δραστηριοτήτων που δεν 
αναφέρονται στις ανωτέρω γραμμές 1 
έως 6 στον παρονομαστή του 
εφαρμοστέου ΒΔΕ

8. Σύνολο εφαρμοστέου ΒΔΕ

Υπόδειγμα 3 Ευθυγραμμισμένες με την ταξινομία οικονομικές δραστηριότητες (αριθμητής)

Γραμμή Οικονομικές δραστηριότητες

Ποσό και ποσοστό (οι πληροφορίες πρέπει να παρουσιάζονται σε χρηματικά 
ποσά και ως ποσοστά)

(CCM+CCA) Μετριασμός της 
κλιματικής αλλαγής

Προσαρμογή στην 
κλιματική αλλαγή

Ποσό % Ποσό % Ποσό %
1. Ποσό και ποσοστό της ευθυγραμμισμένης με 

την ταξινομία οικονομικής δραστηριότητας 
που αναφέρεται στο τμήμα 4.26 των 
παραρτημάτων I και II του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 2021/2139 
στον αριθμητή του εφαρμοστέου ΒΔΕ
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2. Ποσό και ποσοστό της ευθυγραμμισμένης με 
την ταξινομία οικονομικής δραστηριότητας 
που αναφέρεται στο τμήμα 4.27 των 
παραρτημάτων I και II του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 2021/2139 
στον αριθμητή του εφαρμοστέου ΒΔΕ

3. Ποσό και ποσοστό της ευθυγραμμισμένης με 
την ταξινομία οικονομικής δραστηριότητας 
που αναφέρεται στο τμήμα 4.28 των 
παραρτημάτων I και II του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 2021/2139 
στον αριθμητή του εφαρμοστέου ΒΔΕ

4. Ποσό και ποσοστό της ευθυγραμμισμένης με 
την ταξινομία οικονομικής δραστηριότητας 
που αναφέρεται στο τμήμα 4.29 των 
παραρτημάτων I και II του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 2021/2139 
στον αριθμητή του εφαρμοστέου ΒΔΕ

5. Ποσό και ποσοστό της ευθυγραμμισμένης με 
την ταξινομία οικονομικής δραστηριότητας 
που αναφέρεται στο τμήμα 4.30 των 
παραρτημάτων I και II του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 2021/2139 
στον αριθμητή του εφαρμοστέου ΒΔΕ

6. Ποσό και ποσοστό της ευθυγραμμισμένης με 
την ταξινομία οικονομικής δραστηριότητας 
που αναφέρεται στο τμήμα 4.31 των 
παραρτημάτων I και II του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 2021/2139 
στον αριθμητή του εφαρμοστέου ΒΔΕ

7. Ποσό και ποσοστό άλλων 
ευθυγραμμισμένων με την ταξινομία 
οικονομικών δραστηριοτήτων που δεν 
αναφέρονται στις ανωτέρω γραμμές 1 
έως 6 στον αριθμητή του εφαρμοστέου 
ΒΔΕ

8. Συνολικό ποσό και ποσοστό των 
ευθυγραμμισμένων με την ταξινομία 
οικονομικών δραστηριοτήτων στον 
αριθμητή του εφαρμοστέου ΒΔΕ

100 %

Υπόδειγμα 4 Επιλέξιμες για την ταξινομία, αλλά μη ευθυγραμμισμένες με την ταξινομία, οικονομικές δραστηριότητες

Γραμμή Οικονομικές δραστηριότητες

Ποσό και ποσοστό (οι πληροφορίες πρέπει να παρουσιάζονται σε χρηματικά 
ποσά και ως ποσοστά)

(CCM+CCA) Μετριασμός της 
κλιματικής αλλαγής

Προσαρμογή στην 
κλιματική αλλαγή

Ποσό % Ποσό % Ποσό %

1. Ποσό και ποσοστό της επιλέξιμης για την 
ταξινομία, αλλά μη ευθυγραμμισμένης με 
την ταξινομία, οικονομικής δραστηριότητας 
που αναφέρεται στο τμήμα 4.26 των 
παραρτημάτων I και II του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 2021/2139 
στον παρονομαστή του εφαρμοστέου ΒΔΕ

2. Ποσό και ποσοστό της επιλέξιμης για την 
ταξινομία, αλλά μη ευθυγραμμισμένης με 
την ταξινομία, οικονομικής δραστηριότητας 
που αναφέρεται στο τμήμα 4.27 των 
παραρτημάτων I και II του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 2021/2139 
στον παρονομαστή του εφαρμοστέου ΒΔΕ
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3. Ποσό και ποσοστό της επιλέξιμης για την 
ταξινομία, αλλά μη ευθυγραμμισμένης με 
την ταξινομία, οικονομικής δραστηριότητας 
που αναφέρεται στο τμήμα 4.28 των 
παραρτημάτων I και II του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 2021/2139 
στον παρονομαστή του εφαρμοστέου ΒΔΕ

4. Ποσό και ποσοστό της επιλέξιμης για την 
ταξινομία, αλλά μη ευθυγραμμισμένης με 
την ταξινομία, οικονομικής δραστηριότητας 
που αναφέρεται στο τμήμα 4.29 των 
παραρτημάτων I και II του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 2021/2139 
στον παρονομαστή του εφαρμοστέου ΒΔΕ

5. Ποσό και ποσοστό της επιλέξιμης για την 
ταξινομία, αλλά μη ευθυγραμμισμένης με 
την ταξινομία, οικονομικής δραστηριότητας 
που αναφέρεται στο τμήμα 4.30 των 
παραρτημάτων I και II του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 2021/2139 
στον παρονομαστή του εφαρμοστέου ΒΔΕ

6. Ποσό και ποσοστό της επιλέξιμης για την 
ταξινομία, αλλά μη ευθυγραμμισμένης με 
την ταξινομία, οικονομικής δραστηριότητας 
που αναφέρεται στο τμήμα 4.31 των 
παραρτημάτων I και II του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 2021/2139 
στον παρονομαστή του εφαρμοστέου ΒΔΕ

7. Ποσό και ποσοστό άλλων επιλέξιμων για 
την ταξινομία, αλλά μη 
ευθυγραμμισμένων με την ταξινομία, 
οικονομικών δραστηριοτήτων που δεν 
αναφέρονται στις ανωτέρω γραμμές 1 
έως 6 στον παρονομαστή του 
εφαρμοστέου ΒΔΕ

8. Συνολικό ποσό και ποσοστό των 
επιλέξιμων για την ταξινομία, αλλά μη 
ευθυγραμμισμένων με την ταξινομία, 
οικονομικών δραστηριοτήτων στον 
παρονομαστή του εφαρμοστέου ΒΔΕ
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Υπόδειγμα 5 Μη επιλέξιμες για την ταξινομία οικονομικές δραστηριότητες

Γραμμή Οικονομικές δραστηριότητες Ποσό Ποσοστό

1. Ποσό και ποσοστό της οικονομικής δραστηριότητας που αναφέρεται 
στη γραμμή 1 του υποδείγματος 1, η οποία είναι μη επιλέξιμη για την 
ταξινομία σύμφωνα με το τμήμα 4.26 των παραρτημάτων I και II του 
κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού 2021/2139 στον παρονομαστή του 
εφαρμοστέου ΒΔΕ

2. Ποσό και ποσοστό της οικονομικής δραστηριότητας που αναφέρεται 
στη γραμμή 2 του υποδείγματος 1, η οποία είναι μη επιλέξιμη για την 
ταξινομία σύμφωνα με το τμήμα 4.27 των παραρτημάτων I και II του 
κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού 2021/2139 στον παρονομαστή του 
εφαρμοστέου ΒΔΕ

3. Ποσό και ποσοστό της οικονομικής δραστηριότητας που αναφέρεται 
στη γραμμή 3 του υποδείγματος 1, η οποία είναι μη επιλέξιμη για την 
ταξινομία σύμφωνα με το τμήμα 4.28 των παραρτημάτων I και II του 
κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού 2021/2139 στον παρονομαστή του 
εφαρμοστέου ΒΔΕ

4. Ποσό και ποσοστό της οικονομικής δραστηριότητας που αναφέρεται 
στη γραμμή 4 του υποδείγματος 1, η οποία είναι μη επιλέξιμη για την 
ταξινομία σύμφωνα με το τμήμα 4.29 των παραρτημάτων I και II του 
κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού 2021/2139 στον παρονομαστή του 
εφαρμοστέου ΒΔΕ

5. Ποσό και ποσοστό της οικονομικής δραστηριότητας που αναφέρεται 
στη γραμμή 5 του υποδείγματος 1, η οποία είναι μη επιλέξιμη για την 
ταξινομία σύμφωνα με το τμήμα 4.30 των παραρτημάτων I και II του 
κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού 2021/2139 στον παρονομαστή του 
εφαρμοστέου ΒΔΕ

6. Ποσό και ποσοστό της οικονομικής δραστηριότητας που αναφέρεται 
στη γραμμή 6 του υποδείγματος 1, η οποία είναι μη επιλέξιμη για την 
ταξινομία σύμφωνα με το τμήμα 4.31 των παραρτημάτων I και II του 
κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού 2021/2139 στον παρονομαστή του 
εφαρμοστέου ΒΔΕ

7. Ποσό και ποσοστό άλλων μη επιλέξιμων για την ταξινομία 
οικονομικών δραστηριοτήτων που δεν αναφέρονται στις 
ανωτέρω γραμμές 1 έως 6 στον παρονομαστή του εφαρμοστέου 
ΒΔΕ

8. Συνολικό ποσό και ποσοστό των μη επιλέξιμων για την ταξινομία 
οικονομικών δραστηριοτήτων στον παρονομαστή του 
εφαρμοστέου ΒΔΕ»
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2022/1215 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 7ης Ιουλίου 2022

σχετικά με τη θέσπιση απαγόρευσης της αλιείας ιππόγλωσσας Γροιλανδίας στα νορβηγικά ύδατα των 1 
και 2 από σκάφη που φέρουν σημαία κράτους μέλους της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του Συμβουλίου, της 20ής Νοεμβρίου 2009, περί θεσπίσεως ενωσιακού 
συστήματος ελέγχου της τήρησης των κανόνων της κοινής αλιευτικής πολιτικής (1), και ιδίως το άρθρο 36 παράγραφος 2,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΕ) 2022/109 του Συμβουλίου (2) καθορίζει ποσοστώσεις για το 2022.

(2) Σύμφωνα με τις πληροφορίες που έλαβε η Επιτροπή, τα αλιεύματα του αποθέματος ιππόγλωσσας Γροιλανδίας στα 
νορβηγικά ύδατα των 1 και 2 που αλιεύονται από σκάφη τα οποία φέρουν σημαία κράτους μέλους της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης ή είναι νηολογημένα σε κράτος μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης έχουν εξαντλήσει την ποσόστωση που 
κατανεμήθηκε για το 2022.

(3) Ως εκ τούτου, είναι αναγκαία η απαγόρευση ορισμένων αλιευτικών δραστηριοτήτων για το εν λόγω απόθεμα,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Εξάντληση ποσόστωσης

Η αλιευτική ποσόστωση που κατανεμήθηκε στα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το απόθεμα ιππόγλωσσας Γροιλανδίας στα 
νορβηγικά ύδατα των 1 και 2 για το 2022, που αναφέρεται στο παράρτημα, θεωρείται ότι έχει εξαντληθεί από την ημερομηνία που 
καθορίζεται στο εν λόγω παράρτημα.

Άρθρο 2

Απαγορεύσεις

Οι αλιευτικές δραστηριότητες για το απόθεμα που αναφέρεται στο άρθρο 1 από σκάφη τα οποία φέρουν σημαία κράτους μέλους 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή είναι νηολογημένα σε κράτος μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης απαγορεύονται από την ημερομηνία που 
καθορίζεται στο παράρτημα. Απαγορεύονται ειδικότερα η διατήρηση επί του σκάφους, η μετατόπιση, η μεταφόρτωση ή η 
εκφόρτωση από το εν λόγω απόθεμα ιχθύων οι οποίοι έχουν αλιευτεί από τα σκάφη αυτά μετά την εν λόγω ημερομηνία.

Άρθρο 3

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

(1) ΕΕ L 343 της 22.12.2009, σ. 1.
(2) Κανονισμός (ΕΕ) 2022/109 του Συμβουλίου, της 27ης Ιανουαρίου 2022, σχετικά με τον καθορισμό, για το 2022, για ορισμένα αποθέματα 

ιχθύων και ομάδες αποθεμάτων ιχθύων, των αλιευτικών δυνατοτήτων στα ενωσιακά ύδατα και για τα ενωσιακά αλιευτικά σκάφη, σε ορισμένα 
μη ενωσιακά ύδατα (ΕΕ L 21 της 31.1.2022, σ. 1).
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Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 7 Ιουλίου 2022.

Για την Επιτροπή,
εξ ονόματος της Προέδρου,

Virginijus SINKEVIČIUS
Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Αριθ. 03/TQ109

Κράτος μέλος Ευρωπαϊκή Ένωση (όλα τα κράτη μέλη)

Απόθεμα GHL/1N2AB.

Είδος Ιππόγλωσσα Γροιλανδίας (Reinhardtius hippoglossoides)

Ζώνη Νορβηγικά ύδατα των 1 και 2

Ημερομηνία απαγόρευσης 20 Ιουνίου 2022
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2022/1216 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 8ης Ιουλίου 2022

σχετικά με παρέκκλιση, για το έτος 2022, από τους εκτελεστικούς κανονισμούς (ΕΕ) αριθ. 809/2014, (ΕΕ) 
αριθ. 180/2014, (ΕΕ) αριθ. 181/2014, (ΕΕ) 2017/892, (ΕΕ) 2016/1150, (ΕΕ) 2018/274, (ΕΕ) 
αριθ. 615/2014 και (ΕΕ) 2015/1368 όσον αφορά ορισμένους διοικητικούς και επιτόπιους ελέγχους που 
πραγματοποιούνται στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής και για την τροποποίηση του 

εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/725 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (EE) αριθ. 1306/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 
2013, σχετικά με τη χρηματοδότηση, τη διαχείριση και την παρακολούθηση της κοινής γεωργικής πολιτικής και την κατάργηση 
των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 352/78, (ΕΚ) αριθ. 165/94, (ΕΚ) αριθ. 2799/98, (ΕΚ) αριθ. 814/2000, (ΕΚ) αριθ. 1290/2005 και 
(ΕΚ) αριθ. 485/2008 του Συμβουλίου (1), και ιδίως το άρθρο 62 παράγραφος 2,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 228/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 13ης Μαρτίου 
2013, για τον καθορισμό ειδικών μέτρων για τη γεωργία στις εξόχως απόκεντρες περιοχές της Ένωσης και για την κατάργηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 247/2006 του Συμβουλίου (2), και ιδίως το άρθρο 8 και το άρθρο 18 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 229/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 13ης Μαρτίου 
2013, σχετικά με τον καθορισμό ειδικών μέτρων για τη γεωργία στα μικρά νησιά του Αιγαίου και για την κατάργηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1405/2006 του Συμβουλίου (3), και ιδίως το άρθρο 7, το άρθρο 11 παράγραφος 3 και το άρθρο 14 
παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Λόγω της πανδημίας COVID-19 και των μέτρων που έχουν θεσπιστεί από τα κράτη μέλη για την αντιμετώπισή της, έχουν 
ανακύψει σε όλα τα κράτη μέλη διοικητικές δυσκολίες όσον αφορά τον σχεδιασμό και την εκτέλεση έγκαιρων επιτόπιων 
ελέγχων στον απαιτούμενο αριθμό. Οι δυσκολίες αυτές ενδέχεται να καθυστερήσουν τη διενέργεια των ελέγχων και την 
επακόλουθη καταβολή των ενισχύσεων. Ταυτόχρονα, οι γεωργοί είναι ευάλωτοι στις οικονομικές διαταραχές που προκαλεί 
η πανδημία, αντιμετωπίζουν δε οικονομικές δυσκολίες και προβλήματα ταμειακών ροών.

(2) Λόγω του πρωτόγνωρου χαρακτήρα αυτών των περιστάσεων, η Επιτροπή εξέδωσε τους εκτελεστικούς κανονισμούς (ΕΕ) 
2020/532 (4) και (ΕΕ) 2021/725 της Επιτροπής (5) προκειμένου να αμβλυνθούν οι εν λόγω δυσκολίες με τη θέσπιση 
παρεκκλίσεων από διάφορους εκτελεστικούς κανονισμούς που εφαρμόζονται στον τομέα της κοινής γεωργικής πολιτικής 
όσον αφορά ορισμένους διοικητικούς και επιτόπιους ελέγχους, από πλευράς χρονοδιαγράμματος και αριθμού. 
Λαμβανομένης υπόψη της παράτασης των δυσχερειών που οφείλονται στη συνέχιση της πανδημίας COVID-19 το 2022, 
είναι σκόπιμο να προβλεφθούν παρόμοια μέτρα και για το έτος 2022.

(1) ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 549.
(2) ΕΕ L 78 της 20.3.2013, σ. 23.
(3) ΕΕ L 78 της 20.3.2013, σ. 41.
(4) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2020/532 της Επιτροπής, της 16ης Απριλίου 2020, σχετικά με παρέκκλιση, για το έτος 2020, από τους 

εκτελεστικούς κανονισμούς (ΕΕ) αριθ. 809/2014, (ΕΕ) αριθ. 180/2014, (ΕΕ) αριθ. 181/2014, (ΕΕ) 2017/892, (ΕΕ) 2016/1150, (ΕΕ) 
2018/274, (ΕΕ) 2017/39, (ΕΕ) 2015/1368 και (ΕΕ) 2016/1240 όσον αφορά ορισμένους διοικητικούς και επιτόπιους ελέγχους που 
πραγματοποιούνται στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (ΕΕ L 119 της 17.4.2020, σ. 3).

(5) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/725 της Επιτροπής, της 4ης Μαΐου 2021, σχετικά με παρέκκλιση, για το έτος 2021, από τους 
εκτελεστικούς κανονισμούς (ΕΕ) αριθ. 809/2014, (ΕΕ) αριθ. 180/2014, (ΕΕ) αριθ. 181/2014, (ΕΕ) 2017/892, (ΕΕ) 2016/1150, (ΕΕ) 
2018/274, (ΕΕ) αριθ. 615/2014 και (ΕΕ) 2015/1368 όσον αφορά ορισμένους διοικητικούς και επιτόπιους ελέγχους που πραγματοποιούνται 
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (ΕΕ L 155 της 5.5.2021, σ. 8).
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(3) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 809/2014 της Επιτροπής (6) θεσπίζει κανόνες, μεταξύ άλλων, σχετικά με το 
χρονοδιάγραμμα των επιτόπιων ελέγχων και τα ποσοστά ελέγχων ορισμένων επιτόπιων ελέγχων στο πλαίσιο του 
ολοκληρωμένου συστήματος, συμπεριλαμβανομένων των καθεστώτων ενισχύσεων για ζώα. Επιπλέον, ο εν λόγω κανονισμός 
περιλαμβάνει κανόνες σχετικά με τους επιτόπιους ελέγχους που αφορούν τα κριτήρια επιλεξιμότητας, τις δεσμεύσεις και 
άλλες υποχρεώσεις σχετικές με αιτήσεις ενίσχυσης για ζώα και αιτήσεις πληρωμής στο πλαίσιο μέτρων στήριξης που 
αφορούν ζώα, τα ποσοστά ελέγχων για τα μέτρα αγροτικής ανάπτυξης που δεν συνδέονται με την έκταση και με ζώα, 
καθώς και τα ελάχιστα ποσοστά ελέγχων σχετικά με την πολλαπλή συμμόρφωση.

(4) Το άρθρο 24 παράγραφος 4, το άρθρο 48 παράγραφος 5, το άρθρο 49 παράγραφος 1, το άρθρο 52 παράγραφος 1, το 
άρθρο 60 παράγραφος 2 και το άρθρο 71 παράγραφος 3 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 809/2014 θεσπίζουν 
ορισμένους κανόνες τους οποίους πρέπει να τηρεί η αρμόδια αρχή για τη διενέργεια διοικητικών ή επιτόπιων ελέγχων. 
Λαμβανομένων υπόψη των συνθηκών που προκάλεσε η πανδημία COVID-19, είναι σκόπιμο να ενθαρρυνθεί η διενέργεια 
των ελέγχων αυτών μέσω τηλεπισκόπησης και η χρήση νέων τεχνολογιών, όπως τα μη επανδρωμένα εναέρια συστήματα, οι 
φωτογραφίες με γεωσήμανση, οι δέκτες του Παγκόσμιου Δορυφορικού Συστήματος Πλοήγησης (GNSS) σε συνδυασμό με 
την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Υπέρθεσης για τη Γεωστατική Πλοήγηση (EGNOS) και το σύστημα Galileo, τα δεδομένα που 
συγκεντρώνονται από τους δορυφόρους Sentinel του προγράμματος Copernicus και άλλα συναφή αποδεικτικά έγγραφα 
που πρέπει να χρησιμοποιούνται για τον έλεγχο της συμμόρφωσης με τα κριτήρια επιλεξιμότητας, τις δεσμεύσεις ή τις 
άλλες υποχρεώσεις για το σχετικό καθεστώς ενίσχυσης ή μέτρο στήριξης, αφενός, και με τις απαιτήσεις και τα πρότυπα που 
αφορούν την πολλαπλή συμμόρφωση, αφετέρου.

(5) Το άρθρο 26 παράγραφος 4 και το άρθρο 42 παράγραφος 1 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 809/2014 
περιλαμβάνουν κανόνες σχετικά με τους επιτόπιους ελέγχους με τους οποίους επαληθεύεται ότι πληρούνται όλα τα 
κριτήρια επιλεξιμότητας, οι δεσμεύσεις και άλλες υποχρεώσεις και ότι καλύπτονται όλα τα ζώα για τα οποία έχουν 
υποβληθεί αιτήσεις ενίσχυσης ή αιτήσεις πληρωμής στο πλαίσιο καθεστώτων ενισχύσεων για ζώα ή μέτρων στήριξης που 
αφορούν ζώα τα οποία τίθενται προς έλεγχο. Δεδομένης της τρέχουσας κατάστασης, είναι σκόπιμο να προβλεφθεί ότι, όταν 
τα κράτη μέλη δεν είναι σε θέση να διενεργούν τους εν λόγω επιτόπιους ελέγχους όπως απαιτείται από τις διατάξεις αυτές 
και δεν είναι διαθέσιμα τα εναλλακτικά αποδεικτικά στοιχεία, τα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίσουν να διενεργήσουν 
τους εν λόγω ελέγχους για το έτος υποβολής αιτήσεων 2022 ή το ημερολογιακό έτος 2022 ανά πάσα στιγμή εντός του 
έτους, στον βαθμό που εξακολουθούν να καθιστούν δυνατό τον έλεγχο των όρων επιλεξιμότητας.

(6) Ορισμένες υποχρεώσεις που απορρέουν από τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1306/2013 σχετικά με την πολλαπλή συμμόρφωση 
και από τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1307/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (7) σχετικά με τα 
καθεστώτα ενίσχυσης για ζώα και τα μέτρα στήριξης που αφορούν ζώα βασίζονται σε συγκεκριμένα και διαφοροποιημένα 
χρονοδιαγράμματα για την εκπλήρωσή τους και, ως εκ τούτου, απαιτούν να διενεργούνται οι επιτόπιοι έλεγχοι εντός των 
πλαισίων αυτών. Τα μέτρα που θέσπισαν τα κράτη μέλη για την αντιμετώπιση της πανδημίας COVID-19 επηρεάζουν τη 
δυνατότητα διενέργειας των απαιτούμενων επιτόπιων ελέγχων με ακρίβεια και εντός της προθεσμίας που αντιστοιχεί στις εν 
λόγω υποχρεώσεις. Ορισμένα είδη ελέγχων ενδέχεται επίσης να μη μπορούν να διενεργηθούν με τη χρήση νέων τεχνολογιών, 
οι οποίες αντικαθιστούν τις επισκέψεις στην εκμετάλλευση. Ως εκ τούτου, όσον αφορά ορισμένους ελέγχους που πρέπει να 
διενεργηθούν το 2022, είναι αναγκαίο, αφενός, να προβλεφθούν παρεκκλίσεις από τα άρθρα 30 έως 33, 40α, 50, 52 και 
από το άρθρο 68 παράγραφος 1 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 809/2014 και, αφετέρου, να μειωθεί το ελάχιστο 
ποσοστό των επιτόπιων ελέγχων σε σύγκριση με τα συνήθη ποσοστά ελέγχων που προβλέπονται αντίστοιχα για τα 
καθεστώτα στρεμματικής ενίσχυσης και ενίσχυσης για ζώα και για τα μέτρα στήριξης που συνδέονται με την έκταση και τα 
ζώα, μέτρα αγροτικής ανάπτυξης άλλα από εκείνα που εμπίπτουν στο ολοκληρωμένο σύστημα διαχείρισης και ελέγχου, και 
για τις υποχρεώσεις πολλαπλής συμμόρφωσης.

(7) Προκειμένου να διατηρηθεί ο αποτρεπτικός χαρακτήρας των ελέγχων, η υποχρέωση που προβλέπεται στο άρθρο 35, στο 
άρθρο 50 παράγραφος 5 και στο άρθρο 68 παράγραφος 4 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 809/2014 με σκοπό 
την αύξηση των ποσοστών ελέγχων λόγω σημαντικών περιπτώσεων μη συμμόρφωσης που εντοπίζονται κατά τους ελέγχους 
που διενεργήθηκαν το προηγούμενο έτος πρέπει να διατηρηθεί για το έτος υποβολής αιτήσεων 2022. Οι σημαντικές 

(6) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 809/2014 της Επιτροπής, της 17ης Ιουλίου 2014, για τη θέσπιση κανόνων εφαρμογής του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 1306/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά το ολοκληρωμένο σύστημα διαχείρισης και ελέγχου, 
τα μέτρα αγροτικής ανάπτυξης και την πολλαπλή συμμόρφωση (ΕΕ L 227 της 31.7.2014, σ. 69).

(7) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1307/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 2013, περί θεσπίσεως κανόνων 
για άμεσες ενισχύσεις στους γεωργούς βάσει καθεστώτων στήριξης στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής και για την κατάργηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 637/2008 και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 73/2009 του Συμβουλίου (ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 608).

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 188/50 15.7.2022  



περιπτώσεις μη συμμόρφωσης που διαπιστώθηκαν κατά τους επιτόπιους ελέγχους το 2021 θα πρέπει να έχουν ως 
αποτέλεσμα αύξηση του επιπέδου των επιτόπιων ελέγχων για το έτος 2022. Ως εκ τούτου, τα κράτη μέλη τα οποία, κατ’ 
εφαρμογή του άρθρου 35 ή του άρθρου 50 παράγραφος 5 ή του άρθρου 68 παράγραφος 4 του εν λόγω κανονισμού, 
έχουν την υποχρέωση να αυξήσουν το ποσοστό ελέγχων κατά το έτος υποβολής αιτήσεων 2022 και αποφασίζουν να 
εφαρμόσουν τα μειωμένα ποσοστά ελέγχων που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό, θα πρέπει να εφαρμόσουν τις εν 
λόγω αυξήσεις στα μειωμένα ποσοστά ελέγχων που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό.

(8) Οι εκτελεστικοί κανονισμοί (ΕΕ) αριθ. 180/2014 (8) και (ΕΕ) αριθ. 181/2014 της Επιτροπής (9) προβλέπουν ποσοστά 
ελέγχων όσον αφορά τους ελέγχους ειδικών μέτρων για τη γεωργία στις εξόχως απόκεντρες περιοχές της Ένωσης και στα 
μικρά νησιά του Αιγαίου. Λόγω των μέτρων που έχουν θεσπιστεί για την αντιμετώπιση της πανδημίας COVID-19, τα οποία 
επηρεάζουν επίσης τις εξόχως απόκεντρες περιοχές της Ένωσης και τα μικρά νησιά του Αιγαίου, είναι σκόπιμο να 
προβλεφθούν παρεκκλίσεις από τους εν λόγω κανονισμούς με την επέκταση της δυνατότητας χρήσης των νέων 
τεχνολογιών ως εναλλακτικών πηγών αποδεικτικών στοιχείων σε σχέση με τους ελέγχους και με την προσαρμογή, για το 
2022, των ποσοστών ελέγχων των επιτόπιων ελέγχων. Ωστόσο, προκειμένου να διατηρηθεί το ο αποτρεπτικός χαρακτήρας 
των ελέγχων βάσει των εκτελεστικών κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 180/2014 και (ΕΕ) αριθ. 181/2014, θα πρέπει να διατηρηθεί η 
υποχρέωση αύξησης του ποσοστού ελέγχων σύμφωνα με το άρθρο 59 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1306/ 
2013. Ως εκ τούτου, τα κράτη μέλη τα οποία, κατ’ εφαρμογή του άρθρου 59 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1306/2013, έχουν την υποχρέωση να αυξήσουν το ποσοστό ελέγχων κατά το έτος υποβολής αιτήσεων 2022 και 
αποφασίζουν να εφαρμόσουν τα μειωμένα ποσοστά ελέγχων που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό, θα πρέπει να 
εφαρμόσουν τις εν λόγω αυξήσεις στα μειωμένα ποσοστά ελέγχων.

(9) Το άρθρο 24 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2017/892 της Επιτροπής (10) προβλέπει ότι τα κράτη μέλη διενεργούν 
ελέγχους, μεταξύ άλλων και επιτόπου, προκειμένου να ελέγξουν στην οργάνωση παραγωγών ή στην ένωση οργανώσεων 
παραγωγών στον τομέα των οπωροκηπευτικών, την τήρηση των κριτηρίων αναγνώρισης. Λόγω των μέτρων που έχουν 
θεσπιστεί για την αντιμετώπιση της πανδημίας COVID-19, οι επιτόπιοι έλεγχοι όσον αφορά τα κριτήρια αναγνώρισης δεν 
θα πρέπει να εφαρμοστούν το 2022.

(10) Το άρθρο 27 παράγραφος 2 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2017/892 καθορίζει το δείγμα για τους ετήσιους 
επιτόπιους ελέγχους τουλάχιστον στο 30 % του συνόλου των αιτήσεων ενίσχυσης. Λόγω των μέτρων που έχουν θεσπιστεί 
για την αντιμετώπιση της πανδημίας COVID-19, τα κράτη μέλη ενδέχεται να μην είναι σε θέση να ανταποκριθούν στις εν 
λόγω απαιτήσεις και θα πρέπει, ως εκ τούτου, να τους επιτραπεί να πραγματοποιήσουν μικρότερο ποσοστό των ελέγχων 
αυτών το 2022.

(11) Το άρθρο 27 παράγραφος 7 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2017/892 προβλέπει ότι οι δράσεις σε επιμέρους 
εκμεταλλεύσεις μελών των οργανώσεων παραγωγών που καλύπτονται από το δείγμα που αναφέρεται στο άρθρο 27 
παράγραφος 2 του εν λόγω κανονισμού αποτελούν αντικείμενο μίας τουλάχιστον επίσκεψης για την επαλήθευση της 
εκτέλεσής τους. Λόγω των μέτρων που έχουν θεσπιστεί για την αντιμετώπιση της πανδημίας COVID-19, τα κράτη μέλη 
ενδέχεται να μην είναι σε θέση να ανταποκριθούν στις εν λόγω απαιτήσεις και, ως εκ τούτου, δεν θα πρέπει να εφαρμοστούν 
το 2022 οι απαιτήσεις σχετικά με τη συχνότητα των επισκέψεων σε επιμέρους εκμεταλλεύσεις των οργανώσεων παραγωγών.

(12) Το άρθρο 29 παράγραφος 2 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2017/892 προβλέπει ότι οι πρωτοβάθμιοι έλεγχοι των 
ενεργειών απόσυρσης αφορούν το 100 % της ποσότητας των προϊόντων που αποσύρθηκαν από την αγορά πλην εκείνων 
που προορίζονται για δωρεάν διανομή, για τα οποία σύμφωνα με το άρθρο 29 παράγραφος 3 του εν λόγω κανονισμού τα 
κράτη μέλη μπορούν να ελέγξουν μικρότερο ποσοστό, αλλά όχι μικρότερο από το 10 % των σχετικών ποσοτήτων κατά την 
περίοδο εμπορίας για κάθε δεδομένη οργάνωση παραγωγών. Λόγω των μέτρων που έχουν θεσπιστεί για την αντιμετώπιση 
της πανδημίας COVID-19, τα κράτη μέλη ενδέχεται να μην είναι σε θέση να ανταποκριθούν στην εν λόγω απαίτηση και θα 
πρέπει να τους επιτραπεί να ελέγξουν μικρότερο ποσοστό το 2022, αλλά όχι μικρότερο από το 10 % των σχετικών 
ποσοτήτων κατά την περίοδο εμπορίας για κάθε δεδομένη οργάνωση παραγωγών, καθώς και για όλα τα άλλα προϊόντα που 
αποσύρθηκαν, ανεξάρτητα από τον σκοπούμενο προορισμό τους.

(8) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 180/2014 της Επιτροπής, της 20ής Φεβρουαρίου 2014, σχετικά με τη θέσπιση κανόνων εφαρμογής του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 228/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τον καθορισμό ειδικών μέτρων για τη γεωργία στις 
εξόχως απόκεντρες περιοχές της Ένωσης (ΕΕ L 63 της 4.3.2014, σ. 13).

(9) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 181/2014 της Επιτροπής, της 20ής Φεβρουαρίου 2014, για τη θέσπιση κανόνων εφαρμογής του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 229/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τον καθορισμό ειδικών μέτρων για τη 
γεωργία στα μικρά νησιά του Αιγαίου (ΕΕ L 63 της 4.3.2014, σ. 53).

(10) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2017/892 της Επιτροπής, της 13ης Μαρτίου 2017, για τη θέσπιση κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τους τομείς των οπωροκηπευτικών και των 
μεταποιημένων οπωροκηπευτικών (ΕΕ L 138 της 25.5.2017, σ. 57).
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(13) Το άρθρο 30 παράγραφος 3 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2017/892 προβλέπει ότι κάθε έλεγχος αφορά δείγμα που 
αντιστοιχεί τουλάχιστον στο 5 % των ποσοτήτων που έχει αποσύρει η οργάνωση παραγωγών στη διάρκεια της περιόδου 
εμπορίας. Λόγω των μέτρων που έχουν θεσπιστεί για την αντιμετώπιση της πανδημίας COVID-19, τα κράτη μέλη ενδέχεται 
να μην είναι σε θέση να ανταποκριθούν στην εν λόγω απαίτηση και θα πρέπει να τους επιτραπεί το 2022 να χρησιμοποιούν 
δείγματα που αντιστοιχούν τουλάχιστον στο 3 % των ποσοτήτων που έχει αποσύρει η οργάνωση παραγωγών στη διάρκεια 
της περιόδου εμπορίας 2020.

(14) Λόγω των μέτρων που έχουν θεσπιστεί για την αντιμετώπιση της πανδημίας COVID-19, το 2022 θα εξακολουθήσουν να 
υπάρχουν πρακτικές δυσκολίες για τα κράτη μέλη όσον αφορά τη διενέργεια επιτόπιων ελέγχων για τις ετήσιες αιτήσεις 
ενίσχυσης, πρωτοβάθμιων και δευτεροβάθμιων ελέγχων των ενεργειών απόσυρσης και ελέγχων σχετικά με την πρώιμη 
συγκομιδή και τη μη συγκομιδή, όπως ορίζεται στο άρθρο 27 παράγραφοι 2 και 7, στο άρθρο 29 παράγραφος 2, στο 
άρθρο 30 παράγραφος 3 και στο άρθρο 31 παράγραφοι 1 και 2 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2017/892, αντίστοιχα. 
Συνεπώς, θα πρέπει να επιτραπεί στα κράτη μέλη να καθορίσουν ελέγχους οι οποίοι είναι ισοδύναμοι με τους επιτόπιους 
ελέγχους, όπως φωτογραφίες με γεωσήμανση, φωτογραφίες που φέρουν ημερομηνία, εκθέσεις από επιτηρήσεις με μη 
επανδρωμένα αεροσκάφη οι οποίες φέρουν ημερομηνία, διοικητικοί έλεγχοι ή βιντεοδιασκέψεις με τους δικαιούχους.

(15) Λόγω των μέτρων που έχουν θεσπιστεί για την αντιμετώπιση της πανδημίας COVID-19, το 2022 θα εξακολουθήσουν να 
υπάρχουν πρακτικές δυσκολίες για τα κράτη μέλη όσον αφορά τη διενέργεια συστηματικών και δειγματοληπτικών 
επιτόπιων ελέγχων για τις ενέργειες που λαμβάνουν στήριξη βάσει των άρθρων 45 έως 52 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (11). Ως εκ τούτου, η παρέκκλιση από το άρθρο 32 
παράγραφος 1 και το άρθρο 42 παράγραφος 3 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2016/1150 της Επιτροπής (12) που έχει 
ήδη θεσπιστεί για τα οικονομικά έτη 2020 και 2021 θα πρέπει να παρασχεθεί και για το οικονομικό έτος 2022, ώστε να 
επιτραπεί στα κράτη μέλη να καθορίσουν ελέγχους οι οποίοι, αφενός, είναι ισοδύναμοι με τους συστηματικούς επιτόπιους 
ελέγχους, όπως φωτογραφίες που φέρουν ημερομηνία, εκθέσεις από επιτηρήσεις με μη επανδρωμένα αεροσκάφη οι οποίες 
φέρουν ημερομηνία, διοικητικοί έλεγχοι ή βιντεοδιασκέψεις με τους δικαιούχους, και, αφετέρου, να εγγυώνται ότι 
τηρούνται οι κανόνες που προβλέπει η νομοθεσία σχετικά με τα προγράμματα στήριξης στον αμπελοοινικό τομέα προτού 
καταβληθούν οι πληρωμές.

(16) Επίσης, τα κράτη μέλη θα αντιμετωπίσουν πρακτικές δυσκολίες στη διενέργεια, για το οικονομικό έτος 2022, εντός της 
προθεσμίας που ορίζει το άρθρο 43 παράγραφος 3 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2016/1150, συστηματικών 
επιτόπιων ελέγχων για τις ενέργειες πρώιμης συγκομιδής που λαμβάνουν στήριξη βάσει του άρθρου 47 του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 1308/2013. Ως εκ τούτου, θα πρέπει να προβλεφθεί παρέκκλιση ώστε η ολοκλήρωση των ελέγχων να αναβληθεί 
έως τις 15 Σεπτεμβρίου 2022.

(17) Το άρθρο 27 παράγραφος 3 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2018/274 της Επιτροπής (13) καθορίζει τον αριθμό των 
δειγμάτων νωπών σταφυλιών που πρέπει να λαμβάνονται από αμπελώνες κατά την περίοδο της συγκομιδής στο εν λόγω 
αγροτεμάχιο για τη δημιουργία της αναλυτικής τράπεζας δεδομένων με ισοτοπικά στοιχεία που αναφέρεται στο άρθρο 39 
του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2018/273 της Επιτροπής (14). Στις περιπτώσεις στις οποίες τα μέτρα που έχουν 
θεσπιστεί για την αντιμετώπιση της πανδημίας COVID-19 εξακολουθούν καθιστούν αδύνατη τη διενέργεια των εν λόγω 
ελέγχων από τα κράτη μέλη, θα πρέπει να επιτραπεί στα κράτη μέλη να παρεκκλίνουν από τον ελάχιστο αριθμό δειγμάτων.

(11) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 2013, για τη θέσπιση κοινής 
οργάνωσης των αγορών γεωργικών προϊόντων και την κατάργηση των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 922/72, (ΕΟΚ) αριθ. 234/79, (ΕΚ) 
αριθ. 1037/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου (ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 671).

(12) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2016/1150 της Επιτροπής, της 15ης Απριλίου 2016, για τη θέσπιση κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τα εθνικά προγράμματα στήριξης του αμπελοοινικού 
τομέα (ΕΕ L 190 της 15.7.2016, σ. 23).

(13) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2018/274 της Επιτροπής, της 11ης Δεκεμβρίου 2017, για τη θέσπιση κανόνων σχετικά με την εφαρμογή του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά το καθεστώς αδειοδότησης 
αμπελοφυτεύσεων, την πιστοποίηση, το βιβλίο εισερχομένων και εξερχομένων, τις υποχρεωτικές δηλώσεις και τις κοινοποιήσεις, και του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1306/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τους συναφείς ελέγχους, και για την 
κατάργηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2015/561 της Επιτροπής (ΕΕ L 58 της 28.2.2018, σ. 60).

(14) Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2018/273 της Επιτροπής, της 11ης Δεκεμβρίου 2017, για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά το καθεστώς αδειοδότησης αμπελοφυτεύσεων, το 
αμπελουργικό μητρώο, τα συνοδευτικά έγγραφα και την πιστοποίηση, τα βιβλία εισερχομένων και εξερχομένων, τις υποχρεωτικές δηλώσεις, 
τις κοινοποιήσεις και τη δημοσίευση κοινοποιηθεισών πληροφοριών, και τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1306/2013 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τους σχετικούς ελέγχους και κυρώσεις, την τροποποίηση των κανονισμών της 
Επιτροπής (ΕΚ) αριθ. 555/2008, (ΕΚ) αριθ. 606/2009 και (ΕΚ) αριθ. 607/2009 και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 436/2009 
της Επιτροπής και του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2015/560 της Επιτροπής (ΕΕ L 58 της 28.2.2018, σ. 1).
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(18) Το άρθρο 31 παράγραφος 2 στοιχείο β) του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2018/274 προβλέπει ότι τα κράτη μέλη 
διενεργούν ετήσιους επιτόπιους ελέγχους τουλάχιστον στο 5 % του συνόλου των αμπελοκαλλιεργητών που 
περιλαμβάνονται στο αμπελουργικό μητρώο. Δεδομένου ότι τα μέτρα που έχουν θεσπιστεί για την αντιμετώπιση της 
πανδημίας COVID-19 εξακολουθούν να δημιουργούν πρακτικές δυσκολίες για τη διενέργεια των εν λόγω ελέγχων σε 
διάφορα οινοπαραγωγά κράτη μέλη, το ποσοστό αυτό θα πρέπει να μειωθεί για το 2022. Για τον ίδιο λόγο, θα πρέπει να 
επιτραπεί στα κράτη μέλη να αναστείλουν προσωρινά το 2022 τους συστηματικούς επιτόπιους ελέγχους που αναφέρονται 
στο άρθρο 31 παράγραφος 2 στοιχείο γ) του εν λόγω κανονισμού, οι οποίοι πρέπει να διεξαχθούν σε αμπελουργικές 
εκτάσεις που δεν περιλαμβάνονται σε κανένα φάκελο αμπελοκαλλιεργητή.

(19) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 615/2014 της Επιτροπής (15) όσον αφορά τα προγράμματα εργασίας για τη στήριξη 
των τομέων του ελαιολάδου και των επιτραπέζιων ελιών περιέχει κανόνες σχετικά με τους επιτόπιους ελέγχους για την 
επαλήθευση της τήρησης των όρων χορήγησης ενωσιακής χρηματοδότησης. Τα μέτρα που έχουν θεσπιστεί για την 
αντιμετώπιση της πανδημίας COVID-19 ενδέχεται να δυσχεράνουν τη διενέργεια των ελέγχων αυτών που προβλέπονται 
στο άρθρο 6 του εν λόγω κανονισμού. Ως εκ τούτου, είναι σκόπιμο να παρασχεθεί ευελιξία στα κράτη μέλη και να 
επιτραπεί η υποκατάσταση των επιτόπιων ελέγχων το ημερολογιακό έτος 2022 από εναλλακτικούς ελέγχους.

(20) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2015/1368 της Επιτροπής (16) όσον αφορά τις ενισχύσεις στον τομέα της μελισσοκομίας 
περιλαμβάνει κανόνες για την παρακολούθηση και τους ελέγχους σε σχέση με την ορθή εφαρμογή των εθνικών 
μελισσοκομικών προγραμμάτων, τις πραγματικές δαπάνες και τον ορθό αριθμό των κυψελών που δηλώθηκε από τους 
μελισσοκόμους. Σύμφωνα με το άρθρο 8 παράγραφος 3 του εν λόγω κανονισμού, τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι 
τουλάχιστον το 5 % των αιτούντων ενίσχυση στο πλαίσιο των μελισσοκομικών προγραμμάτων τους υπόκεινται σε 
επιτόπιους ελέγχους. Τα μέτρα που έχουν θεσπιστεί για την αντιμετώπιση της πανδημίας COVID-19 ενδέχεται να 
δυσχεράνουν τη διενέργεια των επιτόπιων ελέγχων στον αριθμό που απαιτείται ώστε να επιτευχθεί το εν λόγω ελάχιστο 
όριο. Ως εκ τούτου, είναι σκόπιμο να παρασχεθεί ευελιξία στα κράτη μέλη και να επιτραπεί παρέκκλιση από την απαίτηση 
αυτήν. Η εν λόγω παρέκκλιση δεν θα πρέπει, ωστόσο, να προκαλέσει αύξηση του κινδύνου καταβολής αχρεωστήτων 
πληρωμών. Ως εκ τούτου, οποιαδήποτε μείωση του αριθμού των επιτόπιων ελέγχων θα πρέπει να αντισταθμιστεί στον 
μέγιστο δυνατό βαθμό με εναλλακτικούς ελέγχους.

(21) Λόγω των προηγούμενων επιλογών ευελιξίας που έχουν προσφερθεί στα κράτη μέλη κατά τα τελευταία δύο έτη σχετικά με 
την αύξηση των ποσοστών ελέγχων, είναι σημαντικό να αποκατασταθεί ο αρχικός κανόνας ο οποίος έχει σημαντικό 
αποτρεπτικό αποτέλεσμα και να αποσαφηνιστεί το έτος που θα πρέπει να ληφθεί υπόψη για τον καθορισμό της αύξησης 
του ποσοστού ελέγχων σύμφωνα με το άρθρο 35, το άρθρο 50 παράγραφος 5 και το άρθρο 68 παράγραφος 4 του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 809/2014 και το άρθρο 59 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1306/2013. 
Λαμβανομένων υπόψη των αλλαγών στις οποίες ενδεχομένως προέβησαν τα κράτη μέλη όσον αφορά τις διαδικασίες 
ελέγχου που ακολουθούν,σε συνέχεια του εντοπισμού περιπτώσεων μη συμμόρφωσης, η εφαρμογή διορθωτικών 
μηχανισμών που αφορούν περιπτώσεις μη συμμόρφωσης οι οποίες αποκαλύφθηκαν κατά τη διάρκεια των ελέγχων για το 
έτος υποβολής αιτήσεων 2019 δεν θεωρείται κατάλληλη και θα πρέπει να ληφθεί υπόψη το πλέον πρόσφατο έτος. Ως εκ 
τούτου, είναι αναγκαίο να τροποποιηθούν τα άρθρα 3, 5 και 6 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/725.

(22) Οι παρεκκλίσεις από τους εκτελεστικούς κανονισμούς (ΕΕ) αριθ. 809/2014, (ΕΕ) αριθ. 180/2014, (ΕΕ) αριθ. 181/2014, 
(ΕΕ) 2017/892, (ΕΕ) 2016/1150, (ΕΕ) 2018/274, (ΕΕ) αριθ. 615/2014 και (ΕΕ) 2015/1368 που προβλέπονται στον 
παρόντα κανονισμό θα πρέπει να παρέχουν στα κράτη μέλη τη δυνατότητα να αποφεύγουν τις καθυστερήσεις στα μέτρα 
ελέγχου και στη διεκπεραίωση των αιτήσεων ενίσχυσης, και, ως εκ τούτου, να αποφεύγουν τις καθυστερήσεις πληρωμών 
στους δικαιούχους για το έτος 2022. Ωστόσο, είναι επιτακτική ανάγκη οι εν λόγω παρεκκλίσεις να μη παρεμποδίσουν τη 
χρηστή δημοσιονομική διαχείριση και την απαίτηση επαρκούς επιπέδου αξιοπιστίας. Ως εκ τούτου, τα κράτη μέλη που 
κάνουν χρήση των εν λόγω παρεκκλίσεων οφείλουν να λάβουν όλα τα αναγκαία μέτρα για να εξασφαλίσουν ότι 
αποφεύγονται οι καθ’ υπέρβαση πληρωμές και ότι κινείται η διαδικασία ανάκτησης των αχρεωστήτως καταβληθέντων 
ποσών. Επιπλέον, η χρήση των εν λόγω παρεκκλίσεων θα πρέπει να καλύπτεται από τη διαχειριστική δήλωση που 
αναφέρεται στο άρθρο 7 παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1306/2013 για τα 
οικονομικά έτη 2022 και 2023.

(15) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 615/2014 της Επιτροπής, της 6ης Ιουνίου 2014, για τις λεπτομέρειες εφαρμογής του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1306/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τα προγράμματα εργασίας για τη στήριξη των τομέων του ελαιολάδου και των επιτραπέζιων 
ελιών (ΕΕ L 168 της 7.6.2014, σ. 95).

(16) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2015/1368 της Επιτροπής, της 6ης Αυγούστου 2015, για τη θέσπιση κανόνων εφαρμογής του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις ενισχύσεις στον τομέα της μελισσοκομίας 
(ΕΕ L 211 της 8.8.2015, σ. 9).
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(23) Για να διασφαλιστεί η ομαλή εφαρμογή των μέτρων που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό, τα οποία είναι αναγκαία 
ώστε να μπορέσουν τα κράτη μέλη να διοργανώσουν εκστρατείες ελέγχου με τήρηση των μέτρων που έχουν θεσπιστεί για 
την αντιμετώπιση της πανδημίας COVID-19, ο παρών κανονισμός θα πρέπει να αρχίσει να ισχύει την ημέρα της 
δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης και να εφαρμοστεί αναδρομικά προκειμένου να 
παρασχεθεί η δυνατότητα στα κράτη μέλη να εφαρμόσουν τις προβλεπόμενες τροποποιήσεις από την αρχή των αντίστοιχων 
εκστρατειών ελέγχου: τα μέτρα που προβλέπονται στα κεφάλαια Ι και ΙΙ και στο κεφάλαιο III τμήματα 3 και 4 θα πρέπει να 
εφαρμοστούν από την 1η Ιανουαρίου 2022, που αντιστοιχεί στο έτος υποβολής αιτήσεων στο ολοκληρωμένο σύστημα 
διαχείρισης και ελέγχου ή στο ημερολογιακό έτος για μέτρα στήριξης της αγροτικής ανάπτυξης που δεν συνδέονται με την 
έκταση και τα ζώα και για μέτρα στον αμπελοοινικό τομέα· τα μέτρα που προβλέπονται στο κεφάλαιο III τμήματα 1 και 2 θα 
πρέπει να εφαρμοστούν από τις 16 Οκτωβρίου 2021, που αντιστοιχεί στο οικονομικό έτος και τα μέτρα που προβλέπονται 
στο κεφάλαιο III τμήμα 5 θα πρέπει να εφαρμοστούν από την 1η Αυγούστου 2021, που αντιστοιχεί στο μελισσοκομικό 
έτος.

(24) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής των γεωργικών ταμείων, 
της επιτροπής άμεσων ενισχύσεων, της επιτροπής αγροτικής ανάπτυξης και της επιτροπής για την κοινή οργάνωση των 
γεωργικών αγορών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

ΠΑΡΕΚΚΛΙΣΕΙΣ ΑΠΟ ΤΟΝ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ (ΕΕ) ΑΡΙΘ. 809/2014

Άρθρο 1

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 24 παράγραφος 4, το άρθρο 48 παράγραφος 5, το άρθρο 49 παράγραφος 1, το άρθρο 52 
παράγραφος 1, το άρθρο 60 παράγραφος 2 τρίτο εδάφιο και το άρθρο 71 παράγραφος 3 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 809/2014, λόγω των μέτρων που έχουν θεσπιστεί για την αντιμετώπιση της πανδημίας COVID-19, για τους ελέγχους που 
πρέπει να διενεργηθούν όσον αφορά το έτος υποβολής αιτήσεων 2022 ή το ημερολογιακό έτος 2022, αντίστοιχα, τα κράτη μέλη 
μπορούν να αποφασίσουν να υποκαταστήσουν πλήρως τους φυσικούς ελέγχους που πρέπει να διενεργηθούν δυνάμει του εν λόγω 
κανονισμού, ιδίως τις επιτόπιες επισκέψεις και τους επιτόπιους ελέγχους με τη χρήση φωτοερμηνείας δορυφορικών ή εναέριων 
ορθοφωτογραφιών ή τη χρήση νέων τεχνολογιών, όπως οι φωτογραφίες με γεωσήμανση, ή άλλων συναφών αποδεικτικών 
στοιχείων, συμπεριλαμβανομένων των αποδεικτικών εγγράφων που παρέχονται από τον δικαιούχο κατόπιν αιτήματος της αρμόδιας 
αρχής, τα οποία θα επιτρέψουν την εξαγωγή οριστικών συμπερασμάτων, κατά τρόπο ικανοποιητικό για την αρμόδια αρχή.

Εάν οι επισκέψεις στον χώρο όπου πραγματοποιείται η ενέργεια που λαμβάνει στήριξη ή στον τόπο της επένδυσης που αναφέρεται 
στο άρθρο 48 παράγραφος 5 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 809/2014 δεν μπορούν να υποκατασταθούν από συναφή 
αποδεικτικά έγγραφα, τα κράτη μέλη πραγματοποιούν τις επισκέψεις αυτές μετά τη χορήγηση της τελικής πληρωμής.

Άρθρο 2

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 26 παράγραφος 4 και το άρθρο 42 παράγραφος 1 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 809/2014, όταν λόγω των μέτρων που έχουν θεσπιστεί για την αντιμετώπιση της πανδημίας COVID-19 τα κράτη μέλη δεν 
είναι σε θέση να διενεργήσουν επιτόπιους ελέγχους εντός του χρονικού διαστήματος που απαιτείται από τις εν λόγω διατάξεις και 
οι εναλλακτικές μέθοδοι, συμπεριλαμβανομένης της χρήσης νέων τεχνολογιών, δεν μπορούν να παρέχουν τα απαιτούμενα 
αποδεικτικά στοιχεία, τα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίσουν να διενεργήσουν τους εν λόγω ελέγχους όσον αφορά το έτος 
υποβολής αιτήσεων 2022 ή το ημερολογιακό έτος 2022, αντίστοιχα, οποτεδήποτε εντός του έτους, στο μέτρο που 
εξακολουθούν να επιτρέπουν τον έλεγχο των όρων επιλεξιμότητας.

Άρθρο 3

1. Όταν, λόγω των μέτρων που έχουν θεσπιστεί για την αντιμετώπιση της πανδημίας COVID-19, τα κράτη μέλη δεν είναι σε 
θέση να διενεργήσουν επιτόπιους ελέγχους το έτος υποβολής αιτήσεων 2022 ή το ημερολογιακό έτος 2022, αντίστοιχα, 
σύμφωνα με τις απαιτήσεις που ορίζονται στα άρθρα 30 έως 33, στο άρθρο 40α παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο στοιχείο γ), στο 
άρθρο 40α παράγραφος 2 στοιχείο β), στο άρθρο 50 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο, στο άρθρο 52 παράγραφος 2, στο άρθρο 60 
παράγραφος 2 τρίτο εδάφιο και στο άρθρο 68 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 809/2014, 
τα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίσουν να εφαρμόσουν τους κανόνες που ορίζονται στις παραγράφους 2 έως 10, αντίστοιχα, 
του παρόντος άρθρου.
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2. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 30 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 809/2014, το έτος υποβολής αιτήσεων 2022, 
το ποσοστό ελέγχων είναι τουλάχιστον:

α) 3 % του συνόλου των δικαιούχων που υποβάλλουν αίτηση για το καθεστώς βασικής ενίσχυσης ή το καθεστώς ενιαίας 
στρεμματικής ενίσχυσης·

β) 3 % του συνόλου των δικαιούχων που υποβάλλουν αίτηση για αναδιανεμητική ενίσχυση·

γ) 3 % του συνόλου των δικαιούχων που υποβάλλουν αίτηση ενίσχυσης για περιοχές με φυσικούς περιορισμούς·

δ) 3 % του συνόλου των δικαιούχων που υποβάλλουν αίτηση ενίσχυσης για γεωργούς νεαρής ηλικίας·

ε) 3 % του συνόλου των δικαιούχων που υποβάλλουν αίτηση για στρεμματικές ενισχύσεις στο πλαίσιο προαιρετικής 
συνδεδεμένης στήριξης·

στ) 3 % του συνόλου των δικαιούχων που υποβάλλουν αίτηση για ενισχύσεις στο πλαίσιο του καθεστώτος μικροκαλλιεργητών·

ζ) 10 % των εκτάσεων που έχουν δηλωθεί ως εκτάσεις για παραγωγή κάνναβης·

η) 3 % του συνόλου των δικαιούχων που υποβάλλουν αίτηση για ειδική καλλιεργητική ενίσχυση για το βαμβάκι.

Τα κράτη μέλη τα οποία, σύμφωνα με το άρθρο 36 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 809/2014, έχουν ήδη αποφασίσει να 
μειώσουν τα ποσοστά ελέγχων για ορισμένα καθεστώτα στο 3 %, μπορούν να μειώσουν περαιτέρω τα ποσοστά που καθορίζονται 
για τα εν λόγω καθεστώτα στην παρούσα παράγραφο στο 1 %. Τα κράτη μέλη που έχουν καθιερώσει σύστημα προέγκρισης για 
την καλλιέργεια κάνναβης σύμφωνα με το άρθρο 36 παράγραφος 6 του εν λόγω κανονισμού δεν μειώνουν περαιτέρω το ποσοστό 
ελέγχων κάτω από 10 %.

3. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 31 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 809/2014, το έτος υποβολής αιτήσεων 2022, 
το ποσοστό ελέγχων είναι τουλάχιστον:

α) 3 % του συνόλου των δικαιούχων που οφείλουν να εφαρμόζουν τις γεωργικές πρακτικές που είναι επωφελείς για το κλίμα και 
το περιβάλλον·

β) 1 %:

i) είτε του συνόλου των δικαιούχων οι οποίοι είναι επιλέξιμοι για ενισχύσεις οικολογικής μέριμνας και εξαιρούνται τόσο από 
τις υποχρεώσεις που αφορούν τη διαφοροποίηση των καλλιεργειών όσο και από εκείνες που αφορούν τις περιοχές 
οικολογικής εστίασης, καθώς δεν πληρούν τα κατώτατα όρια που αναφέρονται στα άρθρα 44 και 46 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1307/2013 και οι οποίοι δεν υπόκεινται στις υποχρεώσεις που προβλέπονται στο άρθρο 45 του εν λόγω κανονισμού·

ii) είτε, κατά τα έτη όπου το άρθρο 44 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 639/2014 της Επιτροπής (17) δεν έχει 
εφαρμογή σε ένα κράτος μέλος, των δικαιούχων που είναι επιλέξιμοι για ενισχύσεις οικολογικής μέριμνας και οι οποίοι 
εξαιρούνται τόσο από τις υποχρεώσεις που αφορούν τη διαφοροποίηση των καλλιεργειών όσο και από εκείνες που 
αφορούν τις περιοχές οικολογικής εστίασης, καθώς δεν πληρούν τα κατώτατα όρια που αναφέρονται στα άρθρα 44 και 46 
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1307/2013 και οι οποίοι δεν υπόκεινται στην υποχρέωση που προβλέπεται στο άρθρο 45 
παράγραφος 1 του εν λόγω κανονισμού·

γ) 3 % του συνόλου των δικαιούχων που οφείλουν να εφαρμόζουν τις πρακτικές οικολογικής μέριμνας και που χρησιμοποιούν τα 
εθνικά ή περιφερειακά συστήματα περιβαλλοντικής πιστοποίησης που αναφέρονται στο άρθρο 43 παράγραφος 3 στοιχείο β) 
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1307/2013.

Το ποσοστό ελέγχων που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο στοιχείο α) καλύπτει, ταυτόχρονα, ποσοστό τουλάχιστον 3 % του συνόλου 
των δικαιούχων που διαθέτουν εκτάσεις που καλύπτονται από μόνιμους βοσκοτόπους, οι οποίοι είναι ευαίσθητοι από 
περιβαλλοντική άποψη, στις περιοχές που καλύπτονται από την οδηγία 92/43/ΕΟΚ του Συμβουλίου (18) ή την οδηγία 
2009/147/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (19) και λοιπές ευαίσθητες περιοχές που αναφέρονται στο 
άρθρο 45 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1307/2013.

(17) Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 639/2014 της Επιτροπής, της 11ης Μαρτίου 2014, για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1307/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου περί θεσπίσεως κανόνων για άμεσες ενισχύσεις στους γεωργούς βάσει 
καθεστώτων στήριξης στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής και για την τροποποίηση του παραρτήματος X του εν λόγω κανονισμού 
(ΕΕ L 181 της 20.6.2014, σ. 1).

(18) Οδηγία 92/43/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 21ης Μαΐου 1992, για τη διατήρηση των φυσικών οικοτόπων καθώς και της άγριας πανίδας και 
χλωρίδας (ΕΕ L 206 της 22.7.1992, σ. 7).

(19) Οδηγία 2009/147/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής Νοεμβρίου 2009, περί της διατηρήσεως των αγρίων 
πτηνών (ΕΕ L 20 της 26.1.2010, σ. 7).
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4. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 32 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 809/2014, το έτος υποβολής αιτήσεων 2022, 
το ποσοστό ελέγχων είναι τουλάχιστον:

α) 3 % του συνόλου των δικαιούχων που υποβάλλουν αίτηση για μέτρα αγροτικής ανάπτυξης·

β) 3 % όλων των συλλογικών δικαιούχων που υποβάλλουν συλλογική αίτηση.

Το ποσοστό ελέγχων 3 % που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο στοιχείο α), για τα μέτρα που προβλέπονται στα άρθρα 28 και 29 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1305/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (20), εξασφαλίζεται στο επίπεδο των 
επιμέρους μέτρων.

5. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 33 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 809/2014, το έτος υποβολής αιτήσεων 2022, 
το ποσοστό ελέγχων είναι τουλάχιστον το 3 % του συνόλου των δικαιούχων που υποβάλλουν αίτηση για καθεστώτα ενισχύσεων 
για ζώα, και καλύπτει τουλάχιστον το 3 % των ζώων.

6. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 40α παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο στοιχείο γ) πρώτη περίοδος του εκτελεστικού κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 809/2014, οι σχετικοί έλεγχοι που αφορούν τα κριτήρια επιλεξιμότητας, τις δεσμεύσεις και άλλες υποχρεώσεις 
διενεργούνται για τουλάχιστον το 3 % των ενδιαφερόμενων δικαιούχων.

7. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 40α παράγραφος 2 στοιχείο β) του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 809/2014, οι 
επαληθεύσεις της περιεκτικότητας της κάνναβης σε τετραϋδροκανναβινόλη πραγματοποιούνται για τουλάχιστον το 10 % της 
έκτασης.

8. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 50 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο και το άρθρο 60 παράγραφος 2 τρίτο εδάφιο του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 809/2014, το ημερολογιακό έτος 2022, το ποσοστό ελέγχων είναι τουλάχιστον 3 %.

9. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 52 παράγραφος 2 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 809/2014, το ημερολογιακό 
έτος 2022, το ποσοστό ελέγχων για τους εκ των υστέρων ελέγχους είναι τουλάχιστον 0,6 %.

10. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 68 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 809/2014, το 
έτος υποβολής αιτήσεων 2022, το ελάχιστο ποσοστό ελέγχων για τους ελέγχους πολλαπλής συμμόρφωσης είναι 0,5 %.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

ΠΑΡΕΚΚΛΙΣΕΙΣ ΑΠΟ ΤΑ ΕΙΔΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΥΠΕΡ ΤΩΝ ΕΞΟΧΩΣ ΑΠΟΜΑΚΡΩΝ ΠΕΡΙΟΧΩΝ ΤΗΣ ΕΝΩΣΗΣ ΚΑΙ ΤΩΝ ΜΙΚΡΩΝ 
ΝΗΣΙΩΝ ΤΟΥ ΑΙΓΑΙΟΥ ΠΕΛΑΓΟΥΣ

ΤΜΗΜΑ 1

Παρεκκλίσεις από τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 180/2014

Άρθρο 4

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 16 παράγραφος 2 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 180/2014, όταν λόγω των 
μέτρων που έχουν θεσπιστεί για την αντιμετώπιση της πανδημίας COVID-19 τα κράτη μέλη δεν είναι σε θέση να διενεργήσουν 
φυσικούς ελέγχους στις εξόχως απόκεντρες περιοχές σύμφωνα με τους κανόνες που ορίζονται στην εν λόγω διάταξη, το 2022 τα 
κράτη μέλη μπορούν να αποφασίσουν να διοργανώσουν φυσικούς ελέγχους σύμφωνα με τους κανόνες που ορίζονται στην 
παράγραφο 2 του παρόντος άρθρου.

2. Οι φυσικοί έλεγχοι κατά την εισαγωγή, την είσοδο, την εξαγωγή και την αποστολή των γεωργικών προϊόντων, οι οποίοι 
διενεργούνται στην αντίστοιχη εξόχως απόκεντρη περιοχή, αφορούν αντιπροσωπευτικό δείγμα τουλάχιστον 3 % των 
πιστοποιητικών που προσκομίζονται σύμφωνα με το άρθρο 9 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 180/2014.

(20) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1305/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 2013, για τη στήριξη της 
αγροτικής ανάπτυξης από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταμείο Αγροτικής Ανάπτυξης (ΕΓΤΑΑ) και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1698/2005 του Συμβουλίου (ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 487).
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3. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 22 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 180/2014, όταν λόγω των μέτρων που έχουν 
θεσπιστεί για την αντιμετώπιση της πανδημίας COVID-19 τα κράτη μέλη δεν είναι σε θέση να διενεργήσουν επιτόπιους ελέγχους 
στις εξόχως απόκεντρες περιοχές σύμφωνα με τους κανόνες που ορίζονται στο εν λόγω άρθρο, το 2022 τα κράτη μέλη μπορούν 
να αποφασίσουν να διοργανώσουν επιτόπιους ελέγχους σύμφωνα με τους κανόνες που ορίζονται στην παράγραφο 4 του 
παρόντος άρθρου.

4. Με βάση ανάλυση κινδύνου που πραγματοποιείται σύμφωνα με το άρθρο 24 παράγραφος 1 του εκτελεστικού κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 180/2014, οι αρμόδιες αρχές διενεργούν επιτόπιους ελέγχους με δειγματοληψία επί του 3 % τουλάχιστον των 
αιτήσεων ενίσχυσης. Το δείγμα αντιστοιχεί επίσης τουλάχιστον στο 3 % των ποσών που καλύπτονται από την ενίσχυση για κάθε 
δράση.

5. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 16 παράγραφος 2 και το άρθρο 22 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 180/2014, 
όταν λόγω των μέτρων που έχουν θεσπιστεί για την αντιμετώπιση της πανδημίας COVID-19 τα κράτη μέλη δεν είναι σε θέση να 
διενεργήσουν επιτόπιους ελέγχους όσον αφορά τα ειδικά μέτρα υπέρ των εξόχως απόκεντρων περιοχών, σύμφωνα με τους κανόνες 
που ορίζονται στις εν λόγω διατάξεις για το 2022, τα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίσουν:

α) να υποκαταστήσουν τους επιτόπιους ελέγχους με τη χρήση νέων τεχνολογιών, συμπεριλαμβανομένων φωτογραφιών με 
γεωσήμανση, φωτογραφιών που φέρουν ημερομηνία, εκθέσεων από επιτηρήσεις με μη επανδρωμένα αεροσκάφη οι οποίες 
φέρουν ημερομηνία, βιντεοδιασκέψεων με τους δικαιούχους ή οποιωνδήποτε σχετικών αποδεικτικών εγγράφων που θα 
μπορούσαν να χρησιμεύσουν ως υποστηρικτικά στοιχεία κατά την επαλήθευση της ορθής εφαρμογής των μέτρων·

β) να διενεργήσουν τους εν λόγω ελέγχους ανά πάσα στιγμή εντός του έτους, στον βαθμό που εξακολουθούν να καθιστούν 
δυνατό τον έλεγχο των όρων επιλεξιμότητας, μεταξύ άλλων, μετά τη χορήγηση της τελικής πληρωμής.

ΤΜΗΜΑ 2

Παρεκκλίσεις από τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 181/2014

Άρθρο 5

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 13 παράγραφος 2 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 181/2014, όταν λόγω των 
μέτρων που έχουν θεσπιστεί για την αντιμετώπιση της πανδημίας COVID-19 η Ελλάδα δεν είναι σε θέση να διενεργήσει φυσικούς 
ελέγχους σύμφωνα με τους κανόνες που ορίζονται στην εν λόγω διάταξη, το 2022 η Ελλάδα μπορεί να αποφασίσει να 
διοργανώσει φυσικούς ελέγχους σύμφωνα με τους κανόνες που ορίζονται στην παράγραφο 2 του παρόντος άρθρου.

2. Οι φυσικοί έλεγχοι που διενεργούνται στα μικρά νησιά του Αιγαίου κατά την είσοδο των γεωργικών προϊόντων αφορούν 
αντιπροσωπευτικό δείγμα τουλάχιστον 3 % των πιστοποιητικών που προσκομίζονται σύμφωνα με το άρθρο 7 του εκτελεστικού 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 181/2014. Οι φυσικοί έλεγχοι που διενεργούνται στα μικρά νησιά του Αιγαίου κατά την εξαγωγή ή την 
αποστολή των γεωργικών προϊόντων που προβλέπονται στο τμήμα 3 του εν λόγω κανονισμού αφορούν αντιπροσωπευτικό δείγμα 
τουλάχιστον 3 % των πράξεων, με βάση τα προφίλ κινδύνου που καθορίζει η Ελλάδα.

3. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 20 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 181/2014, όταν λόγω των μέτρων που έχουν 
θεσπιστεί για την αντιμετώπιση της πανδημίας COVID-19 η Ελλάδα δεν είναι σε θέση να διενεργήσει επιτόπιους ελέγχους 
σύμφωνα με τους κανόνες που ορίζονται στο εν λόγω άρθρο, το 2022 η Ελλάδα μπορεί να αποφασίσει να διοργανώσει επιτόπιους 
ελέγχους σύμφωνα με τους κανόνες που ορίζονται στην παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου.

4. Με βάση ανάλυση κινδύνου σύμφωνα με το άρθρο 22 παράγραφος 1 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 181/2014, οι 
αρμόδιες αρχές διενεργούν επιτόπιους ελέγχους με δειγματοληψία, για κάθε δράση, επί του 3 % τουλάχιστον των αιτήσεων 
ενίσχυσης. Το δείγμα αντιστοιχεί επίσης τουλάχιστον στο 3 % των ποσών που καλύπτονται από την ενίσχυση για κάθε δράση.

5. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 13 παράγραφος 2 και το άρθρο 20 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 181/2014, 
όταν λόγω των μέτρων που έχουν θεσπιστεί για την αντιμετώπιση της πανδημίας COVID-19 η Ελλάδα δεν είναι σε θέση να 
διενεργήσει επιτόπιους ελέγχους όσον αφορά τα ειδικά μέτρα υπέρ των μικρών νησιών του Αιγαίου, σύμφωνα με τους κανόνες 
που ορίζονται στις εν λόγω διατάξεις για το 2022, η Ελλάδα μπορεί να αποφασίσει:
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α) να υποκαταστήσει τους επιτόπιους ελέγχους με τη χρήση νέων τεχνολογιών, συμπεριλαμβανομένων φωτογραφιών με 
γεωσήμανση, φωτογραφιών που φέρουν ημερομηνία, εκθέσεων από επιτηρήσεις με μη επανδρωμένα αεροσκάφη οι οποίες 
φέρουν ημερομηνία, βιντεοδιασκέψεων με τους δικαιούχους ή οποιωνδήποτε σχετικών αποδεικτικών εγγράφων που θα 
μπορούσαν να χρησιμεύσουν ως υποστηρικτικά στοιχεία κατά την επαλήθευση της ορθής εφαρμογής των μέτρων·

β) να διενεργήσει τους εν λόγω ελέγχους ανά πάσα στιγμή εντός του έτους, στον βαθμό που εξακολουθούν να καθιστούν δυνατό 
τον έλεγχο των όρων επιλεξιμότητας, μεταξύ άλλων, μετά τη χορήγηση της τελικής πληρωμής.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

ΠΑΡΕΚΚΛΙΣΕΙΣ ΑΠΟ ΤΟΥΣ ΚΑΝΟΝΕΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΤΗΣ ΚΟΙΝΗΣ ΟΡΓΑΝΩΣΗΣ ΤΩΝ ΑΓΟΡΩΝ

ΤΜΗΜΑ 1

Παρεκκλίσεις από τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2017/892

Άρθρο 6

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 24 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2017/892, οι επιτόπιοι έλεγχοι όσον αφορά τα 
κριτήρια αναγνώρισης δεν εφαρμόζονται για το 2022.

2. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 27 παράγραφος 2 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2017/892, το 2022, οι επιτόπιοι 
έλεγχοι που αναφέρονται στο άρθρο 27 του εν λόγω κανονισμού αφορούν δείγμα που αντιστοιχεί τουλάχιστον στο 10 % του 
συνόλου των αιτήσεων ενίσχυσης για το 2021.

3. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 27 παράγραφος 7 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2017/892, ο κανόνας σύμφωνα με τον 
οποίο οι δράσεις σε επιμέρους εκμεταλλεύσεις μελών των οργανώσεων παραγωγών που καλύπτονται από το δείγμα που αναφέρεται 
στο άρθρο 27 παράγραφος 2 του εν λόγω κανονισμού αποτελούν αντικείμενο μίας τουλάχιστον επίσκεψης στον τόπο υλοποίησης 
της δράσης για την επαλήθευση της εκτέλεσής της, δεν εφαρμόζεται για τους επιτόπιους ελέγχους που διενεργούνται το 2022.

4. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 29 παράγραφος 2 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2017/892, το 2022 τα κράτη μέλη 
μπορούν να ελέγξουν για όλα τα αποσυρθέντα προϊόντα, ανεξαρτήτως του προορισμού τους, ποσοστό μικρότερο από το 
προβλεπόμενο στην εν λόγω διάταξη, με την προϋπόθεση ότι δεν είναι μικρότερο από το 10 % των σχετικών ποσοτήτων κατά την 
περίοδο εμπορίας για κάθε δεδομένη οργάνωση παραγωγών.

5. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 30 παράγραφος 3 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2017/892, το 2022 κάθε έλεγχος 
αφορά δείγμα που αντιστοιχεί τουλάχιστον στο 3 % των ποσοτήτων που έχει αποσύρει η οργάνωση παραγωγών στη διάρκεια της 
περιόδου εμπορίας 2021.

6. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 27 παράγραφοι 2 και 7, το άρθρο 29 παράγραφος 2, το άρθρο 30 παράγραφος 3 και το 
άρθρο 31 παράγραφοι 1 και 2 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2017/892, το 2022, όταν λόγω των μέτρων που έχουν 
θεσπιστεί για την αντιμετώπιση της πανδημίας COVID-19 τα κράτη μέλη δεν είναι σε θέση να διενεργήσουν επιτόπιους ελέγχους 
σύμφωνα με τις εν λόγω διατάξεις, οι επιτόπιοι έλεγχοι μπορούν να αντικατασταθούν από άλλα είδη ελέγχων που καθορίζουν τα 
κράτη μέλη, όπως φωτογραφίες με γεωσήμανση, φωτογραφίες που φέρουν ημερομηνία, εκθέσεις από επιτηρήσεις με μη 
επανδρωμένα αεροσκάφη οι οποίες φέρουν ημερομηνία, διοικητικοί έλεγχοι ή βιντεοδιασκέψεις με τους δικαιούχους.

ΤΜΗΜΑ 2

Παρεκκλίσεις από τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2016/1150

Άρθρο 7

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 32 παράγραφος 1 και το άρθρο 42 παράγραφος 3 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 
2016/1150, κατά τη διάρκεια του οικονομικού έτους 2022, όταν λόγω των μέτρων που έχουν θεσπιστεί για την αντιμετώπιση 
της πανδημίας COVID-19 τα κράτη μέλη δεν είναι σε θέση να διενεργήσουν επιτόπιους ελέγχους σύμφωνα με τις εν λόγω 
διατάξεις, οι έλεγχοι αυτοί μπορούν να αντικατασταθούν από άλλα είδη ελέγχων που καθορίζουν τα κράτη μέλη, όπως 
φωτογραφίες που φέρουν ημερομηνία, εκθέσεις από επιτηρήσεις με μη επανδρωμένα αεροσκάφη οι οποίες φέρουν ημερομηνία, 
διοικητικοί έλεγχοι ή βιντεοδιασκέψεις με τους δικαιούχους, που εγγυώνται ότι τηρούνται οι κανόνες σχετικά με τα προγράμματα 
στήριξης στον αμπελοοινικό τομέα.

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 188/58 15.7.2022  



2. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 43 παράγραφος 3 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2016/1150, κατά τη διάρκεια του 
οικονομικού έτους 2022, όταν λόγω των μέτρων που έχουν θεσπιστεί για την αντιμετώπιση της πανδημίας COVID-19 τα κράτη 
μέλη δεν είναι σε θέση να διενεργήσουν επιτόπιους ελέγχους σύμφωνα με την εν λόγω διάταξη, οι έλεγχοι αυτοί που σχετίζονται 
με τον πρώιμο τρύγο διενεργούνται έως τις 15 Σεπτεμβρίου 2022.

ΤΜΗΜΑ 3

Παρεκκλίσεις από τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2018/274

Άρθρο 8

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 27 παράγραφος 3 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2018/274, όταν λόγω των μέτρων που 
έχουν θεσπιστεί για την αντιμετώπιση της πανδημίας COVID-19 τα κράτη μέλη δεν είναι σε θέση κατά την περίοδο του τρύγου το 
2022 να συλλέξουν και να μεταποιήσουν νωπά σταφύλια ώστε να επιτευχθεί ο αριθμός των δειγμάτων που καθορίζεται στο 
παράρτημα III μέρος II του εν λόγω κανονισμού, τα κράτη μέλη μπορούν να παρεκκλίνουν από τον εν λόγω αριθμό δειγμάτων.

2. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 31 παράγραφος 2 στοιχείο β) του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2018/274, όταν λόγω των 
μέτρων που έχουν θεσπιστεί για την αντιμετώπιση της πανδημίας COVID-19 τα κράτη μέλη δεν είναι σε θέση να διενεργήσουν 
επιτόπιους ελέγχους το 2022 σύμφωνα με την εν λόγω διάταξη, διενεργούν τους ελέγχους αυτούς τουλάχιστον στο 3 % του 
συνόλου των αμπελοκαλλιεργητών που περιλαμβάνονται στο αμπελουργικό μητρώο.

3. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 31 παράγραφος 2 στοιχείο γ) του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2018/274, τα κράτη μέλη 
μπορούν το 2022 να αναστείλουν προσωρινά τη διεξαγωγή συστηματικών επιτόπιων ελέγχων σε αμπελουργικές εκτάσεις που δεν 
περιλαμβάνονται σε κανένα φάκελο αμπελοκαλλιεργητή όταν λόγω των μέτρων που έχουν θεσπιστεί για την αντιμετώπιση της 
πανδημίας COVID-19 τα κράτη μέλη δεν είναι σε θέση να διενεργήσουν τους ελέγχους αυτούς.

ΤΜΗΜΑ 4

Παρεκκλίσεις από τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 615/2014

Άρθρο 9

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 615/2014, όταν λόγω των μέτρων που έχουν θεσπιστεί 
για την αντιμετώπιση της πανδημίας COVID-19 τα κράτη μέλη δεν είναι σε θέση να διενεργήσουν εγκαίρως τους επιτόπιους 
ελέγχους το ημερολογιακό έτος 2022, τα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίσουν να υποκαταστήσουν εν μέρει ή πλήρως τους 
επιτόπιους ελέγχους με διοικητικούς ελέγχους ή με τη χρήση σχετικών αποδεικτικών στοιχείων, συμπεριλαμβανομένων 
φωτογραφιών με γεωσήμανση, διεξαγωγής συζητήσεων μέσω βιντεοδιάσκεψης ή άλλων αποδεικτικών στοιχείων σε ηλεκτρονική 
μορφή.

ΤΜΗΜΑ 5

Παρεκκλίσεις από τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2015/1368

Άρθρο 10

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 8 παράγραφος 3 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2015/1368, κατά τη διάρκεια του 
μελισσοκομικού έτους 2022 τα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίσουν να παρεκκλίνουν από το όριο του 5 % όσον αφορά τους 
επιτόπιους ελέγχους των αιτούντων ενίσχυση στο πλαίσιο των μελισσοκομικών προγραμμάτων τους, υπό την προϋπόθεση ότι 
αντικαθιστούν τους προβλεπόμενους επιτόπιους ελέγχους με εναλλακτικούς ελέγχους μέσω αιτήματος για παροχή φωτογραφιών, 
διεξαγωγής συζητήσεων μέσω βιντεοδιάσκεψης ή οποιουδήποτε άλλου μέσου που θα μπορούσε να χρησιμεύσει ως υποστηρικτικό 
στοιχείο κατά την επαλήθευση της ορθής εφαρμογής των μέτρων που περιλαμβάνονται στο μελισσοκομικό πρόγραμμα.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΥ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (ΕΕ) 2021/725

Άρθρο 11

Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/725 τροποποιείται ως εξής:

1) Το άρθρο 3 τροποποιείται ως εξής:

α) η παράγραφος 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«6. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 35 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 809/2014, τα κράτη μέλη μπορούν να 
αποφασίσουν να μην εφαρμόσουν την αύξηση του ποσοστού ελέγχων που θα έπρεπε να εφαρμοστεί το έτος υποβολής 
αιτήσεων 2021 για τα καθεστώτα ενίσχυσης και τα μέτρα στήριξης που αναφέρονται στις παραγράφους 2 έως 5 του 
παρόντος άρθρου.»·

β) η παράγραφος 10 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«10. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 50 παράγραφος 5 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 809/2014, τα κράτη 
μέλη μπορούν να αποφασίσουν να μην εφαρμόσουν την αύξηση του ποσοστού ελέγχων που θα έπρεπε να εφαρμοστεί το 
έτος υποβολής αιτήσεων 2021 για τα καθεστώτα ενίσχυσης και τα μέτρα στήριξης που αναφέρονται στις παραγράφους 2 
έως 5 του παρόντος άρθρου.»·

γ) η παράγραφος 13 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«13. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 68 παράγραφος 4 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 809/2014, τα κράτη 
μέλη μπορούν να αποφασίσουν να μην εφαρμόσουν την αύξηση του ποσοστού ελέγχων που θα έπρεπε να εφαρμοστεί το 
έτος υποβολής αιτήσεων 2021.»·

2) το άρθρο 5 παράγραφος 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«6. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 59 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1306/2013, τα κράτη μέλη μπορούν να 
αποφασίσουν να μην εφαρμόσουν την αύξηση του ποσοστού ελέγχων που θα έπρεπε να εφαρμοστεί το έτος υποβολής 
αιτήσεων 2021 για τα καθεστώτα ενίσχυσης και τα μέτρα στήριξης που αναφέρονται στις παραγράφους 1 έως 5 του παρόντος 
άρθρου.»·

3) το άρθρο 6 παράγραφος 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«6. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 59 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1306/2013, η Ελλάδα μπορεί να 
αποφασίσει να μην εφαρμόσει την αύξηση του ποσοστού ελέγχων που θα έπρεπε να εφαρμοστεί το έτος υποβολής αιτήσεων 
2021 για τα καθεστώτα ενίσχυσης και τα μέτρα στήριξης που αναφέρονται στις παραγράφους 1 έως 5 του παρόντος άρθρου.».

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V

ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 12

Όσον αφορά τα κράτη μέλη που εφαρμόζουν τις διατάξεις των κεφαλαίων I, II και III, η διαχειριστική δήλωση που πρέπει να 
καταρτίζεται σύμφωνα με το άρθρο 7 παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1306/2013 
περιλαμβάνει, για τα οικονομικά έτη 2022 και 2023, επιβεβαίωση ότι οι καθ’ υπέρβαση πληρωμές σε δικαιούχους εμποδίστηκαν 
και ότι κινήθηκε η διαδικασία ανάκτησης των αχρεωστήτως καταβληθέντων ποσών με βάση την επαλήθευση όλων των 
απαραίτητων πληροφοριών.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 13

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Τα κεφάλαια I και II, το κεφάλαιο III τμήματα 3 και 4 και το κεφάλαιο IV εφαρμόζονται από την 1η Ιανουαρίου 2022.
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Το κεφάλαιο III τμήματα 1 και 2 εφαρμόζονται από τις 16 Οκτωβρίου 2021.

Το κεφάλαιο III τμήμα 5 εφαρμόζεται από την 1η Αυγούστου 2021.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 8 Ιουλίου 2022.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2022/1217 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 14ης Ιουλίου 2022

για την τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 185/2013 όσον αφορά την επιβολή 
μειώσεων σε αλιευτικές ποσοστώσεις που χορηγήθηκαν στην Ισπανία για το 2021, το 2022 και το 2023 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του Συμβουλίου, της 20ής Νοεμβρίου 2009, περί θεσπίσεως κοινοτικού 
συστήματος ελέγχου της τήρησης των κανόνων της κοινής αλιευτικής πολιτικής, τροποποιήσεως των κανονισμών (ΕΚ) 
αριθ. 847/96, (ΕΚ) αριθ. 2371/2002, (ΕΚ) αριθ. 811/2004, (ΕΚ) αριθ. 768/2005, (ΕΚ) αριθ. 2115/2005, (ΕΚ) αριθ. 2166/ 
2005, (ΕΚ) αριθ. 388/2006, (ΕΚ) αριθ. 509/2007, (ΕΚ) αριθ. 676/2007, (ΕΚ) αριθ. 1098/2007, (ΕΚ) αριθ. 1300/2008, (ΕΚ) 
αριθ. 1342/2008 και καταργήσεως των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93, (ΕΚ) αριθ. 1627/94 και (ΕΚ) αριθ. 1966/2006 (1), και 
ιδίως το άρθρο 105 παράγραφος 4,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Το 2013 η Επιτροπή εξέδωσε τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 185/2013 (2) που προβλέπει την επιβολή μειώσεων 
στην ποσόστωση σκουμπριού που χορηγήθηκε στην Ισπανία για το 2013 στη διαίρεση ICES 8c, στις υποζώνες ICES 9 
και 10 και στα ενωσιακά ύδατα της CECAF 34.1.1, καθώς και στην ποσόστωση γαύρου στην υποζώνη ICES 8, λόγω 
υπεραλίευσης της ποσόστωσης σκουμπριού το 2009.

(2) Η Ισπανία δεν αλίευσε 3 400 τόνους σκουμπρί από την αντίστοιχη ποσόστωση για το 2021, ασκώντας έτσι μικρότερη 
αλιευτική πίεση στο εν λόγω απόθεμα σε σύγκριση με το ανώτατο επιτρεπόμενο όριο, σύμφωνα με τις αλιευτικές 
δυνατότητες για το εν λόγω έτος. Η Ισπανία έχει ζητήσει να συνυπολογιστούν οι εν λόγω μη αλιευθείσες ποσότητες στις 
μειώσεις για το 2021 και να μειωθούν οι μειώσεις που προβλέπονται στον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 185/2013 για 
τα έτη 2022 και 2023 αναλόγως. Ως εκ τούτου, οι ποσότητες που προβλέπονται στις μειώσεις για το 2021, το 2022 και 
για το 2023, που καθορίζονται στον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 185/2013, θα πρέπει να προσαρμοστούν αναλόγως.

(3) Συνεπώς, ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 185/2013 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως.

(4) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής αλιείας και 
υδατοκαλλιέργειας,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτημα του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 185/2013 αντικαθίσταται από το παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

(1) ΕΕ L 343 της 22.12.2009, σ. 1.
(2) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 185/2013 της Επιτροπής, της 5ης Μαρτίου 2013, σχετικά με την επιβολή μειώσεων σε ορισμένες 

αλιευτικές ποσοστώσεις που διατίθενται στην Ισπανία το 2013 και τα επόμενα έτη λόγω υπεραλίευσης ορισμένης ποσόστωσης σκουμπριού το 
2009 (ΕΕ L 62 της 6.3.2013, σ. 1).
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Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 14 Ιουλίου 2022.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2022/1218 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 14ης Ιουλίου 2022

για την τροποποίηση ορισμένων παραρτημάτων του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/620 όσον αφορά, 
αφενός, την έγκριση του καθεστώτος απαλλαγμένου από νόσο για ορισμένα κράτη μέλη ή ζώνες αυτών 
σχετικά με ορισμένες καταγεγραμμένες νόσους και, αφετέρου, την έγκριση των προγραμμάτων εκρίζωσης 

για ορισμένες καταγεγραμμένες νόσους 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Μαρτίου 2016, 
σχετικά με τις μεταδοτικές νόσους των ζώων και για την τροποποίηση και την κατάργηση ορισμένων πράξεων στον τομέα της 
υγείας των ζώων («νόμος για την υγεία των ζώων») (1), και ιδίως το άρθρο 31 παράγραφος 3 και το άρθρο 36 παράγραφος 4,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΕ) 2016/429 θεσπίζει κανόνες για συγκεκριμένες νόσους που απαριθμούνται σύμφωνα με το άρθρο 5 
παράγραφος 1 του εν λόγω κανονισμού και καθορίζει τον τρόπο εφαρμογής των εν λόγω κανόνων στις διάφορες 
κατηγορίες καταγεγραμμένων νόσων. Ο κανονισμός (ΕΕ) 2016/429 ορίζει ότι τα κράτη μέλη θεσπίζουν υποχρεωτικά 
προγράμματα εκρίζωσης για τις καταγεγραμμένες νόσους που αναφέρονται στο άρθρο 9 παράγραφος 1 στοιχείο β) και 
προαιρετικά προγράμματα εκρίζωσης για τις καταγεγραμμένες νόσους που αναφέρονται στο άρθρο 9 παράγραφος 1 
στοιχείο γ) του εν λόγω κανονισμού, και προβλέπει την έγκριση των προγραμμάτων αυτών από την Επιτροπή. Ο εν λόγω 
κανονισμός προβλέπει επίσης την έγκριση ή την ανάκληση, από την Επιτροπή, του καθεστώτος απαλλαγμένου από νόσο 
για κράτη μέλη ή ζώνες ή διαμερίσματα αυτών όσον αφορά ορισμένες καταγεγραμμένες νόσους που αναφέρονται στο 
άρθρο 9 παράγραφος 1 στοιχεία β) και γ) του κανονισμού.

(2) Ο κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2020/689 της Επιτροπής (2) συμπληρώνει τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/429 και 
καθορίζει τα κριτήρια για τη χορήγηση, τη διατήρηση, την αναστολή και την ανάκληση του καθεστώτος απαλλαγμένου από 
νόσο για κράτη μέλη ή ζώνες ή διαμερίσματα αυτών, καθώς και τις απαιτήσεις για την έγκριση των υποχρεωτικών ή 
προαιρετικών προγραμμάτων εκρίζωσης για κράτη μέλη ή ζώνες ή διαμερίσματα αυτών.

(3) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/620 της Επιτροπής (3) θεσπίζει κανόνες εφαρμογής για τις καταγεγραμμένες νόσους 
των ζώων που αναφέρονται στο άρθρο 9 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και γ) του κανονισμού (ΕΕ) 2016/429, όσον αφορά 
το καθεστώς απαλλαγμένου από νόσο και το καθεστώς μη εμβολιασμού ορισμένων κρατών μελών ή ζωνών ή διαμερισμάτων 
αυτών, καθώς και την έγκριση προγραμμάτων εκρίζωσης για τις εν λόγω καταγεγραμμένες νόσους. Ειδικότερα, απαριθμεί 
στα παραρτήματά του τα κράτη μέλη ή τις ζώνες ή τα διαμερίσματα αυτών που έχουν καθεστώς απαλλαγμένου από νόσο 
και παραθέτει επίσης τα υπάρχοντα εγκεκριμένα προγράμματα εκρίζωσης. Η μεταβαλλόμενη επιδημιολογική κατάσταση 
όσον αφορά ορισμένες νόσους καθιστά αναγκαία την απαρίθμηση νέων απαλλαγμένων από νόσο κρατών μελών ή ζωνών 
αυτών και την έγκριση ορισμένων προγραμμάτων εκρίζωσης που υποβάλλονται στην Επιτροπή.

(4) Για τη λοίμωξη από Brucella abortus, B. melitensis και B. suis, τη λοίμωξη από σύμπλεγμα Mycobacterium tuberculosis 
(Mycobacterium bovis, M. caprae και M. tuberculosis) (MTBC), την ενζωοτική λεύκωση των βοοειδών (EBL), τη λοίμωξη από 
την ιογενή διάρροια των βοοειδών (BVD) και τη λοίμωξη από τον ιό του καταρροϊκού πυρετού (ορότυποι 1-24) (BTV), 
διάφορα κράτη μέλη υπέβαλαν πρόσφατα στην Επιτροπή αίτηση για τη χορήγηση καθεστώτος απαλλαγμένου από νόσο ή 
για την έγκριση προγραμμάτων εκρίζωσης για το σύνολο ή μέρος της επικράτειάς τους.

(1) ΕΕ L 84 της 31.3.2016, σ. 1.
(2) Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2020/689 της Επιτροπής, της 17ης Δεκεμβρίου 2019, για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) 

2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τους κανόνες για την επιτήρηση, τα προγράμματα εκρίζωσης και 
το καθεστώς απαλλαγμένου από νόσο για ορισμένες καταγεγραμμένες και αναδυόμενες νόσους (ΕΕ L 174 της 3.6.2020, σ. 211).

(3) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/620 της Επιτροπής, της 15ης Απριλίου 2021, για τη θέσπιση κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΕ) 
2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά την έγκριση του καθεστώτος απαλλαγμένου από νόσο και του 
καθεστώτος μη εμβολιασμού ορισμένων κρατών μελών ή ζωνών ή διαμερισμάτων τους, όσον αφορά ορισμένες καταγεγραμμένες νόσους και 
την έγκριση προγραμμάτων εκρίζωσης των εν λόγω καταγεγραμμένων νόσων (ΕΕ L 131 της 16.4.2021, σ. 78).
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(5) Για τη λοίμωξη από Brucella abortus, B. melitensis και B. suis στα βοοειδή, η Ιταλία υπέβαλε στην Επιτροπή στοιχεία που 
αποδεικνύουν ότι στην επαρχία Vibo Valentia της περιφέρειας Calabria και στην επαρχία Teramo της περιφέρειας 
Albruzzo πληρούνται οι όροι για την αναγνώριση καθεστώτος απαλλαγμένου από νόσο οι οποίοι καθορίζονται στον 
κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2020/689. Επομένως, οι εν λόγω ζώνες θα πρέπει να καταχωριστούν στο μέρος I 
κεφάλαιο 1 του παραρτήματος I του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/620 ως ζώνες απαλλαγμένες από τη λοίμωξη 
από Brucella abortus, B. melitensis και B. suis στα βοοειδή.

(6) Για τη λοίμωξη από Brucella abortus, B. melitensis και B. suis στα προβατοειδή και τα αιγοειδή, η Ιταλία υπέβαλε στην 
Επιτροπή στοιχεία που αποδεικνύουν ότι στην επαρχία Lecce της περιφέρειας Puglia πληρούνται οι όροι για την 
αναγνώριση καθεστώτος απαλλαγμένου από νόσο οι οποίοι καθορίζονται στον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 
2020/689. Επομένως, η εν λόγω ζώνη θα πρέπει να καταχωριστεί στο μέρος I κεφάλαιο 2 του παραρτήματος I του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/620 ως ζώνη απαλλαγμένη από τη λοίμωξη από Brucella abortus, B. melitensis και B. 
suis στα προβατοειδή και τα αιγοειδή.

(7) Για τη λοίμωξη από MTBC, η Ιταλία υπέβαλε στην Επιτροπή στοιχεία που αποδεικνύουν ότι στις επαρχίες Aquila, Chieti και 
Teramo της περιφέρειας Abruzzo, στην επαρχία Latina της περιφέρειας Lazio, στις επαρχίες Bari και Taranto της 
περιφέρειας Puglia και στην επαρχία Nuoro της περιφέρειας Sardinia πληρούνται οι όροι για την αναγνώριση καθεστώτος 
απαλλαγμένου από νόσο για τη λοίμωξη από MTBC, οι οποίοι καθορίζονται στον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 
2020/689. Επομένως, οι εν λόγω ζώνες θα πρέπει να καταχωριστούν στο μέρος I του παραρτήματος II του εκτελεστικού 
κανονισμού (ΕΕ) 2021/620 ως ζώνες απαλλαγμένες από τη λοίμωξη από MTBC.

(8) Για τη λοίμωξη από την EBL, η Κροατία υπέβαλε στην Επιτροπή αίτηση για την έγκριση προγράμματος εκρίζωσης για την 
επικράτειά της. Ύστερα από εκτίμηση που διενέργησε η Επιτροπή, διαπιστώθηκε ότι η εν λόγω αίτηση συμμορφώνεται με 
τα κριτήρια που καθορίζονται στο μέρος II κεφάλαιο 2 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/689 για την 
έγκριση των προγραμμάτων εκρίζωσης για την EBL. Συνεπώς, το εν λόγω κράτος μέλος θα πρέπει να περιληφθεί 
κατάλληλα στο μέρος II του παραρτήματος IV του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/620, ως κράτος μέλος με 
εγκεκριμένο πρόγραμμα εκρίζωσης για την EBL.

(9) Για τη λοίμωξη από BVD, η Δανία και η Γερμανία υπέβαλαν στην Επιτροπή στοιχεία που αποδεικνύουν ότι σε ολόκληρη την 
επικράτεια της Δανίας και στα διοικητικά διαμερίσματα Ravensburg, Erding, Weilheim-Schongau, Oberallgäu και Fulda 
της Γερμανίας πληρούνται οι όροι για την αναγνώριση καθεστώτος απαλλαγμένου από την BVD οι οποίοι καθορίζονται 
στον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2020/689. Συνεπώς, το εν λόγω κράτος μέλος και οι εν λόγω ζώνες θα πρέπει να 
περιληφθούν κατάλληλα στο μέρος I του παραρτήματος VII του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/620, ως κράτος 
μέλος και ζώνες με καθεστώς απαλλαγμένου από νόσο για την BVD.

(10) Για τη λοίμωξη από την BVD, η Ιρλανδία υπέβαλε στην Επιτροπή αίτηση για την έγκριση προγράμματος εκρίζωσης για την 
επικράτειά της. Ύστερα από εκτίμηση που διενέργησε η Επιτροπή, διαπιστώθηκε ότι η εν λόγω αίτηση συμμορφώνεται με τα 
κριτήρια που καθορίζονται στο μέρος II κεφάλαιο 2 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/689 για την έγκριση 
των προγραμμάτων εκρίζωσης για την BVD. Συνεπώς, το εν λόγω κράτος μέλος θα πρέπει να περιληφθεί κατάλληλα στο 
μέρος II του παραρτήματος VII του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/620, ως κράτος μέλος με εγκεκριμένο 
πρόγραμμα εκρίζωσης για την BVD.

(11) Για τη λοίμωξη από τον BTV, η Γερμανία υπέβαλε στην Επιτροπή στοιχεία που αποδεικνύουν ότι για ολόκληρο το έδαφος 
των ομόσπονδων κρατών Baden-Württemberg, Hessen και Nordrhein-Westfalen πληρούνται οι όροι για την αναγνώριση 
καθεστώτος απαλλαγμένου από τον BTV. Ύστερα από εκτίμηση που διενέργησε η Επιτροπή, διαπιστώθηκε ότι οι εν λόγω 
αιτήσεις συμμορφώνονται με τα κριτήρια που καθορίζονται στο μέρος II κεφάλαιο 2 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού 
(ΕΕ) 2020/689 για τη χορήγηση καθεστώτος απαλλαγμένου από νόσο για τον BTV. Συνεπώς, οι εν λόγω ζώνες θα πρέπει 
να περιληφθούν στο μέρος I του παραρτήματος VIII του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/620, ως ζώνες με καθεστώς 
απαλλαγμένου από νόσο για τον BTV.

(12) Ως εκ τούτου, τα παραρτήματα I, II, IV, VII και VIII του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/620 θα πρέπει να 
τροποποιηθούν αναλόγως.

(13) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών,
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα παραρτήματα I, II, IV, VII και VIII του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/620 τροποποιούνται σύμφωνα με το παράρτημα 
του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 14 Ιουλίου 2022.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Τα παραρτήματα I, ΙΙ, IV, VII και VIII του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/620 τροποποιούνται ως εξής:

1. Το παράρτημα Ι τροποποιείται ως εξής:

α) το μέρος I τροποποιείται ως εξής:

i) στο κεφάλαιο 1, η καταχώριση για την Ιταλία αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

Κράτος μέλος Έδαφος

«Ιταλία Regione Abruzzo: Provincia di Pescara, Teramo
Regione Calabria: Provincia di Vibo Valentia
Regione Campania: Province di Avellino, Benevento, Napoli
Regione Emilia-Romagna
Regione Friuli Venezia Giulia
Regione Lazio
Regione Liguria
Regione Lombardia
Regione Marche
Regione Molise: Provincia di Campobasso
Regione Piemonte
Regione Puglia: Province di Bari, Barletta-Andria-Trani, Brindisi, Lecce
Regione Sardegna
Regione Toscana
Regione Trentino – Alto Adige
Regione Umbria
Regione Valle d’Aosta
Regione Veneto»

ii) το κεφάλαιο 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2

Κράτη μέλη ή ζώνες αυτών με καθεστώς απαλλαγμένου από νόσο για λοίμωξη από Brucella abortus, B. 
melitensis και B. suis σε πληθυσμούς αιγοπροβάτων

Κράτος μέλος (*) Έδαφος

Βέλγιο Σύνολο της επικράτειας

Τσεχία Σύνολο της επικράτειας

Δανία Σύνολο της επικράτειας

Γερμανία Σύνολο της επικράτειας

Εσθονία Σύνολο της επικράτειας

Ιρλανδία Σύνολο της επικράτειας

Ισπανία Σύνολο της επικράτειας

Γαλλία Région Auvergne et Rhône-Alpes
Région Bourgogne-Franche-Comté
Région Bretagne
Région Centre-Val de Loire
Région Corse
Région Grande Est
Région Hauts-de-France
Région Ile-de-France
Région Normandie
Région Nouvelle-Aquitaine
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Région Occitanie
Région Pays de la Loire
Région Provence-Alpes-Côte d’Azur

Ιταλία Regione Abruzzo
Regione Calabria: Province di Catanzaro, Cosenza
Regione Campania: Provincia di Benevento
Regione Emilia-Romagna
Regione Friuli Venezia Giulia
Regione Lazio
Regione Liguria
Regione Lombardia
Regione Marche
Regione Molise
Regione Piemonte
Regione Puglia: Province di Bari, Barletta-Andria-Trani, Brindisi, Lecce, Taranto
Regione Sardegna
Regione Toscana
Regione Trentino – Alto Adige
Regione Umbria
Regione Valle d’Aosta
Regione Veneto

Κύπρος Σύνολο της επικράτειας

Λετονία Σύνολο της επικράτειας

Λιθουανία Σύνολο της επικράτειας

Λουξεμβούργο Σύνολο της επικράτειας

Ουγγαρία Σύνολο της επικράτειας

Κάτω Χώρες Σύνολο της επικράτειας

Αυστρία Σύνολο της επικράτειας

Πολωνία Σύνολο της επικράτειας

Πορτογαλία Região Autónoma dos Açores

Ρουμανία Σύνολο της επικράτειας

Σλοβενία Σύνολο της επικράτειας

Σλοβακία Σύνολο της επικράτειας

Φινλανδία Σύνολο της επικράτειας

Σουηδία Σύνολο της επικράτειας

Ηνωμένο Βασίλειο (Βόρεια 
Ιρλανδία)

Βόρεια Ιρλανδία

(*) Σύμφωνα με τη συμφωνία για την αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας από 
την Ευρωπαϊκή Ένωση και την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής Ενέργειας, και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 4 του 
πρωτοκόλλου για τις Ιρλανδία / Βόρεια Ιρλανδία σε συνδυασμό με το παράρτημα 2 του εν λόγω πρωτοκόλλου, για τους 
σκοπούς του παρόντος παραρτήματος, οι αναφορές στα κράτη μέλη περιλαμβάνουν το Ηνωμένο Βασίλειο όσον αφορά τη 
Βόρεια Ιρλανδία.»

β) το μέρος II τροποποιείται ως εξής:

i) στο κεφάλαιο 1, η καταχώριση για την Ιταλία αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

Κράτος μέλος Έδαφος

«Ιταλία Regione Abruzzo: Provincia dell’Aquila, di Chieti
Regione Basilicata
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Regione Calabria: Provincia di Catanzaro, Cosenza, Crotone, Reggio Calabria
Regione Campania: Provincia di Caserta, Salerno
Regione Molise: Provincia di Isernia
Regione Puglia: Provincia di Foggia, Taranto
Regione Sicilia»

ii) στο κεφάλαιο 2, η καταχώριση για την Ιταλία αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

Κράτος μέλος Έδαφος

«Ιταλία Regione Basilicata
Regione Calabria: Provincia di Crotone, Reggio Calabria, Vibo Valentia
Regione Campania: Provincia di Caserta, Salerno, Avellino, Napoli
Regione Puglia: Provincia di Foggia
Regione Sicilia»

2. το παράρτημα II τροποποιείται ως εξής:

α) το μέρος I αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«ΜΕΡΟΣ Ι

Κράτη μέλη ή ζώνες αυτών με καθεστώς απαλλαγμένου από νόσο για λοίμωξη από MTBC

Κράτος μέλος Έδαφος

Βέλγιο Σύνολο της επικράτειας

Τσεχία Σύνολο της επικράτειας

Δανία Σύνολο της επικράτειας

Γερμανία Σύνολο της επικράτειας

Εσθονία Σύνολο της επικράτειας

Ισπανία Comunidad Autónoma de Canarias
Comunidad Autónoma de Galicia
Comunidad Autónoma del País Vasco
Comunidad Autónoma del Principado de Asturias

Γαλλία Σύνολο της επικράτειας

Ιταλία Regione Abruzzo
Regione Basilicata: Provincia di Matera
Regione Emilia-Romagna
Regione Friuli Venezia Giulia
Regione Lazio: Provincia di Frosinone, Latina, Rieti, Viterbo
Regione Liguria
Regione Lombardia
Regione Marche: Provincia di Ancona, Ascoli Piceno, Fermo, Pesaro-Urbino
Regione Molise
Regione Piemonte
Regione Puglia: Provincia di Bari, Taranto
Regione Sardegna: Citta metropolitana di Cagliari, Provincia di Nuoro, Oristano, 
Sud Sardegna
Regione Toscana
Regione Trentino – Alto Adige
Regione Umbria
Regione Valle d’Aosta
Regione Veneto
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Λετονία Σύνολο της επικράτειας

Λιθουανία Σύνολο της επικράτειας

Λουξεμβούργο Σύνολο της επικράτειας

Ουγγαρία Σύνολο της επικράτειας

Κάτω Χώρες Σύνολο της επικράτειας

Αυστρία Σύνολο της επικράτειας

Πολωνία Σύνολο της επικράτειας

Πορτογαλία Região Algarve: all distritos
Região Autónoma dos Açores except Ilha de São Miguel

Σλοβενία Σύνολο της επικράτειας

Σλοβακία Σύνολο της επικράτειας

Φινλανδία Σύνολο της επικράτειας

Σουηδία Σύνολο της επικράτειας»

β) το μέρος II αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«ΜΕΡΟΣ II

Κράτη μέλη ή ζώνες αυτών με εγκεκριμένο πρόγραμμα εκρίζωσης για λοίμωξη από σύμπλεγμα MTBC

Κράτος μέλος (*) Έδαφος

Βουλγαρία Σύνολο της επικράτειας

Κροατία Σύνολο της επικράτειας

Κύπρος Σύνολο της επικράτειας

Ελλάδα Σύνολο της επικράτειας

Ιρλανδία Σύνολο της επικράτειας

Ιταλία Regione Basilicata: Provincia di Potenza
Regione Calabria
Regione Campania
Regione Lazio: Provincia di Roma
Regione Marche: Provincia di Macerata
Regione Puglia: Provincia di Barletta-Adria-Trani, Brindisi, Foggia, Lecce
Regione Sardegna: Provincia di Sassari
Regione Sicilia

Μάλτα Σύνολο της επικράτειας

Πορτογαλία Região Autónoma dos Açores: Ilha de São Miguel
Região Autónoma da Madeira
Distritos Aveiro, Beja, Braga, Bragança, Castelo Branco, Coimbra, Evora, Guarda, 
Leiria, Lisboa, Portalegre, Porto, Santarem, Setubal, Viana do Castelo, Vila Real, 
Viseu

Ρουμανία Σύνολο της επικράτειας

Ισπανία Comunidad Autónoma de Andalucía
Comunidad Autónoma de Aragón
Comunidad Autónoma de Islas Baleares
Comunidad Autónoma de Cantabria
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Comunidad Autónoma de Castilla-La Mancha
Comunidad Autónoma de Castilla y León
Comunidad Autónoma de Cataluña
Comunidad Autónoma de Extremadura
Comunidad Autónoma de La Rioja
Comunidad Autónoma de Madrid
Comunidad Autónoma de Murcia
Comunidad Autónoma de Navarra,
Comunidad Autónoma de Valencia

Ηνωμένο Βασίλειο (Βόρεια 
Ιρλανδία)

Βόρεια Ιρλανδία

(*) Σύμφωνα με τη συμφωνία για την αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας από την 
Ευρωπαϊκή Ένωση και την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής Ενέργειας, και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 4 του πρωτοκόλλου για τις 
Ιρλανδία / Βόρεια Ιρλανδία σε συνδυασμό με το παράρτημα 2 του εν λόγω πρωτοκόλλου, για τους σκοπούς του παρόντος 
παραρτήματος, οι αναφορές στα κράτη μέλη περιλαμβάνουν το Ηνωμένο Βασίλειο όσον αφορά τη Βόρεια Ιρλανδία.»

3. στο παράρτημα IV, το μέρος II αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«ΜΕΡΟΣ II

Κράτη μέλη ή ζώνες αυτών με εγκεκριμένο πρόγραμμα εκρίζωσης για την EBL

Κράτος μέλος Έδαφος

Ημερομηνία αρχικής έγκρισης όπως 
αναφέρεται στο άρθρο 15 παράγραφος 2 του 

κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ)  
2020/689

Κροατία Σύνολο της επικράτειας 18 Ιουλίου 2022»

4. στο παράρτημα VII, το μέρος I και το μέρος II αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:

«ΜΕΡΟΣ Ι

Κράτη μέλη ή ζώνες αυτών με καθεστώς απαλλαγμένου από νόσο όσον αφορά την BVD

Κράτος μέλος Έδαφος

Αυστρία Σύνολο της επικράτειας

Δανία Σύνολο της επικράτειας

Φινλανδία Σύνολο της επικράτειας

Γερμανία Bundesland Baden-Württemberg
Bundesland Bayern:
Οι ακόλουθες πόλεις και διοικητικά διαμερίσματα (Landkreis) στη διοικητική περιφέρεια 
(Regierungsbezirk) Oberbayern: Ingolstadt, Stadt München, Stadt Rosenheim, 
Altötting, Berchtesgadener Land, Bad Tölz-Wolfratshausen, Ebersberg, Eichstätt, Erding, 
Freising, Fürstenfeldbruck, Garmisch-Partenkirchen, Landsberg am Lech, Miesbach, 
Mühldorf am Inn, Lkr. München, Neuburg-Schrobenhausen, Pfaffenhofen an der Ilm, 
Lkr. Rosenheim, Starnberg, Traunstein, Weilheim-Schongau
Οι ακόλουθες πόλεις και διοικητικά διαμερίσματα (Landkreis) στη διοικητική περιφέρεια 
(Regierungsbezirk) Niederbayern: Stadt Landshut, Stadt Passau, Stadt Straubing, 
Freyung-Grafenau, Kelheim, Lkr. Landshut, Lkr. Passau, Regen, Rottal-Inn
Οι ακόλουθες πόλεις και διοικητικά διαμερίσματα (Landkreis) στη διοικητική περιφέρεια 
(Regierungsbezirk) Oberpfalz: Stadt Amberg, Stadt Regensburg, Weiden in der 
Oberpfalz, Lkr. Amberg-Sulzbach, Cham, Neumarkt in der Oberpfalz, Neustadt an der 
Waldnaab, Lkr. Regensburg, Schwandorf, Tirschenreuth
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Οι ακόλουθες πόλεις και διοικητικά διαμερίσματα (Landkreis) στη διοικητική περιφέρεια 
(Regierungsbezirk) Oberfranken: Stadt Bamberg, Stadt Bayreuth, Stadt Coburg, Stadt 
Hof, Lkr. Bamberg, Lkr. Bayreuth, Lkr. Coburg, Forchheim, Lkr. Hof, Kronach, 
Kulmbach, Lichtenfels, Wunsiedel im Fichtelgebirge
Οι ακόλουθες πόλεις και διοικητικά διαμερίσματα (Landkreis) στη διοικητική περιφέρεια 
(Regierungsbezirk) Mittelfranken: Stadt Ansbach, Stadt Erlangen, Stadt Fürth, 
Nürnberg, Schwabach, Lkr. Ansbach, Lkr. Erlangen-Höchstadt, Lkr. Fürth, Nürnberger 
Land, Neustadt an der Aisch-Bad Windsheim, Roth, Weißenburg-Gunzenhausen
Οι ακόλουθες πόλεις και διοικητικά διαμερίσματα (Landkreis) στη διοικητική περιφέρεια 
(Regierungsbezirk) Unterfranken: Stadt Aschaffenburg, Stadt Schweinfurt, Stadt 
Würzburg, Lkr. Aschaffenburg, Bad Kissingen, Röhn-Grabfeld, Haßberge, Kitzingen, 
Miltenberg, Main-Spessart, Lkr. Schweinfurt, Lkr. Würzburg
Οι ακόλουθες πόλεις και διοικητικά διαμερίσματα (Landkreis) στη διοικητική περιφέρεια 
(Regierungsbezirk) Schwaben: Stadt Augsburg, Kaufbeuren, Kempten im Allgäu, 
Memmingen, Aichach-Friedberg, Dillingen an der Donau, Neu-Ulm, Lindau, 
Oberallgäu, Unterallgäu, Donau-Ries
Bundesland Brandenburg
Bundesland Bremen
Bundesland Hamburg
Bundesland Hessen
Bundesland Mecklenburg-Vorpommern
Bundesland Rheinland-Pfalz
Bundesland Saarland
Bundesland Sachsen
Bundesland Sachsen-Anhalt
Bundesland Thüringen

Σουηδία Σύνολο της επικράτειας

ΜΕΡΟΣ II

Κράτη μέλη ή ζώνες αυτών με εγκεκριμένο πρόγραμμα εκρίζωσης για την BVD

Κράτος μέλος Έδαφος

Ημερομηνία αρχικής έγκρισης όπως 
αναφέρεται στο άρθρο 15 παράγραφος 2 
του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ)  

2020/689

Γερμανία Bundesland Bayern:

Οι ακόλουθες πόλεις και διοικητικά διαμερίσματα (Landkreis) 
στη διοικητική περιφέρεια (Regierungsbezirk) Oberbayern: 
Dachau

Οι ακόλουθες πόλεις και διοικητικά διαμερίσματα (Landkreis) 
στη διοικητική περιφέρεια (Regierungsbezirk) Niederbayern: 
Deggendorf, Lkr. Straubing-Bogen, Dingolfing-Landau

Οι ακόλουθες πόλεις και διοικητικά διαμερίσματα (Landkreis) 
στη διοικητική περιφέρεια (Regierungsbezirk) Schwaben: Lkr. 
Augsburg, Günzburg, Ostallgäu
Bundesland Berlin
Bundesland Niedersachsen
Bundesland Nordrhein-Westfalen
Bundesland Schleswig-Holstein

21 Φεβρουαρίου 2022

Ιρλανδία Σύνολο της επικράτειας 18 Ιουλίου 2022»
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5. στο παράρτημα VIII, στο μέρος 1, η καταχώριση για τη Γερμανία αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

Κράτος μέλος Έδαφος

«Γερμανία Bundesland Baden-Württemberg
Bundesland Bayern
Bundesland Berlin
Bundesland Brandenburg
Bundesland Bremen
Bundesland Hamburg
Bundesland Hessen
Bundesland Mecklenburg-Vorpommern
Bundesland Niedersachsen
Bundesland Nordrhein-Westfalen
Bundesland Sachsen
Bundesland Sachsen-Anhalt
Bundesland Schleswig-Holstein
Bundesland Thüringen»
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2022/1219 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 14ης Ιουλίου 2022

για την τροποποίηση του παραρτήματος III του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2020/2235 όσον αφορά τα 
υποδείγματα πιστοποιητικών για την είσοδο στην Ένωση και τη διαμετακόμιση μέσω της Ένωσης φορτίων 

ορισμένων σύνθετων προϊόντων 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 853/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 
2004, για τον καθορισμό ειδικών κανόνων υγιεινής για τα τρόφιμα ζωικής προέλευσης (1), και ιδίως το άρθρο 7 παράγραφος 2 
στοιχείο α),

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Μαρτίου 2016, 
σχετικά με τις μεταδοτικές νόσους των ζώων και για την τροποποίηση και την κατάργηση ορισμένων πράξεων στον τομέα της 
υγείας των ζώων («νόμος για την υγεία των ζώων») (2), και ιδίως το άρθρο 238 παράγραφος 3 και το άρθρο 239 παράγραφος 3,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2017/625 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης Μαρτίου 2017, για 
τους επίσημους ελέγχους και τις άλλες επίσημες δραστηριότητες που διενεργούνται με σκοπό την εξασφάλιση της εφαρμογής της 
νομοθεσίας για τα τρόφιμα και τις ζωοτροφές και των κανόνων για την υγεία και την καλή μεταχείριση των ζώων, την υγεία των 
φυτών και τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα, για την τροποποίηση των κανονισμών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου (ΕΚ) αριθ. 999/2001, (ΕΚ) αριθ. 396/2005, (ΕΚ) αριθ. 1069/2009, (ΕΚ) αριθ. 1107/2009, (ΕΕ) αριθ. 1151/2012, 
(EE) αριθ. 652/2014, (ΕΕ) 2016/429 και (ΕΕ) 2016/2031, των κανονισμών του Συμβουλίου (ΕΚ) αριθ. 1/2005 και (ΕΚ) 
αριθ. 1099/2009 και των οδηγιών του Συμβουλίου 98/58/ΕΚ, 1999/74/ΕΚ, 2007/43/ΕΚ, 2008/119/ΕΚ και 2008/120/ΕΚ και 
για την κατάργηση των κανονισμών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΚ) αριθ. 854/2004 και (ΕΚ) 
αριθ. 882/2004, των οδηγιών του Συμβουλίου 89/608/ΕΟΚ, 89/662/ΕΟΚ, 90/425/ΕΟΚ, 91/496/ΕΟΚ, 96/23/ΕΚ, 96/93/ΕΚ 
και 97/78/ΕΚ και της απόφασης 92/438/ΕΟΚ του Συμβουλίου (κανονισμός για τους επίσημους ελέγχους) (3), και ιδίως το 
άρθρο 90 πρώτο εδάφιο στοιχεία α) και β) και το άρθρο 126 παράγραφος 3,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2020/2235 της Επιτροπής (4) θεσπίζει κανόνες σχετικά με τα πιστοποιητικά υγείας των 
ζώων που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΕ) 2016/429, τα επίσημα πιστοποιητικά που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΕ) 
2017/625 και τα πιστοποιητικά υγείας των ζώων / επίσημα πιστοποιητικά βάσει των εν λόγω κανονισμών, που απαιτούνται 
για την είσοδο ορισμένων φορτίων ζώων και αγαθών στην Ένωση (στο εξής: πιστοποιητικά). Ειδικότερα, το παράρτημα III 
του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2020/2235 θεσπίζει, μεταξύ άλλων, υποδείγματα πιστοποιητικών για την είσοδο στην 
Ένωση και για τη διαμετακόμιση μέσω της Ένωσης φορτίων ορισμένων σύνθετων προϊόντων.

(2) Στο κεφάλαιο 50 του παραρτήματος III του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2020/2235 καθορίζεται το υπόδειγμα 
πιστοποιητικού υγείας των ζώων / επίσημου πιστοποιητικού για την είσοδο στην Ένωση σύνθετων προϊόντων μη 
ανθεκτικών στη διατήρηση σε θερμοκρασία περιβάλλοντος και σύνθετων προϊόντων ανθεκτικών στη διατήρηση σε 
θερμοκρασία περιβάλλοντος τα οποία περιέχουν οποιαδήποτε ποσότητα προϊόντων με βάση το κρέας πλην ζελατίνης, 
κολλαγόνου και ιδιαιτέρως εξευγενισμένων προϊόντων και τα οποία προορίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση (υπόδειγμα 
COMP). Στο κεφάλαιο 52 του παραρτήματος III του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2020/2235 καθορίζεται το υπόδειγμα 
πιστοποιητικού υγείας των ζώων για τη διαμετακόμιση μέσω της Ένωσης σε τρίτη χώρα, είτε με άμεση διαμετακόμιση είτε 
μετά από αποθήκευση στην Ένωση σύνθετων προϊόντων μη ανθεκτικών στη διατήρηση σε θερμοκρασία περιβάλλοντος και 
σύνθετων προϊόντων ανθεκτικών στη διατήρηση σε θερμοκρασία περιβάλλοντος, τα οποία περιέχουν οποιαδήποτε 
ποσότητα προϊόντων με βάση το κρέας και προορίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση (υπόδειγμα TRANSIT-COMP). Και τα 
δύο αυτά υποδείγματα περιλαμβάνουν ειδική βεβαίωση υγείας των ζώων για τα γαλακτοκομικά προϊόντα που περιέχονται 
στα σύνθετα προϊόντα. Οι απαιτήσεις θερμικής επεξεργασίας στα εν λόγω πιστοποιητικά θα πρέπει να ευθυγραμμίζονται με 
τις επεξεργασίες που ορίζονται στο παράρτημα XXVII του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2020/692 της Επιτροπής (5). 

(1) ΕΕ L 139 της 30.4.2004, σ. 55.
(2) ΕΕ L 84 της 31.3.2016, σ. 1.
(3) ΕΕ L 95 της 7.4.2017, σ. 1.
(4) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2020/2235 της Επιτροπής, της 16ης Δεκεμβρίου 2020, για τη θέσπιση κανόνων σχετικά με την εφαρμογή των 

κανονισμών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ) 2016/429 και (ΕΕ) 2017/625 όσον αφορά τα υποδείγματα 
πιστοποιητικών υγείας των ζώων, τα υποδείγματα επίσημων πιστοποιητικών και τα υποδείγματα πιστοποιητικών υγείας των ζώων/επίσημων 
πιστοποιητικών για την είσοδο στην Ένωση και για τις ενδοενωσιακές μετακινήσεις φορτίων ορισμένων κατηγοριών ζώων και αγαθών και 
σχετικά με την επίσημη πιστοποίηση με τέτοια πιστοποιητικά, και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 599/2004, των εκτελεστικών 
κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 636/2014 και (ΕΕ) 2019/628, της οδηγίας 98/68/ΕΚ και των αποφάσεων 2000/572/ΕΚ, 2003/779/ΕΚ 
και 2007/240/ΕΚ (ΕΕ L 442 της 30.12.2020, σ. 1).

(5) Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2020/692 της Επιτροπής, της 30ής Ιανουαρίου 2020, για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) 
2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τους κανόνες για την είσοδο στην Ένωση και για τις μετακινήσεις 
και τους χειρισμούς, μετά την είσοδο, των φορτίων ορισμένων ζώων, ζωικού αναπαραγωγικού υλικού και προϊόντων ζωικής προέλευσης 
(ΕΕ L 174 της 3.6.2020, σ. 379).
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Επιπλέον, θα πρέπει να διαγραφεί η απαίτηση αναγραφής των ημερομηνιών παραγωγής των γαλακτοκομικών προϊόντων και 
των προϊόντων με βάση το πρωτόγαλα που περιέχονται στα σύνθετα προϊόντα, καθώς είναι περιττή δεδομένης της 
περιγραφής που παρέχεται στην υποσημείωση (2), η οποία καλύπτει όλα τα συστατικά ζωικής προέλευσης. Επιπροσθέτως, 
θα πρέπει να συμπληρωθούν και να αποσαφηνιστούν ορισμένες υποσημειώσεις στις σημειώσεις του μέρους II των 
υποδειγμάτων αυτών. Ως εκ τούτου, είναι αναγκαίο να τροποποιηθούν αναλόγως τα κεφάλαια 50 και 52 του 
παραρτήματος III του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2020/2235.

(3) Επιπλέον, στο κεφάλαιο 52 του παραρτήματος III του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2020/2235, θα πρέπει να διαγραφεί η 
απαίτηση να αναγράφεται ο αριθμός έγκρισης της εγκατάστασης καταγωγής των γαλακτοκομικών προϊόντων που 
περιέχονται στα σύνθετα προϊόντα που διαμετακομίζονται μέσω της Ένωσης, καθώς η Ένωση δεν αποτελεί τον τελικό 
προορισμό των εν λόγω σύνθετων προϊόντων. Ως εκ τούτου, είναι αναγκαίο να τροποποιηθεί αναλόγως το κεφάλαιο 52 
του παραρτήματος III του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2020/2235.

(4) Επομένως, το παράρτημα III του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2020/2235 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως.

(5) Προκειμένου να αποφευχθεί οποιαδήποτε διαταραχή του εμπορίου όσον αφορά την είσοδο στην Ένωση και τη 
διαμετακόμιση μέσω της Ένωσης φορτίων ορισμένων σύνθετων προϊόντων, η χρήση πιστοποιητικών που έχουν εκδοθεί 
σύμφωνα με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2020/2235, όπως αυτός ισχύει πριν από τις τροποποιήσεις τις οποίες 
επιφέρει ο παρών κανονισμός, θα πρέπει να εξακολουθήσει να επιτρέπεται κατά τη διάρκεια μεταβατικής περιόδου υπό 
ορισμένες προϋποθέσεις.

(6) Επειδή ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2020/2235 εφαρμόζεται από τις 21 Απριλίου 2021, για λόγους ασφάλειας δικαίου 
και για τη διευκόλυνση του εμπορίου, οι τροποποιήσεις που πρέπει να επέλθουν στον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 
2020/2235 με τον παρόντα κανονισμό θα πρέπει να τεθούν σε ισχύ επειγόντως.

(7) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτημα III του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2020/2235 τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος 
κανονισμού.

Άρθρο 2

Για μεταβατική περίοδο έως τις 15 Απριλίου 2023, εξακολουθεί να επιτρέπεται η είσοδος στην Ένωση και η διαμετακόμιση μέσω 
της Ένωσης των φορτίων ορισμένων σύνθετων προϊόντων, τα οποία συνοδεύονται από τα κατάλληλα πιστοποιητικά που έχουν 
εκδοθεί σύμφωνα με τα υποδείγματα που καθορίζονται στα κεφάλαια 50 και 52 του παραρτήματος III του εκτελεστικού 
κανονισμού (ΕΕ) 2020/2235, όπως αυτός ίσχυε πριν από τις τροποποιήσεις τις οποίες επιφέρει στον εν λόγω εκτελεστικό 
κανονισμό ο παρών κανονισμός, υπό την προϋπόθεση ότι τα εν λόγω πιστοποιητικά έχουν εκδοθεί το αργότερο έως τις 
15 Ιανουαρίου 2023.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 14 Ιουλίου 2022.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Το παράρτημα III του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2020/2235 τροποποιείται ως εξής:

1. Το κεφάλαιο 50 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«ΚΕΦΑΛΑΙΟ 50

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟΥ ΥΓΕΙΑΣ ΤΩΝ ΖΩΩΝ / ΕΠΙΣΗΜΟΥ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟΥ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΙΣΟΔΟ ΣΤΗΝ ΕΝΩΣΗ 
ΣΥΝΘΕΤΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΜΗ ΑΝΘΕΚΤΙΚΩΝ ΣΤΗ ΔΙΑΤΗΡΗΣΗ ΣΕ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΘΕΤΩΝ 

ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΑΝΘΕΚΤΙΚΩΝ ΣΤΗ ΔΙΑΤΗΡΗΣΗ ΣΕ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ ΤΑ ΟΠΟΙΑ ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΜΕ ΒΑΣΗ ΤΟ ΚΡΕΑΣ ΠΛΗΝ ΖΕΛΑΤΙΝΗΣ, ΚΟΛΛΑΓΟΝΟΥ ΚΑΙ ΙΔΙΑΙΤΕΡΩΣ ΕΞΕΥΓΕΝΙΣΜΕΝΩΝ 

ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΚΑΙ ΤΑ ΟΠΟΙΑ ΠΡΟΟΡΙΖΟΝΤΑΙ ΓΙΑ ΑΝΘΡΩΠΙΝΗ ΚΑΤΑΝΑΛΩΣΗ (ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ COMP)
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2. Το κεφάλαιο 52 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«ΚΕΦΑΛΑΙΟ 52

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟΥ ΥΕΙΑΣ ΤΩΝ ΖΩΩΝ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗ ΜΕΣΩ ΤΗΣ ΕΝΩΣΗΣ ΣΕ ΤΡΙΤΗ ΧΩΡΑ ΕΙΤΕ ΜΕ 
ΑΜΕΣΗ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗ ΕΙΤΕ ΜΕΤΑ ΑΠΟ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΣΤΗΝ ΕΝΩΣΗ ΣΥΝΘΕΤΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΜΗ ΑΝΘΕΚΤΙΚΩΝ ΣΤΗ 

ΔΙΑΤΗΡΗΣΗ ΣΕ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΘΕΤΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΑΝΘΕΚΤΙΚΩΝ ΣΤΗ ΔΙΑΤΗΡΗΣΗ ΣΕ 
ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ, ΤΑ ΟΠΟΙΑ ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΠΟΣΟΤΗΤΑ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΜΕ ΒΑΣΗ ΤΟ ΚΡΕΑΣ 

ΚΑΙ ΠΡΟΟΡΙΖΟΝΤΑΙ ΓΙΑ ΑΝΘΡΩΠΙΝΗ ΚΑΤΑΝΑΛΩΣΗ (ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ TRANSIT-COMP)
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2022/1220 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 14ης Ιουλίου 2022

για τον καθορισμό εκτελεστικών τεχνικών προτύπων για την εφαρμογή της οδηγίας 2014/65/ΕΕ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τον μορφότυπο με τον οποίο τα 
υποκαταστήματα επιχειρήσεων τρίτων χωρών και οι αρμόδιες αρχές οφείλουν να υποβάλλουν τις 

πληροφορίες που αναφέρονται στο άρθρο 41 παράγραφοι 3 και 4 της εν λόγω οδηγίας 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη την οδηγία 2014/65/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης Μαΐου 2014, για τις 
αγορές χρηματοπιστωτικών μέσων και την τροποποίηση της οδηγίας 2002/92/ΕΚ και της οδηγίας 2011/61/ΕΕ (1), και ιδίως το 
άρθρο 41 παράγραφος 6,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Είναι αναγκαίο να διασφαλίζεται ότι η Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών (ESMA) και οι οικείες αρμόδιες αρχές 
λαμβάνουν όλες τις πληροφορίες που απαιτούνται για την εποπτεία των υποκαταστημάτων επιχειρήσεων τρίτων χωρών, 
καθώς και να διασφαλίζεται ότι οι εν λόγω πληροφορίες υποβάλλονται σε επεξεργασία με αποδοτικό και γρήγορο τρόπο. 
Συνεπώς, οι πληροφορίες που αναφέρονται στο άρθρο 41 παράγραφοι 3 και 4 της οδηγίας 2014/65/ΕΕ θα πρέπει να 
υποβάλλονται σε γλώσσα που χρησιμοποιείται συνήθως στον διεθνή χρηματοοικονομικό τομέα.

(2) Το άρθρο 39 παράγραφος 2 της οδηγίας 2014/65/ΕΕ επιβάλλει στα υποκαταστήματα επιχειρήσεων τρίτων χωρών που 
επιθυμούν να προχωρήσουν στην παροχή επενδυτικών υπηρεσιών ή την άσκηση επενδυτικών δραστηριοτήτων στο έδαφος 
κράτους μέλους να λαμβάνουν προηγούμενη άδεια λειτουργίας από την αρμόδια αρχή του εν λόγω κράτους μέλους. Τα 
υποκαταστήματα αυτά δεν επιτρέπεται να παρέχουν επενδυτικές υπηρεσίες ή να ασκούν επενδυτικές δραστηριότητες σε 
άλλα κράτη μέλη, εκτός από το κράτος μέλος όπου τα εν λόγω υποκαταστήματα έλαβαν την άδεια λειτουργίας τους. 
Ωστόσο, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή μπορεί να εκδώσει απόφαση ισοδυναμίας σύμφωνα με το άρθρο 47 παράγραφος 1 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (2), στην οποία να διαπιστώνεται ότι 
οι νομικές και εποπτικές ρυθμίσεις της εν λόγω τρίτης χώρας όσον αφορά τις επιχειρήσεις επενδύσεων είναι ισοδύναμες με 
τις ρυθμίσεις που εφαρμόζονται στην Ένωση. Στην περίπτωση αυτή, τα εξουσιοδοτημένα υποκαταστήματα επιχειρήσεων 
επενδύσεων που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής μιας τέτοιας απόφασης ισοδυναμίας εξακολουθούν να εποπτεύονται από 
την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους στο οποίο τα εν λόγω υποκαταστήματα είναι εγκατεστημένα, ανεξάρτητα από το αν 
παρέχουν διασυνοριακές υπηρεσίες ή ασκούν διασυνοριακές δραστηριότητες. Ως εκ τούτου, είναι αναγκαίο να 
διασφαλίζεται ότι ο μορφότυπος για την υποβολή των πληροφοριών που αναφέρονται στο άρθρο 41 παράγραφος 3 της 
οδηγίας 2014/65/ΕΕ ενδείκνυται και για την υποβολή πληροφοριών σχετικά με τις εν λόγω διασυνοριακές υπηρεσίες και 
δραστηριότητες αυτών των υποκαταστημάτων.

(3) Σύμφωνα με το άρθρο 41 παράγραφος 3 της οδηγίας 2014/65/ΕΕ, τα υποκαταστήματα επιχειρήσεων τρίτων χωρών που 
έχουν λάβει άδεια λειτουργίας σύμφωνα με το άρθρο 41 παράγραφος 1 της εν λόγω οδηγίας πρέπει να υποβάλλουν στην 
αρμόδια αρχή του κράτους μέλους όπου χορηγήθηκε η άδεια, σε ετήσια βάση, τις πληροφορίες που καθορίζονται στο εν 
λόγω άρθρο 41 παράγραφος 3. Προκειμένου να εναρμονιστεί όχι μόνο ο μορφότυπος, αλλά και ο χρόνος υποβολής των 
πληροφοριών, είναι αναγκαίο να συμπεριληφθεί χρονικό πλαίσιο εντός του οποίου οι εν λόγω πληροφορίες πρέπει να 
υποβάλλονται στις αρμόδιες αρχές.

(4) Ο παρών κανονισμός βασίζεται στα σχέδια εκτελεστικών τεχνικών προτύπων που υπέβαλε η ESMA στην Επιτροπή.

(5) Η ESMA διεξήγαγε ανοικτές δημόσιες διαβουλεύσεις σχετικά με τα σχέδια εκτελεστικών τεχνικών προτύπων στα οποία 
βασίζεται ο παρών κανονισμός, ανέλυσε τα ενδεχόμενα συναφή κόστη και τα οφέλη και ζήτησε τις συμβουλές της ομάδας 
συμφεροντούχων κινητών αξιών και αγορών που συστάθηκε σύμφωνα με το άρθρο 37 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1095/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (3),

(1) ΕΕ L 173 της 12.6.2014, σ. 349.
(2) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης Μαΐου 2014, για τις αγορές χρηματοπι

στωτικών μέσων και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012 (ΕΕ L 173 της 12.6.2014, σ. 84).
(3) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1095/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 24ης Νοεμβρίου 2010, σχετικά με τη σύσταση 

Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών), την τροποποίηση της απόφασης αριθ. 716/2009/ΕΚ και την 
κατάργηση της απόφασης 2009/77/ΕΚ (ΕΕ L 331 της 15.12.2010, σ. 84).
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Μορφότυπος των πληροφοριών που πρέπει να υποβάλλουν ετησίως τα υποκαταστήματα επιχειρήσεων τρίτων χωρών 
στις αρμόδιες αρχές

1. Το υποκατάστημα επιχείρησης τρίτης χώρας που διαθέτει άδεια λειτουργίας σύμφωνα με το άρθρο 41 παράγραφος 1 της 
οδηγίας 2014/65/ΕΕ χρησιμοποιεί τον μορφότυπο που προβλέπεται στο παράρτημα I για την υποβολή των πληροφοριών που 
αναφέρονται στο άρθρο 41 παράγραφος 3 της εν λόγω οδηγίας. Ωστόσο, όταν η επιχείρηση τρίτης χώρας υπόκειται σε απόφαση 
ισοδυναμίας, όπως αναφέρεται στο άρθρο 47 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014, το υποκατάστημα της εν λόγω 
επιχείρησης τρίτης χώρας χρησιμοποιεί τον μορφότυπο που προβλέπεται στο παράρτημα II για τις υπηρεσίες και τις 
δραστηριότητες που καλύπτονται από την εν λόγω απόφαση ισοδυναμίας.

2. Οι πληροφορίες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 υποβάλλονται σε γλώσσα που χρησιμοποιείται συνήθως στον διεθνή 
χρηματοοικονομικό τομέα.

3. Οι πληροφορίες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 υποβάλλονται έως την 30ή Απριλίου κάθε έτους και καλύπτουν την 
περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως την 31η Δεκεμβρίου του προηγούμενου ημερολογιακού έτους. Οι πληροφορίες που 
παρέχονται είναι ακριβείς στις 31 Δεκεμβρίου του προηγούμενου έτους.

Άρθρο 2

Μορφότυπος των πληροφοριών που πρέπει να υποβάλλουν, κατόπιν σχετικού αιτήματος, οι αρμόδιες αρχές στην 
Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών (ESMA)

Για τους σκοπούς του άρθρου 41 παράγραφος 4 της οδηγίας 2014/65/ΕΕ, οι αρμόδιες αρχές υποβάλλουν στην ESMA 
πληροφορίες για τα ακόλουθα πεδία του παραρτήματος I και του παραρτήματος II:

1. περίοδος αναφοράς: 1α και 1β και, κατά περίπτωση, 19α και 19β·

2. επωνυμία της επιχείρησης τρίτης χώρας και του υποκαταστήματος: 2α και 2δ και, κατά περίπτωση, 20α και 20δ·

3. επενδυτικές υπηρεσίες, επενδυτικές δραστηριότητες και παρεπόμενες υπηρεσίες του υποκαταστήματος: 3α, 3β, 3γ, 3δ, 3ε, 3στ, 
3ζ και 3η και, κατά περίπτωση, 21α, 21β, 21γ, 21δ, 21ε, 21στ, 21ζ και 21η·

4. αριθμός πελατών και αντισυμβαλλομένων και αριθμός προσωπικού του υποκαταστήματος: 4α, 4β, 4γ, 4δ και, κατά περίπτωση, 
22α, 22β και 22γ·

5. κύκλος εργασιών και συνολική αξία των περιουσιακών στοιχείων του υποκαταστήματος: 5α, 5β, 5γ και, κατά περίπτωση, 23α, 
23β και 23γ.

Άρθρο 3

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 14 Ιουλίου 2022.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Μορφότυπος για την υποβολή των πληροφοριών που αναφέρονται στο άρθρο 41 παράγραφοι 3 και 4 της 
οδηγίας 2014/65/ΕΕ (1)

# Πεδίο Υποπεδία

1α Περίοδος αναφοράς Η ημερομηνία έναρξης της περιόδου αναφοράς για το ημερολογιακό έτος

(ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ)

1β Η ημερομηνία λήξης της περιόδου αναφοράς για το ημερολογιακό έτος

(ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ)

2α Επωνυμία και στοιχεία επικοινωνίας της 
επιχείρησης τρίτης χώρας, 
συμπεριλαμβανομένων των στοιχείων 
του υποκαταστήματος, του προσώπου 
που είναι επιφορτισμένο με την 
υποβολή των πληροφοριών και των 
αρχών της τρίτης χώρας που είναι 
υπεύθυνες για την εποπτεία της 
επιχείρησης της τρίτης χώρας

Πλήρης εταιρική επωνυμία του υποκαταστήματος και αναγνωριστικός 
κωδικός νομικής οντότητας (LEI)

2β Διεύθυνση του υποκαταστήματος

(να παρασχεθεί σε περίπτωση μεταβολής των πληροφοριών που 
υποβλήθηκαν στο παρελθόν στην αρμόδια αρχή)

2γ Στοιχεία επικοινωνίας του υποκαταστήματος, μεταξύ άλλων ηλεκτρονική 
διεύθυνση, αριθμός τηλεφώνου και στοιχεία ιστοτόπου

2δ Πλήρης νομική επωνυμία της επιχείρησης τρίτης χώρας και, όπου είναι 
διαθέσιμος, αναγνωριστικός κωδικός νομικής οντότητας (LEI)

(να παρασχεθεί σε περίπτωση μεταβολής των πληροφοριών που 
υποβλήθηκαν στο παρελθόν στην αρμόδια αρχή)

2ε Καταχωρισμένη διεύθυνση των κεντρικών γραφείων της επιχείρησης τρίτης 
χώρας

(να παρασχεθεί σε περίπτωση μεταβολής των πληροφοριών που 
υποβλήθηκαν στο παρελθόν στην αρμόδια αρχή)

2στ Στοιχεία επικοινωνίας της επιχείρησης τρίτης χώρας, μεταξύ άλλων 
ηλεκτρονική διεύθυνση, αριθμός τηλεφώνου και στοιχεία ιστοτόπου

2ζ Χώρα των κεντρικών γραφείων της επιχείρησης τρίτης χώρας

(να παρασχεθεί σε περίπτωση μεταβολής των πληροφοριών που 
υποβλήθηκαν στο παρελθόν στην αρμόδια αρχή)

2η Όνομα, διεύθυνση και χώρα της αρχής που είναι υπεύθυνη για την εποπτεία 
της επιχείρησης τρίτης χώρας στην τρίτη χώρα. Όταν για την εποπτεία της 
επιχείρησης τρίτης χώρας είναι υπεύθυνες περισσότερες από μία αρχές, 
παρέχονται τα στοιχεία και τα αντίστοιχα πεδία αρμοδιοτήτων ανά αρχή

(να παρασχεθεί σε περίπτωση μεταβολής των πληροφοριών που 
υποβλήθηκαν στο παρελθόν στην αρμόδια αρχή)

2θ Ονοματεπώνυμο αρμοδίου επικοινωνίας

2ι Διεύθυνση αρμοδίου επικοινωνίας

2ια Αριθμός τηλεφώνου αρμοδίου επικοινωνίας

2ιβ Ηλεκτρονική διεύθυνση αρμοδίου επικοινωνίας

2ιγ Αρμοδιότητα/τίτλος αρμοδίου επικοινωνίας

(1) Πληροφορίες σχετικά με την παροχή διασυνοριακών υπηρεσιών από υποκαταστήματα επιχειρήσεων τρίτων χωρών καλύπτονται από το 
παράρτημα II.
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3α Επενδυτικές υπηρεσίες, επενδυτικές 
δραστηριότητες και παρεπόμενες 
υπηρεσίες του υποκαταστήματος στο 
κράτος μέλος όπου είναι 
εγκατεστημένο, κατά την περίοδο 
αναφοράς

Ο κατάλογος επενδυτικών υπηρεσιών, επενδυτικών δραστηριοτήτων και 
παρεπόμενων υπηρεσιών (όπως προσδιορίζεται στο παράρτημα I τμήματα 
Α και Β της οδηγίας 2014/65/ΕΕ) του υποκαταστήματος στο κράτος μέλος 
όπου είναι εγκατεστημένο

3β Ο κατάλογος κατηγοριών χρηματοπιστωτικών μέσων (όπως προσδιορίζεται 
στο παράρτημα I τμήμα Γ της οδηγίας 2014/65/ΕΕ) σε σχέση με τα οποία 
παρασχέθηκαν οι εν λόγω υπηρεσίες και ασκήθηκαν οι εν λόγω 
δραστηριότητες

3γ Εάν το υποκατάστημα παρέχει διαχείριση χαρτοφυλακίου, η συνολική 
αξία των υπό διαχείριση περιουσιακών στοιχείων για πελάτες στο κράτος 
μέλος όπου είναι εγκατεστημένο το υποκατάστημα στη λήξη της περιόδου 
αναφοράς

3δ Εάν το υποκατάστημα παρέχει διαχείριση χαρτοφυλακίου, η μέση αξία 
των υπό διαχείριση περιουσιακών στοιχείων για πελάτες στο κράτος μέλος 
όπου είναι εγκατεστημένο το υποκατάστημα κατά την περίοδο αναφοράς

3ε Εάν το υποκατάστημα παρέχει επενδυτικές συμβουλές, η συνολική αξία 
των περιουσιακών στοιχείων σε σχέση με τα οποία παρασχέθηκαν 
επενδυτικές συμβουλές σε πελάτες στο κράτος μέλος όπου είναι 
εγκατεστημένο το υποκατάστημα στη λήξη της περιόδου αναφοράς

3στ Εάν το υποκατάστημα παρέχει επενδυτικές συμβουλές, η μέση αξία των 
περιουσιακών στοιχείων σε σχέση με τα οποία παρασχέθηκαν επενδυτικές 
συμβουλές σε πελάτες στο κράτος μέλος όπου είναι εγκατεστημένο το 
υποκατάστημα κατά την περίοδο αναφοράς

3ζ Εάν το υποκατάστημα παρέχει την παρεπόμενη υπηρεσία της φύλαξης και 
διαχείρισης χρηματοπιστωτικών μέσων εξ ονόματος πελατών ή 
κατέχει κεφάλαια πελατών, η συνολική αξία των περιουσιακών 
στοιχείων (συμπεριλαμβανομένων των μετρητών) που κατέχει το 
υποκατάστημα για πελάτες στο κράτος μέλος όπου είναι εγκατεστημένο 
το υποκατάστημα στη λήξη της περιόδου αναφοράς

3η Εάν το υποκατάστημα παρέχει την παρεπόμενη υπηρεσία της φύλαξης και 
διαχείρισης χρηματοπιστωτικών μέσων εξ ονόματος πελατών ή 
κατέχει κεφάλαια πελατών, η μέση αξία των περιουσιακών στοιχείων 
(συμπεριλαμβανομένων των μετρητών) που κατέχει το υποκατάστημα για 
πελάτες στο κράτος μέλος όπου είναι εγκατεστημένο το υποκατάστημα 
στη λήξη της περιόδου αναφοράς

4α Αριθμός πελατών και 
αντισυμβαλλομένων και αριθμός 
προσωπικού του υποκαταστήματος στο 
κράτος μέλος όπου είναι εγκατεστημένο 
το υποκατάστημα, κατά την περίοδο 
αναφοράς

Ο συνολικός αριθμός πελατών και αντισυμβαλλομένων του 
υποκαταστήματος στο κράτος μέλος όπου είναι εγκατεστημένο

4β Ανάλυση του συνολικού αριθμού πελατών και αντισυμβαλλομένων του 
υποκαταστήματος στο κράτος μέλος όπου είναι εγκατεστημένο ανά 
επενδυτική υπηρεσία, επενδυτική δραστηριότητα ή παρεπόμενη υπηρεσία 
που παρέχεται/ασκείται στο εν λόγω κράτος μέλος

4γ Ο αριθμός ιδιωτών πελατών, επαγγελματιών πελατών και επιλέξιμων 
αντισυμβαλλομένων (κατά τα οριζόμενα στην οδηγία 2014/65/ΕΕ) για 
τους οποίους το υποκατάστημα παρέχει επενδυτικές υπηρεσίες, ασκεί 
επενδυτικές δραστηριότητες ή παρέχει παρεπόμενες υπηρεσίες στο κράτος 
μέλος όπου είναι εγκατεστημένο.

4δ Ανάλυση του αριθμού του προσωπικού του υποκαταστήματος στο κράτος 
μέλος όπου είναι εγκατεστημένο ανά επενδυτική υπηρεσία, επενδυτική 
δραστηριότητα ή παρεπόμενη υπηρεσία που παρέχεται/ασκείται στο 
κράτος μέλος.
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5α Κύκλος εργασιών και συνολική αξία των 
περιουσιακών στοιχείων του 
υποκαταστήματος στο κράτος μέλος 
όπου είναι εγκατεστημένο το 
υποκατάστημα, κατά την περίοδο 
αναφοράς

Ο κύκλος εργασιών που πραγματοποιεί το υποκατάστημα και η συνολική 
αξία των περιουσιακών στοιχείων που αντιστοιχούν στις επενδυτικές 
υπηρεσίες, επενδυτικές δραστηριότητες και παρεπόμενες υπηρεσίες που 
παρέχονται στο κράτος μέλος όπου είναι εγκατεστημένο το υποκατάστημα

5β Ανάλυση του κύκλου εργασιών του υποκαταστήματος στο κράτος μέλος 
όπου είναι εγκατεστημένο ανά επενδυτική υπηρεσία, επενδυτική 
δραστηριότητα και παρεπόμενη υπηρεσία που παρέχεται/ασκείται στο εν 
λόγω κράτος μέλος

5γ Ανάλυση του κύκλου εργασιών του υποκαταστήματος στο κράτος μέλος 
όπου είναι εγκατεστημένο ανά κατηγορία πελάτη κατά τα οριζόμενα στην 
οδηγία 2014/65/ΕΕ

6 Εάν το υποκατάστημα διενεργεί 
συναλλαγές για ίδιο λογαριασμό, 
πληροφορίες σχετικά με το άνοιγμα της 
επιχείρησης τρίτης χώρας κατά την 
περίοδο αναφοράς σε 
αντισυμβαλλομένους στο κράτος μέλος 
όπου είναι εγκατεστημένο το 
υποκατάστημα

Το μηνιαίο ελάχιστο, μέσο και μέγιστο άνοιγμα σε αντισυμβαλλομένους 
στο κράτος μέλος όπου είναι εγκατεστημένο το υποκατάστημα

7 Εάν το υποκατάστημα αναλαμβάνει την 
αναδοχή χρηματοπιστωτικών μέσων 
και/ή τοποθέτηση χρηματοπιστωτικών 
μέσων με δέσμευση ανάληψης, 
πληροφορίες σχετικά με την αξία των 
χρηματοπιστωτικών μέσων που 
προέρχονται από αντισυμβαλλομένους 
στο κράτος μέλος όπου είναι 
εγκατεστημένο το υποκατάστημα και 
αποτελούν αντικείμενο αναδοχής ή 
τοποθέτησης με δέσμευση ανάληψης, 
κατά την περίοδο αναφοράς

Συνολική αξία και αριθμός των χρηματοπιστωτικών μέσων που προέρχονται 
από αντισυμβαλλομένους στο κράτος μέλος όπου είναι εγκατεστημένο το 
υποκατάστημα και αποτελούν αντικείμενο αναδοχής ή τοποθέτησης με 
δέσμευση ανάληψης από το υποκατάστημα

8α Σύνθεση του διοικητικού οργάνου της 
επιχείρησης τρίτης χώρας

Κατάλογος των μελών του διοικητικού οργάνου της επιχείρησης τρίτης 
χώρας

8β Για κάθε μέλος του διοικητικού οργάνου, το ονοματεπώνυμο, τη χώρα 
κατοικίας και τα στοιχεία επικοινωνίας του μέλους

8γ Θέση στην οποία έχει διοριστεί κάθε μέλος του διοικητικού οργάνου

9α Πρόσωπα που κατέχουν καίριες θέσεις 
για τις δραστηριότητες του 
υποκαταστήματος

Κατάλογος των προσώπων που κατέχουν καίριες θέσεις για τις 
δραστηριότητες του υποκαταστήματος

9β Για κάθε πρόσωπο που κατέχει καίρια θέση, το ονοματεπώνυμο, τη χώρα 
κατοικίας και τα στοιχεία επικοινωνίας του προσώπου

9γ Θέση στην οποία έχει διοριστεί κάθε πρόσωπο που κατέχει καίρια θέση

9δ Διαδικασίες αναφοράς μεταξύ των προσώπων που κατέχουν καίριες θέσεις 
και του διοικητικού οργάνου της επιχείρησης τρίτης χώρας

10 Πληροφορίες σχετικά με καταγγελίες 
που έλαβε το υποκατάστημα ή η 
επιχείρηση τρίτης χώρας σε σχέση με τις 
δραστηριότητες του υποκαταστήματος 
στο κράτος μέλος όπου είναι 
εγκατεστημένο το υποκατάστημα και 
κατά την περίοδο αναφοράς

Ο αριθμός των καταγγελιών που έλαβε το υποκατάστημα ή η επιχείρηση 
τρίτης χώρας σε σχέση με τις δραστηριότητες του υποκαταστήματος στο 
κράτος μέλος όπου είναι εγκατεστημένο το υποκατάστημα, 
συνοδευόμενος από τα εξής:
— ανάλυση με βάση τα πέντε χρηματοπιστωτικά μέσα για τα οποία προ

κύπτει ο μεγαλύτερος αριθμό καταγγελιών·
— ανάλυση με βάση τα πέντε συχνότερα θέματα των καταγγελιών·
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— τον αριθμό των καταγγελιών που διεκπεραιώθηκαν κατά την περίοδο 
αναφοράς·

— τις ρυθμίσεις για την επιμελή διαχείριση των καταγγελιών

11α Περιγραφή των δραστηριοτήτων 
εμπορικής προώθησης του 
υποκαταστήματος ή της επιχείρησης 
τρίτης χώρας σε σχέση με τις 
δραστηριότητες του υποκαταστήματος 
στο κράτος μέλος όπου είναι 
εγκατεστημένο το υποκατάστημα και 
κατά την περίοδο αναφοράς

Περιγραφή της στρατηγικής εμπορικής προώθησης του υποκαταστήματος 
ή της επιχείρησης τρίτης χώρας που χρησιμοποιείται στο κράτος μέλος 
όπου είναι εγκατεστημένο το υποκατάστημα σε σχέση με τις 
δραστηριότητες του υποκαταστήματος, συμπεριλαμβανομένων 
λεπτομερών στοιχείων σχετικά με το γεωγραφικό πεδίο και τα μέσα 
εμπορικής προώθησης που χρησιμοποιεί η επιχείρηση τρίτης χώρας (όπως 
αντιπρόσωποι, roadshow, τηλεφωνικές κλήσεις, ιστότοποι)

11β Κατάλογος των εμπορικών επωνυμιών που χρησιμοποιεί το υποκατάστημα 
επιχείρησης τρίτης χώρας στο κράτος μέλος όπου είναι εγκατεστημένο, 
συνοδευόμενος από τα εξής για κάθε επωνυμία:
— τις κατηγορίες χρηματοπιστωτικών μέσων σε σχέση με τις οποίες χρη

σιμοποιείται· και
— τις κατηγορίες πελατών σε σχέση με τις οποίες χρησιμοποιείται

11γ Για αντιπροσώπους ή παρόμοιες οντότητες που χρησιμοποιεί το 
υποκατάστημα επιχείρησης τρίτης χώρας στο εν λόγω κράτος μέλος, το 
ονοματεπώνυμο του φυσικού προσώπου ή η επωνυμία της οντότητας μαζί 
με διεύθυνση και στοιχεία επικοινωνίας

11δ Κατάλογος των ιστοτόπων που χρησιμοποιεί το υποκατάστημα στο κράτος 
μέλος όπου είναι εγκατεστημένο, μαζί με τον URL για κάθε ιστότοπο

12α Περιγραφή των ρυθμίσεων της 
επιχείρησης τρίτης χώρας για την 
προστασία των επενδυτών που 
διατίθενται στους πελάτες του 
υποκαταστήματος στο κράτος μέλος 
όπου είναι εγκατεστημένο το 
υποκατάστημα, συμπεριλαμβανομένων 
των δικαιωμάτων των πελατών αυτών 
που προκύπτουν από το σύστημα 
αποζημίωσης επενδυτών το οποίο 
αναφέρεται στο άρθρο 39 παράγραφος 
2 στοιχείο στ) της οδηγίας 2014/65/ΕΕ

(να παρασχεθεί σε περίπτωση 
μεταβολής των πληροφοριών που 
υποβλήθηκαν στο παρελθόν στην 
αρμόδια αρχή)

Πληροφόρηση και ενημέρωση προς πελάτες

Περιγραφή των ρυθμίσεων της επιχείρησης τρίτης χώρας όσον αφορά τις 
υποχρεώσεις πληροφόρησης και ενημέρωσης προς πελάτες και των μέτρων 
εφαρμογής για τις δραστηριότητες του υποκαταστήματος στο κράτος 
μέλος όπου είναι εγκατεστημένο

12β Η γλώσσα ή οι γλώσσες που θα χρησιμοποιεί το υποκατάστημα με τους 
πελάτες του στο κράτος μέλος όπου είναι εγκατεστημένο

12γ Καταλληλότητα και συμβατότητα

Περιγραφή των ρυθμίσεων της επιχείρησης τρίτης χώρας για την 
αξιολόγηση της καταλληλότητας ή συμβατότητας, κατά περίπτωση, όταν 
το υποκατάστημα παρέχει υπηρεσίες σε πελάτες στο κράτος μέλος όπου 
είναι εγκατεστημένο

12δ Βέλτιστη εκτέλεση

Εάν το υποκατάστημα εκτελεί εντολές για τους πελάτες του στο κράτος 
μέλος όπου είναι εγκατεστημένο, περιγραφή των ρυθμίσεων για την 
εκτέλεση εντολών πελατών με τους πλέον ευνοϊκούς για τον πελάτη όρους

12ε Κανόνες χειρισμού των εντολών πελατών

Εάν το υποκατάστημα χειρίζεται εντολές πελατών, περιγραφή των 
ρυθμίσεων του υποκαταστήματος για την έγκαιρη, δίκαιη και ταχεία 
εκτέλεση των εντολών πελατών με έμφαση στις δραστηριότητες του 
υποκαταστήματος στο κράτος μέλος όπου είναι εγκατεστημένο το 
υποκατάστημα
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12στ Ρυθμίσεις παρακολούθησης προϊόντων

Εάν η επιχείρηση τρίτης χώρας δημιουργεί και/ή διανέμει, μέσω του 
υποκαταστήματός της, χρηματοπιστωτικά μέσα, περιγραφή των 
ρυθμίσεων παρακολούθησης προϊόντων που έχει θεσπίσει η επιχείρηση 
τρίτης χώρας για τις δραστηριότητες του υποκαταστήματος στο κράτος 
μέλος όπου είναι εγκατεστημένο

12ζ Ρυθμίσεις της επιχείρησης τρίτης χώρας για τον εντοπισμό, την 
πρόληψη και τη διαχείριση των συγκρούσεων συμφερόντων

Περιγραφή των μέτρων που έχει θεσπίσει η επιχείρηση τρίτης χώρας, που 
ενεργεί μέσω του υποκαταστήματός της, για τον εντοπισμό και την 
πρόληψη ή τη διαχείριση των συγκρούσεων συμφερόντων που 
προκύπτουν κατά την παροχή επενδυτικών και παρεπόμενων υπηρεσιών, 
συμπεριλαμβανομένων αυτών που προκύπτουν από την πολιτική αμοιβών 
των προσώπων που εμπλέκονται στην παροχή επενδυτικών υπηρεσιών, την 
άσκηση επενδυτικών δραστηριοτήτων και την παροχή παρεπόμενων 
υπηρεσιών στο κράτος μέλος όπου είναι εγκατεστημένο το υποκατάστημα

12η Ρυθμίσεις της επιχείρησης τρίτης χώρας για τον χειρισμό 
καταγγελιών

Περιγραφή της διαδικασίας που έχει θεσπίσει η επιχείρηση τρίτης χώρας 
που ενεργεί μέσω του υποκαταστήματός της, την οποία πρέπει να 
ακολουθούν οι πελάτες του υποκαταστήματος για την υποβολή 
καταγγελίας

12θ Το τμήμα που είναι υπεύθυνο για τον χειρισμό των καταγγελιών των 
πελατών του υποκαταστήματος

12ι Η γλώσσα ή οι γλώσσες στις οποίες οι πελάτες πρέπει να υποβάλλουν τις 
καταγγελίες τους

12ια Τα αρμόδια δικαστήρια (σε περίπτωση δικαστικής διαμάχης) που 
αναφέρονται σε τυχόν συμβατικές ρυθμίσεις μεταξύ της επιχείρησης 
τρίτης χώρας που ενεργεί μέσω του υποκαταστήματός της και των 
πελατών της στο κράτος μέλος όπου είναι εγκατεστημένο το υποκατάστημα

12ιβ Ο φορέας ή οι φορείς εναλλακτικής επίλυσης των διαφορών που είναι 
αρμόδιοι για την επίλυση διαφορών που αφορούν πελάτες στο κράτος 
μέλος όπου είναι εγκατεστημένο το υποκατάστημα και την επιχείρηση 
τρίτης χώρας

12ιγ Συμμετοχή της επιχείρησης τρίτης χώρας σε σύστημα αποζημίωσης 
των επενδυτών

Περιγραφή της συμμετοχής της επιχείρησης τρίτης χώρας σε σύστημα 
αποζημίωσης των επενδυτών, συμπεριλαμβανομένου του κατά πόσον οι 
πελάτες και οι αντισυμβαλλόμενοι του υποκαταστήματος θα είναι 
επιλέξιμοι για το εν λόγω σύστημα, του πεδίου εφαρμογής του, 
περιγραφή των προϋποθέσεων επιλεξιμότητας καθώς και τα ποσά και 
χρηματοπιστωτικά μέσα που καλύπτονται από το σύστημα

12ιδ Ρυθμίσεις της επιχείρησης τρίτης χώρας για την προστασία και 
διαχείριση των κεφαλαίων και περιουσιακών στοιχείων των πελατών

Περιγραφή των ρυθμίσεων διασφάλισης των κεφαλαίων ή των περιουσιακών 
στοιχείων πελατών (ιδίως, όταν χρηματοπιστωτικά μέσα και κεφάλαια 
βρίσκονται στην κατοχή θεματοφύλακα, ονοματεπώνυμο/επωνυμία 
θεματοφύλακα και σχετικές συμβάσεις) που εφαρμόζονται στο κράτος 
μέλος όπου είναι εγκατεστημένο το υποκατάστημα
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12ιε Άλλες ρυθμίσεις

Περιγραφή τυχόν άλλων ρυθμίσεων που η επιχείρηση τρίτης χώρας 
ενδέχεται να θεωρεί συναφείς προς την παροχή των υπηρεσιών και την 
άσκηση των δραστηριοτήτων του υποκαταστήματος στο κράτος μέλος 
όπου είναι εγκατεστημένο κατά τρόπο έντιμο, δίκαιο και επαγγελματικό, 
που προάγει τα συμφέροντα των πελατών

13α Πληροφορίες για τις ρυθμίσεις 
εξωτερικής ανάθεσης της επιχείρησης 
τρίτης χώρας που εφαρμόζονται στις 
δραστηριότητες του υποκαταστήματος

(να παρασχεθεί σε περίπτωση 
μεταβολής των πληροφοριών που 
υποβλήθηκαν στο παρελθόν στην 
αρμόδια αρχή)

Κατάλογος και περιγραφή των λειτουργιών που έχουν ανατεθεί εξωτερικά 
(ή που πρόκειται να ανατεθούν εξωτερικά)

13β Περιγραφή των πόρων (ιδίως, ανθρώπινων και τεχνικών, καθώς και του 
συστήματος εσωτερικού ελέγχου) που διατίθενται για τον έλεγχο των 
λειτουργιών, υπηρεσιών ή δραστηριοτήτων που έχουν ανατεθεί εξωτερικά, 
στον βαθμό που σχετίζονται με τις δραστηριότητες του υποκαταστήματος 
στο κράτος μέλος όπου είναι εγκατεστημένο

14 Πληροφορίες για τις ρυθμίσεις 
(συμπεριλαμβανομένων ρυθμίσεων ΤΠ) 
που έχει θεσπίσει η επιχείρηση τρίτης 
χώρας και εφαρμόζονται στις 
δραστηριότητες του υποκαταστήματος 
για αλγοριθμικές συναλλαγές, 
συναλλαγές υψηλής συχνότητας και 
άμεση ηλεκτρονική πρόσβαση

(να παρασχεθεί σε περίπτωση 
μεταβολής των πληροφοριών που 
υποβλήθηκαν στο παρελθόν στην 
αρμόδια αρχή)

Περιγραφή τυχόν ρυθμίσεων και πόρων (ιδίως ανθρώπινων πόρων και 
πόρων ΤΠ) που η επιχείρηση τρίτης χώρας ενδέχεται να εφαρμόζει και/ή 
διαθέτει για τις δραστηριότητες του υποκαταστήματός της στο κράτος 
μέλος όπου είναι εγκατεστημένο το υποκατάστημα, για αλγοριθμικές 
συναλλαγές, συναλλαγές υψηλής συχνότητας και άμεση ηλεκτρονική 
πρόσβαση καθώς και για τον έλεγχο των εν λόγω δραστηριοτήτων

15α Πληροφορίες για τις δραστηριότητες του 
τμήματος συμμόρφωσης (ή ισοδύναμου)

Κανονιστικές αλλαγές

Περιγραφή της διαχείρισης και εφαρμογής ουσιαστικών αλλαγών και 
εξελίξεων στις κανονιστικές απαιτήσεις κατά την περίοδο αναφοράς, οι 
οποίες επηρεάζουν τις ρυθμίσεις προστασίας των επενδυτών για τις 
δραστηριότητες του υποκαταστήματος της επιχείρησης τρίτης χώρας

15β Διαπιστώσεις

Ο αριθμός των ελέγχων που διενεργήθηκαν επιτόπου και ανατέθηκαν 
εξωτερικά καθώς και περίληψη των κύριων διαπιστώσεων του τμήματος 
συμμόρφωσης σχετικά με τις δραστηριότητες τις επιχείρησης τρίτης 
χώρας, στον βαθμό που είναι συναφείς με τις δραστηριότητες του 
υποκαταστήματος

15γ Μέτρα που ελήφθησαν ή πρέπει να ληφθούν (μεταξύ άλλων ύστερα από 
καταγγελίες ή παρέκκλιση από τις συστάσεις του τμήματος συμμόρφωσης 
προς τα ανώτερα στελέχη) για την αντιμετώπιση αστοχιών ή κινδύνων 
αστοχιών που έχουν εντοπιστεί από την επιχείρηση τρίτης χώρας, στον 
βαθμό που σχετίζονται με τις δραστηριότητες του υποκαταστήματος

15δ Άλλο

Κάθε άλλη πληροφορία που ενδέχεται το υποκατάστημα να θεωρεί σκόπιμο 
να αναφερθεί
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16α Πληροφορίες για τις δραστηριότητες του 
τμήματος εσωτερικού ελέγχου (ή 
ισοδύναμου)

Διαπιστώσεις

Περίληψη των κύριων διαπιστώσεων του τμήματος εσωτερικού ελέγχου 
σχετικά με τις δραστηριότητες τις επιχείρησης τρίτης χώρας, στον βαθμό 
που είναι συναφείς με τις δραστηριότητες του υποκαταστήματος

16β Μέτρα που ελήφθησαν ή πρέπει να ληφθούν συνολικά (μεταξύ άλλων 
χρονοδιάγραμμα και εμπλεκόμενες οργανωτικές μονάδες της επιχείρησης 
τρίτης χώρας) για την αντιμετώπιση αστοχιών ή κινδύνων αστοχιών που 
έχουν εντοπιστεί από την επιχείρηση τρίτης χώρας, στον βαθμό που 
σχετίζονται με τις δραστηριότητες του υποκαταστήματος

17α Πληροφορίες για τις δραστηριότητες του 
τμήματος διαχείρισης κινδύνων (ή 
ισοδύναμου) και την πολιτική 
διαχείρισης κινδύνων της επιχείρησης 
τρίτης χώρας

Πολιτική διαχείρισης κινδύνων

Περίληψη της πολιτικής διαχείρισης κινδύνων της επιχείρησης τρίτης 
χώρας, στον βαθμό που σχετίζεται με τις δραστηριότητες του 
υποκαταστήματος, και των ρυθμίσεων που εφαρμόζει το υποκατάστημα 
για τις υπηρεσίες που παρέχει και τις δραστηριότητες που ασκεί

(να παρασχεθεί σε περίπτωση μεταβολής των πληροφοριών που 
υποβλήθηκαν στο παρελθόν στην αρμόδια αρχή)

17β Διαπιστώσεις

Περίληψη των κύριων διαπιστώσεων του τμήματος διαχείρισης κινδύνων 
σχετικά με τις δραστηριότητες τις επιχείρησης τρίτης χώρας συνολικά και 
τα μέτρα που ελήφθησαν ή πρέπει να ληφθούν για την αντιμετώπιση των εν 
λόγω διαπιστώσεων

18 Κάθε άλλη πληροφορία που ενδέχεται το υποκατάστημα να θεωρεί σκόπιμο να κοινοποιήσει στην αρμόδια αρχή του 
κράτους μέλους όπου είναι εγκατεστημένο.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Μορφότυπος για την υποβολή των πληροφοριών που αναφέρονται στο άρθρο 41 παράγραφοι 3 και 4 της 
οδηγίας 2014/65/ΕΕ σε περίπτωση που η Επιτροπή έχει λάβει απόφαση ισοδυναμίας, όπως αναφέρεται στο 

άρθρο 47 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014 

Εκτός από τις πληροφορίες που απαιτούνται βάσει του παραρτήματος I του παρόντος εκτελεστικού κανονισμού, επιχειρήσεις 
τρίτων χωρών που παρέχουν επίσης επενδυτικές υπηρεσίες και ασκούν επενδυτικές δραστηριότητες στην Ευρωπαϊκή Ένωση, 
σύμφωνα με το άρθρο 47 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014 μέσω του καθεστώτος ισοδυναμίας τρίτης χώρας 
[αν αναγνωρίζεται πράγματι ως ισοδύναμη στο πλαίσιο του άρθρου 47 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014], 
περιλαμβάνουν στην αναφορά τους προς την αρμόδια αρχή και τα ακόλουθα πεδία που απαιτούνται βάσει του άρθρου 41 
παράγραφος 3 της οδηγίας 2014/65/ΕΕ:

# Πεδίο Υποπεδία

19α Περίοδος αναφοράς Η ημερομηνία έναρξης της περιόδου αναφοράς για το ημερολογιακό έτος

(ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ)

19b Η ημερομηνία λήξης της περιόδου αναφοράς για το ημερολογιακό έτος

(ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ)

20α Επωνυμία και στοιχεία επικοινωνίας της 
επιχείρησης τρίτης χώρας, 
συμπεριλαμβανομένων των στοιχείων 
του υποκαταστήματος, του προσώπου 
που είναι επιφορτισμένο με την 
υποβολή των πληροφοριών και των 
αρχών της τρίτης χώρας που είναι 
υπεύθυνες για την εποπτεία της 
επιχείρησης της τρίτης χώρας

Πλήρης εταιρική επωνυμία του υποκαταστήματος και αναγνωριστικός 
κωδικός νομικής οντότητας (LEI), όπου είναι διαθέσιμος

20β Διεύθυνση του υποκαταστήματος

(να παρασχεθεί σε περίπτωση μεταβολής των πληροφοριών που 
υποβλήθηκαν στο παρελθόν στην αρμόδια αρχή)

20γ Στοιχεία επικοινωνίας του υποκαταστήματος, μεταξύ άλλων ηλεκτρονική 
διεύθυνση, αριθμός τηλεφώνου και στοιχεία ιστοτόπου

20δ Πλήρης νομική επωνυμία της επιχείρησης τρίτης χώρας και αναγνωριστικός 
κωδικός νομικής οντότητας (LEI), όπου είναι διαθέσιμος

(να παρασχεθεί σε περίπτωση μεταβολής των πληροφοριών που 
υποβλήθηκαν στο παρελθόν στην αρμόδια αρχή)

20ε Καταχωρισμένη διεύθυνση των κεντρικών γραφείων της επιχείρησης τρίτης 
χώρας

(να παρασχεθεί σε περίπτωση μεταβολής των πληροφοριών που 
υποβλήθηκαν στο παρελθόν στην αρμόδια αρχή)

20στ Στοιχεία επικοινωνίας της επιχείρησης τρίτης χώρας, μεταξύ άλλων 
ηλεκτρονική διεύθυνση, αριθμός τηλεφώνου και στοιχεία ιστοτόπου

20ζ Χώρα των κεντρικών γραφείων της επιχείρησης τρίτης χώρας

(να παρασχεθεί σε περίπτωση μεταβολής των πληροφοριών που 
υποβλήθηκαν στο παρελθόν στην αρμόδια αρχή)

20η Όνομα, διεύθυνση και χώρα της αρχής που είναι υπεύθυνη για την εποπτεία 
της επιχείρησης τρίτης χώρας στην τρίτη χώρα. Όταν για την εποπτεία της 
επιχείρησης τρίτης χώρας είναι υπεύθυνες περισσότερες από μία αρχές, 
παρέχονται τα στοιχεία και τα αντίστοιχα πεδία αρμοδιοτήτων ανά αρχή

(να παρασχεθεί σε περίπτωση μεταβολής των πληροφοριών που 
υποβλήθηκαν στο παρελθόν στην αρμόδια αρχή)
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20θ Ονοματεπώνυμο αρμοδίου επικοινωνίας

20ι Διεύθυνση αρμοδίου επικοινωνίας

20ια Αριθμός τηλεφώνου αρμοδίου επικοινωνίας

20ιβ Ηλεκτρονική διεύθυνση αρμοδίου επικοινωνίας

20ιγ Αρμοδιότητα/τίτλος αρμοδίου επικοινωνίας

21α Επενδυτικές υπηρεσίες, επενδυτικές 
δραστηριότητες και παρεπόμενες 
υπηρεσίες του υποκαταστήματος σε 
κάθε κράτος μέλος, εκτός από το 
κράτος μέλος όπου είναι 
εγκατεστημένο, κατά την περίοδο 
αναφοράς

Ο κατάλογος επενδυτικών υπηρεσιών, επενδυτικών δραστηριοτήτων και 
παρεπόμενων υπηρεσιών (όπως προσδιορίζεται στο παράρτημα I τμήματα 
Α και Β της οδηγίας 2014/65/ΕΕ) που παρέχονται σε επιλέξιμους 
αντισυμβαλλομένους και επαγγελματίες πελάτες κατά την έννοια του 
παραρτήματος II τμήμα I της οδηγίας 2014/65/ΕΕ, σε κάθε κράτος 
μέλος, εκτός από το κράτος μέλος όπου είναι εγκατεστημένο το 
υποκατάστημα

21β Ο κατάλογος κατηγοριών χρηματοπιστωτικών μέσων (όπως προσδιορίζεται 
στο παράρτημα I τμήμα Γ της οδηγίας 2014/65/ΕΕ) σε σχέση με τα οποία 
παρασχέθηκαν οι εν λόγω υπηρεσίες και ασκήθηκαν οι εν λόγω 
δραστηριότητες

21γ Για κάθε κράτος μέλος, εκτός από το κράτος μέλος όπου είναι 
εγκατεστημένο το υποκατάστημα, στο οποίο το υποκατάστημα παρέχει 
διαχείριση χαρτοφυλακίου, η συνολική αξία των υπό διαχείριση 
περιουσιακών στοιχείων για πελάτες στο κράτος μέλος στη λήξη της 
περιόδου αναφοράς

21δ Για κάθε κράτος μέλος, εκτός από το κράτος μέλος όπου είναι 
εγκατεστημένο το υποκατάστημα, στο οποίο το υποκατάστημα παρέχει 
διαχείριση χαρτοφυλακίου, η μέση αξία των υπό διαχείριση 
περιουσιακών στοιχείων για πελάτες στο κράτος μέλος κατά την περίοδο 
αναφοράς

21ε Για κάθε κράτος μέλος, εκτός από το κράτος μέλος όπου είναι 
εγκατεστημένο το υποκατάστημα, στο οποίο το υποκατάστημα παρέχει 
επενδυτικές συμβουλές, η συνολική αξία των περιουσιακών στοιχείων 
σε σχέση με τα οποία παρασχέθηκε η εν λόγω υπηρεσία σε πελάτες στο 
κράτος μέλος στη λήξη της περιόδου αναφοράς

21στ Για κάθε κράτος μέλος, εκτός από το κράτος μέλος όπου είναι 
εγκατεστημένο το υποκατάστημα, στο οποίο το υποκατάστημα παρέχει 
επενδυτικές συμβουλές, η μέση αξία των περιουσιακών στοιχείων σε 
σχέση με τα οποία παρασχέθηκε η εν λόγω υπηρεσία σε πελάτες στο 
κράτος μέλος κατά την περίοδο αναφοράς

21ζ Για κάθε κράτος μέλος, εκτός από το κράτος μέλος όπου είναι 
εγκατεστημένο το υποκατάστημα, στο οποίο το υποκατάστημα παρέχει 
την παρεπόμενη υπηρεσία της φύλαξης και διαχείρισης 
χρηματοπιστωτικών μέσων εξ ονόματος πελατών ή κατέχει 
κεφάλαια πελατών, η συνολική αξία των περιουσιακών στοιχείων 
(συμπεριλαμβανομένων των μετρητών) που κατέχει το υποκατάστημα για 
πελάτες στο κράτος μέλος στη λήξη της περιόδου αναφοράς

21η Για κάθε κράτος μέλος, εκτός από το κράτος μέλος όπου είναι 
εγκατεστημένο το υποκατάστημα, στο οποίο το υποκατάστημα παρέχει 
την παρεπόμενη υπηρεσία της φύλαξης και διαχείρισης 
χρηματοπιστωτικών μέσων εξ ονόματος πελατών ή κατέχει 
κεφάλαια πελατών, η μέση αξία των περιουσιακών στοιχείων 
(συμπεριλαμβανομένων των μετρητών) που κατέχει το υποκατάστημα για 
πελάτες στο κράτος μέλος κατά την περίοδο αναφοράς
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22α Αριθμός πελατών και 
αντισυμβαλλομένων του 
υποκαταστήματος σε κράτη μέλη, εκτός 
από το κράτος μέλος όπου είναι 
εγκατεστημένο, και συνολικά κατά την 
περίοδο αναφοράς

Ο συνολικός αριθμός πελατών και αντισυμβαλλομένων του 
υποκαταστήματος στην Ευρωπαϊκή Ένωση (εξαιρουμένου του κράτους 
μέλους όπου είναι εγκατεστημένο).

22β Ο συνολικός αριθμός πελατών και αντισυμβαλλομένων της επιχείρησης 
τρίτης χώρας παγκοσμίως

22γ Για κάθε κράτος μέλος, εκτός από το κράτος μέλος όπου είναι 
εγκατεστημένο το υποκατάστημα, στο οποίο το υποκατάστημα παρείχε 
επενδυτική υπηρεσία, άσκησε επενδυτική δραστηριότητα ή παρείχε 
παρεπόμενη υπηρεσία, ο συνολικός αριθμός πελατών και 
αντισυμβαλλομένων του υποκαταστήματος στο εν λόγω άλλο κράτος 
μέλος, συνοδευόμενος από τα εξής:

— ανάλυση αυτού του αριθμού ανά επενδυτική υπηρεσία, επενδυτική δρα
στηριότητα ή παρεπόμενη υπηρεσία που παρασχέθηκε/ασκήθηκε σε 
κάθε κράτος μέλος· και

— ανάλυση ανά κατηγορία πελάτη κατά τα οριζόμενα στην οδηγία 
2014/65/ΕΕ

23α Κύκλος εργασιών και συνολική αξία των 
περιουσιακών στοιχείων του 
υποκαταστήματος σε κράτη μέλη, εκτός 
από το κράτος μέλος όπου είναι 
εγκατεστημένο, και της επιχείρησης 
τρίτης χώρας συνολικά κατά την 
περίοδο αναφοράς

Ο κύκλος εργασιών του υποκαταστήματος στην Ένωση (εξαιρουμένου του 
κράτους μέλους όπου είναι εγκατεστημένο) και η συνολική αξία των 
περιουσιακών στοιχείων που αντιστοιχούν στις υπηρεσίες που παρέχει και 
στις δραστηριότητες που ασκεί η επιχείρηση τρίτης χώρας στην Ένωση 
(εξαιρουμένου του κράτους μέλους όπου είναι εγκατεστημένο)

23β Ο συνολικός κύκλος εργασιών της επιχείρησης τρίτης χώρας

23γ Για κάθε κράτος μέλος, εκτός από το κράτος μέλος όπου είναι 
εγκατεστημένο το υποκατάστημα, στο οποίο το υποκατάστημα παρείχε 
επενδυτικές υπηρεσίες, άσκησε επενδυτικές δραστηριότητες ή παρείχε 
παρεπόμενες υπηρεσίες, ο κύκλος εργασιών και η συνολική αξία των 
περιουσιακών στοιχείων που αντιστοιχούν στις εν λόγω επενδυτικές 
υπηρεσίες, επενδυτικές δραστηριότητες και παρεπόμενες υπηρεσίες, 
συνοδευόμενος από τα εξής:

— ανάλυση ανά επενδυτική υπηρεσία, επενδυτική δραστηριότητα ή παρε
πόμενη υπηρεσία που παρασχέθηκε/ασκήθηκε στο κράτος μέλος· και

— ανάλυση ανά κατηγορία πελάτη κατά τα οριζόμενα στην οδηγία 
2014/65/ΕΕ

24α Εάν το υποκατάστημα διενεργεί 
συναλλαγές για ίδιο λογαριασμό, 
πληροφορίες σχετικά με το άνοιγμα της 
επιχείρησης τρίτης χώρας σε 
αντισυμβαλλομένους στην Ένωση 
(εξαιρουμένου του κράτους μέλους 
όπου είναι εγκατεστημένο το 
υποκατάστημα) κατά την περίοδο 
αναφοράς

Για κάθε κράτος μέλος, εκτός από το κράτος μέλος όπου είναι 
εγκατεστημένο το υποκατάστημα, στο οποίο το υποκατάστημα διενεργεί 
συναλλαγές για ίδιο λογαριασμό, το μηνιαίο ελάχιστο, μέσο και μέγιστο 
άνοιγμα σε αντισυμβαλλόμενους στο εν λόγω κράτος μέλος

24β Το μηνιαίο ελάχιστο, μέσο και μέγιστο άνοιγμα σε αντισυμβαλλομένους 
στην Ένωση (εξαιρουμένου του κράτους μέλους όπου είναι 
εγκατεστημένο το υποκατάστημα)

25α Εάν το υποκατάστημα αναλαμβάνει την 
αναδοχή χρηματοπιστωτικών μέσων 
και/ή τοποθέτηση χρηματοπιστωτικών 
μέσων με δέσμευση ανάληψης, 
πληροφορίες σχετικά με την αξία των 
χρηματοπιστωτικών μέσων που 

Για κάθε κράτος μέλος, εκτός από το κράτος μέλος όπου είναι 
εγκατεστημένο το υποκατάστημα, στο οποίο το υποκατάστημα παρέχει 
αναδοχή χρηματοπιστωτικών μέσων και/ή τοποθέτηση χρηματοπιστωτικών 
μέσων με δέσμευση ανάληψης, η συνολική αξία των χρηματοπιστωτικών 
μέσων που προέρχονται από αντισυμβαλλομένους στο κράτος μέλος και 
έχουν αναληφθεί ή τοποθετηθεί με δέσμευση ανάληψης από το 
υποκατάστημα
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προέρχονται από αντισυμβαλλομένους 
στην Ένωση (εκτός του κράτους μέλους 
όπου είναι εγκατεστημένο το 
υποκατάστημα) και αποτελούν 
αντικείμενο αναδοχής ή τοποθέτησης με 
δέσμευση ανάληψης, κατά την περίοδο 
αναφοράς

25β Η συνολική αξία των χρηματοπιστωτικών μέσων που προέρχονται από 
αντισυμβαλλομένους στην Ένωση (εκτός του κράτους μέλους όπου είναι 
εγκατεστημένο το υποκατάστημα) και έχουν αναληφθεί ή τοποθετηθεί με 
δέσμευση ανάληψης από το υποκατάστημα

26 Πληροφορίες σχετικά με καταγγελίες 
που έλαβε το υποκατάστημα και/ή η 
επιχείρηση τρίτης χώρας σε σχέση με τις 
δραστηριότητες του υποκαταστήματος 
στην Ένωση (εκτός του κράτους μέλους 
όπου είναι εγκατεστημένο το 
υποκατάστημα) κατά την περίοδο 
αναφοράς

Ο αριθμός των καταγγελιών που έλαβε το υποκατάστημα και/ή η 
επιχείρηση τρίτης χώρας σε σχέση με τις δραστηριότητες του 
υποκαταστήματος σε κράτη μέλη εκτός από το κράτος μέλος όπου είναι 
εγκατεστημένο, συνοδευόμενος από τα εξής:
— ανάλυση ανά κράτος μέλος·
— ανάλυση με βάση τα πέντε χρηματοπιστωτικά μέσα για τα οποία προ

κύπτει ο μεγαλύτερος αριθμό καταγγελιών·
— ανάλυση με βάση τα πέντε συχνότερα θέματα των καταγγελιών·
— τον αριθμό των καταγγελιών που διεκπεραιώθηκαν κατά την περίοδο 

αναφοράς
— τις ρυθμίσεις για την επιμελή διαχείριση των καταγγελιών

27α Περιγραφή των δραστηριοτήτων 
εμπορικής προώθησης του 
υποκαταστήματος ή της επιχείρησης 
τρίτης χώρας σε σχέση με τις 
δραστηριότητες του υποκαταστήματος 
στην Ένωση (εκτός του κράτους μέλους 
όπου είναι εγκατεστημένο το 
υποκατάστημα) κατά την περίοδο 
αναφοράς

Περιγραφή της στρατηγικής εμπορικής προώθησης της επιχείρησης τρίτης 
χώρας που χρησιμοποιείται στην Ένωση (εκτός του κράτους μέλους όπου 
είναι εγκατεστημένο το υποκατάστημα) σε σχέση με τις δραστηριότητες του 
υποκαταστήματος, συμπεριλαμβανομένων στοιχείων σχετικά με το 
γεωγραφικό πεδίο και τα μέσα εμπορικής προώθησης που χρησιμοποιεί η 
επιχείρηση τρίτης χώρας (όπως αντιπρόσωποι, roadshow, τηλεφωνικές 
κλήσεις, ιστότοποι)

27β Κατάλογος των εμπορικών επωνυμιών που χρησιμοποιεί η επιχείρηση 
τρίτης χώρας στην Ένωση (εκτός του κράτους μέλους όπου είναι 
εγκατεστημένο το υποκατάστημα) συνοδευόμενος από τα εξής για κάθε 
επωνυμία:
— κατάλογο των κρατών μελών στα οποία χρησιμοποιείται·
— τις κατηγορίες χρηματοπιστωτικών μέσων σε σχέση με τις οποίες χρη

σιμοποιείται· και
— τις κατηγορίες πελατών σε σχέση με τις οποίες χρησιμοποιείται

27γ Για αντιπροσώπους ή παρόμοιες οντότητες που χρησιμοποιεί η επιχείρηση 
τρίτης χώρας στην Ένωση (εκτός του κράτους μέλους όπου είναι 
εγκατεστημένο το υποκατάστημα) το ονοματεπώνυμο του φυσικού 
προσώπου ή η επωνυμία της οντότητας μαζί με διεύθυνση και στοιχεία 
επικοινωνίας

27δ Κατάλογος των ιστοτόπων που χρησιμοποιεί η επιχείρηση τρίτης χώρας 
στην Ένωση (εκτός του κράτους μέλους όπου είναι εγκατεστημένο το 
υποκατάστημα) μαζί με τον URL για κάθε ιστότοπο

28α Περιγραφή των ρυθμίσεων της 
επιχείρησης τρίτης χώρας για την 
προστασία των επενδυτών που 
διατίθενται στους πελάτες του 
υποκαταστήματος στην Ένωση (εκτός 
του κράτους μέλους όπου είναι 
εγκατεστημένο το υποκατάστημα), 

Πληροφόρηση και ενημέρωση προς πελάτες

Περιγραφή των ρυθμίσεων της επιχείρησης τρίτης χώρας για τη διασφάλιση 
της συμμόρφωσής της με τις υποχρεώσεις πληροφόρησης και ενημέρωσης 
προς πελάτες βάσει των άρθρων 24 και 25 της οδηγίας 2014/65/ΕΕ και 
των μέτρων εφαρμογής για τις δραστηριότητες του υποκαταστήματος στην 
Ένωση (εκτός του κράτους μέλους όπου είναι εγκατεστημένο το 
υποκατάστημα)
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συμπεριλαμβανομένων των δικαιωμάτων 
των πελατών αυτών που προκύπτουν από 
το σύστημα αποζημίωσης επενδυτών το 
οποίο αναφέρεται στο άρθρο 39 
παράγραφος 2 στοιχείο στ) της οδηγίας 
2014/65/ΕΕ

(να παρασχεθεί σε περίπτωση 
μεταβολής των πληροφοριών που 
υποβλήθηκαν στο παρελθόν στην 
αρμόδια αρχή)

28β Η γλώσσα ή οι γλώσσες που θα χρησιμοποιεί το υποκατάστημα με τους 
πελάτες του στην Ένωση (εκτός του κράτους μέλους όπου είναι 
εγκατεστημένο)

28γ Καταλληλότητα και συμβατότητα

Περιγραφή των ρυθμίσεων της επιχείρησης τρίτης χώρας για τη διασφάλιση 
της συμμόρφωσής της με τις υποχρεώσεις της για αξιολόγηση της 
καταλληλότητας ή συμβατότητας, κατά περίπτωση, όταν το 
υποκατάστημα παρέχει υπηρεσίες σε πελάτες στην Ένωση (εκτός του 
κράτους μέλους όπου είναι εγκατεστημένο)

28δ Βέλτιστη εκτέλεση

Εάν το υποκατάστημα εκτελεί εντολές για τους πελάτες του στην Ένωση 
(εκτός του κράτους μέλους όπου είναι εγκατεστημένο), περιγραφή των 
ρυθμίσεων για τη διασφάλιση της εκτέλεσης εντολών πελατών με τους 
πλέον ευνοϊκούς για τον πελάτη όρους

28ε Κανόνες χειρισμού των εντολών πελατών

Περιγραφή των ρυθμίσεων της επιχείρησης τρίτης χώρας που εγγυώνται την 
έγκαιρη, δίκαιη και ταχεία εκτέλεση των εντολών πελατών με έμφαση στις 
δραστηριότητες του υποκαταστήματος στην Ένωση (εκτός του κράτους 
μέλους όπου είναι εγκατεστημένο)

28στ Ρυθμίσεις παρακολούθησης προϊόντων

Εάν η επιχείρηση τρίτης χώρας δημιουργεί και/ή διανέμει 
χρηματοπιστωτικά μέσα στην Ένωση (εκτός του κράτους μέλους όπου 
είναι εγκατεστημένο το υποκατάστημα), περιγραφή των ρυθμίσεων 
παρακολούθησης προϊόντων που έχει θεσπίσει η επιχείρηση τρίτης χώρας 
για τις δραστηριότητές της στην Ένωση.

28ζ Ρυθμίσεις της επιχείρησης τρίτης χώρας για τον εντοπισμό, την 
πρόληψη και τη διαχείριση των συγκρούσεων συμφερόντων

Η περιγραφή των μέτρων που έχει θεσπίσει η επιχείρηση τρίτης χώρας για 
τον εντοπισμό και την πρόληψη ή τη διαχείριση των συγκρούσεων 
συμφερόντων που προκύπτουν κατά την παροχή επενδυτικών και 
παρεπόμενων υπηρεσιών, συμπεριλαμβανομένων αυτών που προκύπτουν 
από την πολιτική αμοιβών των προσώπων που εμπλέκονται στην παροχή 
επενδυτικών υπηρεσιών, την άσκηση επενδυτικών δραστηριοτήτων και την 
παροχή παρεπόμενων υπηρεσιών στην Ένωση (εκτός του κράτους μέλους 
όπου είναι εγκατεστημένο το υποκατάστημα)

28η Ρυθμίσεις της επιχείρησης τρίτης χώρας για τον χειρισμό 
καταγγελιών

Περιγραφή της διαδικασίας που πρέπει να ακολουθούν οι πελάτες της 
επιχείρησης τρίτης χώρας στην Ένωση (εκτός του κράτους μέλους όπου 
είναι εγκατεστημένο το υποκατάστημα) για την υποβολή καταγγελίας

28ι Το τμήμα που είναι υπεύθυνο για τον χειρισμό των καταγγελιών των 
πελατών του υποκαταστήματος

28ια Η γλώσσα ή οι γλώσσες στις οποίες οι πελάτες πρέπει να υποβάλλουν τις 
καταγγελίες τους
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28ιβ Τα αρμόδια δικαστήρια (σε περίπτωση δικαστικής διαμάχης) που 
αναφέρονται σε τυχόν συμβατικές ρυθμίσεις μεταξύ της επιχείρησης 
τρίτης χώρας και των πελατών της στην Ένωση (εκτός του κράτους 
μέλους όπου είναι εγκατεστημένο το υποκατάστημα)

28ιγ Ο φορέας ή οι φορείς εναλλακτικής επίλυσης διαφορών που είναι αρμόδιοι 
για την επίλυση διασυνοριακών διαφορών που αφορούν πελάτες στην 
Ένωση (εκτός του κράτους μέλους όπου είναι εγκατεστημένο το 
υποκατάστημα)

28ιδ Συμμετοχή της επιχείρησης τρίτης χώρας σε σύστημα αποζημίωσης 
των επενδυτών

Περιγραφή της συμμετοχής της επιχείρησης τρίτης χώρας σε σύστημα 
αποζημίωσης των επενδυτών, στο οποίο περιλαμβάνεται, μεταξύ άλλων, 
εάν οι πελάτες και οι αντισυμβαλλόμενοι του υποκαταστήματος στην 
Ένωση (εκτός του κράτους μέλους όπου είναι εγκατεστημένο το 
υποκατάστημα) θα είναι επιλέξιμοι για το εν λόγω σύστημα, το πεδίο 
εφαρμογής του, περιγραφή των προϋποθέσεων επιλεξιμότητας καθώς και 
τα ποσά και χρηματοπιστωτικά μέσα που καλύπτονται από το σύστημα

28ιε Ρυθμίσεις της επιχείρησης τρίτης χώρας για την προστασία και 
διαχείριση των κεφαλαίων και περιουσιακών στοιχείων των πελατών

Περιγραφή των ρυθμίσεων διασφάλισης των κεφαλαίων ή των περιουσιακών 
στοιχείων πελατών στην Ένωση (εκτός του κράτους μέλους όπου είναι 
εγκατεστημένο το υποκατάστημα) (ιδίως, όταν χρηματοπιστωτικά μέσα 
και κεφάλαια βρίσκονται στην κατοχή θεματοφύλακα, ονοματεπώνυμο/ 
επωνυμία θεματοφύλακα και σχετικές συμβάσεις)

28ιστ Άλλες ρυθμίσεις

Περιγραφή τυχόν άλλων ρυθμίσεων που η επιχείρηση τρίτης χώρας 
ενδέχεται να θεωρεί συναφείς προς την παροχή των υπηρεσιών και την 
άσκηση των δραστηριοτήτων του υποκαταστήματος στην Ένωση (εκτός 
του κράτους μέλους όπου είναι εγκατεστημένο) κατά τρόπο έντιμο, δίκαιο 
και επαγγελματικό, που προάγει τα συμφέροντα των πελατών

29α Πληροφορίες για τις ρυθμίσεις 
εξωτερικής ανάθεσης της επιχείρησης 
τρίτης χώρας που εφαρμόζονται στις 
δραστηριότητες του υποκαταστήματος

(να παρασχεθεί σε περίπτωση 
μεταβολής των πληροφοριών που 
υποβλήθηκαν στο παρελθόν στην 
αρμόδια αρχή)

Κατάλογος και περιγραφή των λειτουργιών που έχουν ανατεθεί εξωτερικά 
(ή που πρόκειται να ανατεθούν εξωτερικά) για την παροχή των επενδυτικών 
υπηρεσιών του υποκαταστήματος και την άσκηση των επενδυτικών 
δραστηριοτήτων του στην Ένωση (εκτός του κράτους μέλους όπου είναι 
εγκατεστημένο το υποκατάστημα)

29β Περιγραφή των πόρων (ιδίως, ανθρώπινων και τεχνικών, καθώς και του 
συστήματος εσωτερικού ελέγχου) που διατίθενται για τον έλεγχο των 
λειτουργιών, υπηρεσιών ή δραστηριοτήτων που έχουν ανατεθεί εξωτερικά, 
στον βαθμό που σχετίζονται με τις δραστηριότητες του υποκαταστήματος 
στην Ένωση (εκτός του κράτους μέλους όπου είναι εγκατεστημένο)

30 Πληροφορίες για τις ρυθμίσεις 
(συμπεριλαμβανομένων ρυθμίσεων ΤΠ) 
που έχει θεσπίσει η επιχείρηση τρίτης 
χώρας και εφαρμόζονται στις 
δραστηριότητες του υποκαταστήματος 
για αλγοριθμικές συναλλαγές, 
συναλλαγές υψηλής συχνότητας και 
άμεση ηλεκτρονική πρόσβαση

Περιγραφή τυχόν ρυθμίσεων και πόρων (ιδίως ανθρώπινων πόρων και 
πόρων ΤΠ) που η επιχείρηση τρίτης χώρας ενδέχεται να εφαρμόζει και/ή 
διαθέτει για τις δραστηριότητες του υποκαταστήματός της στην Ένωση 
(εκτός του κράτους μέλους όπου είναι εγκατεστημένο το υποκατάστημα) 
για αλγοριθμικές συναλλαγές, συναλλαγές υψηλής συχνότητας και άμεση 
ηλεκτρονική πρόσβαση καθώς και για τον έλεγχο των εν λόγω 
δραστηριοτήτων
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(να παρασχεθεί σε περίπτωση 
μεταβολής των πληροφοριών που 
υποβλήθηκαν στο παρελθόν στην 
αρμόδια αρχή)

31 Κάθε άλλη πληροφορία που θεωρείται αναγκαία από την αρμόδια αρχή για την ενδελεχή παρακολούθηση των 
δραστηριοτήτων του υποκαταστήματος στην Ένωση

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 15.7.2022 L 188/113  



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2022/1221 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 14ης Ιουλίου 2022

για την επιβολή προσωρινού δασμού αντιντάμπινγκ στις εισαγωγές ορισμένων τροχών από αλουμίνιο για 
οδικά οχήματα καταγωγής Μαρόκου 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/1036 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 8ης Ιουνίου 2016, για 
την άμυνα κατά των εισαγωγών που αποτελούν αντικείμενο ντάμπινγκ εκ μέρους χωρών μη μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης (1) (στο 
εξής: βασικός κανονισμός), και ιδίως το άρθρο 7,

Αφού ζήτησε τη γνώμη των κρατών μελών,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

1. ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ

1.1. Έναρξη

(1) Στις 17 Νοεμβρίου 2021 η Ευρωπαϊκή Επιτροπή (στο εξής: Επιτροπή) κίνησε διαδικασία έρευνας αντιντάμπινγκ σχετικά με 
τις εισαγωγές ορισμένων τροχών από αλουμίνιο για οδικά οχήματα καταγωγής Μαρόκου (στο εξής: οικεία χώρα), με βάση 
το άρθρο 5 του βασικού κανονισμού. Η Επιτροπή δημοσίευσε ανακοίνωση για την έναρξη διαδικασίας στην Επίσημη 
Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης (2) (στο εξής: ανακοίνωση για την έναρξη διαδικασίας).

(2) Η Επιτροπή κίνησε τη διαδικασία έρευνας κατόπιν καταγγελίας που υποβλήθηκε στις 4 Οκτωβρίου 2021 από τον Σύνδεσμο 
των Ευρωπαίων Κατασκευαστών Τροχών (στο εξής: καταγγέλλων ή EUWA). Η καταγγελία υποβλήθηκε εξ ονόματος του 
ενωσιακού κλάδου παραγωγής κατά την έννοια του άρθρου 5 παράγραφος 4 του βασικού κανονισμού. Η καταγγελία 
περιείχε αποδεικτικά στοιχεία σχετικά με την ύπαρξη πρακτικής ντάμπινγκ και συνακόλουθης σημαντικής ζημίας, τα οποία 
ήταν επαρκή για να δικαιολογήσουν την έναρξη της έρευνας.

1.2. Καταγραφή

(3) Η Επιτροπή υπέβαλε σε καταγραφή τις εισαγωγές του οικείου προϊόντος βάσει του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 
2022/934 της Επιτροπής (3) (στο εξής: κανονισμός καταγραφής).

1.3. Ενδιαφερόμενη μέρη και αίτημα για τήρηση ανωνυμίας

(4) Στην ανακοίνωση για την έναρξη διαδικασίας, η Επιτροπή κάλεσε τα ενδιαφερόμενα μέρη να επικοινωνήσουν μαζί της για να 
συμμετάσχουν στην έρευνα. Η Επιτροπή ενημέρωσε ειδικά για την έναρξη της έρευνας τον καταγγέλλοντα και τους 
γνωστούς ενωσιακούς παραγωγούς, τους γνωστούς παραγωγούς-εξαγωγείς και τις αρχές του Μαρόκου, γνωστούς 
εισαγωγείς, χρήστες και ενώσεις που είναι γνωστό ότι ενδιαφέρονταν και τους κάλεσε να συμμετάσχουν.

(5) Οι καταγγέλλοντες και δύο συνεργαζόμενοι χρήστες ζήτησαν να παραμείνουν απόρρητες οι επωνυμίες τους φοβούμενοι το 
ενδεχόμενο αντιποίνων από πελάτες. Η Επιτροπή έκρινε ότι υπήρχε πράγματι σοβαρός κίνδυνος αντιποίνων και δέχτηκε ότι 
οι επωνυμίες των καταγγελλόντων και των δύο συνεργαζόμενων χρηστών δεν θα πρέπει να κοινοποιηθούν. Για την 
αποτελεσματική τήρηση της ανωνυμίας, παρέμειναν απόρρητες και οι επωνυμίες των άλλων ενωσιακών παραγωγών, έτσι 
ώστε να αποφευχθεί το ενδεχόμενο ταυτοποίησης των επωνυμιών των καταγγελλόντων με τη μέθοδο της επαγωγής.

1.4. Παρατηρήσεις σχετικά με την έναρξη διαδικασίας

(6) Τα ενδιαφερόμενα μέρη είχαν τη δυνατότητα να υποβάλουν τις παρατηρήσεις τους σχετικά με την έναρξη της έρευνας και να 
ζητήσουν ακρόαση από την Επιτροπή και/ή από τον/τη σύμβουλο ακροάσεων για τις διαδικασίες εμπορικών προσφυγών.

(1) ΕΕ L 176 της 30.6.2016, σ. 21.
(2) Ανακοίνωση για την έναρξη διαδικασίας αντιντάμπινγκ σχετικά με τις εισαγωγές ορισμένων τροχών από αλουμίνιο για οδικά οχήματα 

καταγωγής Μαρόκου (ΕΕ C 464 της 17.11.2021, σ. 19).
(3) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2022/934 της Επιτροπής της 16ης Ιουνίου 2022 για την υποχρέωση καταγραφής των εισαγωγών ορισμένων 

τροχών από αλουμίνιο για οδικά οχήματα καταγωγής Μαρόκου (ΕΕ L 162 της 17.6.2022, σ. 27).
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(7) Τέσσερα μέρη ζήτησαν και έλαβαν ακρόαση από τις υπηρεσίες της Επιτροπής: η Ένωση Ευρωπαίων Κατασκευαστών 
Αυτοκινήτων (στο εξής: ACEA), ο EUWA, η εταιρεία Dika Morocco Africa S.A.R.L (στο εξής: Dika) και η εταιρεία Hands 
8 SA (στο εξής: Hands).

(8) Η Dika και οι μαροκινές αρχές υποστήριξαν ότι τα αριθμητικά στοιχεία της καταγγελίας ήταν παρωχημένα, καθώς 
μεσολάβησε διάστημα σχεδόν 8 μηνών μεταξύ της περιόδου έρευνας και της ημερομηνίας έναρξης της έρευνας. Επιπλέον, 
η περίοδος έρευνας που επέλεξε ο καταγγέλλων συνέπιπτε απολύτως με την κορύφωση της πανδημίας COVID-19. 
Εξάλλου, η εξεταζόμενη από τον καταγγέλλοντα περίοδος υπερέβαινε κατά ένα έτος την περίοδο με βάση τη συνήθη 
πρακτική της Επιτροπής, όπως περιγράφεται στον σχετικό οδηγό (4). Η Dika έκρινε ότι η συγκεκριμένη απόφαση θα 
μπορούσε να θεωρηθεί άδικη και μεροληπτική και ότι η χρήση παρωχημένων αριθμητικών στοιχείων δεν μπορεί να συνιστά 
εκ πρώτης όψεως αποδεικτικό στοιχείο για την ύπαρξη ντάμπινγκ, ζημίας ή αιτιώδους συνάφειας, όπως απαιτείται με βάση 
το άρθρο 5 παράγραφος 4 του βασικού κανονισμού.

(9) Η Επιτροπή επισήμανε αρχικά ότι ο οδηγός στον οποίο παρέπεμπε η Dika αναφέρει ρητά ότι προορίζεται για την παροχή 
γενικών συμβουλών αλλά δεν συνιστά νομικά δεσμευτικό έγγραφο και το περιεχόμενό του δεν έχει υποχρεωτικό 
χαρακτήρα (5). Επιπλέον, το άρθρο 5 του βασικού κανονισμού δεν περιέχει καμία ειδική διάταξη όσον αφορά τον χρόνο 
που μεσολαβεί μεταξύ της καταγγελίας και των στοιχείων που παρέχονται. Σε κάθε περίπτωση, η περίοδος έρευνας της 
καταγγελίας έληξε στις 31 Μαρτίου 2021, ενώ η καταγγελία κατατέθηκε στις 4 Οκτωβρίου 2021. Επιπρόσθετα, ο 
καταγγέλλων υπέβαλε επίσης πρόσθετα στοιχεία σχετικά με τη ζημία έως τις 30 Ιουνίου 2021 (6). Ως εκ τούτου, τα 
στοιχεία που παρέσχε ο καταγγέλλων ήταν επικαιροποιημένα και κατά το δυνατόν εγγύτερα στην ημερομηνία κατάθεσης 
της καταγγελίας. Όσον αφορά τον ισχυρισμό σχετικά με την εξεταζόμενη περίοδο και την περίοδο έρευνας, πρακτική της 
Επιτροπής είναι να επιλέγει μια περίοδο έρευνας ενός έτους και των προηγούμενων τριών ημερολογιακών ετών προκειμένου 
να εξετάζει τις συναφείς τάσεις για την εκτίμηση της σχετικής ζημίας. Το γεγονός ότι ο καταγγέλλων παρέσχε στοιχεία για 
ένα πρόσθετο έτος δεν συνεπάγεται ότι χρησιμοποιήθηκαν παρωχημένα δεδομένα τα οποία θα μπορούσαν να καταστήσουν 
την εκτίμηση άδικη ή μεροληπτική. Αντιθέτως, ο καταγγέλλων διαβίβασε πληροφορίες σχετικά με την πιο πρόσφατη 
διαθέσιμη περίοδο, δηλαδή έως τις 31 Μαρτίου 2021. Επομένως, ο ισχυρισμός απορρίφθηκε.

(10) Η Dika ισχυρίστηκε ότι ο καταγγέλλων δεν παρέσχε αποδεικτικά στοιχεία που να δικαιολογούν τη χρήση κατασκευασμένης 
κανονικής αξίας, όπως απαιτείται με βάση το άρθρο 5 παράγραφος 2 του βασικού κανονισμού. Επιπλέον, το μέρος 
υποστήριξε ότι ο υπολογισμός της κατασκευασμένης κανονικής αξίας ήταν προβληματικός. Κατά συνέπεια, η Επιτροπή θα 
έπρεπε να έχει καταλήξει στο συμπέρασμα ότι η καταγγελία δεν περιείχε επαρκή αποδεικτικά στοιχεία για την ύπαρξη 
ντάμπινγκ και θα έπρεπε να απορριφθεί σύμφωνα με το άρθρο 5 του βασικού κανονισμού.

(11) Η Dika ανέφερε ότι ο καταγγέλλων δεν χρησιμοποίησε τη μαροκινή εγχώρια τιμή πώλησης τροχών από αλουμίνιο για οδικά 
οχήματα, μολονότι θα μπορούσε να γνωρίζει τις τιμές αυτές, δεδομένου ότι ο ίδιος ο ενωσιακός κλάδος παραγωγής εξάγει 
τροχούς από αλουμίνιο για οδικά οχήματα στο Μαρόκο. Επιπλέον, η Dika υποστήριξε ότι ο καταγγέλλων χρησιμοποίησε 
χρηματοοικονομικούς λογαριασμούς των παραγωγών-εξαγωγέων από το 2018 και το 2019 για να καταλήξει στο 
συμπέρασμα ότι δεν πραγματοποιήθηκαν πωλήσεις κατά τις συνήθεις εμπορικές πράξεις, παρότι οι εν λόγω λογαριασμοί 
προέρχονταν από περίοδο πριν από την περίοδο έρευνας που επέλεξε ο καταγγέλλων.

(12) Η Επιτροπή διαφώνησε. Ο καταγγέλλων στην παρούσα έρευνα είναι ο EUWA και όχι τα μεμονωμένα μέλη του. Δεδομένου 
ότι ο καταγγέλλων δεν είναι παραγωγός ούτε εξαγωγέας, δεν είχε πρόσβαση σε τέτοια στοιχεία. Επιπλέον, τα τιμολόγια 
θεωρούνται γενικά απόρρητα επιχειρηματικά στοιχεία. Συνεπώς, ο καταγγέλλων έπρεπε να βασιστεί σε δημόσιες 
πληροφορίες για τις εγχώριες τιμές πώλησης στο Μαρόκο, οι οποίες δεν ήταν διαθέσιμες κατά τον χρόνο της καταγγελίας. 
Όσον αφορά τους χρηματοοικονομικούς λογαριασμούς του 2018 και του 2019 των Μαροκινών παραγωγών-εξαγωγέων, 
επρόκειτο για τους μοναδικούς λογαριασμούς στη διάθεση του καταγγέλλοντα κατά τον χρόνο κατάθεσης της 
καταγγελίας. Ως εκ τούτο, ο καταγγέλλων δεν μπορούσε παρά να καταλήξει στο συμπέρασμα ότι, βάσει των πληροφοριών 
που ευλόγως διέθετε, δεν πραγματοποιήθηκαν εγχώριες πωλήσεις κατά τις συνήθεις εμπορικές πράξεις από τους γνωστούς 
Μαροκινούς παραγωγούς-εξαγωγείς. Επομένως, η χρήση τους για την κατασκευή της κανονικής αξίας ήταν 
δικαιολογημένη. Συνεπώς, ο ισχυρισμός απορρίφθηκε.

(13) Η Dika διατύπωσε επίσης επιχειρήματα σχετικά με εικαζόμενα ουσιώδη σφάλματα στον καθορισμό της κανονικής αξίας. Τα 
εν λόγω επιχειρήματα αφορούν την επιλογή του μεγέθους του τροχού, τη χρήση τιμών για τα πλινθώματα αλουμινίου με 
βάση τις εισαγωγές από την Κίνα, τη χρήση της διάρθρωσης κόστους του ενωσιακού παραγωγού, την εξαίρεση ορισμένων 
συντελεστών κόστους κατά τον υπολογισμό και την εφαρμογή ποσοστού κέρδους ύψους 6 %.

(4) Επιτροπή, How to Make an Anti-Dumping Complaint, Οδηγός, σ. 7-8, και επίσης σ. 13, σ. 27, σ. 29, σ. 52, σ. 59 και σ. 67, διατίθεται στη 
διεύθυνση: https://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2006/december/tradoc_112295.pdf.

(5) Ομοίως, σ. 3.
(6) Βλέπε παράγραφο 108 της καταγγελίας και παράρτημα D2.
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(14) Η Επιτροπή διαφώνησε με τα επιχειρήματα αυτά. Οι παραδοχές που χρησιμοποίησε ο καταγγέλλων για την κατασκευή της 
κανονικής αξίας βασίστηκαν στην εμπειρία και τη γνώση του καταγγέλλοντος για την αγορά, καθώς και σε δημόσια 
διαθέσιμες πληροφορίες. Το γεγονός ότι το ενδιαφερόμενο μέρος διαφωνεί με τις εν λόγω παραδοχές δεν αναιρεί την 
εγκυρότητά τους για τους σκοπούς κατασκευής της κανονικής αξίας στο πλαίσιο της καταγγελίας. Τα αριθμητικά στοιχεία 
στα οποία βασίστηκε η κανονική αξία τεκμηριώθηκαν από επαρκή αποδεικτικά στοιχεία και επιβεβαιώθηκαν από την 
ανάλυση των εν λόγω αποδεικτικών στοιχείων από την Επιτροπή. Ακόμη και όταν εφαρμόζονται ορισμένες προσαρμογές, 
όπως υποστήριξε το ενδιαφερόμενο μέρος, στις οποίες προέβη η Επιτροπή κατά την αξιολόγηση της καταγγελίας, επαρκή 
αποδεικτικά στοιχεία για την ύπαρξη ντάμπινγκ εξακολουθούσαν να υπάρχουν.

(15) Η Dika και οι μαροκινές αρχές ισχυρίστηκαν ότι στην ανάλυση της ζημίας που διενήργησε, ο καταγγέλλων δεν έλαβε υπόψη 
το γεγονός ότι η αγορά χωρίζεται μεταξύ κατασκευαστών πρωτότυπου εξοπλισμού (στο εξής: ΚΠΕ) και δευτερογενών 
αγορών (στο εξής: ΔΑ) και ότι, στο πλαίσιο κάθε αγοράς, υπάρχουν διαφορετικοί τύποι τροχών, δηλαδή τμήματα 
χαμηλότερης και υψηλότερης ποιότητας.

(16) Η Επιτροπή παρατήρησε ότι, ενώ οι τροχοί από αλουμίνιο των ΚΠΕ και ΔΑ έχουν διαφορετικούς διαύλους διανομής, έχουν 
τα ίδια φυσικά και τεχνικά χαρακτηριστικά και είναι εναλλάξιμοι. Ως εκ τούτου, οι ΚΠΕ και ΔΑ θα πρέπει να θεωρηθούν ως 
διαφορετικοί δίαυλοι πωλήσεων και όχι ως διαφορετικά τμήματα.

(17) Όσον αφορά τους δύο διαύλους πωλήσεων, ο καταγγέλλων εκτίμησε ότι οι μαροκινές εξαγωγές πιθανώς παραδίδονταν 
σχεδόν αποκλειστικά σε πελάτες ΚΠΕ. Η επακόλουθη ανάλυση των πληροφοριών που είχε στη διάθεσή της η Επιτροπή 
επιβεβαίωσε το γεγονός αυτό. Αυτό συνέβη επίσης με τους ενωσιακούς παραγωγούς του δείγματος που πωλούσαν σχεδόν 
αποκλειστικά σε πελάτες ΚΠΕ (περίπου 99,6 %).

(18) Όσον αφορά τους διαφορετικούς τύπους τροχών, η Επιτροπή επισήμανε ότι, μολονότι η καταγγελία δεν περιλάμβανε πλήρη 
ανάλυση της ζημίας ανά διαφορετικό τύπο τροχών από αλουμίνιο για οδικά οχήματα, παρείχε υπολογισμούς της 
υποτιμολόγησης και της πώλησης σε χαμηλότερες τιμές για δέκα αντιπροσωπευτικούς τύπους τροχών.

(19) Επομένως, ο ισχυρισμός απορρίφθηκε.

(20) Η Dika, η Hands και οι μαροκινές αρχές ισχυρίστηκαν ότι η εξέλιξη των μαροκινών εισαγωγών δεν μπορεί να προκαλέσει 
ούτε απειλεί να προκαλέσει ζημία στον ενωσιακό κλάδο παραγωγής, καθώς αυτές αντιστοιχούσαν σε ποσοστό μόλις 2,8 % 
της ενωσιακής αγοράς κατά την περίοδο από την 1η Απριλίου 2020 έως τις 31 Μαρτίου 2021 και δεν οδηγούν σε ύφεση 
ή συμπίεση των τιμών.

(21) Η ειδική ανάλυση της ζημίας που περιλαμβάνεται στην καταγγελία κατέδειξε ότι υπήρχαν επαρκή αποδεικτικά στοιχεία που 
υποδεικνύουν αυξανόμενη διείσδυση (τόσο σε απόλυτους όσο και σε σχετικούς όρους) των εισαγωγών από το Μαρόκο στην 
ενωσιακή αγορά, σε τιμές υποτιμολογημένες και σημαντικά χαμηλότερες από τις τιμές του ενωσιακού κλάδου παραγωγής. 
Αυτό φαίνεται να είχε σημαντική ζημία στον ενωσιακό κλάδο παραγωγής, όπως καταδεικνύεται, για παράδειγμα, από τη 
μείωση των πωλήσεων και του μεριδίου αγοράς του, από την επιδείνωση των οικονομικών αποτελεσμάτων ή από το επίπεδο 
των τιμών που χρέωνε ο ενωσιακός κλάδος παραγωγής. Επομένως, ο ισχυρισμός απορρίφθηκε.

(22) Η Dika ισχυρίστηκε ότι ορισμένοι δείκτες ζημίας, όπως η παραγωγική ικανότητα, οι ενωσιακές τιμές και η ενωσιακή 
κατανάλωση, οι οποίοι περιλαμβάνονται στην καταγγελία, δεν στηρίζουν κάποια διαπίστωση ζημίας κατά την περίοδο 
έρευνας. Επιπλέον, η χρησιμοποίηση της πλήρους παραγωγικής ικανότητας δεν συνιστά επιλογή για τον παραγωγό τροχών 
από αλουμίνιο για οδικά οχήματα, δεδομένου ότι οι κατασκευαστές αυτοκινήτων την Ευρωπαϊκή Ένωση εφαρμόζουν 
μοντέλα εφοδιαστικής αλυσίδας «ακριβώς στην ώρα» («just-in-time»), τα οποία απαιτούν από τους παραγωγούς τροχών 
από αλουμίνιο για οδικά οχήματα να είναι ευέλικτοι και να έχουν διαθέσιμη παραγωγική ικανότητα ώστε να 
ανταποκρίνονται σε ανάγκες της τελευταίας στιγμής.

(23) Η Επιτροπή υπενθυμίζει ότι η διαπίστωση σημαντικής ζημίας που είναι αναγκαία για την έναρξη έρευνας απαιτεί εξέταση, 
μεταξύ άλλων, των σχετικών παραγόντων που περιγράφονται στον βασικό κανονισμό. Ωστόσο, το άρθρο 5 του βασικού 
κανονισμού δεν απαιτεί ρητά να παρουσιάζουν επιδείνωση όλοι οι παράγοντες ζημίας που αναφέρονται στο άρθρο 3 
παράγραφος 5, ώστε η σημαντική ζημία να είναι επαρκώς τεκμηριωμένη για τους σκοπούς της έναρξης έρευνας. Μάλιστα, 
η διατύπωση του άρθρου 5 παράγραφος 2 του βασικού κανονισμού ορίζει ότι η καταγγελία πρέπει να περιέχει τα στοιχεία 
σχετικά με τις μεταβολές της ποσότητας των εισαγωγών που εικάζεται ότι αποτελούν αντικείμενο ντάμπινγκ, σχετικά με την 
επίδραση των εν λόγω εισαγωγών επί των τιμών του ομοειδούς προϊόντος στην αγορά της Ένωσης και σχετικά με τα 
επακόλουθα των εισαγωγών για την ενωσιακή βιομηχανία, όπως προκύπτουν με βάση τους συναφείς παράγοντες (όχι 
απαραιτήτως όλους). Η καταγγελία περιείχε αυτές τις πληροφορίες, οι οποίες υποδείκνυαν την ύπαρξη ζημίας. Συνεπώς, η 
Επιτροπή έκρινε ότι η καταγγελία περιείχε επαρκή στοιχεία που αποδεικνύουν την ύπαρξη ζημίας και απέρριψε τον 
ισχυρισμό.
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(24) Η Dika και η Hands αντέτειναν ότι η επιβολή μέτρων αντιντάμπινγκ δεν μπορεί να είναι προς το συμφέρον της Ένωσης.

(25) Όσον αφορά το τελευταίο, το συμφέρον της Ένωσης δεν αποτελεί σημαντικό κριτήριο για την αξιολόγηση του κατά πόσον 
μια καταγγελία δικαιολογεί την έναρξη διαδικασίας αντιντάμπινγκ δυνάμει του άρθρου 5 του βασικού κανονισμού. Ως εκ 
τούτου, οι παρατηρήσεις αυτές δεν εξετάστηκαν σε σχέση με ισχυρισμούς σχετικά με την κίνηση της διαδικασίας.

(26) Η Dika, η Hands και οι μαροκινές αρχές ισχυρίστηκαν ότι ο καταγγέλλων δεν έλαβε υπόψη άλλους παράγοντες, όπως την 
υποτιθέμενη έλλειψη ανταγωνισμού μεταξύ ενωσιακών τροχών από αλουμίνιο για οδικά οχήματα και μαροκινών τροχών από 
αλουμίνιο για οδικά οχήματα, λόγω του κατακερματισμού της αγοράς· τις εισαγωγές από τρίτες χώρες· τις συνέπειες από 
την πανδημία COVID-19.

(27) Η ανάλυση της καταγγελίας από την Επιτροπή επιβεβαίωσε ότι τα στοιχεία που αναφέρονται, δεν ήταν τεκμηριωμένα, 
αντικειμενικά ορθά ή επαρκή για να θέσουν υπό αμφισβήτηση το συμπέρασμα ότι η καταγγελία περιείχε επαρκή 
αποδεικτικά στοιχεία από τα οποία προέκυπτε ότι οι εισαγωγές του οικείου προϊόντος στην Ένωση πραγματοποιούνταν σε 
τιμές ντάμπινγκ και φαινόταν να προκαλούν σημαντική ζημία στους παραγωγούς της Ένωσης. Οι πτυχές αυτές είχαν 
καθοριστεί με βάση τα βέλτιστα αποδεικτικά στοιχεία που είχε στη διάθεσή του τότε ο καταγγέλλων και ήταν επαρκώς 
αντιπροσωπευτικά και αξιόπιστα. Επίσης, οι ισχυρισμοί που προέβαλαν η Dika, οι μαροκινές αρχές και η ACEA 
εξετάστηκαν λεπτομερώς κατά τη διάρκεια της έρευνας και αναλύονται περαιτέρω κατωτέρω.

(28) Με βάση τα ανωτέρω, η Επιτροπή επιβεβαίωσε ότι ο καταγγέλλων υπέβαλε επαρκή αποδεικτικά στοιχεία για την ύπαρξη 
ντάμπινγκ, ζημίας και αιτιώδους συνάφειας και, επομένως, πληρούνται οι απαιτήσεις που ορίζονται στο άρθρο 5 
παράγραφος 2 του βασικού κανονισμού.

1.5. Δειγματοληψία

(29) Στην ανακοίνωση για την έναρξη διαδικασίας, η Επιτροπή ανέφερε ότι ήταν πιθανό να προβεί σε δειγματοληψία των 
ενδιαφερόμενων μερών σύμφωνα με το άρθρο 17 του βασικού κανονισμού.

1.5.1. Δειγματοληψία ενωσιακών παραγωγών

(30) Στην ανακοίνωσή της για την έναρξη διαδικασίας, η Επιτροπή δήλωσε ότι είχε επιλέξει προσωρινά δείγμα ενωσιακών 
παραγωγών. Η Επιτροπή επέλεξε ένα οριστικό δείγμα τριών ενωσιακών παραγωγών. Με βάση το άρθρο 17 του βασικού 
κανονισμού, το κριτήριο που χρησιμοποιήθηκε για την επιλογή του δείγματος ήταν οι μεγαλύτερες αντιπροσωπευτικές 
ποσότητες παραγωγής του ομοειδούς προϊόντος στην Ένωση κατά τη διάρκεια της περιόδου έρευνας, δηλαδή μεταξύ 
1ης Οκτωβρίου 2020 και 30ής Σεπτεμβρίου 2021. Αυτό το προσωρινό δείγμα αποτελούνταν από τρεις ενωσιακούς 
παραγωγούς που βρίσκονταν σε τρία διαφορετικά κράτη μέλη Το δείγμα αντιστοιχεί περίπου στο 20 % της συνολικής 
παραγόμενης ποσότητας του ομοειδούς προϊόντος στην Ένωση και διασφαλίζει καλή γεωγραφική διασπορά. Η Επιτροπή 
κάλεσε τα ενδιαφερόμενα μέρη να υποβάλουν παρατηρήσεις σχετικά με το προσωρινό δείγμα, αλλά δεν έλαβε 
παρατηρήσεις.

1.5.2. Δειγματοληψία εισαγωγέων

(31) Για να αποφασίσει αν η δειγματοληψία είναι αναγκαία και, αν είναι, να επιλέξει δείγμα, η Επιτροπή ζήτησε από τους μη 
συνδεδεμένους εισαγωγείς να παράσχουν τις πληροφορίες που προσδιορίζονται στην ανακοίνωση για την έναρξη 
διαδικασίας.

(32) Κανένας από τους γνωστούς μη συνδεδεμένους εισαγωγείς δεν προσκόμισε τα στοιχεία που ζητήθηκαν και δεν συμφώνησε 
να συμπεριληφθεί στο δείγμα.

1.5.3. Δειγματοληψία παραγωγών-εξαγωγέων στο Μαρόκο

(33) Για να αποφασίσει κατά πόσον η δειγματοληψία είναι αναγκαία και, εάν ναι, να επιλέξει δείγμα, η Επιτροπή ζήτησε από 
όλους τους παραγωγούς-εξαγωγείς του Μαρόκου να παράσχουν τις πληροφορίες που προσδιορίζονται στην ανακοίνωση 
για την έναρξη διαδικασίας. Επιπλέον, η Επιτροπή ζήτησε από την αποστολή του Βασιλείου του Μαρόκου να ορίσει και/ή 
να επικοινωνήσει με τυχόν άλλους παραγωγούς-εξαγωγείς που θα ενδιαφέρονταν, ενδεχομένως, να συμμετάσχουν στην 
έρευνα.

(34) Μόνον δύο παραγωγοί-εξαγωγείς στην οικεία χώρα, οι οποίοι αντιπροσωπεύουν ουσιαστικά το σύνολο των εισαγωγών 
τροχών από αλουμίνιο για οδικά οχήματα από το Μαρόκο, διαβίβασαν τις ζητούμενες πληροφορίες. Επομένως, η Επιτροπή 
αποφάσισε ότι η δειγματοληψία δεν ήταν απαραίτητη.
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1.6. Απαντήσεις στα ερωτηματολόγια και επιτόπιες επαληθεύσεις

(35) Η Επιτροπή απέστειλε ερωτηματολόγια σε τρεις ενωσιακούς παραγωγούς, στον καταγγέλλοντα, σε δύο γνωστούς χρήστες, 
καθώς και σε δύο παραγωγούς-εξαγωγείς της οικείας χώρας. Τα ίδια ερωτηματολόγια διατέθηκαν ηλεκτρονικά (7) την 
ημέρα έναρξης της διαδικασίας.

(36) Η Επιτροπή αναζήτησε και επαλήθευσε όλες τις πληροφορίες που έκρινε απαραίτητες για τον προσωρινό προσδιορισμό του 
ντάμπινγκ, της ζημίας και του συμφέροντος της Ένωσης. Εξαιτίας της πανδημίας COVID-19 και των μέτρων περιορισμού 
της κυκλοφορίας που έλαβαν διάφορες χώρες, η Επιτροπή δεν μπόρεσε να διενεργήσει όλες τις επιτόπιες επαληθεύσεις 
σύμφωνα με το άρθρο 16 του βασικού κανονισμού.

— Επιτόπιες επαληθεύσεις σύμφωνα με το άρθρο 16 του βασικού κανονισμού πραγματοποιήθηκαν στις εγκαταστάσεις των 
δύο ενωσιακών παραγωγών του δείγματος, σε έναν χρήστη (8) και στις εγκαταστάσεις των εξής παραγωγών-εξαγωγέων 
στο Μαρόκο: HANDS 8 SA (στο εξής: Hands)

— DIKA MOROCCO AFRIKA S.A.R.L (στο εξής: Dika)

(37) Επιπλέον, σύμφωνα με την ανακοίνωσή της σχετικά με τις συνέπειες της πανδημίας της COVID-19 στις έρευνές της 
αντιντάμπινγκ και κατά των επιδοτήσεων (9), η Επιτροπή διενήργησε εξ αποστάσεως διασταυρωτικούς ελέγχους όσον 
αφορά τη συνδεδεμένη με την Dika εταιρεία CITIC Dicastal Co., Ltd (στο εξής: CITIC) και έναν ενωσιακό παραγωγό.

1.7. Περίοδος έρευνας και εξεταζόμενη περίοδος

(38) Η έρευνα σχετικά με την πρακτική ντάμπινγκ και τη ζημία κάλυψε την περίοδο από την 1η Οκτωβρίου 2020 έως τις 
30 Σεπτεμβρίου 2021 (στο εξής: περίοδος έρευνας). Η εξέταση των συναφών τάσεων για την εκτίμηση της ζημίας κάλυψε 
την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου 2018 έως το τέλος της περιόδου έρευνας (στο εξής: εξεταζόμενη περίοδος).

2. ΟΙΚΕΙΟ ΠΡΟΪΟΝ ΚΑΙ ΟΜΟΕΙΔΕΣ ΠΡΟΪΟΝ

2.1. Οικείο προϊόν

(39) Το οικείο προϊόν είναι τροχοί από αλουμίνιο για τα οδικά μηχανοκίνητα οχήματα που υπάγονται στις κλάσεις ΕΣ 8701 έως 
8705, έστω και αν συνοδεύονται από τα εξαρτήματά τους και έστω και αν είναι εξοπλισμένοι με ελαστικά, καταγωγής 
Μαρόκου, οι οποίοι επί του παρόντος υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ ex 8708 70 10 και ex 8708 70 50 (κωδικοί TARIC: 
8708 70 10 15, 8708 70 10 50, 8708 70 50 15 και 8708 70 50 50) (στο εξής: οικείο προϊόν).

(40) Οι τροχοί από αλουμίνιο για οδικά οχήματα πωλούνται παραδοσιακά στην Ένωση μέσω δύο διαύλων διανομής πωλήσεων: 
στους ΚΠΕ, οι οποίοι είναι επί το πλείστον αυτοκινητοβιομηχανίες, και στη δευτερογενή αγορά, η οποία περιλαμβάνει, για 
παράδειγμα, διανομείς, επιχειρήσεις λιανικού εμπορίου, συνεργεία επισκευών κ.λπ. Το οικείο προϊόν από το Μαρόκο 
πωλούνταν αποκλειστικά μέσω του διαύλου των ΚΠΕ κατά τη διάρκεια της εξεταζόμενης περιόδου. Στον δίαυλο διανομής 
των ΚΠΕ, οι αυτοκινητοβιομηχανίες διοργανώνουν διαγωνισμούς με υποβολή προσφορών για τροχούς από αλουμίνιο για 
οδικά οχήματα και συχνά συμμετέχουν στη διαδικασία ανάπτυξης ενός νέου τροχού που συνδέεται με το εμπορικό τους 
σήμα. Τόσο οι ενωσιακοί παραγωγοί όσο και Μαροκινοί εξαγωγείς μπορούν να ανταγωνίζονται στο πλαίσιο των ίδιων 
διαγωνισμών.

2.2. Ομοειδές προϊόν

(41) Η έρευνα έδειξε ότι τα ακόλουθα προϊόντα έχουν τα ίδια βασικά φυσικά, χημικά και τεχνικά χαρακτηριστικά, καθώς και τις 
ίδιες βασικές χρήσεις:

— το οικείο προϊόν·

— το προϊόν που παράγεται και πωλείται στην εγχώρια αγορά του Μαρόκου· και

— το προϊόν που παράγεται και πωλείται στην Ένωση από τον ενωσιακό κλάδο παραγωγής.

(42) Ως εκ τούτου, στο παρόν στάδιο, η Επιτροπή αποφάσισε ότι τα εν λόγω προϊόντα αποτελούν ομοειδή προϊόντα κατά την 
έννοια του άρθρου 1 παράγραφος 4 του βασικού κανονισμού.

(7) https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2563
(8) Όπως εξηγήθηκε στην αιτιολογική σκέψη 5, οι επωνυμίες των ενωσιακών παραγωγών και των δύο χρηστών δεν κοινοποιούνται για λόγους 

τήρησης του απορρήτου.
(9) ΕΕ C 86 της 16.3.2020, σ. 6.
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3. ΝΤΑΜΠΙΝΓΚ

3.1. Μαρόκο

3.1.1. Συνεργασία με παραγωγούς-εξαγωγείς

(43) Όπως αναφέρεται στην αιτιολογική σκέψη 34 ανωτέρω, δύο Μαροκινοί παραγωγοί-εξαγωγείς, οι εταιρείες Dika και Hands, 
παρουσιάστηκαν κατά την έρευνα και απάντησαν στο ερωτηματολόγιο. Η Dika έχει συνδεδεμένη εταιρεία, τη CITIC, η οποία 
είναι κινέζος παραγωγός τροχών από αλουμίνιο για οδικά οχήματα. Η CITIC αγοράζει τροχούς από αλουμίνιο για οδικά 
οχήματα από την Dika και τους πωλεί στην Ένωση, στο Μαρόκο και σε άλλες τρίτες χώρες. Κατά τη διάρκεια του εξ 
αποστάσεως ελέγχου διασταύρωσης στη CITIC, διαπιστώθηκε σειρά σφαλμάτων, τα οποία εγείρουν σοβαρές αμφιβολίες ως 
προς την αξιοπιστία των καταλόγων εγχώριων πωλήσεων και πωλήσεων στην ΕΕ. Τα εν λόγω σφάλματα αφορούσαν κυρίως 
διαφορές μεταξύ των τιμών που καταχωρίστηκαν στους καταλόγους πωλήσεων, των τιμών στα τιμολόγια και των ποσών 
που πράγματι καταβλήθηκαν.

(44) Την 1η Απριλίου 2022, κατά τη διάρκεια της επιτόπιας επαλήθευσης στην Dika, αφού ολοκληρώθηκε ο εξ αποστάσεως 
έλεγχος διασταύρωσης στη CITIC, η εταιρεία προσκόμισε αναθεωρημένη εκδοχή των καταλόγων πωλήσεων, στην οποία 
συμπεριέλαβε εξηγήσεις για τις διαφορές είχαν εντοπιστεί. Τη συγκεκριμένη χρονική στιγμή δεν υπήρχε πλέον δυνατότητα 
επαλήθευσης ή ελέγχου διασταύρωσης των αναθεωρημένων καταλόγων πωλήσεων. Επιπλέον, προκαταρκτικός έλεγχος των 
πρόσφατα υποβληθέντων στοιχείων αποκάλυψε ότι οι αναθεωρήσεις στις οποίες προέβη η εταιρεία δεν αποκατέστησαν 
όλες τις διαφορές που επισημάνθηκαν κατά τον εξ αποστάσεως έλεγχο διασταύρωσης, παρότι ο συνολικός αριθμός των 
αναθεωρήσεων ήταν πολύ μεγαλύτερος του αναμενόμενου με βάση τον εξ αποστάσεως έλεγχο διασταύρωσης. Λόγω της 
φύσης και του αριθμού των λαθών, ορισμένα εκ των οποίων εξακολοθούσαν να υφίστανται μετά την αναθεώρηση, η 
Επιτροπή δεν μπορούσε να βασιστεί στην ακρίβεια των καταλόγων πωλήσεων. Ως εκ τούτου, η Επιτροπή δεν ήταν σε θέση 
να επαληθεύσει τις αναγκαίες πληροφορίες για να καθορίσει ένα περιθώριο ντάμπινγκ για την εταιρεία.

(45) Σύμφωνα με το άρθρο 18 παράγραφος 4 του βασικού κανονισμού, μέσω επιστολής με ημερομηνία 5 Μαΐου 2022, η Dika 
και η συνδεδεμένη εταιρεία της ενημερώθηκαν σχετικά με τους λόγους για τους οποίους η Επιτροπή δεν θα λάβει υπόψη της 
τα στοιχεία που υποβλήθηκαν και τους δόθηκε η ευκαιρία να υποβάλουν περαιτέρω εξηγήσεις (στο εξής: επιστολή βάσει του 
άρθρου 18).

(46) Η εταιρεία απάντησε στην επιστολή της Επιτροπής στις 12 Μαΐου 2022. Στην απάντησή της, η εταιρεία εξήγησε ότι είχε 
καταχωρίσει τις πωλήσεις της στους καταλόγους πωλήσεων σύμφωνα με τις λογιστικές αρχές της. Ως εκ τούτου, η εταιρεία 
υποστήριξε, σε αντίθεση με τις δηλώσεις κατά τη διάρκεια του εξ αποστάσεως ελέγχου διασταύρωσης και την επιτόπια 
επίσκεψη επαλήθευσης, ότι οι αρχικοί κατάλογοι πωλήσεων, των οποίων η συνολική αξία μπορούσε να αντιπαραβληθεί με 
το λογιστικό σύστημα SAP της εταιρείας, ήταν πλήρεις και ακριβείς, δεν περιείχαν σφάλματα και δεν απαιτούσαν 
αναθεώρηση. Στην ουσία, οι αναθεωρήσεις στις οποίες προέβη η εταιρεία μετά τον εξ αποστάσεως έλεγχο διασταύρωσης 
διαβιβάστηκαν, κατά τους ισχυρισμούς, στην Επιτροπή μόνο ως ένδειξη πλήρους συνεργασίας της CITIC στην έρευνα. Ως 
εκ τούτου, η εταιρεία δήλωσε ότι η Επιτροπή θα πρέπει να χρησιμοποιήσει την αρχική μη αναθεωρημένη έκδοση των 
καταλόγων πωλήσεων. Επικουρικώς, η εταιρεία δήλωσε ότι η Επιτροπή μπορούσε να χρησιμοποιήσει τους αναθεωρημένους 
καταλόγους πωλήσεων, που υποβλήθηκαν μαζί με την επιστολή, δεδομένου ότι οι ελλείψεις δεν ήταν τέτοιες ώστε να 
δυσχεραίνουν αδικαιολόγητα τη συναγωγή ευλόγως ακριβών συμπερασμάτων. Οι εν λόγω κατάλογοι πωλήσεων ήταν 
παρόμοιοι με εκείνους που παρασχέθηκαν κατά την επιτόπια επαλήθευση, στους οποίους προστέθηκαν προηγουμένως 
ελλείποντα στοιχεία, ορισμένα σφάλματα διορθώθηκαν και δόθηκαν πρόσθετες εξηγήσεις. Ωστόσο, εξακολουθούν να 
υπάρχουν αρκετά σφάλματα, για ορισμένες συναλλαγές το πραγματικό εισπραχθέν ποσό δεν είχε ακόμη υποβληθεί και η 
Επιτροπή δεν ήταν σε θέση να διασταυρώσει ή να επαληθεύσει τους αναθεωρημένους καταλόγους πωλήσεων που 
υποβλήθηκαν με την απάντηση της εταιρείας στην επιστολή βάσει του άρθρου 18. Η εταιρεία δήλωσε επίσης ότι, σε 
περίπτωση που η Επιτροπή επέμενε στην εφαρμογή του άρθρου 18 του βασικού κανονισμού, θα έπρεπε να χρησιμοποιήσει 
τις χρηματοοικονομικές καταστάσεις της CITIC ως εν μέρει διαθέσιμα πραγματικά στοιχεία.

(47) Η Επιτροπή διαφώνησε με τα επιχείρημα που διατύπωσε η εταιρεία στην απάντησή της στην επιστολή βάσει του άρθρου 18. 
Το ερωτηματολόγιο αντιντάμπινγκ για τους παραγωγούς-εξαγωγείς απαιτούσε σαφώς την υποβολή των καταλόγων 
πωλήσεων ανά συναλλαγή. Στα πρότυπα των πινάκων που διαβιβάστηκαν μαζί με το ερωτηματολόγιο ζητούνται 
κατηγορηματικά τα δεδομένα όπως καταχωρίστηκαν στο τιμολόγιο (τιμολογιακή ποσότητα, τιμολογιακή αξία, σχετικά 
πιστωτικά σημειώματα κ.λπ.). Η ίδια η εταιρεία παραδέχτηκε ότι δεν συμπλήρωσε τους καταλόγους πωλήσεων με βάση τα 
τιμολόγια. Αντιθέτως, τους συμπλήρωσε με βάση τις λογιστικές της πρακτικές. Επιπλέον, η εταιρεία ισχυρίστηκε ότι κάθε 
διαφορά μεταξύ της τιμολογιακής αξίας και της τιμής που πράγματι εισπράχθηκε καταχωρίζεται κατά κανόνα στους 
καταλόγους πωλήσεων ως έκπτωση επί της τιμής, επιστροφή, πιστωτικό σημείωμα ή με άλλον τρόπο. Εντούτοις, 
διαπιστώθηκε ότι οι εν λόγω διαφορές δεν αποτυπώνονταν με συστηματικό τρόπο στους καταλόγους πωλήσεων της 
εταιρείας.
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(48) Όπως αναφέρεται στην αιτιολογική σκέψη 44 ανωτέρω, οι αναθεωρημένοι κατάλογοι πωλήσεων δεν ήταν δυνατόν να 
υποβληθούν σε έλεγχο διασταύρωσης ή επαλήθευση εγκαίρως. Όπως εξηγήθηκε στην εταιρεία στην επιστολή που 
απεστάλη στις 11 Μαρτίου 2022, πριν από τον εξ αποστάσεως έλεγχο διασταύρωσης και πριν από την επαλήθευση, και 
σύμφωνα με την ανακοίνωση σχετικά με τις επιπτώσεις της επιδημικής έξαρσης της νόσου COVID-19 στις έρευνες 
αντιντάμπινγκ και κατά των επιδοτήσεων, (10) στόχος του εξ αποστάσεως ελέγχου διασταύρωσης ήταν η διασφάλιση 
βεβαιότητας όσον αφορά τις πληροφορίες που υπέβαλε η εταιρεία στις απαντήσεις της στο ερωτηματολόγιο. Η εν λόγω 
βεβαιότητα δεν διασφαλίστηκε όσον αφορά τους καταλόγους πωλήσεων κατά τη διάρκεια του εξ αποστάσεως ελέγχου 
διασταύρωσης. Η διενέργεια επιπλέον εξ αποστάσεως ελέγχου διασταύρωσης στη CITIC, όπως πρότεινε η εταιρεία στην 
απάντησή της στην επιστολή βάσει του άρθρου 18, δεν θα έπρεπε να χρησιμοποιηθεί ως τρόπος επανόρθωσης της 
έλλειψης έγκαιρης ανταπόκρισης ή των σφαλμάτων που διαπιστώθηκαν κατά τον εξ αποστάσεως έλεγχο διασταύρωσης, ο 
οποίος διεξήχθη εντός της καθορισμένης προθεσμίας.

(49) Επιπλέον, ορισμένες αλλαγές που συζητήθηκαν κατά τη διάρκεια του εξ αποστάσεως ελέγχου διασταύρωσης δεν λήφθηκαν 
υπόψη στους αναθεωρημένους πίνακες. Στην απάντησή της στην επιστολή βάσει του άρθρου 18, η εταιρεία είχε υποβάλει 
νέο αναθεωρημένο κατάλογο πωλήσεων, με πρόσθετες αλλαγές, οι οποίες επίσης δεν μπορούσαν να διασταυρωθούν ή να 
επαληθευτούν. Ως εκ τούτου, η Επιτροπή έκρινε ότι η εταιρεία δεν παρέσχε τις ζητούμενες πληροφορίες εντός των 
προθεσμιών της έρευνας. Η εναλλακτική λύση που πρότεινε η εταιρεία, να χρησιμοποιηθούν οι χρηματοοικονομικές 
καταστάσεις της CITIC ως εν μέρει διαθέσιμα πραγματικά στοιχεία, δεν έγινε αποδεκτή. Η χρήση των χρηματοοικονομικών 
καταστάσεων δεν θα επέτρεπε στην Επιτροπή να καθορίσει την κανονική αξία και την τιμή εξαγωγής στον βαθμό 
λεπτομέρειας και ακρίβειας που απαιτεί ο βασικός κανονισμός, αφού δεν θα έδιναν τη δυνατότητα ανάλυσης βάσει 
προϊόντος ή συναλλαγής.

(50) Εφόσον η Dika και η συνδεδεμένη εταιρεία της, CITIC, δεν διαβίβασαν τις πληροφορίες που θα επέτρεπαν στην Επιτροπή να 
καταλήξει σε ευλόγως ακριβές συμπέρασμα, και εφόσον οι πληροφορίες που θα καθιστούσαν εφικτή την εξαγωγή του εν 
λόγω συμπεράσματος δεν υποβλήθηκαν, η Επιτροπή αποφάσισε να μην λάβει υπόψη τις πληροφορίες που υπέβαλε η 
εταιρεία όσον αφορά τους καταλόγους εγχώριων πωλήσεων και πωλήσεων στην ΕΕ. Δεδομένου ότι οι εν λόγω πληροφορίες 
είναι καίριας σημασίας για τον καθορισμό της κανονικής αξίας και της τιμής εξαγωγής, η Επιτροπή δεν ήταν σε θέση να 
υπολογίσει ατομικό περιθώριο ντάμπινγκ για την εταιρεία.

(51) Κατά συνέπεια, η Επιτροπή δεν έλαβε προσωρινά υπόψη τις πληροφορίες που διαβίβασε ο συγκεκριμένος παραγωγός- 
εξαγωγέας και επιβεβαίωσε τη χρήση των διαθέσιμων πραγματικών στοιχείων όσον αφορά τον εν λόγω παραγωγό- 
εξαγωγέα, σύμφωνα με το άρθρο 18 παράγραφος 1 του βασικού κανονισμού.

3.1.2. Κανονική αξία

(52) Λόγω της εφαρμογής του άρθρου 18 παράγραφος 1 του βασικού κανονισμού, όπως περιγράφεται στο τμήμα 3.1.1 
ανωτέρω, ο υπολογισμός του περιθωρίου ντάμπινγκ που παρουσιάζεται ακολούθως εφαρμόστηκε μόνον για τον άλλον 
Μαροκινό παραγωγό-εξαγωγέα, την εταιρεία Hands.

(53) Το άρθρο 2 παράγραφος 1 του βασικού κανονισμού αναφέρει ότι η κανονική αξία βασίζεται στις πληρωθείσες ή πληρωτέες 
τιμές, κατά τις συνήθεις εμπορικές πράξεις, από ανεξάρτητους πελάτες στη χώρα εξαγωγής. Εντούτοις, η Επιτροπή 
διαπίστωσε ότι ο συνεργαζόμενος παραγωγός-εξαγωγέας δεν πραγματοποίησε εγχώριες πωλήσεις. Οι λιγοστές πωλήσεις 
τροχών από αλουμίνιο για οδικά οχήματα σε πελάτες στο Μαρόκο κατά την περίοδο έρευνας αφορούσαν έναν 
κατασκευαστή αυτοκινήτων εγκατεστημένο σε ελεύθερη δασμών οικονομική ζώνη («zone d’accélération industrielle», που 
προηγουμένως αποκαλούνταν επίσης «zone franche» ή «zone franche d’exportation»), παρόμοια με την οικονομική ζώνη στην 
οποία ήταν εγκατεστημένος ο συνεργαζόμενος παραγωγός. Ο εν λόγω κατασκευαστής αυτοκινήτων αγόρασε τροχούς από 
αλουμίνιο για οδικά οχήματα για χρήση στη συναρμολόγηση αυτοκινήτων. Ακολούθως, το αυτοκίνητο και όχι οι τροχοί 
από αλουμίνιο για οδικά οχήματα επρόκειτο να αποσταλούν από την ελεύθερη δασμών ζώνη είτε προς εγχώρια πώληση 
είτε προς εξαγωγή. Ο τελικός προορισμός του αυτοκινήτου, πάντως, δεν ήταν, κατά πάσα πιθανότητα, η εγχώρια αγορά. Το 
90 % του συνόλου των αυτοκινήτων που κατασκευάζονται στο Μαρόκο προορίζονται για την εξαγωγική αγορά σύμφωνα με 
μελέτη του 2020 (11), η οποία επιβεβαιώθηκε επίσης με βάση πληροφορίες από Μαροκινούς κατασκευαστές 
αυτοκινήτων (12). Επιπλέον, σύμφωνα με τον νόμο 19-94 που διέπει τις ζώνες ελεύθερων συναλλαγών, τουλάχιστον το 
70 % του κύκλου εργασιών των εταιρειών που είναι εγκατεστημένες στις εν λόγω ζώνες πρέπει να προέρχεται από 
εξαγωγές (13).

(10) ΕΕ C 86 της 16.3.2020, σ. 6.
(11) Henri-Louis Vedie, «L’automobile: une filière marocaine stratégique, leader du secteur en Afrique», Policy Center for the New South, Policy 

Paper 20/34, Νοέμβριος 2020 (διατίθεται στη διεύθυνση https://www.policycenter.ma/sites/default/files/2021-01/PP%20-%2020-34% 
20%28Henri-louis%20Vedie%29_0.pdf).

(12) Ο όμιλος Renault, για παράδειγμα, εξήγαγε άνω του 95 % της παραγωγής του στις εγκαταστάσεις του στην Tangier (βλέπε https://www.tac. 
ma/news/english-1m-vehicles-exported-from-tangermed/).

(13) Βλέπε «LA LOI N° 19-94 RELATIVE AUX ZONES FRANCHES D’EXPORTATION», Bulletin Officiel, 1995-02-15, no 4294, 
σ. 117-121.
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(54) Όπως εξηγείται ανωτέρω, η πώληση τροχών από αλουμίνιο για οδικά οχήματα από τον παραγωγό-εξαγωγέα στον εν λόγω 
πελάτη στο Μαρόκο συνιστούσε πώληση από μια οικονομική ζώνη προς μια άλλη. Οι εταιρείες που είναι εγκαταστημένες 
στις εν λόγω οικονομικές ζώνες στο Μαρόκο εξαιρούνται από τους τελωνειακούς νόμους και κανονισμούς που ισχύουν 
κατά κανόνα στο μαροκινό έδαφος, και τα εμπορεύματα που εισέρχονται στην οικονομική ζώνη λογίζονται ως 
εξαγωγές (14). Δεδομένου ότι οι τροχοί από αλουμίνιο για οδικά οχήματα παράγονταν σε μια οικονομική ζώνη και, κατόπιν, 
πωλούνταν και αποστέλλονταν σε άλλη οικονομική ζώνη, δεν εισέρχονταν ποτέ στο τελωνειακό έδαφος του Μαρόκου και, 
συνεπώς, δεν μπορούσαν να θεωρούνται εγχώριες πωλήσεις.

(55) Σε κάθε περίπτωση, ακόμη και αν οι πωλήσεις στην ελεύθερη δασμών οικονομική ζώνη στο Μαρόκο θεωρούνταν εγχώριες 
πωλήσεις, δεν ήταν αντιπροσωπευτικές ούτε πραγματοποιούνταν κατά τις συνήθεις εμπορικές πράξεις, όπως απαιτείται 
βάσει του άρθρου 2 παράγραφος 1 του βασικού κανονισμού.

(56) Στο πλαίσιο αυτό, η Επιτροπή εξέτασε καταρχάς κατά πόσον η συνολική ποσότητα των εγχώριων πωλήσεων του 
συνεργαζόμενου παραγωγού-εξαγωγέα ήταν αντιπροσωπευτική, σύμφωνα με το άρθρο 2 παράγραφος 2 του βασικού 
κανονισμού. Οι εγχώριες πωλήσεις είναι αντιπροσωπευτικές εάν η συνολική ποσότητα των εγχώριων πωλήσεων του 
ομοειδούς προϊόντος σε ανεξάρτητους πελάτες στην εγχώρια αγορά αντιπροσωπεύει τουλάχιστον το 5 % της συνολικής 
ποσότητας εξαγωγικών πωλήσεων του οικείου προϊόντος που πραγματοποιεί στην Ένωση κατά την περίοδο έρευνας. Στη 
βάση αυτή, οι πωλήσεις που πραγματοποίησε ο συνεργαζόμενος παραγωγός-εξαγωγέας στο Μαρόκο δεν ήταν αντιπροσω
πευτικές.

(57) Στη συνέχεια, η Επιτροπή προσδιόρισε το ποσοστό των κερδοφόρων πωλήσεων σε ανεξάρτητους πελάτες στην εγχώρια 
αγορά για κάθε τύπο προϊόντος κατά την περίοδο έρευνας, προκειμένου να αποφασίσει αν θα χρησιμοποιηθούν οι 
πραγματικές εγχώριες πωλήσεις για τον υπολογισμό της κανονικής αξίας, σύμφωνα με το άρθρο 2 παράγραφος 4 του 
βασικού κανονισμού. Η ανάλυση των εγχώριων πωλήσεων έδειξε ότι καμία εγχώρια πώληση δεν ήταν κερδοφόρος και, 
συνεπώς, δεν πραγματοποιήθηκε στο πλαίσιο των συνήθων εμπορικών πράξεων.

(58) Καθώς δεν υπήρχαν πωλήσεις του ομοειδούς προϊόντος στο πλαίσιο των συνήθων εμπορικών πράξεων στην εγχώρια αγορά, 
η Επιτροπή κατασκεύασε την κανονική αξία σύμφωνα με το άρθρο 2 παράγραφοι 3 και 6 του βασικού κανονισμού.

(59) Το άρθρο 2 παράγραφος 3 του βασικού κανονισμού αναφέρει ότι όταν δεν υπάρχουν πωλήσεις του ομοειδούς προϊόντος 
στο πλαίσιο συνήθων εμπορικών πράξεων, η κανονική αξία του ομοειδούς προϊόντος υπολογίζεται με βάση το κόστος 
παραγωγής στη χώρα καταγωγής συν ένα εύλογο ποσό για τα έξοδα πώλησης, τα γενικά και διοικητικά έξοδα (στο εξής: 
ΓΔΕΠ) και τα κέρδη. Το άρθρο 2 παράγραφος 6 του βασικού κανονισμού ορίζει ότι τα ΓΔΕΠ και τα κέρδη υπολογίζονται 
με βάση πραγματικά στοιχεία για την παραγωγή και τις πωλήσεις, κατά τις συνήθεις εμπορικές πράξεις, του ομοειδούς 
προϊόντος, που έχει πραγματοποιήσει ο εξαγωγέας ή ο παραγωγός τον οποίο αφορά η έρευνα. Εντούτοις, δεδομένου ότι 
δεν υπάρχουν πωλήσεις του ομοειδούς προϊόντος στο πλαίσιο συνήθων εμπορικών πράξεων από την εταιρεία Hands, όπως 
εξηγείται ανωτέρω, το άρθρο 2 παράγραφος 6 του βασικού κανονισμού προβλέπει τη χρήση τριών εναλλακτικών μεθόδων:

α) τον σταθμισμένο μέσο όρο των πραγματικών ποσών που έχουν καθορισθεί για άλλους εξαγωγείς ή παραγωγούς ως προς 
τους οποίους γίνεται η έρευνα όσον αφορά την παραγωγή και τις πωλήσεις του ομοειδούς προϊόντος στην εγχώρια 
αγορά της χώρας καταγωγής·

β) τα πραγματικά ποσά που εφαρμόζονται από τον εκάστοτε εξαγωγέα ή παραγωγό στην παραγωγή και τις πωλήσεις, κατά 
τις συνήθεις εμπορικές πράξεις, της ίδιας γενικής κατηγορίας προϊόντων στην εγχώρια αγορά της χώρας καταγωγής·

γ) οποιαδήποτε άλλη εύλογη μέθοδο, υπό την προϋπόθεση ότι το προκύπτον βάσει αυτής ποσό κέρδους δεν υπερβαίνει το 
κέρδος που πραγματοποιούν υπό κανονικές συνθήκες άλλοι εξαγωγείς ή παραγωγοί σε σχέση με τις πωλήσεις προϊόντων 
της ιδίας γενικής κατηγορίας στην εγχώρια αγορά της χώρας καταγωγής.

(60) Όσον αφορά το άρθρο 2 παράγραφος 6 στοιχείο α), στο Μαρόκο υπήρχε μόνον άλλος ένας παραγωγός-εξαγωγέας τροχών 
από αλουμίνιο για οδικά οχήματα, η εταιρεία Dika. Όλες οι πωλήσεις τροχών από αλουμίνιο για οδικά οχήματα της Dika 
στο Μαρόκο πραγματοποιούνταν επίσης σε κατασκευαστές αυτοκινήτων εγκατεστημένους σε οικονομικές ζώνες. Όπως 
εξηγείται ανωτέρω στις αιτιολογικές σκέψεις 53 και 54, οι εν λόγω πωλήσεις δεν θεωρήθηκαν εγχώριες πωλήσεις. 
Επιπλέον, ο μέσος όρος που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 6 στοιχείο α) πρέπει να αποτελεί σταθμισμένο μέσο όρο 
τουλάχιστον δύο παραγωγών-εξαγωγέων (15). Συνεπώς, τα στοιχεία της Dika δεν θα μπορούσαν να χρησιμοποιηθούν, ακόμη 
και αν οι πωλήσεις της θεωρούνταν αξιόπιστες. Ως εκ τούτου, το άρθρο 2 παράγραφος 6 στοιχείο α) δεν θα μπορούσε να 
εφαρμοστεί.

(14) Βλέπε «LA LOI N° 19-94 RELATIVE AUX ZONES FRANCHES D’EXPORTATION», Bulletin Officiel, 1995-02-15, no 4294, 
σ. 117-121, ο οποίος τροποποιήθηκε ακολούθως από τον νόμο 14.21 για την αλλαγή του όρου «zone franche» σε «zone d’accélération 
industrielle». Βλέπε επίσης «Code des douanes et impôts indirects relevant de l’administration des douanes et impôts indirects approuvé par le dahir 
portant loi n° 1-77-339 du 25 chaoual 1397 (9 octobre 1977), tel qu’il a été modifié et complete».

(15) EC – Anti-dumping duties on imports of cotton-type bed linen from India (WT/DS141/R, 30.10.2000, παράγραφοι 74 έως 77).
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(61) Το άρθρο 2 παράγραφος 6 στοιχείο β) απαιτεί παραγωγή και πωλήσεις από τον εκάστοτε εξαγωγέα ή παραγωγό, κατά τις 
συνήθεις εμπορικές πράξεις, της ίδιας γενικής κατηγορίας προϊόντων στην εγχώρια αγορά της χώρας καταγωγής. Η Hands, 
εντούτοις, παρήγαγε μόνο τροχούς από αλουμίνιο για οδικά οχήματα και καμία πώλησή της δεν πραγματοποιούνταν στο 
πλαίσιο των συνήθων εμπορικών πράξεων. Ως εκ τούτου, το άρθρο 2 παράγραφος 6 στοιχείο α) επίσης δεν θα μπορούσε να 
εφαρμοστεί.

(62) Το άρθρο 2 παράγραφος 6 στοιχείο γ) αναφέρεται σε «οποιαδήποτε άλλη εύλογη μέθοδο» για τον καθορισμό των ΓΔΕΠ και των 
κερδών. Απουσία άλλων παραγωγών τροχών από αλουμίνιο για οδικά οχήματα στο Μαρόκο, η Επιτροπή έκρινε εύλογο να 
εφαρμόσει τα ΓΔΕΠ και τα κέρδη που διαπιστώθηκαν για παραγωγούς τροχών από αλουμίνιο για οδικά οχήματα στη Βραζιλία. Η 
Βραζιλία προτάθηκε ως κατάλληλη αντιπροσωπευτική χώρα στην αίτηση επανεξέτασης που αποτέλεσε τη βάση της εν εξελίξει 
έρευνας επανεξέτασης ενόψει της λήξης ισχύος των μέτρων όσον αφορά τους τροχούς από αλουμίνιο για οδικά οχήματα 
καταγωγής Κίνας (16). Διαπιστώθηκε ότι τα σταθμισμένα μέσα ΓΔΕΠ ήταν 11,49 % και τα σταθμισμένα μέσα κέρδη 4,89 %.

(63) Το άρθρο 2 παράγραφος 6 στοιχείο γ) επιβάλλει επίσης την εφαρμογή ανώτατου ορίου στα κέρδη που χρησιμοποιούνται στο 
πλαίσιο της συγκεκριμένης μεθοδολογίας, ώστε να διασφαλίζεται ότι το κέρδος που χρησιμοποιείται δεν υπερβαίνει το 
κέρδος που πραγματοποιούν υπό κανονικές συνθήκες άλλοι εξαγωγείς ή παραγωγοί σε σχέση με τις πωλήσεις προϊόντων της 
ιδίας γενικής κατηγορίας στην εγχώρια αγορά της χώρας καταγωγής. Δεν υπήρχαν άλλοι Μαροκινοί παραγωγοί τροχών από 
αλουμίνιο για οδικά οχήματα εκτός από την Dika και τη Hands, των οποίων το κέρδος δεν θα μπορούσε να χρησιμοποιηθεί, 
καθώς δεν πραγματοποιούσαν πωλήσεις στην εγχώρια μαροκινή αγορά. Επιπλέον, η Επιτροπή δεν είχε στη διάθεσή της 
πληροφορίες όσον αφορά το κέρδος που πραγματοποιούν άλλοι πιθανοί παραγωγοί ή εξαγωγείς ανταλλακτικών 
αυτοκινήτων από αλουμίνιο ή οποιωνδήποτε προϊόντων αλουμινίου σχετικών με την αυτοκινητοβιομηχανία στο Μαρόκο.

(64) Η Επιτροπή έκρινε ότι οι τροχοί από αλουμίνιο για οδικά οχήματα ανήκουν στην ίδια γενική κατηγορία με άλλα προϊόντα 
αλουμινίου, όπως τα προϊόντα εξώθησης αλουμινίου ή τα προφίλ αλουμινίου. Τα εν λόγω προϊόντα χρησιμοποιούν την 
ίδια βασική πρώτη ύλη (αλουμίνιο), η οποία αποτελεί το κύριο μέρος του κόστους παραγωγής τους. Επιπλέον, οι διάφορες 
διεργασίες παραγωγής περιλαμβάνουν την τήξη ή θέρμανση του αλουμινίου ώστε αυτό να αποκτήσει την επιθυμητή μορφή. 
Το μέσο σταθμισμένο κέρδος που είχαν οι επτά Μαροκινοί παραγωγοί ανάλογων προϊόντων αλουμινίου, για τους οποίους 
υπήρχαν διαθέσιμα στοιχεία για το 2020, ήταν 4,16 %. Το ποσοστό αυτό χρησιμοποιήθηκε ως ανώτατο όριο για το 
κέρδος των Βραζιλιανών παραγωγών τροχών από αλουμίνιο για οδικά οχήματα.

(65) Κατόπιν, κατασκευάστηκε η κανονική αξία προσθέτοντας στο κόστος παραγωγής της Hands τα ΓΔΕΠ και το κέρδος της 
Βραζιλίας που αναφέρονται στην αιτιολογική σκέψη 62, θέτοντας, όμως, ως ανώτατο όριο το 4,16 %.

3.1.3. Τιμή εξαγωγής

(66) Ο συνεργαζόμενος παραγωγός-εξαγωγέας πραγματοποιούσε εξαγωγές στην Ένωση είτε απευθείας σε ανεξάρτητους πελάτες 
είτε μέσω μιας συνδεδεμένης εταιρείας που ενεργούσε ως εισαγωγέας.

(67) Όσον αφορά τις πωλήσεις απευθείας σε ανεξάρτητους πελάτες στην Ένωση, η τιμή εξαγωγής ήταν η πραγματικά 
καταβληθείσα ή καταβλητέα τιμή για το οικείο προϊόν κατά την πώλησή του προς εξαγωγή στην Ένωση, σύμφωνα με το 
άρθρο 2 παράγραφος 8 του βασικού κανονισμού.

(68) Όσον αφορά τις εξαγωγικές πωλήσεις στην Ένωση μέσω της συνδεδεμένης εταιρείας που ενεργούσε ως εισαγωγέας, η τιμή 
εξαγωγής καθορίστηκε με βάση την τιμή στην οποία το εισαγόμενο προϊόν μεταπωλήθηκε για πρώτη φορά σε ανεξάρτητους 
πελάτες στην Ένωση, σύμφωνα με το άρθρο 2 παράγραφος 9 του βασικού κανονισμού. Στην περίπτωση αυτή, 
πραγματοποιήθηκαν προσαρμογές στην τιμή για όλα τα έξοδα που ανέκυψαν μεταξύ εισαγωγής και μεταπώλησης, 
συμπεριλαμβανομένων των δαπανών ΓΔΕΠ, καθώς και για τα πραγματοποιούμενα κέρδη. Τα κέρδη βασίστηκαν στα κέρδη 
που πραγματοποιούν υπό κανονικές συνθήκες οι μη συνδεδεμένοι εισαγωγείς, καθώς το πραγματικό κέρδος του 
συνδεδεμένου εισαγωγέα δεν κρίθηκε αξιόπιστο, εξαιτίας της σχέσης μεταξύ του συνεργαζόμενου παραγωγού-εξαγωγέα και 
του συνδεδεμένου εισαγωγέα. Δεδομένου ότι κανένας μη συνδεδεμένος εισαγωγέας δεν συνεργάστηκε με την Επιτροπή στο 
πλαίσιο της παρούσας έρευνας, η Επιτροπή χρησιμοποίησε το κέρδος που καθορίστηκε στην τελευταία έρευνα επανεξέτασης 
ενόψει της λήξης ισχύος των μέτρων όσον αφορά τροχούς από αλουμίνιο για οδικά οχήματα καταγωγής Κίνας. (17)

3.1.4. Σύγκριση

(69) Η Επιτροπή συνέκρινε την κανονική αξία με την τιμή εξαγωγής του συνεργαζόμενου παραγωγού-εξαγωγέα βάσει τιμών εκ 
του εργοστασίου.

(16) Ανακοίνωση για την έναρξη επανεξέτασης ενόψει της λήξης ισχύος των μέτρων αντιντάμπινγκ που εφαρμόζονται στις εισαγωγές ορισμένων 
τροχών από αλουμίνιο για οδικά οχήματα καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας (ΕΕ C 29 της 20.1.2022, σ. 34).

(17) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2017/109 της Επιτροπής, της 23ης Ιανουαρίου 2017, για την επιβολή οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ στις 
εισαγωγές ορισμένων τροχών από αλουμίνιο για οδικά οχήματα, καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας, κατόπιν επανεξέτασης ενόψει της 
λήξης ισχύος των μέτρων σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/1036 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου (ΕΕ L 18 της 24.1.2017, σ. 1).
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(70) Όπου δικαιολογούνταν από την ανάγκη εξασφάλισης δίκαιης σύγκρισης, η Επιτροπή προσάρμοσε την κανονική αξία και/ή 
την τιμή εξαγωγής, ώστε να ληφθούν υπόψη οι διαφορές που επηρεάζουν τις τιμές και τη συγκρισιμότητα των τιμών, 
σύμφωνα με το άρθρο 2 παράγραφος 10 του βασικού κανονισμού. Πραγματοποιήθηκαν προσαρμογές για το κόστος 
μεταφοράς, ασφάλισης, διεκπεραίωσης και φόρτωσης, τα έξοδα συσκευασίας, το πιστωτικό κόστος, τις επιστροφές και 
άλλες δαπάνες.

3.1.5. Περιθώριο ντάμπινγκ

(71) Για τον συνεργαζόμενο παραγωγό-εξαγωγέα, η Επιτροπή συνέκρινε τη μέση σταθμισμένη κανονική αξία κάθε τύπου του 
ομοειδούς προϊόντος με τη μέση σταθμισμένη τιμή εξαγωγής του αντίστοιχου τύπου του οικείου προϊόντος, σύμφωνα με 
το άρθρο 2 παράγραφοι 11 και 12 του βασικού κανονισμού.

(72) Για όλους τους υπόλοιπους παραγωγούς-εξαγωγείς στο Μαρόκο, η Επιτροπή καθόρισε το περιθώριο ντάμπινγκ με βάση τα 
διαθέσιμα πραγματικά στοιχεία, σύμφωνα με το άρθρο 18 του βασικού κανονισμού. Προς τον σκοπό αυτόν, η Επιτροπή 
προσδιόρισε το επίπεδο συνεργασίας των παραγωγών-εξαγωγέων. Το επίπεδο συνεργασίας είναι η ποσότητα των εξαγωγών 
των συνεργαζόμενων παραγωγών-εξαγωγέων στην Ένωση, εκφρασμένη ως ποσοστό των συνολικών εισαγωγών από την 
οικεία χώρα στην Ένωση κατά την περίοδο έρευνας, οι οποίες καθορίστηκαν σύμφωνα με τα στοιχεία της βάσης δεδομένων 
Comext της Eurostat.

(73) Όπως εξηγείται στο τμήμα 3.1.1 ανωτέρω, υπήρχε μόνο ένας συνεργαζόμενος Μαροκινός παραγωγός-εξαγωγέας. 
Δεδομένου ότι οι εξαγωγές τροχών από αλουμίνιο για οδικά οχήματα της συγκεκριμένης εταιρείας συνιστούσαν λιγότερο 
από το 50 % των συνολικών εισαγωγών τροχών από αλουμίνιο για οδικά οχήματα της Ένωσης κατά τη διάρκεια της 
περιόδου έρευνας, το επίπεδο συνεργασίας θεωρήθηκε εν προκειμένω χαμηλό. Στη βάση αυτή, η Επιτροπή αποφάσισε ότι 
ήταν σκόπιμο να καθοριστεί το περιθώριο ντάμπινγκ για όλες τις άλλες εταιρείες στο επίπεδο του υψηλότερου περιθωρίου 
ντάμπινγκ που διαπιστώθηκε για τους τύπους του προϊόντος που πωλήθηκαν σε αντιπροσωπευτικές ποσότητες από τον 
συνεργαζόμενο παραγωγό-εξαγωγέα. Οι εξαγωγικές πωλήσεις των εν λόγω τύπων προϊόντων αντιπροσώπευαν περίπου το 
50 % των συνολικών εξαγωγών του συνεργαζόμενου παραγωγού-εξαγωγέα στην Ένωση.

(74) Τα προσωρινά περιθώρια ντάμπινγκ, εκφρασμένα ως ποσοστό της τιμής CIF στα σύνορα της Ένωσης, πριν από την καταβολή 
του δασμού, καθορίζονται ως εξής:

Εταιρεία Προσωρινό περιθώριο ντάμπινγκ

HANDS 8 S.A. 8,0 %

Όλες οι άλλες εταιρείες 16,5 %

4. ΖΗΜΙΑ

4.1. Ορισμός του ενωσιακού κλάδου παραγωγής και της ενωσιακής παραγωγής

(75) Κατά την περίοδο έρευνας περίπου τριάντα παραγωγοί της Ένωσης παρήγαν το ομοειδές προϊόν. Οι παραγωγοί αυτοί 
αποτελούν τον «ενωσιακό κλάδο παραγωγής» κατά την έννοια του άρθρου 4 παράγραφος 1 του βασικού κανονισμού.

(76) Η συνολική παραγωγή της Ένωσης κατά τη διάρκεια της περιόδου έρευνας εκτιμήθηκε σε περίπου 64,3 εκατ. τεμάχια. Η 
Επιτροπή κατέληξε στον αριθμό αυτό με βάση όλες τις διαθέσιμες πληροφορίες σχετικά με τον ενωσιακό κλάδο 
παραγωγής, όπως η απάντηση στο μακροοικονομικό ερωτηματολόγιο που υπέβαλε ο καταγγέλων. Όπως αναφέρεται στην 
αιτιολογική σκέψη 30, οι ενωσιακοί παραγωγοί του δείγματος αντιπροσώπευαν περίπου το 20 % της συνολικής 
παραγόμενης ποσότητας του ομοειδούς προϊόντος από τους γνωστούς ενωσιακούς παραγωγούς.
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4.2. Ενωσιακή κατανάλωση

(77) Η ενωσιακή κατανάλωση εξελίχθηκε ως εξής:

Πίνακας 1

Ενωσιακή κατανάλωση (τεμάχια) 

2018 2019 2020 Περίοδος έρευνας

Συνολική κατανάλωση (σε 
χιλιάδες τεμάχια)

77 873 73 797 59 530 64 311

Δείκτης (2018 = 100) 100 95 76 83

Πηγή: Βάση δεδομένων Comext της Eurostat, EUWA και επαληθευμένες απαντήσεις στο ερωτηματολόγιο.

(78) Η Επιτροπή προσδιόρισε την ενωσιακή κατανάλωση με βάση τις συνολικές πωλήσεις του ενωσιακού κλάδου παραγωγής 
στην Ένωση συν τις συνολικές εισαγωγές από τρίτες χώρες προς την Ένωση. Οι πωλήσεις του ενωσιακού κλάδου 
παραγωγής στην αγορά της Ένωσης λήφθηκαν από την καταγγελία και προσαρμόστηκαν με βάση τα δεδομένα από τις 
απαντήσεις των παραγωγών της Ένωσης που συμμετείχαν στο δείγμα για την περίοδο έρευνας. Για τις εισαγωγές, η 
Επιτροπή βασίστηκε στη βάση δεδομένων Comext της Eurostat. Εντούτοις, καθώς η βάση δεδομένων Comext της 
Eurostat περιέχει μόνο το βάρος των εισαγωγών και όχι τον αριθμό τεμαχίων των τροχών από αλουμίνιο για οδικά οχήματα 
που εισήχθησαν, ήταν απαραίτητο να γίνει μετατροπή του βάρους σε τεμάχια. Ο καταγγέλλων εφάρμοσε στην καταγγελία 
τον λόγο μετατροπής που χρησιμοποιήθηκε στην τελευταία έρευνα για το ίδιο προϊόν (18) (δηλαδή 10,9 kg ανά τεμάχιο). Η 
εγκυρότητα του συγκεκριμένου λόγου μετατροπής επαληθεύτηκε με βάση τις απαντήσεις που έδωσαν στα ερωτηματολόγια 
οι Μαροκινοί παραγωγοί και οι ενωσιακοί παραγωγοί του δείγματος. Η έρευνα αποκάλυψε ότι το μέσο σταθμισμένο βάρος 
ανά τεμάχιο που εφαρμόζεται επί του παρόντος είναι 11,3 kg ανά τεμάχιο, καθώς η αγορά τείνει να προσανατολίζεται προς 
μεγαλύτερες διαμέτρους τροχούς, με αποτέλεσμα την αύξηση του βάρους ανά τροχό. Συνεπώς, για τον καθορισμό της 
ενωσιακής κατανάλωσης ανά τεμάχιο χρησιμοποιήθηκε αυτός ο λόγος..

(79) Όπως αναφέρεται ανωτέρω στην αιτιολογική σκέψη 16, η αγορά της Ένωσης είναι άνισα κατανεμημένη μεταξύ δύο διαύλων 
διανομής, των ΚΠΕ και ΔΑ. Το μεγαλύτερο μέρος των πωλήσεων αφορά τον δίαυλο ΚΑΕ με μερίδιο αγοράς 90 %. Ως εκ 
τούτου, ο δίαυλος ΔΑ με περίπου 10 % των πωλήσεων έχει περιορισμένο αντίκτυπο στη συνολική αξιολόγηση της 
ενωσιακής αγοράς. Ο αντίκτυπός του είναι ακόμη πιο περιορισμένος λόγω του γεγονότος ότι οι μαροκινοί παραγωγοί 
πραγματοποιούσαν πωλήσεις αποκλειστικά μέσω του διαύλου ΚΠΕ, γεγονός που ίσχυε και για τους τρεις ενωσιακούς 
παραγωγούς του δείγματος. Οι πωλήσεις των δεύτερων πραγματοποιήθηκαν σχεδόν αποκλειστικά μέσω του διαύλου ΚΠΕ 
(περίπου 99,6 % των πωλήσεών τους). Ως εκ τούτου, αυτό δεν είχε αντίκτυπο στην ανάλυση σύγκρισης τιμών στην 
προκειμένη περίπτωση, η οποία διενεργείται σε μικροοικονομικό επίπεδο με βάση τα στοιχεία που παρείχαν οι παραγωγοί- 
εξαγωγείς και οι ενωσιακοί παραγωγοί του δείγματος. Κατά συνέπεια, η Επιτροπή αποφάσισε προσωρινά να μη διαχωρίσει 
την κατανάλωση μεταξύ των δύο διαύλων πωλήσεων για τους σκοπούς της παρούσας έρευνας.

(80) Η ενωσιακή κατανάλωση μειώθηκε κατά 5 % μεταξύ 2018 και 2019, κατά 19 % μεταξύ 2019 και 2020. Το 2020 η 
παραγωγή της αυτοκινητοβιομηχανίας μειώθηκε κατά περίπου 4,2 εκατομμύρια οχήματα λόγω της πανδημίας COVID-19, 
με άμεσο αντίκτυπο στους ανάντη προμηθευτές, καθώς οι πωλήσεις τροχών από αλουμίνιο για οδικά οχήματα μειώθηκαν 
κατά 14 εκατομμύρια το 2020 σε σύγκριση με το 2019. Η πτώση της παραγωγής ήταν ιδιαίτερα σημαντική κατά το 2ο 
τρίμηνο του 2020, αλλά η αγορά ανέκαμψε τους μήνες που ακολούθησαν. Η αγορά ανέκτησε 5 εκατομμύρια τροχούς: 
από 59 εκατομμύρια το 2020 σε 64 εκατομμύρια κατά τη διάρκεια της περιόδου έρευνας. Η κατανάλωση, ωστόσο, δεν 
έφτασε στα επίπεδα του 2019, εξαιτίας της έλλειψης σε ημιαγωγούς που χρησιμοποιούν οι κατασκευαστές αυτοκινήτων.

4.3. Εισαγωγές από την οικεία χώρα

4.3.1. Ποσότητα και μερίδιο αγοράς των εισαγωγών από την οικεία χώρα

(81) Η Επιτροπή προσδιόρισε την ποσότητα των εισαγωγών σύμφωνα με τα στοιχεία της βάσης δεδομένων Comext της Eurostat. 
Το μερίδιο αγοράς των εισαγωγών προσδιορίστηκε με βάση το μερίδιο που αντιπροσώπευαν αυτές οι εισαγωγές επί της 
συνολικής ενωσιακής κατανάλωσης.

(18) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2017/109, αιτιολογική σκέψη 169.
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(82) Οι εισαγωγές στην Ένωση από την οικεία χώρα εξελίχθηκαν ως εξής:

Πίνακας 2

Ποσότητα εισαγωγών (τεμάχια) και μερίδιο αγοράς 

2018 2019 2020 Περίοδος έρευνας

Ποσότητα εισαγωγών από το 
Μαρόκο (σε χιλιάδες τεμάχια)

0 15,7 1 038 2 516

Δείκτης (2019 = 100) - 100 6 611 16 025

Μερίδιο αγοράς (%) - 0,0 1,7 3,9

Δείκτης (2019 = 100) - 100 8 196 18 389

Πηγή: Βάση δεδομένων Comext της Eurostat.

(83) Ενώ το 2019 το Μαρόκο εξήγαγε μερικές χιλιάδες τεμάχια, κατά το 2020 και την περίοδο έρευνας παρατηρήθηκε 
επιτάχυνση των εισαγωγών, από 1 εκατομμύριο σε 2,5 εκατομμύρια τεμάχια. Στον κανονισμό καταγραφής αναφέρεται ότι 
κατά τους μήνες μετά το τέλος της περιόδου έρευνας η αύξηση διατήρησε τον ίδιο ρυθμό με αυτόν της περιόδου έρευνας. 
Όπως αναφέρεται στην αιτιολογική σκέψη 79 ανωτέρω, οι εν λόγω πωλήσεις αφορούν αποκλειστικά τον δίαυλο πωλήσεων 
ΚΠΕ.

4.3.2. Τιμές των εισαγωγών από την οικεία χώρα: υποτιμολόγηση και συμπίεση τιμών

(84) Η Επιτροπή προσδιόρισε τις τιμές των εισαγωγών σύμφωνα με τα στοιχεία της βάσης δεδομένων Comext της Eurostat. Η 
υποτιμολόγηση των εισαγωγών καθορίστηκε με βάση τα στοιχεία που υπέβαλαν οι συνεργαζόμενοι παραγωγοί-εξαγωγείς 
και οι συνεργαζόμενοι ενωσιακοί παραγωγοί.

(85) Η μέση σταθμισμένη τιμή των εισαγωγών από την οικεία χώρα στην Ένωση εξελίχθηκε ως εξής:

Πίνακας 3

Μέσες τιμές εισαγωγής από το Μαρόκο 

2018 2019 2020 Περίοδος έρευνας

Σε EUR/τεμάχιο - 39,2 42,6 44,7

Δείκτης (2019 = 100) - 100 109 114

Πηγή: Βάση δεδομένων Comext της Eurostat.

(86) Η μέση τιμή εισαγωγής από το Μαρόκο αυξήθηκε κατά 2 EUR ανά τεμάχιο μεταξύ 2020 και της περιόδου έρευνας. 
Ωστόσο, μέρος της τιμής πώλησης αναπροσαρμόζεται με βάση την τιμή του αλουμινίου στο Χρηματιστήριο Μετάλλων του 
Λονδίνου (στο εξής: LME), η οποία αυξήθηκε σημαντικά κατά τη διάρκεια της περιόδου αυτής, ήτοι κατά 25 %.

(87) Η Επιτροπή προσδιόρισε την υποτιμολόγηση κατά την περίοδο της έρευνας συγκρίνοντας:

(88) τις μέσες σταθμισμένες τιμές πώλησης ανά τύπο προϊόντος των ενωσιακών παραγωγών του δείγματος οι οποίες χρεώθηκαν 
απευθείας σε μη συνδεδεμένους πελάτες στην αγορά της Ένωσης, προσαρμοσμένες σε επίπεδο τιμών εκ του εργοστασίου· 
και

(89) τις αντίστοιχες μέσες σταθμισμένες τιμές ανά τύπο προϊόντος των εισαγωγών αποκλειστικά από την Hands στον πρώτο 
ανεξάρτητο πελάτη στην αγορά της Ένωσης, οι οποίες καθορίστηκαν με βάση το κόστος, την ασφάλιση και τον ναύλο 
(CIF), με τις κατάλληλες προσαρμογές για να ληφθούν υπόψη οι τελωνειακοί δασμοί και τα έξοδα μετά την εισαγωγή.
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(90) Η σύγκριση τιμών έγινε ανά τύπο προϊόντος για συναλλαγές στο ίδιο επίπεδο εμπορίου, έπειτα από κατάλληλες 
προσαρμογές όπου αυτό κρίθηκε απαραίτητο, και αφού αφαιρέθηκαν οι επιστροφές και οι εκπτώσεις επί της τιμής. Το 
αποτέλεσμα της σύγκρισης εκφράστηκε ως ποσοστό του θεωρητικού κύκλου εργασιών των ενωσιακών παραγωγών του 
δείγματος κατά την περίοδο έρευνας. Προέκυψε μέσο σταθμισμένο περιθώριο υποτιμολόγησης της τάξης του 26,9 % των 
εισαγωγών στην αγορά της Ένωσης.

(91) Επιπλέον, η Επιτροπή διαπίστωσε την ύπαρξη συμπίεσης των τιμών. Πράγματι, όπως φαίνεται στον πίνακα 7, ο ενωσιακός 
κλάδος παραγωγής πωλούσε σε τιμή κόστους το 2020 και κάτω από το κόστος παραγωγής κατά την περίοδο της έρευνας. 
Πρόκειται για τα έτη κατά τα οποία σημειώθηκε σημαντική διείσδυση των εισαγωγών που αποτελούν αντικείμενο ντάμπινγκ 
και κατά τα οποία ο ενωσιακός κλάδος παραγωγής έχασε μερίδιο αγοράς. Ως εκ τούτου, οι χαμηλές τιμές εισαγωγής των 
εισαγωγών που αποτελούν αντικείμενο ντάμπινγκ εμπόδισαν τον ενωσιακό κλάδο παραγωγής να αυξήσει τις τιμές πώλησής 
του, με αποτέλεσμα απώλειες κατά την περίοδο έρευνας.

4.4. Οικονομική κατάσταση του ενωσιακού κλάδου παραγωγής

4.4.1. Γενικές παρατηρήσεις

(92) Σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 5 του βασικού κανονισμού, η εξέταση των επιπτώσεων των εισαγωγών που αποτελούν 
αντικείμενο ντάμπινγκ για τον ενωσιακό κλάδο παραγωγής περιέλαβε αξιολόγηση όλων των οικονομικών δεικτών που έχουν 
σημασία για την κατάσταση του ενωσιακού κλάδου παραγωγής κατά την εξεταζόμενη περίοδο.

(93) Όπως αναφέρεται στην αιτιολογική σκέψη 30, για τον προσδιορισμό της πιθανής ζημίας που υπέστη ο ενωσιακός κλάδος 
παραγωγής χρησιμοποιήθηκε η μέθοδος της δειγματοληψίας.

(94) Για τον προσδιορισμό της ζημίας, η Επιτροπή προέβη σε διάκριση μεταξύ μακροοικονομικών και μικροοικονομικών δεικτών 
ζημίας. Η Επιτροπή αξιολόγησε τους μακροοικονομικούς δείκτες με βάση τα στοιχεία που περιέχονταν στην απάντηση στο 
μακροοικονομικό ερωτηματολόγιο. Τα στοιχεία αφορούσαν όλους τους ενωσιακούς παραγωγούς. Η Επιτροπή αξιολόγησε 
τους μικροοικονομικούς δείκτες με βάση τα στοιχεία που περιέχονταν στις απαντήσεις των ενωσιακών παραγωγών του 
δείγματος στο ερωτηματολόγιο. Τα στοιχεία αφορούσαν τους ενωσιακούς παραγωγούς του δείγματος. Διαπιστώθηκε ότι 
και τα δύο σύνολα στοιχείων ήταν αντιπροσωπευτικά της οικονομικής κατάστασης του ενωσιακού κλάδου παραγωγής.

(95) Οι μακροοικονομικοί δείκτες είναι οι εξής: παραγωγή, παραγωγική ικανότητα, χρησιμοποίηση παραγωγικής ικανότητας, 
ποσότητα πωλήσεων, μερίδιο αγοράς, ανάπτυξη, απασχόληση, παραγωγικότητα, μέγεθος του περιθωρίου ντάμπινγκ και 
ανάκαμψη από τις επιπτώσεις προηγούμενων πρακτικών ντάμπινγκ.

(96) Οι μικροοικονομικοί δείκτες είναι οι εξής: μέσες τιμές ανά τεμάχιο, κόστος ανά τεμάχιο, κόστος εργασίας, αποθέματα, 
κερδοφορία, ταμειακές ροές, επενδύσεις, απόδοση επενδύσεων και ικανότητα άντλησης κεφαλαίων.

4.4.2. Μακροοικονομικοί δείκτες

4.4.2.1. Παραγωγή, παραγωγική ικανότητα και χρησιμοποίηση της παραγωγικής ικανότητας

(97) Κατά την εξεταζόμενη περίοδο η συνολική παραγωγή, παραγωγική ικανότητα και χρησιμοποίηση της παραγωγικής 
ικανότητας της Ένωσης εξελίχθηκαν ως εξής:

Πίνακας 4

Παραγωγή, παραγωγική ικανότητα και χρησιμοποίηση της παραγωγικής ικανότητας 

2018 2019 2020 Περίοδος έρευνας

Ποσότητα παραγωγής (σε 
χιλιάδες τεμάχια)

59 182 57 097 44 718 48 752

Δείκτης (2018 = 100) 100 96 76 82

Παραγωγική ικανότητα (σε 
χιλιάδες τεμάχια)

62 614 62 475 61 619 61 294

Δείκτης (2018 = 100) 100 100 98 98
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Χρησιμοποίηση της 
παραγωγικής ικανότητας (%)

95 91 73 80

Δείκτης (2018 = 100) 100 97 77 84

Πηγή: EUWA και ενωσιακοί παραγωγοί του δείγματος.

(98) Συνολικά, η ποσότητα παραγωγής του ενωσιακού κλάδου παραγωγής μειώθηκε κατά 18 % κατά την εξεταζόμενη περίοδο. 
Μεταξύ 2018 και 2019 σημείωσε ελαφρά μείωση κατά 4 %. Με την έλευση της πανδημίας COVID-19, η παραγωγή 
μειώθηκε κατά 12,3 εκατομμύρια τεμάχια το 2020 και ανέκαμψε κατά 4 εκατομμύρια τεμάχια κατά την περίοδο έρευνας.

(99) Ενώ η παραγωγική ικανότητα του ενωσιακού κλάδου παραγωγής μειώθηκε κατά 2 %, η χρησιμοποίηση της παραγωγικής 
ικανότητας ακολούθησε την ίδια αρνητική τάση με την παραγωγή και μειώθηκε κατά 15 % κατά τη διάρκεια της 
εξεταζόμενης περιόδου.

4.4.2.2. Ποσότητα πωλήσεων και μερίδιο αγοράς

(100) Κατά την εξεταζόμενη περίοδο, η ποσότητα πωλήσεων και το μερίδιο αγοράς του ενωσιακού κλάδου παραγωγής 
εξελίχθηκαν ως εξής:

Πίνακας 5

Ποσότητα πωλήσεων και μερίδιο αγοράς 

2018 2019 2020 Περίοδος έρευνας

Ποσότητα πωλήσεων στην 
ενωσιακή αγορά (σε χιλιάδες 
τεμάχια)

57 501 55 502 43 110 45 391

Δείκτης (2018 = 100) 100 97 75 79

Μερίδιο αγοράς (%) 73,8 75,2 72,4 70,6

Δείκτης (2018 = 100) 100 102 98 96

Πηγή: EUWA και ενωσιακοί παραγωγοί του δείγματος.

(101) Η ποσότητα πωλήσεων του ενωσιακού κλάδου παραγωγής στην ενωσιακή αγορά μειώθηκε κατά 21 % κατά την εξεταζόμενη 
περίοδο. Σημείωσε μείωση κατά 3 % μεταξύ 2018 και 2019 και, κατόπιν, πτώση κατά 12 εκατομμύρια τεμάχια το 2020. 
Στη διάρκεια της περιόδου έρευνας οι πωλήσεις ανέκαμψαν κατά 2,2 εκατομμύρια τεμάχια.

(102) Το μερίδιο αγοράς του ενωσιακού κλάδου παραγωγής σημείωσε ελαφρά αύξηση μεταξύ 2018 και 2019 και μείωση το 
2020 και στη διάρκεια της περιόδου έρευνας.

4.4.2.3. Απασχόληση και παραγωγικότητα

(103) Κατά την εξεταζόμενη περίοδο, η απασχόληση και η παραγωγικότητα εξελίχθηκαν ως εξής:

Πίνακας 6

Απασχόληση και παραγωγικότητα 

2018 2019 2020 Περίοδος έρευνας

Αριθμός εργαζομένων 17 816 17 866 16 963 16 790

Δείκτης (2018 = 100) 100 100 95 94
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Παραγωγικότητα (τεμάχια/ 
εργαζόμενο)

3 322 3 196 2 636 2 904

Δείκτης (2018 = 100) 100 96 79 87

Πηγή: EUWA και ενωσιακοί παραγωγοί του δείγματος.

(104) Ενώ ο αριθμός των εργαζομένων μειώθηκε κατά 6 % κατά την εξεταζόμενη περίοδο, η παραγωγικότητα μειώθηκε κατά 
13 %. Η μείωση της παραγωγικότητας οφείλεται κυρίως στη μείωση της ποσότητας παραγωγής κατά την εξεταζόμενη 
περίοδο. Η μείωση της παραγωγικότητας υποδηλώνει αύξηση του κόστους εργασίας ανά τεμάχιο παραγόμενων τροχών από 
αλουμίνιο για οδικά οχήματα.

4.4.2.4. Ανάπτυξη

(105) Όπως εξηγείται στα τμήματα 4.4.2.1 έως 4.4.2.3 ανωτέρω, η ποσότητα παραγωγής και η χρησιμοποίηση της παραγωγικής 
ικανότητας του ενωσιακού κλάδου παραγωγής μειώθηκαν σε ποσοστό 18 % και 16 % αντίστοιχα κατά την εξεταζόμενη 
περίοδο, μείωση που οδήγησε σε υψηλότερο σταθερό κόστος ανά παραγόμενο τεμάχιο και σε χαμηλότερη 
παραγωγικότητα. Το συνολικό κόστος του κλάδου παραγωγής αυξήθηκε κατά 1,7 EUR/τεμάχιο (+ 3,4 %) κατά την 
εξεταζόμενη περίοδο. Εντούτοις, η μέση τιμή πώλησης του ενωσιακού κλάδου παραγωγής μειώθηκε κατά 3,3 EUR/τεμάχιο 
(– 6,1 %).

(106) Επιπλέον, η ποσότητα πωλήσεων στην ενωσιακή αγορά σημείωσε πτώση κατά 21 % και το μερίδιο αγοράς κατά 5 % μεταξύ 
2018 και της περιόδου έρευνας. Ως εκ τούτου, οι οικονομικές επιδόσεις του ενωσιακού κλάδου παραγωγής επιδεινώθηκαν. 
Όπως εξηγείται στο τμήμα 4.4.3.1 κατωτέρω, ο ενωσιακός κλάδος παραγωγής αντιμετώπισε υψηλότερο κόστος 
παραγωγής, ενώ δεν μπόρεσε να προσαρμόσει αναλόγως τις οικείες τιμές πώλησης.

(107) Ως εκ τούτου, οι προοπτικές ανάπτυξης του ενωσιακού κλάδου παραγωγής τέθηκαν σε κίνδυνο.

4.4.2.5. Μέγεθος του περιθωρίου ντάμπινγκ και ανάκαμψη από τις επιπτώσεις προηγούμενων πρακτικών ντάμπινγκ

(108) Όλα τα περιθώρια ντάμπινγκ υπερέβησαν κατά πολύ το ελάχιστο επίπεδο. Ο αντίκτυπος του μεγέθους των πραγματικών 
περιθωρίων ντάμπινγκ στον ενωσιακό κλάδο παραγωγής ήταν σημαντικός, δεδομένης της ποσότητας και των τιμών των 
εισαγωγών από την οικεία χώρα.

(109) Οι τροχοί από αλουμίνιο για οδικά οχήματα υπόκεινται σε μέτρα αντιντάμπινγκ κατά της Κίνας, τα οποία επιβλήθηκαν το 
2010 (19). Στην τελευταία επανεξέταση ενόψει της λήξης ισχύος των μέτρων (20), η Επιτροπή κατάληξε στο συμπέρασμα ότι 
ο ενωσιακός κλάδος παραγωγής δεν υφίστατο πλέον σημαντική ζημία και ότι, συνεπώς, είχε ανακάμψει από τις 
προηγούμενες πρακτικές ντάμπινγκ. Αυτό επιβεβαιώθηκε το 2018 και το 2019, όταν η οικονομική κατάσταση του 
ενωσιακού κλάδου παραγωγής βελτιώθηκε σημαντικά, προτού αρχίσει η έλευση των εισαγωγών από το Μαρόκο και η 
σημαντική τους αύξηση στη συνέχεια.

(110) Συνεπώς, η Επιτροπή επιβεβαίωσε ότι ο ενωσιακός κλάδος παραγωγής είχε ανακάμψει από τις προηγούμενες πρακτικές 
ντάμπινγκ των εισαγωγών από την Κίνα, προτού εισέλθουν στην ενωσιακή αγορά οι εισαγωγές από το Μαρόκο που 
αποτελούν αντικείμενο ντάμπινγκ.

4.4.3. Μικροοικονομικοί δείκτες

4.4.3.1. Τιμές και παράγοντες που επηρεάζουν τις τιμές

(111) Κατά την εξεταζόμενη περίοδο, οι μέσες σταθμισμένες τιμές πώλησης ανά τεμάχιο των ενωσιακών παραγωγών του δείγματος 
σε μη συνδεδεμένους πελάτες στην Ένωση εξελίχθηκαν ως εξής:

(19) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 964/2010 του Συμβουλίου, της 25ης Οκτωβρίου 2010, για την επιβολή οριστικού δασμού 
αντιντάμπινγκ και την οριστική είσπραξη του προσωρινού δασμού που επιβλήθηκε στις εισαγωγές ορισμένων τροχών από αλουμίνιο για οδικά 
οχήματα, καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας (ΕΕ L 282 της 28.10.2010, σ. 1).

(20) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2017/109.
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Πίνακας 7

Τιμές πώλησης στην Ένωση 

2018 2019 2020 Περίοδος έρευνας

Μέσες τιμές πώλησης ανά 
τεμάχιο στην ενωσιακή αγορά  
(EUR/τεμάχιο)

53,9 52,3 49,3 50,6

Δείκτης (2018 = 100) 100 97 92 94

Κόστος παραγωγής ανά 
τεμάχιο (EUR/τεμάχιο)

49,9 48,2 49,3 51,6

Δείκτης (2018 = 100) 100 97 99 104

Πηγή: Ενωσιακοί παραγωγοί του δείγματος.

(112) Οι μέσες τιμές πώλησης του ενωσιακού κλάδου παραγωγής μειώθηκαν κατά 6 % κατά την εξεταζόμενη περίοδο, παρότι το 
μέσο κόστος παραγωγής αυξήθηκε κατά 4 % μεταξύ 2018 και της περιόδου έρευνας. Ο ενωσιακός κλάδος παραγωγής δεν 
μπόρεσε να αυξήσει τις τιμές πώλησης για να καλύψει το αυξημένο κόστος παραγωγής.

(113) Οι πωλήσεις του ομοειδούς προϊόντος από τον ενωσιακό κλάδο παραγωγής στην αγορά της Ένωσης βασίστηκαν σε 
πολυετείς συμβάσεις με πελάτες των κατασκευαστών αυτοκινήτων, οι οποίες καθόριζαν τις ποσότητες και τις τιμές. Οι 
κατασκευαστές αυτοκινήτων διαμορφώνουν συνθήκες σκληρού ανταγωνισμού μεταξύ των προμηθευτών μέσω διαγωνισμών 
με υποβολή προσφορών και επιλέγουν τους δύο προμηθευτές που προσφέρουν τους καλύτερους όρους, έπειτα από αρκετά 
στάδια διαγωνισμού, στη διάρκεια των οποίων οι παραγωγοί της ΕΕ πρέπει να ευθυγραμμιστούν, μεταξύ άλλων, με τους 
Μαροκινούς παραγωγούς, προσφέροντας χαμηλές τιμές. Ως αποτέλεσμα, ο ενωσιακός κλάδος παραγωγής δεν μπορούσε να 
μετακυλίσει την αύξηση του κόστους παραγωγής. Παρότι ο ενωσιακός κλάδος παραγωγής έχει ελάχιστο περιθώριο να 
αυξήσει τις τιμές πώλησης στο πλαίσιο της αύξησης των τιμών των πρώτων υλών κατά την εφαρμογή της ετήσιας 
σύμβασης, θα πρέπει καταρχήν να μπορεί να αυξήσει τις τιμές πώλησής του όταν διαπραγματεύεται τις συμβάσεις για το 
επόμενο έτος. Ωστόσο, ο ενωσιακός κλάδος παραγωγής δεν κατόρθωσε να το πράξει στη διάρκεια της εξεταζόμενης 
περιόδου, λόγω της πίεσης που ασκούσαν οι εισαγωγές στις τιμές. Ως αποτέλεσμα, μειώθηκε η κερδοφορία του ενωσιακού 
κλάδου παραγωγής, όπως εξηγείται στο τμήμα 4.4.3.4 κατωτέρω.

4.4.3.2. Κόστος εργασίας

(114) Κατά την εξεταζόμενη περίοδο, το μέσο κόστος εργασίας των ενωσιακών παραγωγών του δείγματος εξελίχθηκε ως εξής:

Πίνακας 8

Μέσο κόστος εργασίας ανά εργαζόμενο 

2018 2019 2020 Περίοδος έρευνας

Μέσο κόστος εργασίας ανά 
εργαζόμενο (EUR)

35 216 35 700 33 084 35 951

Δείκτης (2018 = 100) 100 101 94 102

Πηγή: Ενωσιακοί παραγωγοί του δείγματος.

(115) Το μέσο κόστος εργασίας ανά εργαζόμενο του ενωσιακού κλάδου παραγωγής αυξήθηκε ελαφρώς σε ποσοστό 2 % κατά την 
εξεταζόμενη περίοδο, σημειώνοντας μικρή αύξηση το 2019 και μείωση κατά 6 % το 2020, κυρίως λόγω των διακοπών της 
παραγωγής ως αποτέλεσμα της πανδημίας COVID-19.
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4.4.3.3. Αποθέματα

(116) Κατά την εξεταζόμενη περίοδο, τα επίπεδα των αποθεμάτων των ενωσιακών παραγωγών του δείγματος εξελίχθηκαν ως εξής:

Πίνακας 9

Αποθέματα 

2018 2019 2020 Περίοδος έρευνας

Τελικά αποθέματα (σε χιλιάδες 
τεμάχια)

556 439 492 776

Δείκτης (2018 = 100) 100 79 88 140

Τελικά αποθέματα ως ποσοστό 
της παραγωγής (%)

0,9 0,8 1,1 1,6

Δείκτης (2018 = 100) 100 89 122 177

Πηγή: Ενωσιακοί παραγωγοί του δείγματος.

(117) Τα αποθέματα αυξήθηκαν κατά 40 % κατά την εξεταζόμενη περίοδο. Μειώθηκαν κατά 21 % το 2019, κατά 12 % το 2020 
και ανέκαμψαν σε ποσοστό + 57 % κατά τη διάρκεια της περιόδου έρευνας. Όπως εξηγείται στην αιτιολογική σκέψη 113, ο 
ενωσιακός κλάδος παραγωγής τροχών από αλουμίνιο για οδικά οχήματα χαρακτηρίζεται από πολυετείς συμβάσεις-πλαίσια 
μεταξύ παραγωγών και πελατών οι οποίες καθορίζουν τις ποσότητες και τις τιμές. Οι εν λόγω συμβάσεις-πλαίσια 
εκτελούνται μέσω εντολών αγοράς ανάλογα με τις ανάγκες των πελατών. Ως εκ τούτου, ο ενωσιακός κλάδος παραγωγής 
μπορεί να προγραμματίσει την παραγωγή και τα αποθέματά του. Κατά συνέπεια, τα αποθέματα δεν αποτελούν βασικό 
δείκτη για την αξιολόγηση των επιδόσεων του ενωσιακού κλάδου παραγωγής.

4.4.3.4. Κερδοφορία, ταμειακές ροές, επενδύσεις, απόδοση επενδύσεων και ικανότητα άντλησης κεφαλαίων

(118) Κατά την εξεταζόμενη περίοδο, η κερδοφορία, οι ταμειακές ροές, οι επενδύσεις και η απόδοση των επενδύσεων των 
ενωσιακών παραγωγών του δείγματος εξελίχθηκαν ως εξής:

Πίνακας 10

Κερδοφορία, ταμειακές ροές, επενδύσεις και απόδοση επενδύσεων 

2018 2019 2020 Περίοδος έρευνας

Κερδοφορία των πωλήσεων 
στην Ένωση σε μη 
συνδεδεμένους πελάτες (% του 
κύκλου εργασιών των 
πωλήσεων)

7,5 8,2 0,4 - 1,6

Δείκτης (2018 = 100) 100 109 5 - 21

Ταμειακές ροές (σε χιλιάδες 
EUR)

81 153 82 495 31 805 22 956

Δείκτης (2018 = 100) 100 102 39 28

Επενδύσεις (σε χιλιάδες EUR) 37 788 30 757 19 848 21 845

Δείκτης (2018 = 100) 100 81 53 58

Απόδοση επενδύσεων 12,0 9,1 0,3 - 0,5

Δείκτης (2018 = 100) 100 76 3 - 4

Πηγή: Ενωσιακοί παραγωγοί του δείγματος.
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(119) Η Επιτροπή προσδιόρισε την κερδοφορία των ενωσιακών παραγωγών του δείγματος εκφράζοντας το καθαρό προ φόρων 
κέρδος των πωλήσεων του ομοειδούς προϊόντος σε μη συνδεδεμένους πελάτες εντός της Ένωσης ως ποσοστό του κύκλου 
εργασιών των εν λόγω πωλήσεων.

(120) Η κερδοφορία του ενωσιακού κλάδου παραγωγής αυξήθηκε μεταξύ 2018 και 2019, από 7,5 % σε 8,2 %, αλλά κατόπιν 
σημείωσε κατακόρυφη πτώση το διάστημα μεταξύ 2020 και περιόδου έρευνας, κατά το οποίο καταγράφηκαν ζημίες (– 
1,6 %). Ο ενωσιακός κλάδος παραγωγής δεν μπόρεσε να αυξήσει τις τιμές πώλησης για να καλύψει το αυξημένο κόστος 
παραγωγής και, συνεπώς, κατέστη ζημιογόνος.

(121) Οι καθαρές ταμειακές ροές είναι η ικανότητα των ενωσιακών παραγωγών να αυτοχρηματοδοτούν τις δραστηριότητές τους. 
Η τάση των καθαρών ταμειακών ροών εξελίχθηκε πτωτικά, με σημαντική μείωση σε ποσοστό 72 % κατά την εξεταζόμενη 
περίοδο. Ως εκ τούτου, ο ενωσιακός κλάδος παραγωγής αντιμετώπισε δυσκολίες ως προς την αυτοχρηματοδότηση των 
δραστηριοτήτων του, γεγονός που αποτελεί περαιτέρω ένδειξη της επιδείνωσης της οικονομικής του κατάστασης.

(122) Η απόδοση των επενδύσεων είναι το κέρδος ως ποσοστό της καθαρής λογιστικής αξίας των επενδύσεων. Ακολούθησε 
παρόμοια αρνητική τάση με την κερδοφορία και τις καθαρές ταμειακές ροές. Η απόδοση των επενδύσεων μειώθηκε 
σημαντικά μεταξύ του 2018 και της περιόδου έρευνας και ακολούθησε αρνητική πορεία κατά την περίοδο έρευνας. Ως εκ 
τούτου, ο ενωσιακός κλάδος παραγωγής δεν μπόρεσε να παραγάγει αρκετά κέρδη για να καλύψει τις επενδύσεις του. 
Πράγματι, ο ενωσιακός κλάδος παραγωγής διατήρησε τις επενδύσεις του κατά την εξεταζόμενη περίοδο, κυρίως λόγω της 
ανάγκης συμμόρφωσης με τις νομικές απαιτήσεις και τις ανάγκες της αγοράς, και δεν μπόρεσε να εξασφαλίσει την απόδοση 
των επενδύσεων αυτών. Η αρνητική εξέλιξη της απόδοσης των επενδύσεων κατά την εξεταζόμενη περίοδο έδειξε επίσης ότι η 
συνολική οικονομική κατάσταση του ενωσιακού κλάδου παραγωγής επιδεινώθηκε σε σημαντικό βαθμό.

(123) Η ικανότητα άντλησης κεφαλαίων των ενωσιακών παραγωγών του δείγματος επηρεάστηκε από την επιδείνωση της 
οικονομικής τους κατάστασης. Η σημαντική μείωση της κερδοφορίας και των καθαρών ταμειακών ροών ανέδειξε σοβαρές 
ανησυχίες όσον αφορά την κατάσταση ρευστότητας του ενωσιακού κλάδου παραγωγής και την ικανότητά του να αντλεί 
κεφάλαια για τη χρηματοδότηση της λειτουργικής του δραστηριότητας και των απαιτούμενων επενδύσεων.

4.4.4. Συμπέρασμα σχετικά με τη ζημία

(124) Οι οικονομικοί δείκτες τόσο σε μακροοικονομικό όσο και σε μικροοικονομικό επίπεδο επιδεινώθηκαν εν γένει κατά την 
εξεταζόμενη περίοδο.

(125) Ενώ η παραγωγική ικανότητα του ενωσιακού κλάδου παραγωγής παρέμεινε σταθερή, η χρησιμοποίηση της παραγωγικής 
ικανότητας μειώθηκε κατά 16 % μεταξύ του 2018 και της περιόδου έρευνας, μείωση που είχε ως αποτέλεσμα υψηλότερο 
σταθερό κόστος ανά τόνο τροχών από αλουμίνιο για οδικά οχήματα. Ακολουθώντας την ίδια τάση, η ποσότητα πωλήσεων 
και το μερίδιο αγοράς του ενωσιακού κλάδου παραγωγής σημείωσαν πτώση κατά την εξεταζόμενη περίοδο.

(126) Η οικονομική κατάσταση του ενωσιακού κλάδου παραγωγής επιδεινώθηκε κυρίως λόγω του αυξημένου κόστους 
παραγωγής, το οποίο δεν ήταν δυνατόν να καλυφθεί από αντίστοιχη αύξηση στις τιμές πώλησής του.

(127) Οι μέσες τιμές πώλησης του ενωσιακού κλάδου παραγωγής μειώθηκαν κατά 6 % κατά την εξεταζόμενη περίοδο, παρότι το 
μέσο κόστος παραγωγής αυξήθηκε κατά 9 % την ίδια περίοδο. Η πίεση των τιμών από τις εισαγωγές που αποτελούν 
αντικείμενο ντάμπινγκ σε χαμηλότερες τιμές οδήγησε σε απώλειες από το 2020 και μετά, οι οποίες αυξήθηκαν περαιτέρω 
κατά την περίοδο της έρευνας. Ενώ οι καθαρές επενδύσεις αυξήθηκαν κατά 42 %, η απόδοση των επενδύσεων απέκτησε 
αρνητικό πρόσημο κατά τη διάρκεια της εξεταζόμενης περιόδου. Οι ταμειακές ροές ακολούθησαν επίσης αρνητική τάση, 
γεγονός που επηρέασε την ικανότητα του ενωσιακού κλάδου παραγωγής να αυτοχρηματοδοτεί τις δραστηριότητές του. 
Κατά την ίδια περίοδο, ο αριθμός των εργαζομένων μειώθηκε κατά 6 %· ωστόσο, η παραγωγικότητα μειώθηκε κατά 13 %, 
με αποτέλεσμα την αύξηση του κόστους εργασίας ανά τεμάχιο τροχών από αλουμίνιο για οδικά οχήματα.

(128) Όπως αναφέρεται ανωτέρω, οι οικονομικοί δείκτες, όπως η κερδοφορία, οι ταμειακές ροές και η απόδοση των επενδύσεων, 
επιδεινώθηκαν σημαντικά κατά την εξεταζόμενη περίοδο. Αυτή η επιδείνωση επηρέασε αρνητικά την ικανότητα του 
ενωσιακού κλάδου παραγωγής να αυτοχρηματοδοτεί τις δραστηριότητες, να πραγματοποιεί τις αναγκαίες επενδύσεις και 
να αντλεί κεφάλαια, εμποδίζοντας, με τον τρόπο αυτόν, την ανάπτυξή του και ακόμη και απειλώντας την επιβίωσή του.

(129) Με βάση τα ανωτέρω, η Επιτροπή συνήγαγε προσωρινά το συμπέρασμα ότι ο ενωσιακός κλάδος παραγωγής υπέστη 
σημαντική ζημία κατά την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 5 του βασικού κανονισμού.
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5. ΑΙΤΙΩΔΗΣ ΣΥΝΑΦΕΙΑ

(130) Σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 6 του βασικού κανονισμού, η Επιτροπή εξέτασε αν οι εισαγωγές που αποτελούσαν 
αντικείμενο ντάμπινγκ από την οικεία χώρα προκάλεσαν σημαντική ζημία στον ενωσιακό κλάδο παραγωγής. Σύμφωνα με το 
άρθρο 3 παράγραφος 7 του βασικού κανονισμού, η Επιτροπή εξέτασε επίσης αν άλλοι γνωστοί παράγοντες θα μπορούσαν 
να έχουν προξενήσει κατά το ίδιο χρονικό διάστημα ζημία στον ενωσιακό κλάδο παραγωγής. Η Επιτροπή μερίμνησε ώστε 
τυχόν ζημία που προκλήθηκε από άλλους παράγοντες πέραν των εισαγωγών από την οικεία χώρα που αποτελούσαν 
αντικείμενο ντάμπινγκ να μην αποδοθεί στις εν λόγω εισαγωγές. Οι παράγοντες αυτοί είναι: οι εισαγωγές από άλλες τρίτες 
χώρες, η πανδημία COVID-19, η εξέλιξη του κόστους παραγωγής, οι εξαγωγικές επιδόσεις του ενωσιακού κλάδου 
παραγωγής και οι επιπτώσεις των πολυετών συμβάσεων.

5.1. Επιπτώσεις των εισαγωγών που αποτελούν αντικείμενο ντάμπινγκ

5.1.1. Ποσότητα και μερίδιο αγοράς των εισαγωγών που αποτελούν αντικείμενο ντάμπινγκ από την οικεία χώρα

(131) Η Επιτροπή εξέτασε την εξέλιξη της ποσότητας των εισαγωγών από την οικεία χώρα και τις συνέπειές τους στον ενωσιακό 
κλάδο παραγωγής, όπως απαιτείται από το άρθρο 3 παράγραφος 2 του βασικού κανονισμού.

(132) Οι ποσότητες των εισαγωγών από την οικεία χώρα εξακολούθησαν να αυξάνονται κατά την εξεταζόμενη περίοδο, από 
16 376 τεμάχια το 2019 σε 1 εκατομμύριο τεμάχια το 2020 και σε 2,5 εκατομμύρια τεμάχια κατά την περίοδο έρευνας. 
Η σημαντική αύξηση συνεχίστηκε ακόμη και κατά τη διάρκεια της πανδημίας COVID-19.

(133) Το μερίδιο αγοράς των εισαγωγών από το Μαρόκο αυξήθηκε από 0,0 % το 2018 σε 3,9 % κατά την περίοδο έρευνας. Κατά 
συνέπεια, σημειώθηκε σημαντική αύξηση των εισαγωγών που αποτελούν αντικείμενο ντάμπινγκ κατά την έννοια του 
άρθρου 3 παράγραφος 3 του βασικού κανονισμού.

5.1.2. Τιμή των εισαγωγών που αποτελούν αντικείμενο ντάμπινγκ από την οικεία χώρα και επιπτώσεις στις τιμές

(134) Η μέση τιμή εισαγωγής από το Μαρόκο αυξήθηκε κατά 14 % από το 2019 έως την περίοδο έρευνας. Εντούτοις, η αύξηση 
αυτή μπορεί να αντανακλά μόνο εν μέρει την αύξηση, κατά την ίδια περίοδο, της τιμής του αλουμινίου στην LME, το οποίο 
αποτελεί τη βασική πρώτη ύλη των τροχών από αλουμίνιο για οδικά οχήματα. Όπως εξηγείται στην αιτιολογική σκέψη 90, 
οι τιμές των εισαγωγών από το Μαρόκο ήταν χαμηλότερες από τις τιμές του ενωσιακού κλάδου παραγωγής σε ποσοστό 
8,0 %. Σε κάθε περίπτωση, οι σημαντικές ποσότητες εισαγωγών σε χαμηλές τιμές συμπίεσαν, επίσης, τις τιμές του 
ενωσιακού κλάδου παραγωγής, ο οποίος αναγκάστηκε να μειώσει τις τιμές του ώστε να παραμείνει ανταγωνιστικός, όπως 
εξηγείται στην αιτιολογική σκέψη 113, σε βαθμό που οι τιμές δεν κάλυπταν πλέον το κόστος παραγωγής.

5.1.3. Αιτιώδης συνάφεια μεταξύ των εισαγωγών που αποτελούν αντικείμενο ντάμπινγκ από το Μαρόκο και της 
σημαντικής ζημίας του ενωσιακού κλάδου παραγωγής

(135) Η αύξηση των ποσοτήτων εισαγωγών από το Μαρόκο σε συνδυασμό με τις χαμηλές μέσες τιμές πώλησής τους είχε αρνητικό 
αντίκτυπο στην οικονομική κατάσταση του ενωσιακού κλάδου παραγωγής. Επιπλέον, η συμμετοχή των Μαροκινών 
παραγωγών σε διαγωνισμούς με υποβολή προσφορών που διοργάνωναν οι κατασκευαστές αυτοκινήτων άσκησε πτωτική 
πίεση εν γένει στις αγοραίες τιμές. Ο ενωσιακός κλάδος παραγωγής δεν μπόρεσε να αυξήσει τις τιμές πώλησής του 
προκειμένου να μετακυλίσει στους πελάτες το αυξανόμενο κόστος των πρώτων υλών, επειδή αντιμετώπιζε αθέμιτο 
ανταγωνισμό από τις εισαγωγές του οικείου προϊόντος. Η στρατηγική του ενωσιακού κλάδου παραγωγής ήταν η διατήρηση 
των ποσοτήτων παραγωγής και του μεριδίου αγοράς για την κάλυψη του σταθερού κόστους εις βάρος της κερδοφορίας 
του. Ως εκ τούτου, οι εισαγωγές σε χαμηλές τιμές από το Μαρόκο παρακώλυσαν την αύξηση των τιμών από τον ενωσιακό 
κλάδο παραγωγής κατά την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 3 του βασικού κανονισμού και, συνεπώς, προκάλεσαν 
συμπίεση των τιμών.

(136) Με βάση τις ανωτέρω εκτιμήσεις, η Επιτροπή καθόρισε προσωρινά τη σημαντική ζημία που υπέστη ο ενωσιακός κλάδος 
παραγωγής από τις εισαγωγές που αποτελούν αντικείμενο ντάμπινγκ από την οικεία χώρα κατά την έννοια του άρθρου 3 
παράγραφος 6 του βασικού κανονισμού.

5.2. Επιπτώσεις άλλων παραγόντων

5.2.1. Εισαγωγές από τρίτες χώρες

(137) Κατά την εξεταζόμενη περίοδο, η ποσότητα των εισαγωγών από άλλες τρίτες χώρες εξελίχθηκε ως εξής:
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Πίνακας 11

Εισαγωγές από τρίτες χώρες 

Χώρα 2018 2019 2020 Περίοδος 
έρευνας

Τουρκία Ποσότητα (σε χιλιάδες 
τεμάχια)

7 983 7 632 7 010 8 364

Δείκτης (2018 = 100) 100 96 88 105

Μερίδιο αγοράς (%) 10,3 10,3 11,8 13,0

Δείκτης (2018 = 100) 100 101 115 126

Μέση τιμή (EUR/τεμάχιο) 53,6 51,9 49,7 51,1

Δείκτης (2018 = 100) 100 97 93 95

Κίνα Ποσότητα (σε χιλιάδες 
τεμάχια)

3 734 3 493 2 230 2 205

Δείκτης (2018 = 100) 100 94 60 59

Μερίδιο αγοράς (%) 4,8 4,7 3,7 3,4

Δείκτης (2018 = 100) 100 98 77 71

Μέση τιμή (EUR/τεμάχιο) 50,1 50,3 49,3 53,9

Δείκτης (2018 = 100) 100 100 98 108

Ταϊλάνδη Ποσότητα (σε χιλιάδες 
τεμάχια)

2 228 1 911 1 527 1 487

Δείκτης (2018 = 100) 100 86 69 67

Μερίδιο αγοράς (%) 2,9 2,6 2,6 2,3

Δείκτης (2018 = 100) 100 90 90 79

Μέση τιμή (EUR/τεμάχιο) 52,3 50,8 49,0 50,3

Δείκτης (2018 = 100) 100 97 94 96

Νότια Κορέα Ποσότητα (σε χιλιάδες 
τεμάχια)

1 813 1 577 1 460 1 065

Δείκτης (2018 = 100) 100 87 81 59

Μερίδιο αγοράς (%) 2,3 2,1 2,5 1,7

Δείκτης (2018 = 100) 100 91 109 74

Μέση τιμή (EUR/τεμάχιο) 52,2 52,9 50,9 53,5

Δείκτης (2018 = 100) 100 101 97 102

Άλλες τρίτες χώρες Ποσότητα (σε χιλιάδες 
τεμάχια)

4 612 3 663 3 151 3 279

Δείκτης (2018 = 100) 100 79 68 71

Μερίδιο αγοράς (%) 5,9 5,0 5,3 5,1

Δείκτης (2018 = 100) 100 85 90 86
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Μέση τιμή (EUR/τεμάχιο) 69,1 74,9 71,1 75,9

Δείκτης (2018 = 100) 100 108 103 110

Σύνολο όλων των 
τρίτων χωρών εκτός 
του Μαρόκου

Ποσότητα (σε χιλιάδες 
τεμάχια)

20 372 18 278 15 380 16 402

Δείκτης (2018 = 100) 100 90 75 81

Μερίδιο αγοράς (%) 26,2 24,8 25,8 25,5

Δείκτης (2018 = 100) 100 95 98 97

Μέση τιμή (EUR/τεμάχιο) 56,2 56,1 54,1 56,5

Δείκτης (2018 = 100) 100 100 96 101

Πηγή: Βάση δεδομένων Comext της Eurostat.

(138) Οι ποσότητες των εισαγωγών από άλλες τρίτες χώρες κατείχαν μερίδιο αγοράς 26,2 % το 2018 και 25,5 % κατά την 
περίοδο έρευνας. Η ποσότητα αυτών των εισαγωγών μειώθηκε κατά την εξεταζόμενη περίοδο σε ποσοστό 19 % και το 
μερίδιο αγοράς τους ακολούθησε εν μέρει την ίδια τάση σημειώνοντας μείωση 3 %. Η μέση τιμή εισαγωγής των εισαγωγών 
αυτών αυξήθηκε κατά 1 % και ήταν υψηλότερη σε σύγκριση με τη μέση τιμή του ενωσιακού κλάδου παραγωγής (+ 12 %) 
και σημαντικά υψηλότερη από τη μέση τιμή εισαγωγής από την οικεία χώρα (+ 26 %). Η μοναδική χώρα που αύξησε το 
μερίδιο αγοράς της κατά την εξεταζόμενη περίοδο, από 10,3 % σε 13,0 %, ήταν η Τουρκία. Εντούτοις, οι μέσες τιμές της 
Τουρκίας ήταν ελαφρώς υψηλότερες σε σύγκριση με τις τιμές του ενωσιακού κλάδου παραγωγής (+ 1 %) και σημαντικά 
υψηλότερες σε σχέση με τις τιμές εισαγωγής από την οικεία χώρα (+ +14 %).

(139) Επομένως, η Επιτροπή κατέληξε προσωρινά στο συμπέρασμα ότι οι εισαγωγές από άλλες τρίτες χώρες δεν συνέβαλαν στη 
ζημία που υπέστη ο ενωσιακός κλάδος παραγωγής.

5.2.2. Η πανδημία COVID-19

(140) Το 2020 η παραγωγή της αυτοκινητοβιομηχανίας σημείωσε πτώση κατά περίπου 4,2 εκατομμύρια οχήματα λόγω της 
πανδημίας COVID-19 και, ως εκ τούτου, είχε άμεσο αντίκτυπο στους ανάντη προμηθευτές. Αντίστοιχα, οι πωλήσεις 
τροχών από αλουμίνιο για οδικά οχήματα μειώθηκαν κατά 14 εκατομμύρια το 2020 σε σύγκριση με το 2019. Η πτώση 
της παραγωγής ήταν ιδιαίτερα σημαντική κατά το 2ο τρίμηνο του 2020, αλλά η αγορά ανέκαμψε τους μήνες που 
ακολούθησαν. Η αγορά ανέκτησε 5 εκατομμύρια τροχούς: από 60 εκατομμύρια το 2020 σε 65 εκατομμύρια κατά τη 
διάρκεια της περιόδου έρευνας. Η κατανάλωση, εντούτοις, δεν έφτασε στα επίπεδα του 2019, εξαιτίας της έλλειψης σε 
ημιαγωγούς που χρησιμοποιούν οι κατασκευαστές αυτοκινήτων. Η αύξηση της ζήτησης κατά την περίοδο έρευνας δεν 
ωφέλησε τον ενωσιακό κλάδο παραγωγής, αλλά κυρίως τις μαροκινές εισαγωγές (2,6 εκατομμύρια εισαγωγές και 4 % 
μερίδιο αγοράς κατά την περίοδο έρευνας). Εκτός από την αύξηση του όγκου πωλήσεων, οι μαροκινές εισαγωγές άσκησαν 
πτωτική πίεση στις τιμές και εμπόδισαν τους ενωσιακούς παραγωγούς να μετακυλίσουν την αύξηση του κόστους τους 
στους πελάτες τους, με αποτέλεσμα τη σημαντική μείωση του κύκλου εργασιών και ακόμη σημαντικότερες ζημίες σε 
σύγκριση με το 2020.

(141) Στο πλαίσιο αυτό, η πανδημία COVID-19 είχε πράγματι αρνητικό αντίκτυπο στον ενωσιακό κλάδο παραγωγής, ιδίως το 
2020, όταν οι εγκαταστάσεις παραγωγής του ενωσιακού κλάδου παραγωγής χρειάστηκε να κλείσουν προσωρινά. 
Εντούτοις, όταν η αγορά ανέκαμψε μετά την πανδημία COVID-19, ο ενωσιακός κλάδος παραγωγής δεν ωφελήθηκε, 
εξαιτίας των αυξημένων εισαγωγών από την οικεία χώρα σε τιμές που αποτελούσαν αντικείμενο ντάμπινγκ.

(142) Επομένως, η Επιτροπή κατέληξε προσωρινά στο συμπέρασμα ότι η πανδημία COVID-19 δεν άμβλυνε την αιτιώδη συνάφεια 
μεταξύ των εισαγωγών που αποτελούν αντικείμενο ντάμπινγκ από την οικεία χώρα και της σημαντικής ζημίας που υπέστη ο 
ενωσιακός κλάδος παραγωγής.

5.2.3. Εξαγωγικές επιδόσεις του ενωσιακού κλάδου παραγωγής

(143) Κατά την εξεταζόμενη περίοδο, η ποσότητα των εξαγωγών των ενωσιακών παραγωγών του δείγματος εξελίχθηκε ως εξής:
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Πίνακας 12

Εξαγωγικές επιδόσεις των ενωσιακών παραγωγών του δείγματος 

2018 2019 2020 Περίοδος έρευνας

Ποσότητα εξαγωγών (σε 
χιλιάδες τεμάχια)

3 454 2 892 2 138 2 719

Δείκτης (2018 = 100) 100 84 62 79

Μέση τιμή (EUR/τεμάχιο) 67,3 68,7 60,6 66,5

Δείκτης (2018 = 100) 100 102 90 99

Πηγή: EUWA για τις ποσότητες εξαγωγών και επαληθευμένες απαντήσεις στο ερωτηματολόγιο για τη μέση τιμή.

(144) Κατά την περίοδο έρευνας, οι εξαγωγικές πωλήσεις σε μη συνδεδεμένους πελάτες αντιπροσώπευαν το 5,6 % της συνολικής 
παραγωγής του ενωσιακού κλάδου παραγωγής. Κατά την εξεταζόμενη περίοδο, οι ποσότητες των εξαγωγών παρουσίασαν 
διακυμάνσεις — αρχικά μειώθηκαν μεταξύ 2018 και 2020 κατά 38 % και στη συνέχεια αυξήθηκαν κατά την περίοδο 
έρευνας. Συνολικά, οι εξαγωγικές πωλήσεις μειώθηκαν κατά την εξεταζόμενη περίοδο κατά 21 %. Η τιμή εξαγωγής ανά 
τεμάχιο ήταν σημαντικά υψηλότερη σε σύγκριση με τις τιμές στην Ένωση κατά την εξεταζόμενη περίοδο.

(145) Κατά την περίοδο έρευνας, ο ενωσιακός κλάδος παραγωγής πώλησε πάνω από το 95 % της παραγωγής του στην αγορά της 
Ένωσης. Ως εκ τούτου, παρόλο που η μείωση των εξαγωγικών επιδόσεων θα μπορούσε να έχει συμβάλει στη ζημία που 
υπέστη ο ενωσιακός κλάδος παραγωγής, η Επιτροπή κατέληξε προσωρινά στο συμπέρασμα ότι, λαμβανομένου υπόψη του 
υψηλού μεριδίου των πωλήσεων στην Ένωση σε σύγκριση με τις εξαγωγικές πωλήσεις, η εξέλιξη αυτή δεν άμβλυνε την 
αιτιώδη συνάφεια μεταξύ των εισαγωγών που αποτελούν αντικείμενο ντάμπινγκ από την οικεία χώρα και της ζημίας που 
υπέστη ο ενωσιακός κλάδος παραγωγής.

5.2.4. Επιπτώσεις των πολυετών συμβάσεων και εξέλιξη του κόστους παραγωγής

(146) Οι πωλήσεις του ομοειδούς προϊόντος από τον ενωσιακό κλάδο παραγωγής στην αγορά της Ένωσης βασίστηκαν σε 
πολυετείς συμβάσεις με πελάτες της αυτοκινητοβιομηχανίας, οι οποίες καθορίζουν τις τιμές κατά τη διάρκεια της 
παραγωγής ενός συγκεκριμένου τύπου αυτοκινήτου. Ο ενωσιακός κλάδος παραγωγής έχει ελάχιστο περιθώριο να αυξήσει 
τις τιμές πώλησης στο πλαίσιο της αύξησης των τιμών των πρώτων υλών κατά τη διάρκεια της εφαρμογής της ετήσιας 
σύμβασης. Κατά κανόνα, ωστόσο, ο ενωσιακός κλάδος παραγωγής θα πρέπει να μπορεί να αυξήσει τις τιμές πώλησής του 
όταν διαπραγματεύεται τις συμβάσεις για το επόμενο έτος. Όπως εξηγείται στο τμήμα 4.4.3.1 ανωτέρω, ενώ το μέσο 
κόστος παραγωγής του ενωσιακού κλάδου παραγωγής αυξήθηκε κατά 9 % μεταξύ του 2018 και της περιόδου έρευνας, η 
μέση τιμή πώλησης του ενωσιακού κλάδου παραγωγής στην αγορά της Ένωσης παρέμεινε σταθερή.

(147) Όπως απεικονίζεται στον πίνακα 7 ανωτέρω, ο ενωσιακός κλάδος παραγωγής δεν δυσκολεύτηκε, παρά τις ετήσιες 
συμβάσεις, να πωλεί σε τιμές που κάλυπταν το κόστος παραγωγής του το 2018 και το 2019, όταν οι εισαγωγές από το 
Μαρόκο ήταν ανύπαρκτες. Εντούτοις, όταν ξεκίνησε η έλευση των εισαγωγών το 2020 και η σημαντική τους αύξηση κατά 
την περίοδο έρευνας, λόγω της πίεσης που άσκησαν στις τιμές, ο ενωσιακός κλάδος παραγωγής δεν ήταν πλέον σε θέση να 
προσαρμόσει επαρκώς τις τιμές πώλησής του στο πλαίσιο των πιο πρόσφατων ετήσιων συμβάσεων προκειμένου να καλύψει 
το αυξανόμενο κόστος παραγωγής του. Ως αποτέλεσμα, ο ενωσιακός κλάδος παραγωγής κατόρθωσε μόλις να επιτύχει πολύ 
χαμηλό κέρδος το 2020 και κατέστη ζημιογόνος κατά την περίοδο έρευνας.

(148) Κατά συνέπεια, η χρονική υστέρηση μεταξύ της αύξησης του κόστους των πρώτων υλών και της αύξησης των τιμών 
πώλησης λόγω των ετήσιων συμβάσεων δεν φάνηκε να εμποδίζει τον ενωσιακό κλάδο παραγωγής να προσαρμόσει τις τιμές 
πώλησής του στο αυξανόμενο κόστος παραγωγής κατά την εξεταζόμενη περίοδο. Επομένως, η Επιτροπή κατέληξε 
προσωρινά στο συμπέρασμα ότι ο καθορισμός των τιμών πώλησης στις ετήσιες συμβάσεις δεν άμβλυνε την αιτιώδη 
συνάφεια μεταξύ των εισαγωγών που αποτελούν αντικείμενο ντάμπινγκ και της ζημίας που διαπιστώθηκε.

5.2.5. Κατανάλωση

(149) Οι χρήστες ισχυρίστηκαν ότι η συρρίκνωση της αγοράς τροχών από αλουμίνιο για οδικά οχήματα της Ένωσης προκάλεσε 
ζημία στον ενωσιακό κλάδο παραγωγής.
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(150) Όπως αναφέρεται στην αιτιολογική σκέψη 139, η ενωσιακή κατανάλωση μειώθηκε κατά 13 εκατομμύρια τεμάχια, δηλαδή 
σε ποσοστό 17 % κατά την εξεταζόμενη περίοδο. Τα αριθμητικά στοιχεία για τις ενωσιακές πωλήσεις αντανακλούν την 
τάση της ενωσιακής κατανάλωσης. Ωστόσο, όταν η κατανάλωση ανέκαμψε κατά την περίοδο έρευνας και αυξήθηκε κατά 
8 % σε σύγκριση με το 2020, ο ενωσιακός κλάδος παραγωγής δεν μπόρεσε να ωφεληθεί από αυτή, εξαιτίας των εισαγωγών 
από το Μαρόκο. Πράγματι, το μερίδιο αγοράς του ενωσιακού κλάδου παραγωγής μειώθηκε κατά 2,9 ποσοστιαίες μονάδες, 
από 71,7 % το 2020 σε 68,8 % κατά την περίοδο έρευνας, ενώ το μερίδιο αγοράς των εισαγωγών από το Μαρόκο 
αυξήθηκε κατά 129 %, από 1,7 % το 2020 σε 3,9 % κατά την περίοδο έρευνας. Συνεπώς, αιτία της ζημίας που υπέστη ο 
ενωσιακός κλάδος παραγωγής ήταν η συμπίεση των τιμών που προκάλεσαν οι εισαγωγές σε χαμηλές τιμές που 
αποτελούσαν αντικείμενο ντάμπινγκ και όχι η απώλεια ποσοτήτων λόγω της πτώσης της κατανάλωσης.

(151) Ως εκ τούτου, η Επιτροπή κατέληξε προσωρινά στο συμπέρασμα ότι η συρρίκνωση της ζήτησης της αγοράς κατά 17 % δεν 
μπορούσε να θεωρηθεί ως αιτία ζημίας που αμβλύνει την αιτιώδη συνάφεια μεταξύ των εισαγωγών που αποτελούν 
αντικείμενο ντάμπινγκ και της διαπιστωθείσας ζημίας.

5.3. Συμπέρασμα σχετικά με την αιτιώδη συνάφεια

(152) Η επιδείνωση της οικονομικής κατάστασης του ενωσιακού κλάδου παραγωγής συνέπεσε χρονικά με την αύξηση των 
ποσοτήτων των εισαγωγών τροχών από αλουμίνιο για οδικά οχήματα από την οικεία χώρα, οι οποίες πραγματοποιήθηκαν 
σε τιμές ντάμπινγκ.

(153) Η Επιτροπή διέκρινε και διαχώρισε τις επιπτώσεις όλων των γνωστών παραγόντων στην κατάσταση του ενωσιακού κλάδου 
παραγωγής από τις ζημιογόνους επιπτώσεις των εισαγωγών που αποτελούσαν αντικείμενο ντάμπινγκ. Λήφθηκαν υπόψη οι 
επιπτώσεις των εισαγωγών από άλλες τρίτες χώρες, της πανδημίας COVID-19 και της μείωσης της ζήτησης, της εξέλιξης 
του κόστους παραγωγής, των εξαγωγικών επιδόσεων του ενωσιακού κλάδου παραγωγής και των πολυετών συμβάσεων.

(154) Με βάση τα ανωτέρω, η Επιτροπή κατέληξε προσωρινά στο συμπέρασμα ότι η σημαντική ζημία που υπέστη ο ενωσιακός 
κλάδος παραγωγής προκλήθηκε από τις εισαγωγές που αποτελούσαν αντικείμενο ντάμπινγκ από την οικεία χώρα και ότι οι 
άλλοι παράγοντες, είτε μεμονωμένα είτε συλλογικά, δεν άμβλυναν την αιτιώδη συνάφεια μεταξύ των εισαγωγών που 
αποτελούσαν αντικείμενο ντάμπινγκ και της σημαντικής ζημίας.

6. ΕΠΙΠΕΔΟ ΤΩΝ ΜΕΤΡΩΝ

(155) Για να καθοριστεί το επίπεδο των μέτρων, η Επιτροπή εξέτασε αν η επιβολή δασμού χαμηλότερου από το περιθώριο 
ντάμπινγκ θα επαρκούσε για την εξάλειψη της ζημίας που προκλήθηκε στον ενωσιακό κλάδο παραγωγής από τις εισαγωγές 
που αποτελούσαν αντικείμενο ντάμπινγκ.

6.1. Περιθώριο ζημίας

(156) Η ζημία θα εξαλειφόταν εάν ο ενωσιακός κλάδος παραγωγής ήταν σε θέση να επιτύχει έναν στόχο κερδοφορίας μέσω της 
πώλησης σε τιμή-στόχο κατά την έννοια του άρθρου 7 παράγραφοι 2γ και 2δ του βασικού κανονισμού.

(157) Σύμφωνα με το άρθρο 7 παράγραφος 2γ του βασικού κανονισμού, για τον καθορισμό του στόχου κερδοφορίας, η Επιτροπή 
έλαβε υπόψη τους ακόλουθους παράγοντες: το επίπεδο κερδοφορίας πριν από την αύξηση των εισαγωγών από την οικεία 
χώρα, το επίπεδο κερδοφορίας που απαιτείται για την κάλυψη του πλήρους κόστους και των επενδύσεων, της έρευνας και 
ανάπτυξης (Ε & Α) και της καινοτομίας, και το επίπεδο κερδοφορίας που αναμένεται υπό κανονικές συνθήκες 
ανταγωνισμού. Το εν λόγω περιθώριο κέρδους δεν θα πρέπει να είναι κατώτερο του 6 %.

(158) Ως πρώτο βήμα, η Επιτροπή καθόρισε ένα βασικό κέρδος που καλύπτει το πλήρες κόστος υπό κανονικές συνθήκες 
ανταγωνισμού. Η Επιτροπή έλαβε υπόψη τα κέρδη που αποκόμισαν οι ενωσιακοί παραγωγοί του δείγματος προτού 
επιταχυνθούν οι αθέμιτες εισαγωγές από το Μαρόκο και αρχίσουν να προκαλούν ζημία στην ενωσιακή βιομηχανία. Το εν 
λόγω περιθώριο κέρδους καθορίστηκε στο 7,9 %, ποσοστό που αντιστοιχεί στο μέσο κέρδος που κατέγραψε ο ενωσιακός 
κλάδος παραγωγής το διάστημα 2018-2019.

(159) Ο ενωσιακός κλάδος παραγωγής παρουσίασε στοιχεία που αποδεικνύουν ότι το επίπεδο των οικείων επενδύσεων, της 
έρευνας και ανάπτυξης (Ε & Α) και της καινοτομίας κατά την εξεταζόμενη περίοδο θα ήταν υψηλότερο υπό κανονικές 
συνθήκες ανταγωνισμού. Πράγματι, διαπιστώθηκε ότι οι ισχυρισμοί του ενωσιακού κλάδου παραγωγής ήταν 
δικαιολογημένοι. Για να αποτυπωθεί αυτό στον στόχο κερδοφορίας, η Επιτροπή υπολόγισε τη διαφορά μεταξύ δαπανών για 
επενδύσεις, Ε & Α και καινοτομία υπό κανονικές συνθήκες ανταγωνισμού, σύμφωνα με τα στοιχεία που υπέβαλε ο ενωσιακός 
κλάδος παραγωγής και επαλήθευσε η Επιτροπή, με τις πραγματικές δαπάνες για επενδύσεις, Ε & Α και καινοτομία κατά την 
εξεταζόμενη περίοδο. Η διαφορά αυτή, εκφραζόμενη ως ποσοστό του κύκλου εργασιών, ήταν 0,4 %.
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(160) Το ποσοστό αυτό του 0,4 % προστέθηκε στο βασικό κέρδος του 7,9 % που αναφέρεται στην αιτιολογική σκέψη 158, με 
αποτέλεσμα να προκύψει στόχος κερδοφορίας 8,3 %.

(161) Σύμφωνα με το άρθρο 7 παράγραφος 2δ) του βασικού κανονισμού, ως τελικό στάδιο, η Επιτροπή εκτίμησε το μελλοντικό 
κόστος που θα προκύψει από τις πολυμερείς περιβαλλοντικές συμφωνίες, και τα σχετικά πρωτόκολλα, στις οποίες η Ένωση 
είναι συμβαλλόμενο μέρος, και από τις συμβάσεις της Διεθνούς Οργάνωσης Εργασίας (ΔΟΕ) που απαριθμούνται στο 
παράρτημα Iα, το οποίο θα υποστεί ο ενωσιακός κλάδος παραγωγής κατά την περίοδο εφαρμογής του μέτρου σύμφωνα με 
το άρθρο 11 παράγραφος 2. Με βάση τα διαθέσιμα αποδεικτικά στοιχεία, η Επιτροπή καθόρισε πρόσθετο κόστος ύψους 0,5 
EUR/τεμάχιο. Αυτό το επιπλέον κόστος προστέθηκε στη μη ζημιογόνο τιμή που αναφέρεται στην ανωτέρω αιτιολογική 
σκέψη.

(162) Στη βάση αυτή, η Επιτροπή υπολόγισε μια σταθμισμένη μέση μη ζημιογόνο τιμή ύψους 55,9 EUR/τεμάχιο του ομοειδούς 
προϊόντος για τον ενωσιακό κλάδο παραγωγής, εφαρμόζοντας το προαναφερθέν περιθώριο στόχου κερδοφορίας στο 
κόστος παραγωγής των ενωσιακών παραγωγών του δείγματος κατά την περίοδο έρευνας και προσθέτοντας, στη συνέχεια, 
τις προσαρμογές βάσει του άρθρου 7 παράγραφος 2δ ανά τύπο προϊόντος.

(163) Στη συνέχεια, η Επιτροπή καθόρισε το επίπεδο του περιθωρίου ζημίας με βάση σύγκριση της μέσης σταθμισμένης τιμής 
εισαγωγής των συνεργαζόμενων παραγωγών-εξαγωγέων του δείγματος στο Μαρόκο, όπως καθορίστηκε για τους 
υπολογισμούς της υποτιμολόγησης, με τη μέση σταθμισμένη μη ζημιογόνα τιμή του ομοειδούς προϊόντος που πωλούνταν 
από τους ενωσιακούς παραγωγούς του δείγματος στην αγορά της Ένωσης κατά την περίοδο έρευνας. Τυχόν διαφορές που 
προέκυψαν από αυτήν τη σύγκριση εκφράστηκαν ως ποσοστό της μέσης σταθμισμένης αξίας CIF των εισαγωγών.

(164) Το επίπεδο εξάλειψης της ζημίας για «όλες τις άλλες εταιρείες» προσδιορίζεται κατά τον ίδιο τρόπο με το περιθώριο 
ντάμπινγκ για τις εν λόγω εταιρείες (βλέπε αιτιολογική σκέψη 73).

Χώρα Εταιρεία Περιθώριο ντάμπινγκ (%) Περιθώριο ζημίας (%)

Μαρόκο Hands 8,0 44,0

Όλες οι άλλες εταιρείες 16,5 51,6

7. ΣΥΜΦΕΡΟΝ ΤΗΣ ΕΝΩΣΗΣ

7.1. Συμφέρον του ενωσιακού κλάδου παραγωγής

(165) Η επίδραση των μέτρων αντιντάμπινγκ θα είναι θετική για τους ενωσιακούς παραγωγούς, καθώς τα μέτρα θα επιτρέψουν 
στον ενωσιακό κλάδο παραγωγής να προσαρμόσει τις τιμές πώλησής του για να καλύψει το αυξημένο κόστος παραγωγής. 
Ως εκ τούτου, ο ενωσιακός κλάδος παραγωγής θα επανέλθει σε βιώσιμη κατάσταση, χάρη στην οποία θα μπορέσει να 
πραγματοποιήσει μελλοντικές επενδύσεις, ιδίως για να συμμορφωθεί με τις περιβαλλοντικές και κοινωνικές απαιτήσεις.

(166) Εάν δεν ληφθούν μέτρα, ο ενωσιακός κλάδος παραγωγής θα συνεχίσει να υφίσταται σημαντική ζημία και η οικονομική του 
κατάσταση, ιδίως όσον αφορά την κερδοφορία, την απόδοση των επενδύσεων και τις ταμειακές ροές, αναμένεται να 
επιδεινωθεί περαιτέρω, ιδίως λόγω της αύξησης των εισαγωγών που αποτελούν αντικείμενο ντάμπινγκ από την οικεία χώρα, 
οι οποίες συνεχίστηκαν μετά την περίοδο έρευνας, με αποτέλεσμα να απειληθεί η βιωσιμότητά του.

7.2. Συμφέρον των μη συνδεδεμένων εισαγωγέων και των χρηστών

(167) Μετά την έναρξη της επανεξέτασης, πραγματοποιήθηκαν επαφές με τους εισαγωγείς. Ωστόσο, κανένας δεν συνεργάστηκε 
στην έρευνα.

(168) Όσον αφορά τους χρήστες, δύο κατασκευαστές αυτοκινήτων και η ένωσή τους, η Ένωση Ευρωπαίων Κατασκευαστών 
Αυτοκινήτων (στο εξής: ACEA), συνεργάστηκαν.
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(169) Οι κατασκευαστές αυτοκινήτων είναι πελάτες του ενωσιακού κλάδου παραγωγής τροχών από αλουμίνιο για οδικά οχήματα. 
Ήδη προμηθεύονται περίπου το 70 % των αναγκών τους για τροχούς από αλουμίνιο για οδικά οχήματα από τον ενωσιακό 
κλάδο παραγωγής. Οι εισαγωγές από την οικεία χώρα κατείχαν μερίδιο αγοράς 3,9 % στην αγορά της Ένωσης κατά την 
περίοδο έρευνας και οι εισαγωγές από άλλες τρίτες χώρες κατείχαν μερίδιο αγοράς 25,5 % με υψηλότερα επίπεδα τιμών 
από αυτά του ενωσιακού κλάδου παραγωγής. Κατά συνέπεια, οι κατασκευαστές αυτοκινήτων διαθέτουν, πέραν του 
ενωσιακού κλάδου παραγωγής και του Μαρόκου, και άλλες πηγές εφοδιασμού. Αυτό επιβεβαιώθηκε επίσης από το 
γεγονός ότι οι αγορές τροχών από αλουμίνιο για οδικά οχήματα από το Μαρόκο αντιστοιχούσαν περίπου στο 30 % των 
συνολικών αγορών τροχών από αλουμίνιο για οδικά οχήματα των δύο χρηστών κατά την περίοδο έρευνας. Επιπλέον, με 
βάση τα στοιχεία που διαβίβασαν οι δύο χρήστες στις απαντήσεις στο ερωτηματολόγιο, οι τροχοί από αλουμίνιο για οδικά 
οχήματα αντιστοιχούσαν περίπου στο 0,5 % του κόστους παραγωγής τους. Κατά συνέπεια, η Επιτροπή κατέληξε 
προσωρινά στο συμπέρασμα ότι ο αντίκτυπος των μέτρων επί των τροχών από αλουμίνιο για οδικά οχήματα στους 
κατασκευαστές αυτοκινήτων είναι περιορισμένος.

(170) Η ACEA ισχυρίστηκε ότι εισαγωγές από το Μαρόκο αντιμετώπισαν τις στρατηγικές ανάγκες των κατασκευαστών 
αυτοκινήτων της Ένωσης, τις οποίες οι ενωσιακοί παραγωγοί τροχών από αλουμίνιο για οδικά οχήματα δεν μπορούν να 
ικανοποιήσουν, καθώς ηθελημένα επέλεξαν να μην αυξήσουν την παραγωγική τους ικανότητα. Ως εκ τούτου, οι 
κατασκευαστές αυτοκινήτων δεν έχουν άλλη επιλογή παρά να διαφοροποιήσουν τον εφοδιασμό τους, βασιζόμενοι, μεταξύ 
άλλων, σε διάφορες πηγές εισαγωγών.

(171) Όπως αναφέρεται στην αιτιολογική σκέψη 40, ο ενωσιακός κλάδος παραγωγής τροχών από αλουμίνιο για οδικά οχήματα 
είναι προμηθευτής των κατασκευαστών αυτοκινήτων και η δραστηριότητά του εξαρτάται από τους διαγωνισμούς με 
υποβολή προσφορών που προκηρύσσουν οι εν λόγω μεγάλες εταιρείες. Η ανάδειξη των προμηθευτών τροχών από 
αλουμίνιο για οδικά οχήματα και, συνεπώς, οι πραγματικές διανομές τροχών πραγματοποιούνται χρόνια πριν από την 
παραγωγή αυτοκινήτων, γεγονός που λογικά παρέχει χρόνο στον κλάδο παραγωγής τροχών από αλουμίνιο για οδικά 
οχήματα να προσαρμόσει την παραγωγή του. Εφόσον χρειαστεί, ο ενωσιακός κλάδος παραγωγής τροχών από αλουμίνιο για 
οδικά οχήματα θα μπορούσε να αυξήσει την παραγωγική του ικανότητα σε σχετικά σύντομο διάστημα, καθώς οι 
απαιτούμενες επενδύσεις δεν αφορούν τις καμίνους ή τους θαλάμους βαφής, αλλά τις μηχανές χύτευσης, οι οποίες 
μπορούν να εγκατασταθούν εύκολα. Συνεπώς, οι ενωσιακοί παραγωγοί τροχών από αλουμίνιο για οδικά οχήματα δεν 
επένδυσαν σε πρόσθετη παραγωγική ικανότητα μάλλον λόγω της έλλειψης επαρκών μελλοντικών συμβάσεων από τους 
κατασκευαστές αυτοκινήτων. Επομένως, ο ενωσιακός κλάδος παραγωγής δεν είχε επαρκή κίνητρα να επενδύσει σε πρόσθετη 
παραγωγική ικανότητα ελλείψει προβλέψιμης αύξησης στη ζήτηση της παραγωγής του. Επιπλέον, η ενωσιακή κατανάλωση 
ανερχόταν σε 64,31 εκατομμύρια τεμάχια κατά την περίοδο έρευνας. Η συνολική παραγωγική ικανότητα του ενωσιακού 
κλάδου παραγωγής ήταν 61,29 εκατομμύρια τεμάχια, ενώ η συνολική ενωσιακή παραγωγή ανερχόταν σε 48,75 
εκατομμύρια τεμάχια κατά την περίοδο έρευνας και οι εξαγωγές του ενωσιακού κλάδου παραγωγής σε 2,71 εκατομμύρια 
τεμάχια. Κατά συνέπεια, ο ενωσιακός κλάδος παραγωγής διαθέτει ήδη επαρκή παραγωγική ικανότητα για να καλύψει 
σχεδόν τη συνολική ζήτηση τροχών από αλουμίνιο για οδικά οχήματα στην Ένωση. Επομένως, ο ισχυρισμός απορρίφθηκε.

(172) Η ACEA υποστήριξε ότι ο ενωσιακός κλάδος παραγωγής τροχών από αλουμίνιο για οδικά οχήματα δεν ικανοποιούσε τις 
απαιτήσεις πλεονάζουσας παραγωγικής ικανότητας που θέτουν οι κατασκευαστές αυτοκινήτων (ο ενωσιακός κλάδος 
παραγωγής ανέφερε υψηλό επίπεδο χρησιμοποίησης της παραγωγικής ικανότητας, άνω του 95 %) και οι κατασκευαστές 
αυτοκινήτων ήταν υποχρεωμένοι να διαφοροποιήσουν τον εφοδιασμό τους, προμηθευόμενοι ιδίως από το Μαρόκο.

(173) Η Επιτροπή επισήμανε ότι δεν υποβλήθηκε κανένα στοιχείο που να αποδεικνύει ότι ο ενωσιακός κλάδος παραγωγής τροχών 
από αλουμίνιο για οδικά οχήματα δεν κέρδισε διαγωνισμούς με υποβολή προσφορών λόγω ζητήματος που αφορούσε την 
παραγωγική του ικανότητα ή ότι ο ενωσιακός κλάδος παραγωγής τροχών από αλουμίνιο για οδικά οχήματα δεν 
ανταποκρίθηκε σε εμπορικές παραγγελίες τροχών από αλουμίνιο για οδικά οχήματα από τους κατασκευαστές αυτοκινήτων. 
Επιπλέον, η χρησιμοποίηση της παραγωγικής ικανότητας που διαπιστώθηκε για την περίοδο έρευνας ήταν 80 %. Συνεπώς, ο 
ισχυρισμός απορρίφθηκε.

(174) Η ACEA ισχυρίστηκε ότι οι συνέπειες της πανδημίας COVID-19 προκάλεσαν διατάραξη στις αλυσίδες εφοδιασμού και ότι 
οι κατασκευαστές αυτοκινήτων επλήγησαν ολοσχερώς από την πανδημία COVID-19, καταγράφοντας συνολική απώλεια 
4,2 εκατομμυρίων οχημάτων, η οποία αντιστοιχεί στο 22,9 % της ενωσιακής παραγωγής το 2019. Η κερδοφορία των 
κατασκευαστών αυτοκινήτων συμπιέστηκε. Αυτό επηρέασε με ανάλογο τρόπο τους προμηθευτές της αυτοκινητοβιο
μηχανίας.

(175) Η Επιτροπή επισήμανε ότι οι περισσότεροι κατασκευαστές αυτοκινήτων κατέγραψαν κέρδη κατά το οικονομικό έτος 2021, 
τα οποία υπερέβησαν το σύνηθες ποσοστό που καταγράφηκε κατά τα προηγούμενα έτη (21).

(176) Δεν υπάρχουν άλλα στοιχεία στον φάκελο που να αποδεικνύουν ότι τα μέτρα θα είχαν σημαντικές αρνητικές επιπτώσεις για 
τους χρήστες, μεγαλύτερες από τις θετικές για τον ενωσιακό κλάδο παραγωγής.

(21) Σημείωμα για τον φάκελο σχετικά με τις ετήσιες εκθέσεις για το έτος 2021 που δημοσιεύουν ορισμένοι κατασκευαστές αυτοκινήτων.
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7.3. Συμπέρασμα σχετικά με το συμφέρον της Ένωσης

(177) Με βάση τα ανωτέρω, η Επιτροπή κατέληξε προσωρινά στο συμπέρασμα ότι δεν συντρέχουν επιτακτικοί λόγοι σύμφωνα με 
τους οποίους δεν είναι προς το συμφέρον της Ένωσης να επιβληθούν μέτρα στις εισαγωγές τροχών από αλουμίνιο για 
οδικά οχήματα καταγωγής Μαρόκου στο παρόν στάδιο της έρευνας.

8. ΠΡΟΣΩΡΙΝΑ ΜΕΤΡΑ ΑΝΤΙΝΤΑΜΠΙΝΓΚ

(178) Με βάση τα συμπεράσματα στα οποία κατέληξε η Επιτροπή όσον αφορά το ντάμπινγκ, τη ζημία, την αιτιώδη συνάφεια, το 
επίπεδο των μέτρων και το συμφέρον της Ένωσης, θα πρέπει να επιβληθούν προσωρινά μέτρα, ώστε να αποτραπεί η 
πρόκληση μεγαλύτερης ζημίας στον ενωσιακό κλάδο παραγωγής από τις εισαγωγές που αποτελούν αντικείμενο ντάμπινγκ.

(179) Βάσει των προαναφερομένων, οι προσωρινοί δασμολογικοί συντελεστές αντιντάμπινγκ, εκφρασμένοι σε τιμή CIF στα σύνορα 
της Ένωσης, πριν από την καταβολή τελωνειακού δασμού, θα πρέπει να έχουν ως εξής:

Χώρα Εταιρεία Προσωρινός δασμός αντιντάμπινγκ

Μαρόκο HANDS 8 S.A. 8,0 %

Όλες οι άλλες εταιρείες 16,5 %

(180) Ο ατομικός δασμολογικός συντελεστής αντιντάμπινγκ για κάθε εταιρεία που προσδιορίζεται στον παρόντα κανονισμό 
καθορίστηκε βάσει των συμπερασμάτων της παρούσας έρευνας. Ως εκ τούτου, αντανακλά την κατάσταση που 
διαπιστώθηκε στη διάρκεια της παρούσας έρευνας όσον αφορά την εν λόγω εταιρεία. Ο εν λόγω δασμολογικός 
συντελεστής εφαρμόζεται αποκλειστικά στις εισαγωγές του οικείου προϊόντος καταγωγής της οικείας χώρας που παράγεται 
από την κατονομαζόμενη νομική οντότητα. Οι εισαγωγές του οικείου προϊόντος που παράγεται από οποιαδήποτε άλλη 
εταιρεία η οποία δεν αναφέρεται ρητά στο διατακτικό του παρόντος κανονισμού, συμπεριλαμβανομένων οντοτήτων που 
συνδέονται με την εταιρεία που αναφέρεται ρητά, θα πρέπει να υπόκεινται στον δασμολογικό συντελεστή που ισχύει για 
«όλες τις άλλες εταιρείες». Αυτές δεν θα πρέπει να υπόκεινται σε κανέναν από τους ατομικούς δασμολογικούς συντελεστές 
αντιντάμπινγκ.

(181) Για να εξασφαλιστεί η ορθή επιβολή των δασμών αντιντάμπινγκ, ο δασμός αντιντάμπινγκ για όλες τις άλλες εταιρείες θα 
πρέπει να ισχύει όχι μόνο για τους παραγωγούς-εξαγωγείς που δεν συνεργάστηκαν στην παρούσα έρευνα, αλλά και για 
τους παραγωγούς που δεν πραγματοποίησαν εξαγωγές στην Ένωση κατά την περίοδο έρευνας.

(182) Για να ελαχιστοποιηθούν οι κίνδυνοι καταστρατήγησης λόγω της διαφοράς των δασμολογικών συντελεστών, απαιτούνται 
ειδικά μέτρα για να διασφαλιστεί η εφαρμογή των ατομικών δασμών αντιντάμπινγκ. Οι εταιρείες με ατομικούς δασμούς 
αντιντάμπινγκ πρέπει να προσκομίζουν έγκυρο εμπορικό τιμολόγιο στις τελωνειακές αρχές των κρατών μελών. Το 
τιμολόγιο πρέπει να είναι σύμφωνο με τις απαιτήσεις που ορίζονται στο άρθρο 1 παράγραφος 3 του παρόντος κανονισμού. 
Οι εισαγωγές που δεν συνοδεύονται από τέτοιο τιμολόγιο θα πρέπει να υπόκεινται στον δασμό αντιντάμπινγκ που 
εφαρμόζεται σε «όλες τις άλλες εταιρείες».

(183) Μολονότι η προσκόμιση του εν λόγω τιμολογίου είναι απαραίτητη για την εφαρμογή από τις τελωνειακές αρχές των κρατών 
μελών των ατομικών συντελεστών αντιντάμπινγκ στις εισαγωγές, το εν λόγω τιμολόγιο δεν αποτελεί το μόνο στοιχείο που 
πρέπει να λαμβάνουν υπόψη οι τελωνειακές αρχές. Πράγματι, οι τελωνειακές αρχές των κρατών μελών, ακόμα και αν τους 
υποβληθεί τιμολόγιο το οποίο πληροί όλες τις απαιτήσεις που καθορίζονται στο άρθρο 1 παράγραφος 3 του παρόντος 
κανονισμού, οφείλουν να διενεργούν τους δικούς τους συνήθεις ελέγχους και μπορούν, όπως και σε όλες τις άλλες 
περιπτώσεις, να απαιτούν πρόσθετα έγγραφα (έγγραφα αποστολής κ.λπ.) για την επαλήθευση της ακρίβειας των στοιχείων 
που περιέχονται στη δήλωση και να διασφαλίζουν ότι η συνακόλουθη εφαρμογή του χαμηλότερου δασμολογικού 
συντελεστή είναι δικαιολογημένη, σύμφωνα με την τελωνειακή νομοθεσία.

(184) Σε περίπτωση σημαντικής αύξησης της ποσότητας των εξαγωγών μίας από τις εταιρείες που επωφελούνται από τους 
χαμηλότερους συντελεστές ατομικού δασμού μετά την επιβολή των εξεταζόμενων μέτρων, η εν λόγω αύξηση της 
ποσότητας των εξαγωγών θα μπορούσε να θεωρηθεί ότι συνιστά από μόνη της μεταβολή των τρόπων διεξαγωγής 
εμπορικών συναλλαγών λόγω της επιβολής μέτρων κατά την έννοια του άρθρου 13 παράγραφος 1 του βασικού 
κανονισμού. Σε τέτοια περίπτωση, και με την επιφύλαξη της τήρησης των σχετικών όρων, είναι δυνατό να κινηθεί έρευνα 
κατά της καταστρατήγησης. Η εν λόγω έρευνα θα μπορούσε, μεταξύ άλλων, να εξετάσει την ανάγκη κατάργησης του 
ατομικού δασμολογικού συντελεστή (ή συντελεστών) και τη συνακόλουθη επιβολή δασμού σε επίπεδο χώρας.
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(185) Οι στατιστικές σχετικά με τους τροχούς από αλουμίνιο για οδικά οχήματα εκφράζονται συχνά σε αριθμούς τεμαχίων. 
Ωστόσο, δεν καθορίζεται καμία συμπληρωματική μονάδα για τους τροχούς από αλουμίνιο για οδικά οχήματα στη 
Συνδυασμένη Ονοματολογία που δημοσιεύθηκε στο παράρτημα I του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του 
Συμβουλίου (22) για τη δασμολογική και στατιστική ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο. Είναι, συνεπώς, αναγκαίο να 
αναγράφεται στη διασάφηση για θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία όχι μόνο το βάρος σε χιλιόγραμμα ή τόνους, αλλά και ο 
αριθμός τεμαχίων για τις εισαγωγές του οικείου προϊόντος.

9. ΚΑΤΑΓΡΑΦΗ

(186) Όπως αναφέρεται στην αιτιολογική σκέψη 3, η Επιτροπή υπέβαλε σε καταγραφή τις εισαγωγές του οικείου προϊόντος. 
Πραγματοποιήθηκε καταγραφή με σκοπό την ενδεχόμενη είσπραξη δασμών αναδρομικά, σύμφωνα με το άρθρο 10 
παράγραφος 4 του βασικού κανονισμού.

(187) Με βάση τις διαπιστώσεις στο προσωρινό στάδιο, η καταγραφή των εισαγωγών θα πρέπει να διακοπεί.

(188) Στο παρόν στάδιο της διαδικασίας δεν έχει ληφθεί καμία απόφαση σχετικά με πιθανή αναδρομική εφαρμογή μέτρων 
αντιντάμπινγκ.

10. ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΚΑΤΑ ΤΟ ΠΡΟΣΩΡΙΝΟ ΣΤΑΔΙΟ

(189) Σύμφωνα με το άρθρο 19α του βασικού κανονισμού, η Επιτροπή ενημέρωσε τα ενδιαφερόμενα μέρη σχετικά με τη 
σχεδιαζόμενη επιβολή προσωρινών δασμών. Οι πληροφορίες αυτές διατέθηκαν επίσης στο ευρύ κοινό μέσω του ιστότοπου 
της ΓΔ Εμπορίου. Δόθηκε στα ενδιαφερόμενα μέρη προθεσμία τριών εργάσιμων ημερών για να υποβάλουν τις 
παρατηρήσεις τους σχετικά με την ακρίβεια των υπολογισμών που είχαν γνωστοποιηθεί ειδικά σ’ αυτά. Παρόμοια σχόλια 
δεν υποβλήθηκαν. Οι παρατηρήσεις μετά την εκ των προτέρων γνωστοποίηση όσον αφορά άλλες πτυχές της έρευνας, που 
δεν σχετίζονται με την ακρίβεια των υπολογισμών, θα εξεταστούν στο οριστικό στάδιο της έρευνας.

11. ΤΕΛΙΚΗ ΔΙΑΤΑΞΗ

(190) Στο πλαίσιο της χρηστής διοίκησης, η Επιτροπή θα καλέσει τα ενδιαφερόμενα μέρη να υποβάλουν γραπτές παρατηρήσεις 
και/ή να ζητήσουν ακρόαση από την Επιτροπή εντός καθορισμένης προθεσμίας. Τα ενδιαφερόμενα μέρη μπορούν επίσης να 
ζητήσουν ακρόαση από τον/τη σύμβουλο ακροάσεων σε διαδικασίες εμπορικών προσφυγών.

(191) Τα συμπεράσματα σχετικά με την επιβολή προσωρινών δασμών είναι προσωρινά και μπορεί να τροποποιηθούν κατά το 
οριστικό στάδιο της έρευνας,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Επιβάλλεται προσωρινός δασμός αντιντάμπινγκ στις εισαγωγές τροχών από αλουμίνιο για τα οδικά μηχανοκίνητα οχήματα 
που υπάγονται στις κλάσεις 8701 έως 8705, έστω και αν συνοδεύονται από τα εξαρτήματά τους και έστω και αν είναι 
εξοπλισμένοι με ελαστικά, οι οποίοι επί του παρόντος υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ ex 8708 70 10 και ex 8708 70 50 (κωδικοί 
TARIC: 8708 70 10 15, 8708 70 10 50, 8708 70 50 15 και 8708 70 50 50) και είναι καταγωγής Μαρόκου.

2. Οι συντελεστές του προσωρινού δασμού αντιντάμπινγκ που εφαρμόζεται επί της καθαρής, «ελεύθερης στα σύνορα της 
Ένωσης» τιμής, πριν από την καταβολή δασμού, για το προϊόν που περιγράφεται στην παράγραφο 1 και παράγεται από τις 
εταιρείες που παρατίθενται κατωτέρω, καθορίζονται ως εξής:

Χώρα Εταιρεία Προσωρινός δασμός 
αντιντάμπινγκ Πρόσθετος κωδικός TARIC

Μαρόκο HANDS 8 S.A. 8,0 % C873

Όλες οι άλλες εταιρείες 16,5 % C999

(22) Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1987, για τη δασμολογική και στατιστική ονοματολογία και το κοινό 
δασμολόγιο (ΕΕ L 256 της 7.9.1987, σ. 1).
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3. Η εφαρμογή του ατομικού δασμολογικού συντελεστή που καθορίζεται για την εταιρεία που αναφέρεται στην παράγραφο 2 
εξαρτάται από την προσκόμιση έγκυρου εμπορικού τιμολογίου στις τελωνειακές αρχές των κρατών μελών, στο οποίο αναγράφεται 
δήλωση που φέρει ημερομηνία και υπογραφή υπαλλήλου της οντότητας που εκδίδει το τιμολόγιο, με αναφορά του ονόματος και 
της θέσης του/της, με την ακόλουθη διατύπωση: «Ο/Η υπογεγραμμένος/-η πιστοποιώ ότι (ο όγκος) του (οικείου προϊόντος) που 
πωλήθηκε προς εξαγωγή στην Ευρωπαϊκή Ένωση και καλύπτεται από το παρόν τιμολόγιο έχει παραχθεί από την εταιρεία 
(επωνυμία και διεύθυνση της εταιρείας) (πρόσθετος κωδικός TARIC) στο Μαρόκο. Δηλώνω ότι τα στοιχεία που αναγράφονται 
στο παρόν τιμολόγιο είναι πλήρη και ακριβή.» Αν δεν προσκομιστεί τέτοιο τιμολόγιο, εφαρμόζεται ο δασμός που ισχύει για όλες 
τις άλλες εταιρείες.

4. Η θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία, στην Ένωση, του προϊόντος που αναφέρεται στην παράγραφο 1 υπόκειται στην καταβολή 
εγγύησης ίσης με το ποσό που αντιστοιχεί στον προσωρινό δασμό.

5. Όταν υποβάλλεται διασάφηση για τη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία του προϊόντος που αναφέρεται στην παράγραφο 1, 
αναγράφεται ο αριθμός τεμαχίων του εισαγόμενου προϊόντος στο σχετικό πεδίο της εν λόγω διασάφησης, με την επιφύλαξη της 
συμπληρωματικής μονάδας που ορίζεται στη Συνδυασμένη Ονοματολογία.

6. Εκτός εάν ορίζεται διαφορετικά, εφαρμόζονται οι διατάξεις που ισχύουν για τους τελωνειακούς δασμούς.

Άρθρο 2

1. Τα ενδιαφερόμενα μέρη υποβάλλουν τις γραπτές παρατηρήσεις τους σχετικά με τον παρόντα κανονισμό στην Επιτροπή εντός 
15 ημερολογιακών ημερών από την ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισμού.

2. Τα ενδιαφερόμενα μέρη ζητούν, αν το επιθυμούν, ακρόαση από την Επιτροπή εντός 5 ημερολογιακών ημερών από την 
ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισμού.

3. Τα ενδιαφερόμενα ζητούν, αν το επιθυμούν, ακρόαση από τον/τη σύμβουλο ακροάσεων στις διαδικασίες εμπορικών 
προσφυγών εντός 5 ημερολογιακών ημερών από την ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισμού. Ο/Η σύμβουλος 
ακροάσεων εξετάζει τα αιτήματα που υποβάλλονται εκτός της εν λόγω προθεσμίας και μπορεί να αποφασίσει αν θα τα αποδεχθεί ή 
όχι, ανάλογα με την περίπτωση.

Άρθρο 3

1. Οι τελωνειακές αρχές καλούνται να διακόψουν την καταγραφή των εισαγωγών που επιβλήθηκε με το άρθρο 1 του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2022/934.

2. Στοιχεία τα οποία συλλέχθηκαν και αφορούν προϊόντα που εισήλθαν στην ΕΕ για κατανάλωση έως 90 ημέρες πριν από την 
ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισμού θα διατηρηθούν μέχρι την έναρξη ισχύος πιθανών οριστικών μέτρων ή την 
περάτωση της παρούσας διαδικασίας.

Άρθρο 4

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Το άρθρο 1 εφαρμόζεται για περίοδο έξι μηνών.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 14 Ιουλίου 2022.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ

ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2022/1222 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 12ης Ιουλίου 2022

για τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη Συνέλευση της ειδικής ένωσης 
της Λισαβόνας 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 207, σε συνδυασμό με το άρθρο 218 
παράγραφος 9,

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η Ευρωπαϊκή Ένωση («η Ένωση») είναι συμβαλλόμενο μέρος της Πράξης της Γενεύης της Συμφωνίας της Λισαβόνας για τις 
ονομασίες προέλευσης και τις γεωγραφικές ενδείξεις (1) («η Πράξη της Γενεύης»), η οποία τέθηκε σε ισχύ στις 
26 Φεβρουαρίου 2020. Δυνάμει του άρθρου 21 της Πράξης της Γενεύης, τα συμβαλλόμενα μέρη της είναι μέλη της 
ειδικής ένωσης («η ένωση της Λισαβόνας») που δημιουργήθηκε με τη Συμφωνία της Λισαβόνας για την προστασία των 
ονομασιών προέλευσης και τη διεθνή καταχώρισή τους («η Συμφωνία της Λισαβόνας»). Δυνάμει του άρθρου 22 
παράγραφος 2 στοιχείο α) σημείο iii) της Πράξης της Γενεύης, η Συνέλευση της ένωσης της Λισαβόνας τροποποιεί τον 
εκτελεστικό κανονισμό της Πράξης της Γενεύης.

(2) Η έναρξη ισχύος της Πράξης της Γενεύης ανέδειξε την ανάγκη να εξεταστούν τροποποιήσεις του κοινού εκτελεστικού 
κανονισμού στο πλαίσιο της Συμφωνίας της Λισαβόνας και της Πράξης της Γενεύης («ο κοινός εκτελεστικός κανονισμός») 
με σκοπό την απλούστευση και τον εξορθολογισμό των διαδικασιών στο πλαίσιο του συστήματος της Λισαβόνας για τη 
διεθνή καταχώριση των ονομασιών προέλευσης και των γεωγραφικών ενδείξεων («το σύστημα της Λισαβόνας»), μεταξύ 
άλλων με στόχο την παροχή μεγαλύτερης σαφήνειας στους χρήστες του συστήματος της Λισαβόνας.

(3) Κατά τη διάρκεια της Γενικής Συνέλευσης του Παγκόσμιου Οργανισμού Διανοητικής Ιδιοκτησίας («ΠΟΔΙ») από τις 14 έως 
τις 22 Ιουλίου 2022, η Συνέλευση της ένωσης της Λισαβόνας θα κληθεί να εγκρίνει τροποποιήσεις του κοινού 
εκτελεστικού κανονισμού.

(4) Κατά την τέταρτη συνεδρίασή της η οποία έλαβε χώρα στη Γενεύη από τις 14 έως τις 16 Ιουνίου 2022, η ομάδα εργασίας 
για την ανάπτυξη του συστήματος της Λισαβόνας (η «ομάδα εργασίας της Λισαβόνας») συνέστησε στη Συνέλευση της 
ένωσης της Λισαβόνας να εγκρίνει διάφορες τροποποιήσεις του κοινού εκτελεστικού κανονισμού, όπως πρότεινε η 
γραμματεία του ΠΟΔΙ και τροποποίησε η ομάδα εργασίας της Λισαβόνας.

(5) Προτεινόμενη τροποποίηση του κανόνα 7 παράγραφος 4 στοιχείο α) του κοινού εκτελεστικού κανονισμού διασφαλίζει ότι 
μόνο οι τροποποιήσεις που σχετίζονται με τον κανόνα 5 παράγραφος 2 υπόκεινται στην καταβολή του τέλους που ορίζεται 
στον κανόνα 8 παράγραφος 1 σημείο ii) σε σχέση με τη μεταφορά ονομασίας προέλευσης από τη Συμφωνία της Λισαβόνας 
στην Πράξη της Γενεύης. Η προσαρμογή αυτή θα διευκολύνει την προσχώρηση στην Πράξη της Γενεύης των κρατών που 
είναι συμβαλλόμενα μέρη της Συμφωνίας της Λισαβόνας.

(6) Προτεινόμενη τροποποίηση του κανόνα 8 παράγραφος 1 σημείο ii) του κοινού εκτελεστικού κανονισμού θα περιόριζε τα 
τέλη για μια σειρά τροποποιήσεων που υποβάλλονται στο ίδιο αίτημα σε 800 CHF. Αυτό θα ενίσχυε την ελκυστικότητα 
του συστήματος της Λισαβόνας, διατηρώντας παράλληλα την οικονομική βιωσιμότητά του.

(7) Προτεινόμενη τροποποίηση του κανόνα 9 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του κοινού εκτελεστικού κανονισμού θα διευκρίνιζε 
ότι η γενική αρχή που ορίζεται εκεί εφαρμόζεται σε όλες τις αρνήσεις που λαμβάνονται σύμφωνα με τον κανόνα 9 
παράγραφος 1 στοιχείο β), ο οποίος πρέπει να ερμηνεύεται σε συνδυασμό με τον κανόνα 9 παράγραφος 1 στοιχείο γ).

(1) Απόφαση (ΕΕ) 2019/1754 του Συμβουλίου, της 7ης Οκτωβρίου 2019, σχετικά με την προσχώρηση της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην Πράξη της 
Γενεύης της Συμφωνίας της Λισαβόνας για τις ονομασίες προέλευσης και τις γεωγραφικές ενδείξεις (ΕΕ L 271 της 24.10.2019, σ. 12).
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(8) Οι προτεινόμενες τροποποιήσεις του κανόνα 15 παράγραφος 1 σημεία i) και ii) του κοινού εκτελεστικού κανονισμού θα 
εξορθολόγιζαν τη διαδικασία σχετικά με την αίτηση καταχώρισης τροποποίησης που υποβάλλεται στο Διεθνές Γραφείο του 
ΠΟΔΙ.

(9) Η προτεινόμενη διαγραφή του κανόνα 15 παράγραφος 1 σημείο vi) και η προτεινόμενη τροποποίηση του κανόνα 16 
παράγραφος 2 του κοινού εκτελεστικού κανονισμού θα διασφάλιζαν ότι, σε περίπτωση ανάκλησης της παραίτησης που 
συνδέεται με τον κανόνα 6 παράγραφος 1 στοιχείο δ), σχετικά με παρατυπία όσον αφορά απαίτηση που βασίζεται σε 
κοινοποίηση βάσει του κανόνα 5 παράγραφοι 3 ή 4, ή σε δήλωση που γίνεται σύμφωνα με το άρθρο 7 παράγραφος 4 της 
Πράξης της Γενεύης, δεν θα απαιτείται πλέον η καταβολή του τέλους τροποποίησης. Σε περίπτωση παραίτησης δυνάμει του 
κανόνα 6 παράγραφος 1 στοιχείο δ), η ανάκληση της παραίτησης θα υπόκειται στη διόρθωση της παρατυπίας.

(10) Οι προτεινόμενες τροποποιήσεις του κοινού εκτελεστικού κανονισμού θα πρέπει να τεθούν σε ισχύ την 1η Ιανουαρίου 2023
και θα πρέπει να απλοποιήσουν και να εξορθολογήσουν τις διαδικασίες στο πλαίσιο του συστήματος της Λισαβόνας και να 
παράσχουν μεγαλύτερη σαφήνεια στους χρήστες του, πράγμα που είναι προς το συμφέρον των χρηστών, των δικαιούχων και 
των ενδιαφερόμενων μερών του συστήματος της Λισαβόνας στην Ένωση.

(11) Ως εκ τούτου, η Ένωση θα πρέπει να στηρίξει την έγκριση των εν λόγω τροποποιήσεων.

(12) Επιπλέον, λαμβάνοντας υπόψη τις θέσεις που εξέφρασαν οι αντιπροσωπείες κατά την τέταρτη συνεδρίαση της ομάδας 
εργασίας της Λισαβόνας όσον αφορά τον κανόνα 5 παράγραφος 4 του κοινού εκτελεστικού κανονισμού, και στο πλαίσιο 
των συμπερασμάτων από τη συνεδρίαση της ομάδας εργασίας, η προεδρία κάλεσε την αντιπροσωπεία της Ένωσης να 
υποβάλει γραπτή πρόταση σε εύθετο χρόνο για περαιτέρω εξέταση κατά την επόμενη συνεδρίαση της ομάδας εργασίας.

(13) Ενδείκνυται να καθοριστεί η θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ένωσης στο πλαίσιο της Συνέλευσης της ένωσης 
της Λισαβόνας,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ένωσης στη συνεδρίαση της Συνέλευσης της ένωσης της Λισαβόνας στο πλαίσιο της 
Γενικής Συνέλευσης του ΠΟΔΙ από τις 14 έως τις 22 Ιουλίου 2022 είναι να υποστηρίξει την έγκριση τροποποιήσεων του κοινού 
εκτελεστικού κανονισμού όπως ορίζεται στην ενότητα 1 του παραρτήματος της παρούσας απόφασης.

Οι εκπρόσωποι της Ένωσης μπορούν επίσης να συμφωνήσουν ως προς μια τροποποιημένη μορφή των προτεινόμενων 
τροποποιήσεων, υπό την προϋπόθεση ότι δεν μεταβάλλουν σημαντικά την ουσία.

Κατά την προετοιμασία της επόμενης συνεδρίασης της ομάδας εργασίας της Λισαβόνας, η Ένωση υποβάλλει στη Γραμματεία του 
ΠΟΔΙ γραπτή πρόταση με την οποία προτείνει τροποποιήσεις του κανόνα 5 του κοινού εκτελεστικού κανονισμού, όπως ορίζεται 
στην ενότητα 2 του παραρτήματος της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής της.

Βρυξέλλες, 12 Ιουλίου 2022.

Για το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος

Z. STANJURA
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Ενότητα 1:

ΠΡΟΤΕΙΝΟΜΕΝΕΣ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ του κοινού εκτελεστικού κανονισμού στο πλαίσιο της Συμφωνίας της Λισαβόνας σχετικά με 
την προστασία των ονομασιών προέλευσης και τη διεθνή τους καταχώριση και της Πράξης της Γενεύης της Συμφωνίας της 

Λισαβόνας για τις ονομασίες προέλευσης και τις γεωγραφικές ενδείξεις

όπως συνέστησε η ομάδα εργασίας του ΠΟΔΙ για την ανάπτυξη του συστήματος της Λισαβόνας προς έγκριση από την ένωση της 
Λισαβόνας στο πλαίσιο της Γενικής Συνέλευσης του ΠΟΔΙ 2022:

Στον τίτλο, η φράση «όπως ισχύει στις 8 Δεκεμβρίου 2021» αντικαθίσταται από τη φράση «όπως ισχύει την 1η Ιανουαρίου 2023».

Κεφάλαιο ΙΙ

Αίτηση και διεθνής καταχώριση

Κανόνας 7

Εγγραφή στο Διεθνές Μητρώο

Εφαρμογή του άρθρου 29 παράγραφος 4 και του άρθρου 31 παράγραφος 1 της Πράξης της Γενεύης

Στον κανόνα 7 παράγραφος 4, το στοιχείο α) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«α) Σε περίπτωση επικύρωσης της Πράξης της Γενεύης ή προσχώρησης σε αυτήν από κράτος που είναι συμβαλλόμενο μέρος της 
Πράξης του 1967, εφαρμόζεται, τηρουμένων των αναλογιών, ο κανόνας 5 παράγραφοι 2 έως 4 στις διεθνείς καταχωρίσεις ή 
στις ονομασίες προέλευσης που ισχύουν δυνάμει της Πράξης του 1967 όσον αφορά το εν λόγω κράτος. Το Διεθνές Γραφείο 
ελέγχει, μαζί με την οικεία αρμόδια αρχή, αν πρέπει να πραγματοποιηθούν τυχόν τροποποιήσεις, σύμφωνα με τις απαιτήσεις 
του κανόνα 3 παράγραφος 1 και του κανόνα 5 παράγραφοι 2 έως 4, για τους σκοπούς της καταχώρισής τους βάσει της 
Πράξης της Γενεύης, και κοινοποιεί τις διεθνείς καταχωρίσεις που πραγματοποιήθηκαν κατ’ αυτόν τον τρόπο σε όλα τα άλλα 
συμβαλλόμενα μέρη που είναι μέρη της Πράξης της Γενεύης. Οι τροποποιήσεις που σχετίζονται με τον κανόνα 5 παράγραφος 
2 υπόκεινται στην καταβολή του τέλους που καθορίζεται στον κανόνα 8 παράγραφος 1 σημείο ii).».

Κανόνας 8

Τέλη

Ποσό των τελών

Στον κανόνα 8 παράγραφος 1, το σημείο ii) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«ii) τέλος για μία τροποποίηση διεθνούς καταχώρισης3 500

συμπληρωματικό τέλος για πρόσθετες τροποποιήσεις που υποβάλλονται στην ίδια αίτηση 300»

Η υποσημείωση 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«3 Για διεθνή καταχώριση που αναφέρεται σε γεωγραφική περιοχή η οποία βρίσκεται σε λιγότερο ανεπτυγμένη χώρα (ΛΑΧ), 
σύμφωνα με τους καταλόγους των Ηνωμένων Εθνών, το τέλος μειώνεται στο 50 % του καθορισμένου ποσού (στρογγυλο
ποιείται στην πλησιέστερη πλήρη τιμή). Στην περίπτωση αυτή, το τέλος ανέρχεται σε 500 ελβετικά φράγκα για διεθνή 
καταχώριση που αναφέρεται σε γεωγραφική περιοχή προέλευσης η οποία βρίσκεται σε ΛΑΧ, σε 250 ελβετικά φράγκα για μία 
τροποποίηση διεθνούς καταχώρισης που αναφέρεται σε γεωγραφική περιοχή προέλευσης η οποία βρίσκεται σε ΛΑΧ και σε 
150 ελβετικά φράγκα για συμπληρωματικό τέλος για πρόσθετες τροποποιήσεις που υποβάλλονται στην ίδια αίτηση. Οι εν 
λόγω μειώσεις στα τέλη θα τεθούν σε εφαρμογή τρία έτη μετά την έναρξη ισχύος της Πράξης της Γενεύης.».
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Κεφάλαιο ΙΙΙ

Άρνηση και άλλες ενέργειες σχετικά με τη διεθνή καταχώριση

Κανόνας 9

Άρνηση

Κοινοποίηση στο Διεθνές Γραφείο

Στον κανόνα 9 παράγραφος 1, το στοιχείο γ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«γ) Εκτός εάν καταδεικνύεται το αντίθετο από την αρμόδια αρχή που αναφέρεται στο στοιχείο α), η κοινοποίηση διεθνούς 
καταχώρισης η οποία αναφέρεται στο στοιχείο β) θεωρείται ότι έχει παραληφθεί από την αρμόδια αρχή 20 ημέρες μετά την 
ημερομηνία που αναφέρεται στην κοινοποίηση.».

Κανόνας 15

Τροποποιήσεις

Επιτρεπόμενες τροποποιήσεις

Ο κανόνας 15 παράγραφος 1 τροποποιείται ως εξής:

1. το σημείο i) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«i) τροποποίηση των δικαιούχων που συνίσταται στην προσθήκη ή διαγραφή δικαιούχου ή ορισμένων δικαιούχων, ή 
τροποποίηση των ονομάτων ή των διευθύνσεων των δικαιούχων ή του φυσικού ή νομικού προσώπου που αναφέρεται στο 
άρθρο 5 παράγραφος 2 σημείο ii) της Πράξης της Γενεύης»·

2. το σημείο ii) διαγράφεται.

3. το σημείο vi) διαγράφεται.

Κανόνας 16

Παραίτηση από την προστασία

Ανάκληση της παραίτησης

Ο κανόνας 16 παράγραφος 2 τροποποιείται ως εξής:

το στοιχείο α) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«α) Κάθε παραίτηση, συμπεριλαμβανομένης της παραίτησης σύμφωνα με τον κανόνα 6 παράγραφος 1 στοιχείο δ), μπορεί να 
ανακληθεί, εν όλω ή εν μέρει, ανά πάσα στιγμή από την αρμόδια αρχή του συμβαλλόμενου μέρους προέλευσης ή, στην 
περίπτωση του άρθρου 5 παράγραφος 3 της Πράξης της Γενεύης, από τους δικαιούχους ή το φυσικό ή νομικό πρόσωπο που 
αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 2 σημείο ii) της εν λόγω πράξης ή από την αρμόδια αρχή του συμβαλλόμενου μέρους 
προέλευσης, με την επιφύλαξη της διόρθωσης της παρατυπίας σε περίπτωση παραίτησης σύμφωνα με τον κανόνα 6 
παράγραφος 1 στοιχείο δ).»

Ενότητα 2:

Γραμμή που πρέπει να ακολουθηθεί στη γραπτή πρόταση με την οποία προτείνονται τροποποιήσεις στον κανόνα 5 του κοινού 
εκτελεστικού κανονισμού:

Κεφάλαιο ΙΙ

Αίτηση και διεθνής καταχώριση

Κανόνας 5

Απαιτήσεις σχετικά με την αίτηση

Στον κανόνα 5, η παράγραφος 4 διαγράφεται.
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Αιτιολόγηση:

Η προτεινόμενη διαγραφή του κανόνα 5 παράγραφος 4 του κοινού εκτελεστικού κανονισμού (εφαρμογή που διέπεται από την 
Πράξη της Γενεύης - Υπογραφή και/ή πρόθεση χρήσης) δικαιολογείται, δεδομένου ότι η απαίτηση υπογραφής πληρούται ήδη και 
επαληθεύεται κατά τον χρόνο υποβολής της αρχικής αίτησης καταχώρισης. Οι απαιτήσεις δήλωσης της πρόθεσης χρήσης και 
άσκησης ελέγχου επί της χρήσης αντιβαίνουν στα συστατικά στοιχεία των ονομασιών προέλευσης ή των γεωγραφικών ενδείξεων. 
Οι ονομασίες προέλευσης και οι γεωγραφικές ενδείξεις προστατεύονται από κάθε χρήση η οποία παραβιάζει τις αναγνωρισμένες 
προδιαγραφές, ακόμη και αν τα σχετικά προϊόντα δεν διατίθενται στην αγορά της χώρας όπου εντοπίζονται οι δόλιες χρήσεις. 
Επιπλέον, η διεθνής καταχώρισή τους προϋποθέτει κατ’ ανάγκην τον έλεγχο της χρήσης τους εντός του συμβαλλομένου μέρους 
από το οποίο προέρχονται.

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 188/146 15.7.2022  



ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2022/1223 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 12ης Ιουλίου 2022

σχετικά με τη διάθεση κεφαλαίων που αποδεσμεύονται από έργα στο πλαίσιο του 10ου και του 11ου 
Ευρωπαϊκού Ταμείου Ανάπτυξης με σκοπό τη χρηματοδότηση δράσεων για την αντιμετώπιση της κρίσης 
επισιτιστικής ασφάλειας και των οικονομικών κλυδωνισμών σε χώρες της Αφρικής, της Καραϊβικής και 

του Ειρηνικού (ΑΚΕ) μετά τον επιθετικό πόλεμο της Ρωσίας κατά της Ουκρανίας 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη την εσωτερική συμφωνία μεταξύ των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών, συνελθόντων στο πλαίσιο 
του Συμβουλίου, σχετικά με τη χρηματοδότηση των ενισχύσεων της Κοινότητας στο πλαίσιο του πολυετούς χρηματοδοτικού 
πλαισίου για την περίοδο 2008-2013 βάσει της συμφωνίας εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕΚ, καθώς και για τη χορήγηση 
χρηματοδοτικής ενίσχυσης στις υπερπόντιες χώρες και εδάφη για τις οποίες ισχύουν οι διατάξεις του τέταρτου μέρους της 
Συνθήκης ΕΚ (1) (εσωτερική συμφωνία του 10ου ΕΤΑ) και ιδίως το άρθρο 1 παράγραφος 5,

Έχοντας υπόψη την εσωτερική συμφωνία μεταξύ των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 
συνελθόντων στο πλαίσιο του Συμβουλίου, για τη χρηματοδότηση της βοήθειας της Ευρωπαϊκής Ένωσης βάσει του πολυετούς 
δημοσιονομικού πλαισίου, για την περίοδο 2014 έως 2020, δυνάμει της συμφωνίας εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕΕ, καθώς και για τη 
χορήγηση χρηματοδοτικής ενίσχυσης στις υπερπόντιες χώρες και εδάφη για τις οποίες ισχύει το τέταρτο μέρος της Συνθήκης για 
τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (2) (εσωτερική συμφωνία του 11ου ΕΤΑ) και ιδίως το άρθρο 1 παράγραφοι 4 και 5,

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Μετά τον επιθετικό πόλεμο της Ρωσίας κατά της Ουκρανίας, η κατάσταση της παγκόσμιας επισιτιστικής ασφάλειας 
επιδεινώνεται ραγδαία και πολλές από τις χώρες που πλήττονται είναι λιγότερο ανεπτυγμένες χώρες ή χώρες χαμηλού 
εισοδήματος, με επισιτιστικό έλλειμμα.

(2) Στο πλαίσιο του γεωγραφικού πυλώνα του Μηχανισμού Γειτονίας, Ανάπτυξης και Διεθνούς Συνεργασίας - Παγκόσμια 
Ευρώπη που θεσπίστηκε με τον κανονισμό (ΕΕ) 2021/947 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (3) έχει ήδη 
προγραμματιστεί ποσό ύψους 3 δισεκατομμυρίων EUR. Από το εν λόγω ποσό, ποσό 2,3 δισεκατομμυρίων EUR έχει 
προγραμματιστεί για τη χρηματοδότηση δράσεων για τη γεωργία, τη διατροφή, την ύδρευση και την αποχέτευση στις 
χώρες της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού (ΑΚΕ) από το 2021 έως το 2024. Δεδομένου του μεγέθους των 
αναγκών και των αναμενόμενων συνεπειών, θα πρέπει να κινητοποιηθούν πρόσθετα μέσα για τη στήριξη των χωρών-εταίρων 
που πλήττονται περισσότερο.

(3) Η Ένωση βρίσκεται κοντά στην πλήρη εκτέλεση του αρχικού προϋπολογισμού για την ανθρωπιστική βοήθεια που 
προορίζεται για την επισιτιστική ασφάλεια και τις συναφείς ανάγκες των χωρών ΑΚΕ που προσδιορίστηκαν πριν από την 
έναρξη του επιθετικού πολέμου της Ρωσίας στην Ουκρανία. Δεδομένης της εξαιρετικά δεινής κατάστασης της επισιτιστικής 
ασφάλειας στις χώρες ΑΚΕ, τα εν λόγω κεφάλαια είναι ανάγκη να συμπληρωθούν με κατάλληλους πόρους προκειμένου να 
αντιμετωπιστεί η περαιτέρω όξυνση των ανθρωπιστικών αναγκών και να διασφαλιστεί η συνέχεια της συνεργασίας για τη 
μετάβαση από την κρίση σε σταθερές συνθήκες ανάπτυξης.

(4) Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο, στα συμπεράσματά του της 24ης-25ης Μαρτίου 2022, κάλεσε την Επιτροπή να δώσει 
προτεραιότητα στις εργασίες για την παγκόσμια επισιτιστική ασφάλεια και οικονομική προσιτότητα των τροφίμων 
παγκοσμίως, ιδίως στηρίζοντας την επισιτιστική ασφάλεια και τη γεωργία στην Ουκρανία και στις πλέον ευάλωτες και 
εκτεθειμένες τρίτες χώρες.

(1) ΕΕ L 247 της 9.9.2006, σ. 32.
(2) ΕΕ L 210 της 6.8.2013, σ. 1.
(3) Κανονισμός (ΕΕ) 2021/947 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Ιουνίου 2021, για τη θέσπιση Μηχανισμού Γειτονίας, 

Ανάπτυξης και Διεθνούς Συνεργασίας – Παγκόσμια Ευρώπη, για την τροποποίηση και κατάργηση της απόφασης αριθ. 466/2014/ΕΕ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΕ) 2017/1601 και του κανονισμού (ΕΚ, Ευρατόμ) 
αριθ. 480/2009 του Συμβουλίου (ΕΕ L 209 της 14.6.2021, σ. 1).
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(5) Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο, στα συμπεράσματά του της 30ής-31ης Μαΐου 2022, κάλεσε την Επιτροπή να διερευνήσει τη 
δυνατότητα κινητοποίησης αποθεματικών από το Ευρωπαϊκό Ταμείο Ανάπτυξης (ΕΤΑ) για τη στήριξη των χωρών-εταίρων 
που πλήττονται περισσότερο.

(6) Το Συμβούλιο, στα συμπεράσματά του της 20ής Ιουνίου 2022, στήριξε την αντίδραση της «Ομάδας Ευρώπη» στην 
παγκόσμια επισιτιστική ανασφάλεια και κάλεσε την Επιτροπή, την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Εξωτερικής Δράσης (ΕΥΕΔ) και τα 
κράτη μέλη να δώσουν προτεραιότητα στη χρηματοδοτική τους στήριξη για την επίτευξη παγκόσμιας επισιτιστικής 
ασφάλειας, συμπεριλαμβανομένων των άμεσων ανθρωπιστικών αναγκών, της χρηματοδοτικής και τεχνικής βοήθειας για 
χώρες που εισάγουν τρόφιμα, κατά περίπτωση, καθώς και των μεσομακροπρόθεσμων βιώσιμων συστημάτων τροφίμων και 
της ενισχυμένης τοπικής παραγωγής για μεγαλύτερη ανθεκτικότητα, διερευνώντας όλες τις διαθέσιμες πηγές 
χρηματοδότησης, συμπεριλαμβανομένης της κινητοποίησης αποθεματικών από το ΕΤΑ.

(7) Επιπλέον, το Συμβούλιο τόνισε ότι είναι σημαντικό η Ένωση να επιδείξει ισχυρή αλληλεγγύη μέσω ταχείας και 
ολοκληρωμένης αντίδρασης βάσει αποτελεσματικού πολυμερούς συστήματος, η οποία θα βασίζεται στην ανακοίνωση της 
Επιτροπής, της 23ης Μαρτίου 2022, με τίτλο «Διασφάλιση της επισιτιστικής ασφάλειας και ενίσχυση της ανθεκτικότητας 
των συστημάτων τροφίμων» και στους τρεις πυλώνες – εμπόριο, αλληλεγγύη και παραγωγή – της αποστολής Επισιτιστικής 
και Γεωργικής Ανθεκτικότητας (FARM), όπως επικροτήθηκε από το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο και σε πλήρη ευθυγράμμιση με 
την Ομάδα των Ηνωμένων Εθνών για την αντιμετώπιση των παγκόσμιων κρίσεων (GCRG) και άλλες σχετικές διεθνείς 
πρωτοβουλίες, ιδίως την παγκόσμια συμμαχία για την επισιτιστική ασφάλεια την οποία δρομολόγησε η G7.

(8) Δεδομένων των σημαντικών επιπτώσεων σε διάφορες χώρες ΑΚΕ, η έκτακτη κινητοποίηση κεφαλαίων που αποδεσμεύονται 
από έργα στο πλαίσιο του 10ου και του 11ου ΕΤΑ αναμένεται να επιτρέψει στην Ένωση και στα κράτη μέλη της να 
εντείνουν την αντίδρασή τους στην κρίση, δίνοντας ιδιαίτερη προσοχή στις πιο ευάλωτες και εκτεθειμένες χώρες ΑΚΕ.

(9) Τα εν λόγω κεφάλαια θα πρέπει να χρηματοδοτήσουν δράσεις με σκοπό την παροχή στήριξης για την παραγωγή τροφίμων 
και την ανθεκτικότητα των συστημάτων τροφίμων, την ανθρωπιστική βοήθεια και τη μακροοικονομική στήριξη για να 
εξασφαλιστεί η μακροοικονομική σταθερότητα, να υποβοηθήσουν την ανάκτηση δημοσιονομικού χώρου και να αυξήσουν 
τα διεθνή αποθεματικά, ιδίως μέσω πολυμερών φορέων. Τα κεφάλαια θα πρέπει να περιλαμβάνουν τις δαπάνες στήριξης 
που αναφέρονται στο άρθρο 6 της εσωτερικής συμφωνίας του 11ου ΕΤΑ.

(10) Σύμφωνα με το άρθρο 153 της συμφωνίας για την αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της 
Βόρειας Ιρλανδίας από την Ευρωπαϊκή Ένωση και την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής Ενέργειας (4), το μερίδιο του 
Ηνωμένου Βασιλείου επί των εν λόγω κεφαλαίων δεν θα επαναχρησιμοποιηθεί.

(11) Το άρθρο 14 παράγραφος 3 της εσωτερικής συμφωνίας του 11ου ΕΤΑ ορίζει ότι η παρούσα συμφωνία πρόκειται να 
παραμείνει σε ισχύ επί όσο διάστημα χρειάζεται για την πλήρη εκτέλεση όλων των ενεργειών που χρηματοδοτούνται βάσει 
της συμφωνίας εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕΕ· η διάταξη αυτή ερμηνεύεται κατά την έννοια ότι περιλαμβάνεται η τρέχουσα 
έκτακτη κινητοποίηση αποδεσμευμένων κεφαλαίων από το 10ο και το 11ο ΕΤΑ με σκοπό τη χρηματοδότηση δράσεων για 
την αντιμετώπιση της κρίσης επισιτιστικής ασφάλειας και των οικονομικών κλυδωνισμών στις χώρες ΑΚΕ μετά τον επιθετικό 
πόλεμο της Ρωσίας κατά της Ουκρανίας.

(12) Τα κεφάλαια θα πρέπει να χρησιμοποιηθούν σύμφωνα με τους κανόνες και τις διαδικασίες που ισχύουν για το 11ο ΕΤΑ, 
όπως ορίζεται στους κανονισμούς (ΕΕ) 2015/322 (5) και (ΕΕ) 2018/1877 του Συμβουλίου (6).

(13) Τα επαναχρησιμοποιηθέντα κεφάλαια του 10ου ΕΤΑ, τα οποία δεν είχαν προηγουμένως δεσμευθεί σύμφωνα με το άρθρο 1 
παράγραφος 3 της εσωτερικής συμφωνίας του 11ου ΕΤΑ ή είχαν αποδεσμευθεί σύμφωνα με το άρθρο 1 παράγραφος 4 της 
εν λόγω συμφωνίας, πρόκειται να παραμείνουν πόροι του 10ου ΕΤΑ σύμφωνα με το άρθρο 1 παράγραφος 2 στοιχείο α) της 
εσωτερικής συμφωνίας του 10ου ΕΤΑ.

(14) Τα επαναχρησιμοποιηθέντα κεφάλαια του 11ου ΕΤΑ, τα οποία δεν είχαν προηγουμένως δεσμευθεί ή είχαν αποδεσμευθεί 
σύμφωνα με το άρθρο 24 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1877, πρόκειται να παραμείνουν πόροι του 11ου 
ΕΤΑ σύμφωνα με το άρθρο 1 παράγραφος 2 στοιχείο α) της εσωτερικής συμφωνίας του 11ου ΕΤΑ,

(4) ΕΕ L 29 της 31.1.2020, σ. 7.
(5) Κανονισμός (ΕΕ) 2015/322 του Συμβουλίου, της 2ας Μαρτίου 2015, σχετικά με την εφαρμογή του 11ου Ευρωπαϊκού Ταμείου Ανάπτυξης 

(ΕΕ L 58 της 3.3.2015, σ. 1).
(6) Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1877 του Συμβουλίου, της 26ης Νοεμβρίου 2018, σχετικά με τον δημοσιονομικό κανονισμό που εφαρμόζεται στο 

11ο Ευρωπαϊκό Ταμείο Ανάπτυξης και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΕ) 2015/323 (ΕΕ L 307 της 3.12.2018, σ. 1).
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

1. Διατίθεται εκτάκτως ποσό ύψους έως 600 000 000 EUR κατ’ ανώτατο όριο από τα κεφάλαια που αποδεσμεύονται από έργα 
στο πλαίσιο του 10ου και 11ου ΕΤΑ, με σκοπό τη χρηματοδότηση δράσεων για την αντιμετώπιση της κρίσης επισιτιστικής 
ασφάλειας και των οικονομικών κλυδωνισμών σε χώρες ΑΚΕ μετά τον επιθετικό πόλεμο της Ρωσίας κατά της Ουκρανίας.

2. Τα κεφάλαια που αναφέρονται στην παράγραφο 1 θα πρέπει να χρηματοδοτήσουν δράσεις με στόχο την παροχή στήριξης ως 
εξής:

— έως 350 000 000 EUR για την παραγωγή τροφίμων και την ανθεκτικότητα των συστημάτων τροφίμων,

— έως 150 000 000 EUR για ανθρωπιστική βοήθεια και

— έως 100 000 000 EUR για μακροοικονομική στήριξη.

3. Από το ποσό που αναφέρεται στην παράγραφο 1, έως 488 000 000 EUR διατίθενται από το 10ο ΕΤΑ και έως 
112 000 000 EUR διατίθενται από το 11ο ΕΤΑ. Από τα εν λόγω κεφάλαια, έως 18 000 000 EUR κατ’ ανώτατο όριο διατίθενται 
για τις δαπάνες στήριξης στις οποίες προβαίνει η Επιτροπή.

4. Τα κεφάλαια που αναφέρονται στην παράγραφο 1 χρησιμοποιούνται για οικονομικές υποχρεώσεις σύμφωνα με τους κανόνες 
και τις διαδικασίες που ισχύουν για το 11ο ΕΤΑ, όπως ορίζεται στους κανονισμούς (ΕΕ) 2015/322 και (ΕΕ) 2018/1877.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την επομένη της έκδοσής της.

Βρυξέλλες, 12 Ιουλίου 2022.

Για το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος

Z. STANJURA
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ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2022/1224 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 

της 13ης Ιουλίου 2022

σχετικά με τον διορισμό του Διοικητή Δυνάμεων της ΕΕ για τη στρατιωτική επιχείρηση της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης που θα συμβάλει στην αποτροπή, στην πρόληψη και στην καταστολή των πειρατικών επιθέσεων 
και των ένοπλων ληστειών στα ανοικτά των ακτών της Σομαλίας (Atalanta) και για την κατάργηση της 

απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2022/1179 (ATALANTA/5/2022) 

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και ιδίως το άρθρο 38,

Έχοντας υπόψη την κοινή δράση 2008/851/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 10ης Νοεμβρίου 2008, για τη στρατιωτική επιχείρηση 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης που θα συμβάλει στην αποτροπή, στην πρόληψη και στην καταστολή των πειρατικών επιθέσεων και των 
ένοπλων ληστειών στα ανοικτά των ακτών της Σομαλίας (1), και ιδίως το άρθρο 6 παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Δυνάμει του άρθρου 6 παράγραφος 1 της κοινής δράσης 2008/851/ΚΕΠΠΑ, το Συμβούλιο εξουσιοδότησε την Επιτροπή 
Πολιτικής και Ασφάλειας (ΕΠΑ) να λάβει τις σχετικές αποφάσεις για τον διορισμό του Διοικητή Δυνάμεων της ΕΕ για τη 
στρατιωτική επιχείρηση της Ευρωπαϊκής Ένωσης που θα συμβάλει στην αποτροπή, στην πρόληψη και στην καταστολή των 
πειρατικών επιθέσεων και των ένοπλων ληστειών στα ανοικτά των ακτών της Σομαλίας (Atalanta) (ο «Διοικητής Δυνάμεων 
της ΕΕ»).

(2) Στις 7 Ιουλίου 2022, η ΕΠΑ εξέδωσε την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2022/1179 (2), με την οποία ο υποναύαρχος Riccardo 
MARCHIÓ διορίστηκε Διοικητής Δυνάμεων της ΕΕ.

(3) Στις 2 Ιουνίου 2022, ο Διοικητής Επιχειρήσεων της ΕΕ εισηγήθηκε τον διορισμό του πλοιάρχου Rui Miguel Marcelo 
CORREIA ως νέου Διοικητή Δυνάμεων της ΕΕ από τις 4 Αυγούστου 2022. Οι πορτογαλικές αρχές ανέφεραν ότι ο 
πλοίαρχος Rui Miguel Marcelo CORREIA θα προαχθεί σε αρχιπλοίαρχο κατά τον διορισμό του ως Διοικητή Δυνάμεων 
της ΕΕ.

(4) Στις 9 Ιουνίου 2022, η Στρατιωτική Επιτροπή της ΕΕ συμφώνησε με την εν λόγω εισήγηση.

(5) Συνεπώς, η απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2022/1179 θα πρέπει να καταργηθεί,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Ο αρχιπλοίαρχος Rui Miguel Marcelo CORREIA διορίζεται Διοικητής Δυνάμεων της ΕΕ για τη στρατιωτική επιχείρηση της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης που θα συμβάλει στην αποτροπή, στην πρόληψη και στην καταστολή των πειρατικών επιθέσεων και των 
ένοπλων ληστειών στα ανοικτά των ακτών της Σομαλίας (Αtalanta) από τις 4 Αυγούστου 2022.

Άρθρο 2

Η απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2022/1179 καταργείται.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 4 Αυγούστου 2022.

(1) ΕΕ L 301 της 12.11.2008, σ. 33.
(2) Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2022/1179 της Επιτροπής Πολιτικής και Ασφάλειας, της 7ης Ιουλίου 2022, σχετικά με τον διορισμό του Διοικητή 

Δυνάμεων της ΕΕ για τη στρατιωτική επιχείρηση της Ευρωπαϊκής Ένωσης που θα συμβάλει στην αποτροπή, την πρόληψη και την καταστολή 
των πειρατικών επιθέσεων και των ένοπλων ληστειών στα ανοικτά των ακτών της Σομαλίας (Atalanta) και για την κατάργηση της απόφασης 
(ΚΕΠΠΑ) 2022/217 (ATALANTA/4/2022) (ΕΕ L 183 της 8.7.2022, σ. 83).
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Βρυξέλλες, 13 Ιουλίου 2022.

Για την Επιτροπή Πολιτικής και Ασφάλειας
Η Πρόεδρος
D. PRONK
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ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

Διορθωτικό στον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2022/913 της Επιτροπής, της 30ής Μαΐου 2022, για την 
τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2019/1793 για την προσωρινή αύξηση των επίσημων 
ελέγχων και τα μέτρα έκτακτης ανάγκης που διέπουν την είσοδο στην Ένωση ορισμένων αγαθών από 
ορισμένες τρίτες χώρες και για την εφαρμογή των κανονισμών (ΕΕ) 2017/625 και (ΕΚ) αριθ. 178/2002 

του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 158 της 13ης Ιουνίου 2022) 

Στη σελίδα 13, στο παράρτημα, στο παράρτημα I του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2019/1793, στον πίνακα, η καταχώριση 18 
τροποποιείται ως εξής:

Στη σελίδα 18, στο παράρτημα, στο παράρτημα IΙ του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2019/1793, στον πίνακα, η καταχώριση 6 
τροποποιείται ως εξής:

Στη σελίδα 19, στο παράρτημα, στο παράρτημα IΙ του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2019/1793, στον πίνακα, η καταχώριση 10 
τροποποιείται ως εξής:

Στη σελίδα 22, στο παράρτημα, στο παράρτημα IΙ του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2019/1793, στον πίνακα, η καταχώριση 13 
τροποποιείται ως εξής:

Στη σελίδα 25, στο παράρτημα, στο παράρτημα IΙ του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2019/1793, στον πίνακα, η καταχώριση 19 
τροποποιείται ως εξής:
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